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PROLOG

Bělověžský prales na hranici Polska a Běloruska

 

POPAMĚTI KRÁČEL LESEM. Sněhem a vichřicí. Zimou mu drkotaly zuby. Na jeho obočí a řasách visely ledové krystalky. Sníh se mu ve vrstvách lepil na prošívanou bundu a na mokrý vlněný kulich. Dokonce i Rexovi dělalo potíže prodírat se hlubokým sněhem, do něhož se při každém skoku bořil až po obojek. V pravidelných intervalech štěkal a projevoval tak svůj nesouhlas. Jeho štěkot se vracel v ozvěně. Občas se zastavil a otřásl, jako by vylezl z vody, a kolem jeho žlutočerné srsti se přitom pokaždé roztančil mrak prachového sněhu a ledových krystalků. Jeho jemné svalnaté tlapy dělaly v bílém rubáši hluboké stopy a břicho nechávalo na povrchu zakřivený otisk jako po umělohmotných sáňkách.

Stmívalo se. Zvedal se vítr. Kde je? A kde je chata? Zastavil se a zhluboka se nadechl. Dýchalo se mu těžko, z plic mu vyrážel chrapot. Bundu a svetr měl na zádech propocené. Les na něj působil jako živý organismus. Vrzání zasněžených větví pohybujících se ve větru, suché praskání, když se do kůry zahryzl chlad, šepot větru a křišťálové zurčení nezamrzlého potoka, to všechno mu v uších znělo dvojnásob hlasitě. Šustot jeho kroků rytmizoval chůzi. Kolena zvedal vysoko a musel vynakládat stále větší úsilí, aby se vymanil ze sevření sněhu. A chladu. Panebože, to je zima! Nikdy v životě takovou zimu nezažil.

Něco spatřil skrz šedivý soumrak a sněhové vločky, které ho bodaly do očí. Něco vpředu ve sněhu. Kovový záblesk, dva zubaté kruhy… Past… Mezi chladnými čelistmi vězelo něco tmavého.

Na okamžik se mu udělalo špatně. To, co viděl, se nepodobalo žádné živé bytosti. Bylo to napůl spolykané, sežrané a roztrhané. Kolem pasti byla sražená krev a chlupy. Viděl i kosti a růžové vnitřnosti pokryté jinovatkou.

Stále ještě hleděl na past, když se ozvalo zoufalé zavytí, které jím proniklo jako zrezivělé ostří. Nevzpomínal si, že by někdy takové vytí slyšel, vytí plné hrůzy, bolesti a takřka nelidského utrpení. Žádná lidská bytost by takový zvuk nedokázala vydat. Vycházel z hlubin lesa přímo před ním. Nedaleko… Když se vytí ozvalo znovu, v žilách mu ztuhla krev. Zježily se mu všechny chlupy na těle. Potom se vytí ztratilo v soumraku, jak ho odnášel polární vítr.

Na chvíli zavládlo ticho. Potom se ozvalo další zavytí, tentokrát změněné a vzdálené. Připomínalo ozvěnu toho prvního. Ozývalo se zleva, zprava, odevšad z lesa pohlceného temnotou. Vlci… Po celém těle mu naskočila husí kůže. Vrátil se zpátky na cestu a se zoufalou energií zvedal kolena ještě výš. Směřoval k místu, odkud se vytí ozývalo. A najednou ji spatřil. Chatu. Její tmavá přikrčená silueta se rýsovala na konci aleje stromů. Poslední zledovatělé metry skoro běžel. Rex zřejmě něco ucítil, protože se rozštěkal a předběhl ho.

„Rexi, počkej! K noze, Rexi! REXI!“

Ale německý ovčák už vklouzl dovnitř pootevřenými dveřmi, které zablokovala malá sněhová návěj, takže nešly úplně dovřít. Na pasece panovalo zvláštní ticho. Náhle se z hlubin lesa ozvalo ještě příšernější zavytí, kterému odpověděl koncert štěkání. Hrdelní ozvěny si navzájem odpovídaly. Blížily se. Neobratně překročil návěj a vešel do chaty. Přivítal ho záblesk teplý jako rozpuštěné máslo. Svítila tam petrolejka.

Otočil hlavu. Zůstal stát bez hnutí. Mozkem mu projela ledová jehla.

Zavřel oči. Zase je otevřel.

To není možné. To nemůže být pravda. Musí se mi to zdát. Určitě je to jen sen.

Spatřil Marianne. Ležela nahá na stole uprostřed chaty. Její tělo muselo být ještě teplé, protože se z něj v ledovém vzduchu doslova kouřilo. Napadlo ho, že Hirtmann nemůže být daleko. Na okamžik odolával touze vydat se za ním. Všiml si, že se jí třesou všechny údy, jako by se ocitly na hraně černé propasti, mdlob nebo šílenství. Nebyl to třas, spíš křeče. Udělal krok. Pak ještě jeden. Přinutil se na ni podívat. Marianne měla tělo rozříznuté od krku až po slabiny. Musel jí to udělat zaživa, protože rána hodně krvácela. Celá horní část těla, dřevěný stůl, na němž ležela, a prkna podlahy byly doslova nasáklé hustou krví, z níž se také kouřilo. Vrah jí stáhl kůži a rozevřel hrudní koš. Zdálo se, že žádný orgán nechybí, kromě jediného. Srdce… Hirtmann ho před odchodem něžně položil na Mariannin Venušin pahorek. Srdce bylo ještě pořád teplejší než zbytek těla. Servaz viděl, jak z něj do ledového vzduchu chaty stoupá bílá pára. Překvapilo ho, že necítí žádné znechucení, že se mu neudělalo špatně. Něco tu nehrálo. Při takovém pohledu by měl vyzvracet vnitřnosti. Měl by se rozbrečet. Řvát. Ale zmocnila se ho podivná otupělost. V tu chvíli Rex zavrčel a vycenil tesáky. Servaz se k němu otočil. Pes měl zježenou srst a hleděl do pootevřených dveří. Výhrůžně a vyděšeně.

Servaz cítil, jak v něm stoupá chlad.

Přistoupil ke dveřím. Vyhlédl ven.

Stáli tam. Na pasece. Obklíčili chatu. Napočítal jich osm. Osm vlků. Vyhublých a vyhladovělých.

Marianne…

Měl by ji odnést do auta. Vzpomněl si na zbraň, kterou nechal v přihrádce na rukavice. Rex vrčel dál. Servaz vnímal jeho strach a stres a pohladil ho po hlavě. Cítil, jak se mu pod srstí křečovitě napínají svaly.

„Hodný pejsek,“ řekl se staženým hrdlem, sedl si na bobek a vzal Rexe do náruče.

Zvíře k němu otočilo žluté oči plné takové něhy a lásky, až si Servaz uvědomil, že se mu do očí hrnou slzy. Rexovy teplé boky se zvedaly a dotýkaly se jeho těla. Servaz věděl, že existuje jen jediná šance, jak se odsud dostat. A bylo to nejsmutnější a nejtěžší rozhodnutí, jaké kdy v životě musel udělat.

Otočil se ke stolu, vzal srdce a vložil ho Marianne zpátky do hrudníku. Polkl, zavřel oči a vzal zkrvavené tělo do náruče. Bylo lehčí, než předpokládal.

„Tak jdeme na to, Rexi!“ řekl pevně a zamířil ke dveřím.

Pes začal na protest chraplavě štěkat, ale nakonec se vydal za svým pánem. Vrčel, zadní nohy mu podklesávaly a stahoval mezi ně ocas. Sklopil uši.

Vlci čekali. V půlkruhu.

Oči jim přímo žhnuly. Rexovi se zježila srst. Znovu vycenil zuby. Vlci mu odpověděli mnohem hlasitějším vrčením. Otvírali tlamy, odhalovali dásně a strašlivé tesáky. Rex na ně zaštěkal. Jeden proti osmi. Domácí zvíře proti šelmám. Neměl nejmenší šanci.

„Běž, Rexi!“ zavelel Servaz a srdce mu přitom krvácelo. „Běž! TRHEJ!“

Tváře mu zaplavily slzy, dolní ret se mu třásl a jeho duše křičela: Ne! Nechoď tam! Nedělej to, neposlouchej mě! Pes několikrát zaštěkal, ale ani se nepohnul. Byl zvyklý poslouchat příkazy, ale tentokrát pud sebezáchovy převládl.

„Trhej, Rexi! Trhej!“

Příkaz mu dal pán, kterého ze všech lidských bytostí miloval nejvíc. Nikdy nepodal takový důkaz věrnosti, lásky a poslušnosti.

„TRHEJ, PANEBOŽE!“

Pes z pánova hlasu vycítil vztek. Něco, co bylo silnější než on. Chtěl mu pomoct. Chtěl mu tu věrnost a poslušnost dokázat. Navzdory strachu.

Vrhl se na ně.

Když se proti němu rozběhl jeden z vlků, bezpochyby vůdce smečky, málem nad ním získal převahu. Otočil se a zakousl se mu do krku. Vlk zařval bolestí. Zbylí vlci ve sněhu opatrně couvli. Obě zvířata se zaklesla do sebe. I z Rexe se v tu chvíli stala divoká, vzteklá a krvelačná šelma.

Servaz už nemohl dál čekat.

Obrátil se a vyrazil. Vlci si ho vůbec nevšímali. Prozatím. Došel do aleje mezi stromy. Marianne nesl v náručí. Prošívanou bundu měl nasáklou její krví a tvář zaplavenou slzami. Za zády uslyšel první bolestné zavytí svého psa a hlasitější vrčení vlčí smečky. Krev mu málem ztuhla v žilách. Rex zavyl podruhé. Byl to pronikavý jekot. Plný bolesti a hrůzy. Volal o pomoc. Servaz zaťal zuby a zrychlil krok. Ještě tři sta metrů…

Ve větrné noci se ozvalo poslední zavytí.

Z následujícího ticha Servaz pochopil, že Rex je mrtvý. Napadlo ho, jestli se vlci spokojí s tímto vítězstvím, nebo jestli začnou pronásledovat i jeho. Odpovědi se mu dostalo velmi rychle. Ve vichřici za sebou uslyšel zavytí. Menší část smečky pokračovala v lovu. A tentokrát byl kořistí on.

Auto…

Zaparkoval ho na cestě, asi sto metrů odsud. Už na něm ležela vrstva sněhu. Ještě zrychlil krok. V plicích ho pálilo a svíral ho strach. Vytí se ozvalo těsně za jeho zády. Otočil se. Vlci ho doháněli. Čtyři z osmi… Jejich jantarově žluté žhnoucí oči na něj upřeně hleděly a odhadovaly ho. Nikdy se mu nepodaří dostat se k autu. Je příliš daleko. Mariannino tělo v jeho náručí vážilo čím dál víc.

Je mrtvá. Už pro ni nemůžeš nic udělat. Ale můžeš se zachránit…

Ne! Jeho mozek takový nápad odmítal. Už obětoval psa. Cítil, jak její tělo ještě úplně nevychladlo. Jak bundou prosakuje její krev. Zvedl zrak k nebi. Sněhové vločky na něj padaly jako hvězdy, jako by se rozpadlo nebe a celý vesmír se na něj vrhl, aby ho pohltil. Ale na vlky to nijak nezapůsobilo. Už nechtěli čekat, cítili, že se tak snadné kořisti nemusí bát. Nasáli jeho strach a hlavně krev vytékající z druhé oběti. Dvě hostiny v jedné. Byli příliš vyhladovělí. Příliš vzrušení. Vyrazili kupředu.

Zmizte! Vypadněte odsud! VY SVINĚ, ZMIZTE!

Nevěděl, jestli to skutečně vykřikl, nebo jestli to křičela jeho duše.

Utíkej! Teď, hned! Už pro ni nemůžeš nic udělat! Uteč!

Tentokrát vnitřní hlas poslechl. Pustil Marianniny nohy do sněhu a ruku jí strčil do hrudi. Prsty v rukavici nahmataly ještě teplé, pevné, pružné srdce. Vytáhl ho z rány. Zastrčil ho pod bundu ke svému vlastnímu srdci. Cítil, jak mu tričko okamžitě nasáklo krví. Potom její bílé nahé tělo pustil do sněhu. Sklouzlo dolů s tichým zašustěním. Servaz udělal tři kroky dozadu. Pomaličku. Vlci se na ni okamžitě vrhli. Servaz se otočil a začal utíkat. Doběhl k autu. Nebylo zamčené, ale on si na okamžik myslel, že dveře zamrzly. Krvavými prsty chytil kliku a ze všech sil zatáhl. Když se dveře se skřípotem otevřely, málem upadl na záda. Vklouzl za volant. Zakrvácenými rukavicemi vyndal klíče, které mu málem spadly mezi sedadla. Podíval se do zpětného zrcátka. Náhle si uvědomil, že tam někdo sedí. A věděl, že právě zešílel. Ne, to není možné! Ale ona otevřela ústa.

„Martine,“ řekla prosebně.

„MARTINE! MARTINE!“

Zachvěl se. Otevřel oči.

Seděl zabořený do starého prosezeného křesla. Rex mu lízal pravou dlaň visící dolů podél opěradla.

„Vypadni,“ řekl nějaký hlas psovi. „Běž otravovat někoho jiného! Martine, jste v pořádku?“

Rex odcházel a vrtěl přitom ocasem. Hledal nějakého jiného kamaráda. Byla jich tady spousta. Rex patřil všem a nikomu. Měl ho tu rád každý. Servaz se oklepal jako pes ve snu. Zadíval se na televizi. Na obrazovce běžela reportáž o francouzském vesmírném dobrodružství. Poznal obrovský glóbus z observatoře ležící východně od Toulouse, který v noci modře svítil a označoval hranice kontinentů. Pak poznal i Výzkumný ústav letectví a kosmonautiky u Jolimontu, nacházející se na opačné straně údolí nad středem města.

Kromě Élise nebyl v sále nikdo. Uvědomil si, že usnul u televize zmožený horkem vládnoucím v budově v tomto letargickém zimním odpoledni, které se nekonečně vleklo. Otočil pohled k prosklené stěně, za níž celé dopoledne ozařovalo slunce bílou krajinu. Během těch příjemných hodin, kdy na chodbách voněla káva, ozýval se smích zaměstnanců, za okny stál ozdobený vánoční stromeček a krajina zářila oslepující bělobou, našel zase kus svého dětství.

Po obědě ve společné jídelně se slunce schovalo za mraky, zvedl se studený vítr, holé větve se za okny začaly pohybovat a venkovní teplota klesla z pěti stupňů nad nulou na jeden pod nulou. Servaz se mrzutě uvelebil do křesla před televizi s vypnutým zvukem a nakonec upadl do spánku plného nočních můr.

„Zdálo se vám něco ošklivého,“ řekla Élise. „Křičel jste.“

Podíval se na ni. Byl ještě celý rozespalý. Znovu se mu v mysli vybavil zasněžený les, chata, vlci… a Marianne… Nebyla to jediná noční můra… Jaká mu ještě zůstávala naděje? Odpověď: žádná.

„Určitě jste v pořádku?“

Élise, kyprá čtyřicátnice se smějícíma se očima, i když se snažila tvářit se vážně, byla jedinou zaměstnankyní léčebny, kterou měl rád. A bezpochyby byla také jediná, která snášela jeho. Zbývající personál tvořili bývalí policisté, kteří se tady původně léčili, než se z nich stali ošetřovatelé. Říkalo se jim PASS, policisté – asistenti sociálních služeb. K ostatním pacientům se chovali se směsicí pochopení, bratrství a soucitu, která v Servazovi vyvolávala pocit něčeho rosolovitého. Vůbec ho neměli rádi. Odmítal hrát hry, kamarádit se, vzbuzovat soucit. Spolupracovat…

Na rozdíl od nich Élise od něj nic neočekávala.

Nikdy nepracovala u policie. Jednoho krásného dne se rozhodla rozvést se s manželem, jenž ji dlouhé roky ponižoval, vyhrožoval jí a bil, a který se dopustil té chyby, že ji a jejich syna nechal po bezvýznamné hádce samotné na venkově. A že od nich odjel sám uprostřed noci. Po rozvodu ji neustále pronásledoval, ve dne v noci jí telefonoval, čekával na ni, když odcházela z práce nebo když šla nakupovat, prosil ji, aby se k němu vrátila, nebo jí vyhrožoval, že unese syna, že je oba dokonce zabije a sám pak spáchá sebevraždu. Jednou dokonce zašel tak daleko, že do Élise na parkovišti strčil tak, že si rozbila hlavu o nárazník auta a ztratila vědomí. Před synovýma očima. Na základě tohoto činu vydal soud ochranné nařízení na zákaz styku s bývalou manželkou. To ovšem bývalého manžela nijak neodradilo. Už předtím měl potíže se zákonem a věděl, že podobný druh nařízení je jen zřídkakdy v praxi uplatňován. Potom si Élise našla práci v léčebně pro policisty trpící syndromem vyhoření, kde se do ní všichni okamžitě zamilovali. Nakonec se některým pacientům svěřila se svým trápením a bývalý manžel začal mít najednou problémy s policisty, kteří za ním pravidelně chodili domů kvůli malicherným příčinám, ráno, v poledne i večer mu volali do práce, přátelsky ho zdravili, nejméně dvakrát týdně parkovali před jeho domem, na ulici před sousedy mu kladli naprosto zbytečné otázky, tykali mu a někdy mu dokonce uštědřili pár ran, ale zdaleka ne tak silných, jakými on častoval Élise. Vyhrožoval jim, že na ně podá stížnost pro omezování osobní svobody, ale neudělal nic. Nakonec Élise a jejího syna pronásledovat přestal. Jakmile bývalý manžel zmizel z jejího života, rychle se proměnila v energickou ženu s nakažlivým úsměvem a chutí do života, jakou byla předtím.

„Volala vám dcera.“

Servaz na ni překvapeně pohlédl a obočí mu vylétlo vzhůru.

„Spal jste, tak vás nechtěla budit,“ dodala. „Ale říkala, že se brzy zastaví.“

Servaz vypnul dálkovým ovladačem televizi. Vstal. Pohlédl na svůj obnošený pulovr, který se už začal na loktech a manžetách párat. Vzpomněl si, že zítra je Štědrý den.

„Mohl byste se na Vánoce aspoň oholit,“ řekla mu vyčítavým tónem.

Chvíli mlčel.

„A když se neoholím?“

„Tak jen potvrdíte to, co si tady o vás skoro všichni myslí.“

Obočí mu znovu vyletělo nahoru.

„A co si myslí?“

„Že jste nevychovaný bručoun a nesnesitelný chlap.“

„Vy si to myslíte taky?“

Pokrčila rameny.

„Jak kdy.“

Zasmál se a odpověděla mu ozvěna jejího smíchu, jak odcházela pryč. Ale jakmile zmizela, Servazovi smích uvízl v hrdle. Ne že by se staral o to, co si o něm ostatní myslí, ale nechtěl, aby ho v tomto stavu viděla Margot. Naposledy ho navštívila už skoro před třemi měsíci. Nikdy nezapomněl na smutek a rozpaky v dceřiných očích.

Přešel vstupní halu a vydal se vzhůru po schodišti. Jeho pokoj byl až nahoře pod střechou. Neměřil víc než devět metrů čtverečních, nacházela se v něm postel stejně úzká jako Odysseovo lože, když se tajně vrátil na Ithaku, skříň, psací stůl a několik poliček s knihami: Plautus, Cicero, Titus Livius, Ovidius, Seneca… Spartánsky zařízený pokoj. Ale výhled na pole a les byl nádherný, dokonce i teď v zimě.

Sundal si starý pulovr a tričko, oblékl si košili a čistý svetr, prošívanou lyžařskou bundu, kolem krku si uvázal šálu a navlékl si rukavice. Pak sešel dolů po schodech do vstupní haly a zamířil k zadním dveřím vedoucím do bílé neposkvrněné krajiny.

Mlčky kráčel přes zasněženou pláň a došel až k lesu. Nadechl se vlhkého a studeného vzduchu. Ve sněhu nebyly žádné stopy. Před ním tudy nikdo nešel.

Pod zasněženými stromy stála kamenná lavička. Rukou v rukavici shrnul napadaný sníh. Posadil se. Vzadu na stehnech ucítil vlhkost a chlad.

Na nebi hlídkovali havrani. Nebe mělo takřka stejnou barvu jako zbytek krajiny.

Servazovy myšlenky měly barvu havraního peří. Zvrátil hlavu dozadu a zhluboka se nadechl. V duchu se usmíval. V poslední době to dělal často. Minulý měsíc přestal brát antidepresiva, aniž by se poradil s lékařem, ale teď se znovu začal bát, aby ho nepohltila temnota.

Možná příliš pospíchal…

Věděl, že nepokoj v jeho duši ho může zabít a že s ním bojuje jen proto, aby vůbec přežil. Bránil se hrůze depresí, ale čím víc se vzpíral, tím víc cítil, jak se kolem něj začíná svírat zlověstné pouto podobající se smyčce. V duchu se s obavami ptal, jak dlouho ještě vydrží takovému strašlivému utrpení vzdorovat.

Tak intenzivnímu.

Před šesti měsíci mu domů přišel balíček poslaný přes UPS. Odesílatelem byl jistý pan Osoba z Przewloky, ležící ve východním Polsku uprostřed lesa poblíž běloruské hranice. V krabici se nacházel další obal, tentokrát izotermický, a Servaz ucítil, jak ho po celém těle zamrazilo, když kuchyňským nožem rozřízl voskovou pečeť. Vzhledem k velikosti balíčku si teď nevzpomínal, co čekal, že najde. Bezpochyby uříznutý prst nebo ruku. Ale to, co našel, bylo mnohem horší… Bylo to červené jako kus čerstvého masa a mělo to tvar velké hrušky. Srdce… Evidentně lidské srdce. Přiložený vzkaz nebyl napsaný v polštině, ale ve francouzštině:

 

Zlomila ti srdce, Martine. Řekl jsem si, že teď se budeš cítit svobodnější. Samozřejmě že zpočátku budeš trpět. Ale doufám, že už ji přestaneš hledat. Mysli na to.

Srdečně.

J. H.

 

Poslední naděje. Malá, doutnající.

Byl to skutečně odporný vtip, poslat někomu lidské srdce. Policejní laboratoř prozkoumala DNA přes Mariannina syna Huga. A vynesla verdikt. Servaz pocítil nával šílenství. Adresa korespondovala s osamělým domem stojícím uprostřed obrovského Bělověžského pralesa, což je zbytek původního panenského pralesa, pozůstatek antického hercynského lesa, jenž na počátku křesťanské éry pokrýval mírné pásmo evropské pevniny. Vzorky DNA potvrdily, že tam Hirtmann pobýval. Během posledních let zmizelo v evropských zemích několik žen. Mezi nimi Marianne… Servaz rovněž zjistil, že jméno Osoba znamená v polštině Nikdo. Hirtmann taky četl jeho milovaného Homéra.

Tady stopa samozřejmě končila…

O půl roku později Servaz onemocněl a poslali ho do léčebny určené pro policisty se syndromem vyhoření, v níž ho nutili dvě hodiny denně cvičit a zabývat se věcmi běžného života, jako například zametáním spadaného listí. Práci se nevyhýbal, ale skupinových terapií se odmítal zúčastňovat. Nestýkal se ani s ostatními pacienty. Vadilo mu, že skoro všichni jsou na něčem závislí. Než sem přišli, mnozí z nich byli alkoholici. Policisté, kteří se dlouhé roky pohybovali na hraně zákona a nakonec se z toho zhroutili. Nedokázali dál snášet, že jim celé dny říkali fízlové, poldové, darebáci a svině, že na školním dvoře napadali jejich děti, protože jejich otcové byli policisté, že je opouštěly manželky, které jich už měly plné zuby, a že je všichni celý život nenáviděli, zatímco skuteční zločinci se rozvalovali na terasách kaváren nebo dokonce v jejich postelích… Většina ze stávajících pacientů si už nejmíň jednou strčila do úst hlaveň služební zbraně.

Deprese vás kromě jiného zbaví schopnosti dělat jakoukoliv práci. Stehlin, jeho nadřízený, rychle pochopil, že Servaz nedokáže dál řádně vykonávat svou profesi. Servaz by mu to sám potvrdil, kdyby se ho na to zeptal. Měl už po krk vrahů, násilníků a zločinců všeho druhu. Měl po krk i všeho ostatního, alimentů, televizních zpráv, stavu světa, a dokonce i svých milovaných latinských autorů.

A Mahlerovy hudby…

Tenhle poslední symptom ho zneklidňoval ze všeho nejvíc. Zdolal ten svah? To ještě nebylo jisté. Ale v poslední době se v té jednotvárné zasmušilé krajině, která se stala jeho životem, začínaly objevovat náznaky, jako by měl led roztát. V žilách mu opět začínala kolovat krev. A taky ho začala pronásledovat myšlenka na jeden nevyřízený spis, který nechal na svém psacím stole. Dokonce se o tom zmínil Espérandieuovi, svému zástupci a jedinému skutečnému příteli. „No ne!“ vykřikl mladý muž a tvář se mu rozzářila. A Servaz se taky usmál. Vincentovi se sice líbil neposlouchatelný rock, četl módní časopisy a zajímal se o tak duchaplné věci jako videohry, oblečení a hi-tech hračky, ale byl to zároveň člověk, kterému Servaz naslouchal a kterého respektoval. Popsal Martinovi, jak se v poslední době vyvíjely dva mimořádně citlivé případy, na nichž spolu pracovali a které stále ještě nebyly vyřešeny. A když v očích svého šéfa zahlédl náznak zájmu, jeho úsměv se rozšířil jako klukovi, kterému se právě podařil dobrý fór.

„Uprostřed cesty našeho života ocitl jsem se v temném lese, protože jsem ztratil přímou cestu.“

„Cože?“ zeptal se Espérandieu a zamračil se.

„Dante,“ odpověděl Servaz.

„Hm… Mimochodem, Asselin odešel.“

Komisař Asselin řídil divizi těžkých zločinů.

„Kdo ho nahradil?“

Espérandieu se ušklíbl. Servaz hleděl na les osvětlený jarním sluníčkem. Země ještě nerozmrzla. Stál uprostřed lesa a navzdory vlahým slunečním paprskům, pronikajícím mezi stromy, cítil chlad, jenž jím prostupoval až na kost. Zahnal tuto představu. Obyčejný sen. Brzy z tohoto lesa vyjde. A nejen ve snu.


DĚJSTVÍ PRVNÍ

Ať se tvoje duše vystaví hrozivému utrpení.

 

Madame Butterfly


1.

Zvedá se opona

Píšu slova. Poslední. A když je píšu, vím, že je konec. Tentokrát už nevede cesta zpátky. 

Budeš se na mě zlobit, že ti to posílám na Vánoce. Vím, že to zasáhne přímo tvůj pitomý smysl pro konvence. Ty tvé hnusné manýry. Věřila jsem tvým lžím a tvým slibům. Čím víc slov, tím míň pravdy. Takový je dnes svět.

Víš, skutečně to udělám. Tohle není přehnané vytahování. Třese se ti teď aspoň ruka? Potíš se?

Ale možná se nad těmito slovy naopak usmíváš. Nejsi za tím vším nakonec ty? Nebo tvoje děvka? To vy jste mi posílali všechny ty opery. A ten zbytek? Taky vy? To není důležité. Bývaly chvíle, kdy bych dala nevímco za to, abych se dozvěděla, kdo mě může takhle nenávidět. Chvíle, kdy jsem se zoufale snažila pochopit, jak jsi mohl vyvolat tolik nenávisti. Říkal jsi mi, že za všechno můžu já. Ale teď už ne.

Myslím, že jsem se zbláznila. Že jsem zešílela, pokud ovšem nejsem opilá. Každopádně tentokrát už nemám sílu. Tentokrát je konec. Končím. Stop. Buď jak buď, on vyhrál. Už nemůžu, už nespím. Stop.

Nikdy se nevdám, nikdy nebudu mít děti. Tuhle větu jsem četla v jednom románu. Houby. Teď chápu, co ta věta znamená. Jsou věci, kterých budu zřejmě litovat. Život může být někdy docela prima, ale určitě jen proto, aby nás vzápětí zranil… Možná bychom se nakonec vzali. Nebo možná ne… To není důležité. Vím, že na mě rychle zapomeneš, že mě odsuneš do seznamu nepříjemných vzpomínek. Těch, které si člověk nerad vybavuje. Až bude tvoje kurva poslouchat další árii, řekni jí: „Byla blázen, měla deprese. Vůbec jsem ji nechápal.“ A pak rychle přejděte k něčemu jinému. Budete se smát a budete se líbat. Ale na to já kašlu. Můžeš klidně chcípnout. Mezitím chcípnu já.

PŘESTO TI PŘEJU KRÁSNÉ VÁNOCE

 

CHRISTINE SE PODÍVALA NA ZADNÍ STRANU obálky. Žádné jméno odesílatele tam nebylo. Ani známka. Dokonce ani její jméno, Christine Steinmeyerová. Někdo jí dopis strčil přímo do schránky. Muselo se jednat o omyl… Určitě to je omyl. Tenhle dopis se jí netýkal. Podívala se na řady schránek na zdi a na jména napsaná rukou na štítcích. Ten, kdo vložil tenhle dopis do její, si musel splést schránku. To je všechno.

Ten dopis je určený někomu jinému… Někomu jinému, kdo bydlí v tomhle domě.

Myšlenka, která jí proběhla hlavou, jí málem vyrazila dech. Je to to, co si myslí? Ach panebože! Jediné, co pocítila, byla naprostá ztráta rovnováhy. Znovu se podívala na ty dva natištěné listy. Jestli je to tak, musí někoho varovat… Ano, ale koho? Pomyslela na ženu, která ten dopis psala. Na stav, v němž se nacházela, na to, co se v tu chvíli chystala udělat. Christinin žaludek sevřely ledové prsty. Znovu si pomaličku přečetla poslední věty a zkoumala každé slovo. „Můžeš klidně chcípnout. Mezitím chcípnu já.“ Neměla žádné pochybnosti, že to je dopis člověka, který se chystá spáchat sebevraždu.

A do prdele…

Na Štědrý večer existoval v tomto městě nebo někde v okolí člověk, který se chystal skoncovat se životem, nebo to už možná udělal… A Christine je jediná, kdo o tom ví. A nemá žádnou možnost tomu zabránit. Protože člověk, kterému byl dnes večer určen tento dopis (který byl se vší pravděpodobností i voláním o pomoc), ho nikdy nebude číst.

Je to podvod. Určitě je to nějaký podvod…

Znovu si přečetla první řádky. Hledala indicie, podle nichž by se dalo poznat, že se jedná o mystifikaci. Ale kdo by na Štědrý večer ztrácel čas takovým vtipem? Nějaký blázen? Věděla, že existuje spousta osamělých lidí, kteří Vánoce nenávidí, protože během nich si ještě intenzivněji uvědomují svou samotu. Ale propůjčit se k takové maškarádě, to už bylo moc. Jenomže něco v tónu toho dopisu znělo strašlivě pravdivě. Christine podle obsahu předpokládala, že ten, kdo si měl dopis přečíst, zná další detaily.

Kdyby tam aspoň stálo nějaké křestní jméno, mohla by chodit ode dveří ke dveřím, klepat a ptát se: „Neznáte toho muže nebo tu ženu?“

Světlo zhaslo a vstupní hala se ponořila do tmy. Prosklenými dveřmi z tepaného železa do ní padalo jen slabé světlo pouliční svítilny. Christine sebou trhla. Podívala se směrem ke dveřím, jako by se v nich měl znovu objevit člověk, který jí strčil dopis do schránky. V osvětleném výkladu pekařství na protější straně ulice svítila vánoční výzdoba. I zdálky rozeznala, jak père Noël sedí na saních a jede mezi sněhovými vločkami. V temné hale se zachvěla, nejen kvůli tomu dopisu. Tma pro ni znamenala stejné děsivé nebezpečí jako ostří břitvy.

Tu chvíli si vybral její mobil a zavibroval v její kapse.

„Co tam proboha děláš?“

 

ZAVŘELA ZA SEBOU TĚŽKÉ PROSKLENÉ DVEŘE. Na chodníku jí vítr zvedl konce šály. Sněhové vločky jí smáčely tváře. Znovu začalo sněžit. Na ulici už ležela tenká vrstva sněhu. Christine se rozhlížela, dokud na ni Gérald nezablikal reflektory.

Když jí muž sedící za volantem otevřel dveře na straně spolujezdce, okamžitě ji pohltil hlas Nicka Cavea zpívajícího Jubilee Street, příjemná vůně kůže, nových plastů a toaletní vody. Vklouzla na sedačku bílého crossoveru, ale dveře nechala pootevřené. Gérald se k ní otočil se speciálním vánočním úsměvem na rtech. Když se naklonil, aby ji políbil, polechtal ji na bradě jeho hedvábný šátek. Ucítila teplo stoupající z jeho vlněného kabátu a příjemný parfém, jímž měl nasáklé oblečení. Bylo to jako dávka heroinu. Návyk, injekce, která jí projela břichem.

„Jsi připravená setkat se s mužem, který neustále tvrdí, že za jeho mládí bývalo líp, a s dámou, která ti bude říkat ,vemte si ještě kousek, miláčku‘?“ zeptal se jí a otočil k ní displej telefonu.

Stiskl tlačítko fotoaparátu.

„Co to děláš?“

„Vždyť vidíš, fotím si tě.“

Jeho hlas ji ohřál jako doušek jemné irské kávy, ale nedokázala se upřímně usmívat.

„Nejdřív se podívej na tohle.“

Rozsvítila světlo a podala mu obálku.

„Christine, už tak jedeme pozdě…“

Něžný, ale zároveň pevný hlas. Směs něhy a autority, to bylo první, co ji zaujalo, když se seznámili. Víc než jeho vzhled.

„Přesto se na to podívej.“

„KDES TO NAŠLA?“

Mluvil skoro vyčítavým tónem, jako by ji činil zodpovědnou za to, že ten dopis našla ve své…

„V poštovní schránce.“

V autě sice nebylo moc vidět, ale přesto zahlédla za jeho brýlemi výraz překvapení. A podráždění. Gérald neměl rád nepředvídatelné události.

„No?“ zeptala se. „Co si o tom myslíš?“

Pokrčil rameny.

„Určitě je to nějaký vtip. Co jiného by to mohlo být?“

„Já si to nemyslím. Připadá mi to spíš pravdivé.“

Vzdychl, posunul si brýle na špičku nosu a znovu se zahleděl na papír, který držel rukama v rukavicích blízko slabého stropního světla. V záři reflektorů poletovaly desítky sněhových vloček. Kolem nich tiše prošustilo auto. V tmavé a studené kabině, obklíčené sněhem, měla Christine pocit, že se ocitla v batyskafu. Znovu si přes Géraldovo rameno dopis přečetla. Slova jí přistávala v mysli jako sněhové vločky.

„V tom případě je to omyl,“ uzavřel. „Ten dopis je určený někomu jinému.“

„Přesně tak.“

Znovu se na ni podíval.

„Hele, odložíme řešení tohohle tajemství na později. Rodiče už nás určitě netrpělivě vyhlížejí.“

Ano, ano, ano, samozřejmě. Tví rodiče… Vánoce… Co můžeme dělat, jestli se nějaká žena dnes večer pokusí o sebevraždu? 

„Géralde, uvědomuješ si, co ten dopis znamená?“

Sundal ruce v rukavicích z volantu a položil si je na stehna.

„Myslím, že ano,“ řekl velice vážně, ale zároveň jakoby s politováním. „Co… co chceš, abych udělal?“

„Já nevím. Nenapadá tě nic? Musíme přece něco podniknout…“

„Poslyš,“ řekl znovu tím vyčítavým tónem, který jako by říkal – to jsi celá ty, píchnout do takového vosího hnízda, Christine. „Čekají nás mí rodiče, miláčku. Jdeš k nim poprvé a už máme skoro hodinu zpoždění. Ten dopis je možná autentický a možná není… Budeme se jím zabývat až tam, slibuju. Ale už musíme jet.“

Mluvil klidně a velmi rozumně. Příliš rozumně. Tónem, který používal, když mu nějak protiřečila, což se v poslední době stávalo stále častěji. Tónem, který znamenal: Všimni si, že jsem až nadpřirozeně trpělivý. Zavrtěla hlavou.

„Jsou jenom dvě možnosti. Buď je to volání o pomoc, které nebude vyslyšeno, protože ten, komu bylo určeno, si ho nikdy nepřečte. Anebo ho psal někdo, kdo chce dnes večer opravdu spáchat sebevraždu. V obou případech jsem já jediná, kdo to ví.“

„No a co?“

„Rozuměls mi dobře. Musíme zavolat policii.“

„Ale ten dopis není vůbec podepsaný! A není na něm žádná adresa. I kdybychom šli na policii, co si myslíš, že udělají? Dovedeš si představit, kolik tím strávíme času? Náš Štědrý večer bude v háji!“

„Náš Štědrý večer? Mluvíme tady o otázce života a smrti.“

Cítila, jak se podrážděně narovnal. Vzdychl a jeho vzdechnutí připomínalo zvuk propíchnuté pneumatiky.

„Krucinál! CO CHCEŠ, ABYCH UDĚLAL?“ vykřikl. „Nemáme žádnou šanci, jak zjistit, o co se jedná, Christine. ŽÁDNOU! A navíc existuje velká pravděpodobnost, že ta osoba blufuje. Nikdo přece nehodí dopis do schránky, když se chystá spáchat sebevraždu. Nechá ho u sebe nebo doma. Zřejmě se jedná o nějakého blázna, který se na Štědrý večer cítí osamělý a nenašel žádný jiný způsob, jak na sebe upozornit! Volá o pomoc, ale to neznamená, že tu sebevraždu skutečně spáchá!“

„Takže ty chceš, abychom klidně zasedli ke štědrovečerní večeři a tvářili se, jako by se nic nestalo? Abychom oslavili Vánoce a předstírali, že jsem ten dopis nenašla?“

Viděla, jak z Géraldových očí srší blesky. Potom se zahleděl skrz přední sklo, na němž už ležela slabá vrstva sněhu, jako by doufal, že jemu taky přijde někdo na pomoc.

„Panebože, Christine, já nevím! Je to tvoje první setkání s mými rodiči. Dovedeš si představit, jak se budou tvářit, když přijedeme s tříhodinovým zpožděním?“

„Připomínáš mi pitomce, který je schopný říct: Nemohl skočit pod vlak jindy? A ne zrovna teď, když v něm jedeme my?“

„Ty mě považuješ za pitomce?“

Hlas mu klesl o oktávu níž.

Potají na něj pohlédla. Byl bledý a dokonce i jeho rty ztratily veškerou barvu.

Kruci, zašla příliš daleko... Zvedla ruku na znamení usmíření.

„Ne, ne. Samozřejmě že ne. Promiň. Poslyš, já jsem… jsem zoufalá. Ale nemůžeme se přece tvářit, jako by se nic nestalo, že ne?“

Rozčileně vzdychl. Zamyslel se. Ruce v kožených rukavicích položil zpátky na volant. Napadla ji zvláštní myšlenka. V tomhle autě je kůže až příliš.

Znovu vzdychl.

„Kolik je ve vašem domě bytů?“

„Deset. Dva v každém patře.“

„Tak poslouchej, navrhuju tohle: Zazvoníme u každých dveří, ukážeme jim dopis a všech se zeptáme, jestli nemají ponětí, kdo by ta osoba, která ho napsala, mohla být.“

Upřeně se na něj zahleděla.

„Jsi si tím jistý?“

„Ano. Stejně si myslím, že polovička lidí odjela oslavit Vánoce jinam. To jejich počet zredukuje.“

„A co tví rodiče?“

„Zavolám jim, všechno vysvětlím a řeknu, že budeme mít trochu zpoždění. Pochopí to. A můžeme naše pátrání ještě zúžit. Ten dopis je evidentně adresován muži. Víš, kolik u vás v domě žije osamělých mužů?“

Ano, věděla to. Dům byl starý a bývalý majitel ho rozdělil na malé jednopokojové a dvoupokojové byty, aby se mu vrátila investice. V celém domě jsou v patře nad ní pouze dva byty pro velké rodiny.

„Tři,“ odpověděla.

„V tom případě nám to zabere jen pár minut. Za předpokladu, že neodjeli oslavit Štědrý večer jinam.“

Uvědomila si, že má pravdu. Měla na to pomyslet dřív.

„V každém případě zazvoníme i u ostatních dveří,“ dodal. „Nemělo by nám to zabrat moc času. A pak pojedeme.“

„A co když nikoho nenajdeme?“ zeptala se.

Vrhl na ni pohled, který znamenal: Dej si pozor, abys na pilu netlačila příliš.

„Od rodičů zavoláme policii a zeptáme se, co máme dělat. Christine, víc udělat nemůžeme. Nechci si zkazit Štědrý večer kvůli nějakému hloupému fóru.“

„Díky,“ řekla.

Pokrčil rameny, podíval se do zpětného zrcátka, pak otevřel dveře, vyběhl do studené noci a nechal po sobě v autě náznak tepla a mužnou vůni.

 

21 HODIN 21 MINUT ONOHO 24. PROSINCE. V Toulouse opět hustě sněžilo. Noční nebe bylo zatažené, dav se tlačil ve víru siluet a světlo vánočních výzdob osvětlovalo chodníky čím dál intenzivněji. Změnila frekvenci. Její kolegové z Rádia 5 byli tak vzrušení, že byli schopni oznámit konec světa nebo začátek třetí světové války. Mezi koly aut se sníh měnil v břečku. Jejich SUV klouzal ve sněhové kaši kolem Jolimontu. Přejeli Pompidouův most a objeli velkou archu mediatéky. Kolem troubila, vrčela a řvala auta v zelektrizované směsi netrpělivosti a obecného vzrušení. I v Géraldovi to vřelo, ale tiše. Měli dvě hodiny zpoždění.

Znovu pomyslela na ten dopis. A na člověka, který ho napsal.

Samozřejmě že nic nezjistili. Tři svobodní muži na Štědrý den odjeli. I některé páry. V domě zůstaly jen dvě rodiny, z nichž jedna měla čtyři malé děti. Vzrušené stejně jako zbytek populace. Řvaly tak, že když Gérald strkal dopis jejich rodičům pod nos, musel zvýšit hlas. Oba manželé zpočátku vypadali, že nechápou vůbec nic z toho, co jim povídá. Potom, když si pochopení konečně prorazilo cestu jejich mozky zaměstnanými vánočními přípravami, zachytila Christine v očích manželky záblesk podezření. Podívala se na manžela, ale zdálo se, že manželova nevědomost a úžas jsou upřímné. Druhá rodina měla jen jedno dítě. Všichni vypadali velmi spokojeně a soudržně a Christine na okamžik napadlo, jestli se jim budou jednou podobat. Gérald a ona. Vypadali upřímně šokováni obsahem dopisu. „Panebože, to je příšerná historka,“ vykřikla žena, která byla evidentně v několikátém měsíci těhotenství. Christine se v té chvíli bála, že se určitě rozpláče. Pak s Géraldem mlčky opustili dům.

Potají se na něj dívala. Měl sevřené rty. Od chvíle kdy nastoupili do auta, nepronesl jediné slovo. Na čele se mu objevila takřka bolestná vráska, která Christine pokaždé dokázala překvapit.

„Udělali jsme všechno, co jsme mohli,“ prohlásila.

Neodpověděl. Dokonce ani nepřikývl. Na okamžik měla pocit, že ze všeho viní ji, protože to si určitě myslel. Copak člověk často neklade druhým vinu za to, že nemůže někoho zachránit? Napadlo ji, jestli je to tenhle důvod, nebo jestli se mezi nimi nezačalo něco kazit, když se mu pokoušela odporovat. Vždycky nakonec všechno smazal úsměvem nebo laskavým slovem, ale teď si uvědomovala, že od jisté doby se jeho chování změnilo. Věděla od kdy. Od chvíle, kdy poprvé vyslovili slovo manželství.

Vánoce, sakra. Náš první Štědrý den. Jeho rodiče dnes večer a moji zítra. Bude se jim líbit? Budou se líbit oni jemu? Neměla bys přemýšlet o takových věcech. Gérald se líbí všem. Kolegům, studentům, přátelům, svému automechanikovi, dokonce i jejímu psovi… To sis přece říkala tenkrát poprvé na recepci v Kapitolu, ne? Vzpomínáš? Byla tam spousta hezčích, urostlejších, štíhlejších a dokonce úspěšnějších žen, ale on oslovil tebe. Ačkoliv jsi ho zpočátku poslala k šípku, stejně se vrátil. Kvůli tobě zvedl hlavu od skleničky plné brazilského rumu, ledu a plátků limetky – caipirinha – , jako by se probouzel z dlouhého spánku. A pak řekl: „Váš hlas mi někoho připomíná. Kde jsem ho jen už slyšel?“ A i když jsi potom příliš dlouho mluvila o své práci v Rádiu 5, celou tu dobu tě poslouchal. Opravdu poslouchal… Chtěla jsi být vtipná, oduševnělá, ale vlastně jsi taková vůbec nebyla. Ale všechno, co jsi říkala, mu připadalo zábavné a zajímavé.

Možná že se sice Gérald líbil všem, ale její rodiče nebyli jen tak někdo. Její rodiče byli Guy a Claire Dorianovi. Dorianovi z televize… Můžete se líbit lidem, kteří dělali interwiev s Rubinsteinem, Chagallem, Sartrem, Tinem Rossim, Gainsbourgem nebo Birkinovou…?

No právě, slyšela svůj vnitřní hlas, který se jí v posledních letech tolik zošklivil, ale který se naučila poslouchat, tatínek ho nebude ani milovat, ani nenávidět. Bude mu volný. Prostě volný. Můj otec je muž, který se zajímá jen o jedinou věc: o sebe. Není snadné být jedním z průkopníků televize, člověkem, který se pořád objevuje na obrazovce, a zároveň se ukrýt v anonymitě. Můj otec je člověk, který se neustále louhuje ve směsi nostalgie a vzpomínek, který utápí svůj splín v alkoholu a ani se to nesnaží skrývat. Fajn. No a? Snaží se zničit si život. Ale já si ten svůj zničit nenechám.

 

„JSI V POŘÁDKU?“ zeptal se Gérald.

V jeho hlase se objevila špetka lítosti. Přikývla.

„Víš, chápu, že se kvůli tomu dopisu necítíš dobře…“

Pohlédla na něj. Znovu přikývla a pomyslela si: Samozřejmě že se necítím, ale to ty nechápeš. Zpomalil a ona si všimla velké reklamy firmy Dolce & Gabbana na autobusu. Viděla ji i jinde ve městě. Pět mladých, statných mužů stojí kolem mladé ženy ležící na zemi. Svalnatá těla lesknoucí se olejem. Krásná, hypersexuální. Evidentní erotické napětí. Muži jsou do půl těla nazí a jeden z nich drží dívku za zápěstí na zemi. Vzpírá se. Marně. V dvojsmyslném gestu odmítnutí. Navzdory maximálně provokativnímu tónu reklamy celý její vtip spočíval – jestli se v tomto případě vůbec dalo mluvit o vtipu – v dívčině povolnosti, nebo v jejím vzdoru. Naopak nebylo žádných pochyb o tom, čemu se ta dívka podrobila. Pro spotřebitele podobajícím se zombie to je laciná provokace, pomyslela si Christine. Někde si přečetla, že dva ze tří Francouzů nejsou schopní rozeznat běžnou reklamu od sexistických stereotypů. Ženy na plakátech, ženy v reklamách, veřejný prostor zahlcený ženskými těly… Christine si do svého pořadu pozvala ředitelku jedné nadace pro ženy v tísni. Následujících sedm dní jí telefonovaly ženy, které manžel bil, které nesměly promluvit se sousedy nebo s jinými muži, ženy terorizované kvůli tomu, že maso je příliš propečené nebo příliš slané, manželky, jejichž těla nesla stigmata ran a zlomenin, žen které nesměly chodit do banky ani k lékaři. Když takové ženy sebraly odvahu a přihlásily se nadaci, měly prázdné pohledy zpráskaných psů.

Jednou, když ještě byla dítě, se sama stala svědkem takové scény… Proto měla tendenci zvát si do svého pořadu silné a příkladné ženy, ženy, z nichž se staly manažerky, vojandy, umělkyně a političky, ženy, které si od mužů nikdy nenechaly diktovat, jak se mají chovat.

Jsi si tím opravdu jistá?

Gérald si jí nevšímal. Hleděl přímo před sebe a byl ponořený do vlastních myšlenek, jejichž obsah neznala. Kdo napsal ten dopis? Musí se to dozvědět.


2.

Partitura

ZDÁLO SE JÍ O NĚJAKÉ ŽENĚ. Nebyl to příjemný sen. Ta žena stála v měsíčním světle v tisové aleji vedoucí ke vchodu na hřbitov. O kus dál se tyčil portál se dvěma vysokými kamennými pilíři. Sněžilo a byla velmi studená noc, ale ona měla na nahém těle jen lehkou noční košilku s úzkými ramínky. Christine chtěla jít na hřbitov, ale žena jí vstoupila do cesty. „Nic jste neudělala,“ řekla. „Nechala jste mě umřít.“

„Snažila jsem se,“ odpověděla Christine ve snu. „Přísahám, že jsem se snažila. Nechte mě projít.“

Ale ve chvíli kdy ji obcházela, žena k ní v nepřirozeném úhlu naklonila hlavu, podívala se na ni a oči se jí zalily inkoustem. Na nebi zavířilo obrovské hejno křičících černých ptáků. Žena se rozesmála. Byl to ošklivý a hysterický smích, který Christine probudil. Srdce jí divoce bušilo.

Ten dopis…

Litovala, že ho nechala v autě, protože by si ho chtěla ještě jednou přečíst. Zvážit. Pokusit se uhodnout, kdo ho napsal. A s jakým cílem. Na nočním stolku svítila tlumeným světlem noční lampička a její matné modré světlo se odráželo od stropu. Pootevřenými dveřmi viděla, že podobné světlo svítí i na chodbě a že se po zemi line až do obýváku. Podobně tomu bylo i ve všech dalších místnostech. Christine zariskovala, vystrčila nahou nohu zpod přikrývky a ucítila na ní ledový vzduch. V ložnici panovala příšerná zima. Za žaluziemi byla ještě tma, ale z okna už k ní začínaly doléhat zvuky ranní dopravy, aut, skútrů a dodávek. Podívala se na digitální budík. 7 hodin 41 minut… Sakra! Zaspala! Odhodila deku a hleděla na prázdnou místnost, která klidně mohla být hotelovým pokojem. Místem, kde prostě jen přespávala, nic víc. Ale když do tohoto bytu před rokem poprvé přišla, jeho půvab ji okouzlil. Vysoké stropy a mramorový krb v obývacím pokoji. Moc se jí líbila tajemná a zároveň módní čtvrť se středověkými uličkami, restauracemi, kavárnami, prodejnou biopotravin, prádelnou, kinotékou a prodejnou s italskými potravinami. Nájem byl samozřejmě vysoký. Zadlužila se na třicet let. Ale nelitovala toho. Pokaždé, když se v téhle ložnici probudila, říkala si, že to bylo její nejlepší rozhodnutí.

Na parketách zaškrábaly drápky, Iggy vyskočil na postel a růžovým jazykem jí olízl tvář. Iggy byl kříženec s hnědobílo karamelovou srstí, špičatýma ušima a velkýma, pozornýma, kulatýma oříškovýma očima. Připomínal jednu slavnou rockovou hvězdu. Odsud jeho jméno. Naklonil hlavu a pozoroval ji. S úsměvem ho pohladila a vstala.

Oblékla si starý kašmírový rolák, natáhla tlusté vlněné ponožky a šla do kuchyně.

„Počkejte chvilku, pane chlupáči,“ oznámila mu, když nedočkavě strkal čumák do misky na žrádlo.

Místnost byla holá, kromě staré kožené pohovky, nízkého stolku z Ikey a plazmové televize stojící na skříňce vedle krbu. Pouze kuchyňský kout byl zařízený. Uprostřed trůnil veslařský trenažér a vedle něj se válely činky. Christine večer ráda cvičila a přitom se dívala na televizi. Na obrazovce běželo ranní vysílání. Televize hrála celou noc, ostatně jako vždy. Na zemi před krbem ležely hromady knih, novin a časopisů. Christine byla hvězdná moderátorka soukromého Rádia 5. Živě vysílala každý den od devíti do jedenácti, s výjimkou soboty, kdy pořad natáčeli předem, a neděle. Dobré ráno s Christine představovalo koktejl informací, hudby, her a humoru. Postupně v něm bylo čím dál míň informací a čím dál víc humoru. Za hodinu už musí být kvůli vánočnímu vysílání ve studiu. Pustí svou oblíbenou hudbu, John a Yoko budou zpívat Happy Xmas (War is Over) a Julian Casablancas I Wish It Was Christmas Today. Pak pustí spontánní smích a nakonec udělá rozhovor s psychiatrem, který promluví o obtížích lidí, kteří jsou v tomto vánočním čase osamělí. Součástí menu bude soucit, ale zase ne příliš přehnaný. Jsou však Vánoce a vysílání musí být slavnostní.

Napadlo ji, jestli to není příležitost promluvit si s někým o tom dopise. Přátelila se s Bercowitzem. Vstupoval do jejího pořadu jednou týdně, obvykle ve středu, s výjimkou tohoto týdne, kdy jeho zpravodajství 24 hodin zařadili na Štědrý den. Bercowitz byl totiž výborný. Na rozhlasových vlnách si počínal skvěle.

Ano, Bercowitz by jí řekl svůj názor na věrohodnost toho dopisu. Možná by dokonce věděl, co udělat…

Ale možná by jí vyčetl, že nic neudělala, že čekala až příliš dlouho. Gérald ani ona nakonec policii nezavolali. Christine v sobě nesebrala odvahu dál kazit Štědrý večer. Géraldovi rodiče se očividně snažili, aby všechno bylo dokonalé. Dvouhodinové zpoždění jim vůbec nevyčetli. Géraldův otec byl synovou starší verzí, vzorem, který se následujícími generacemi ještě znásobí, ale jehož hlavní nadčasové charakteristické rysy se dávno promítly do prvotní koncepce: elegance, zdatnost, sebekontrola, tmavohnědé laskavé oči, přímý všeobjímající pohled a skrytá povaha svůdníka. Vynikající, ale zároveň neoblomný mozek. Nesnášející lehkomyslnost a netečný k subtilnostem života. S protivnou tendencí považovat ženu za podřízenou mužům.

Matčiny geny se v synově DNA evidentně těžko prosazovaly. Ale Christine napadlo, jestli se fakt, že se matka nikdy neodvážila postavit otci, neprojevoval v tom, že Gérald obecně nesnášel odpor, a zejména ze strany budoucí manželky.

Zahrnuli ji dárky. Dostala tablet, komunikační program, při kterém se nemusela připojovat k internetu (měla podezření, že tyhle dárky vybral její budoucí tchán, který svého syna vedl k zájmu o moderní technologie a vědu), a svetr (od Géraldovy matky) a oba se zdáli nadšení tím, co jim vyprávěla. Pouze Géraldův pohled (několikrát ho během svého vyprávění zachytila) jí připadal trochu kritický.

Je to určitě proto, že jsme se v autě tak pohádali… Měla ses víc kontrolovat.

Jakmile se Iggy pustil do žrádla, přešla do kuchyňského koutu, nalila si šálek kávy, skleničku mangového džusu a namazala si máslo na dva švédské suchary. Zrovna je namáčela do kávy a nakláněla se nad nerezovým barovým pultem, když se znovu ozval její vnitřní hlas: Jestli si opravdu myslíš, že ti tví rodiče všechno usnadní, tak se sakra pleteš. Nikdy nebudeš Madelaine, Chris. Nikdy…

Do krku se jí nahrnula žluč a žaludek jí sevřela křeč…

Dětství: Netrvalo dlouho, ale nikdy ses z něj nevyléčila, pokračoval hlas. Poraněné dítě v nás je pořád tady, viď, Christine?

Dítě, které se bojí, když se setmí… Dítě, které to ve skutečnosti neví.

Sklenička s džusem se roztříštila na dlaždicích u jejích nohou. Vyskočila.

Šla pro smetáček s lopatkou a začala sklo zametat. Ucítila pronikavou bolest, když se jí miniaturní střep jako diamant zabodl do ukazováčku. Do háje! Prst jí okamžitě začal krvácet a krev kapala do kaluže džusu jako grenadina do koktejlu. V ústech jí vyschlo. Na čele jí vyvstal pot… Dýchej… Nesnášela pohled na krev… Dýchej… Bercowitz ji naučil holotropní dýchání. Zavřela oči, stlačila bránici, maximálně roztáhla hrudník a potom vydechla. Narovnala se, třesoucí se rukou vyndala obvaz, zavázala si prst a přitom se na něj ani nepodívala. Nakonec vzala utěrku a se zavřenýma očima utřela skvrnu na zemi.

Pak se odvážila na prst podívat a okamžitě toho litovala.

Obvaz už krví nasákl. Polkla. Naštěstí moderuješ v rádiu, ne v televizi.

Nástěnné hodiny.

8 hodin 03 minut. Hoď sebou!

Utíkala do koupelny, kde si sundala svetr a ponožky. Na stropě blikalo kulaté stropní světlo. Žárovka brzy praskne. Každý, byť krátký okamžik temnoty pro ni byl jako dotyk břitvy na kůži, každé zakolísání světla připomínalo třísku zaraženou do těla. Fobie, řekl rozčilený vnitřní hlas. Nejen z krve, ale také z noci, tmy, jehel, injekcí, bolesti… Kenofobie. Niktofobie. Algofobie. Pro každou fobii jedno slovo. A největší strach: že zešílím. Kvůli všem těm strachům. I tahle fobie měla svoje jméno. Psychofobie. Strach z duševních chorob… S pomocí anxiolytik a terapie se jí podařilo je zkrotit a udržovat v rozumných mezích, ale nikdy se jí nepodařilo je potlačit úplně. Byly tady, někde, neustále připravené vyplout na povrch. Stiskla zuby. To, co uviděla v zrcadle rozsekaném stropním stroboskopem, se jí líbilo jen napůl. Třicátnice, kaštanové vlasy s blonďatým melírem, vystříhané kolem uší. Zelené oči jsou krásné, jistě. Jenomže rysy obličeje postupem času ztvrdly a kolem očí se objevily malé vrásky. Tělo měla ale stejné jako před deseti lety. Úzké boky a plochou hruď. Vzpomněla si na jednu švédskou herečku. Měla tvář zbrázděnou vráskami, a když se objevila nahá před kamerou se svým mnohem mladším, dobře stavěným a pevným tělem, vypadala, jako by byla složená ze dvou částí.

Vklouzla pod sprchu a dávala přitom pozor, aby nenamočila obvaz. Horká voda uvolnila křečovitě napjaté svaly. Znovu si vzpomněla na ten dopis. Na ženu, která ho napsala. Kde je? Co v tuto chvíli dělá? Žaludek jí sevřel strach. O deset minut později naposled pohladila Iggyho a s ještě mokrými vlasy odemkla vchodové dveře.

„Dobrý den, Christine,“ pozdravila ji sousedka Michèle.

Christine se otočila k této neuvěřitelně hubené ženě – určitě nevážila víc než padesát kilo –, která stála ve tmě a měla na svůj věk příliš dlouhé šedivé vlasy. Věděla, že je to bývalá státní zaměstnankyně v důchodu, a něco v držení jejího těla, v dikci a názoru na svět jí napovídalo, že možná byla učitelka. Od chvíle, kdy odešla do důchodu, trávila dny tím, že aktivně pracovala v charitativních organizacích zabývajících se ochranou bezdomovců a prosazujících právo na bydlení. Zúčastňovala se všech manifestací pořádaných levicovými stranami. Christine byla přesvědčená, že za jejími zády ona i její přátelé kritizují její pořad, ve kterém dává slovo odborářům i ředitelům podniků, představitelům městské správy a dokonce i místních pravicových stran (které sama neměla ráda), a že se nezabývá jen vážnými tématy.

„Jaké bude téma dnešního pořadu?“ zeptala se sousedka překvapivě zvučným hlasem.

„Vánoce,“ odpověděla Christine. „A taky osamělí lidé, kteří tohle období špatně snášejí.“

Okamžitě svého ospravedlňujícího tónu zalitovala. Sousedka jí adresovala nepříjemný pohled.

„V tom případě byste ho měla vysílat ze squatu v rue du Professeur-Jammes. Tam byste viděla, co znamenají Vánoce pro rodiny, které v této zemi nemají ani střechu nad hlavou, ani budoucnost před sebou…“

Jdi se vycpat, pomyslela si Christine. Uvědomila si, že její pygmejská sousedka má sice malou pusu, ale že z ní vychází až příliš mnoho slov.

„Jednou vás do svého pořadu pozvu,“ řekla a rozběhla se dolů po schodech, aniž počkala na výtah. „A budete mít možnost říct svoje názory nahlas, slibuji.“

Venku jí studený vzduch udělal dobře. Teplota klesla na minus pět stupňů Celsia. Málem sebou praštila na kluzkém chodníku. Ve vzduchu byl cítit zemní plyn a smog. Na střechách parkujících aut, okenních parapetech a na víkách popelnic ležel sníh, ale on byl pořád tady, na protějším chodníku, věrný svému místu mezi papírovými krabicemi. I v takovém počasí radši spal na ulici než někde pod střechou. Viděla jeho jasné, pronikavé oči, které na ni upřeně hleděly a připomínaly dvě bledá okna uprostřed tváře podobající se automapě. Život na ulici mu vtiskl do obličeje čitelná znamení. Oči podlité krví, jizvy, tiky, alkoholický třas, chybějící zuby, tváře propadlé z hladu nebo z drog, kůže tetovaná sluncem, špatným počasím, částečkami primárního i sekundárního smogu. Hlava mu čouhala z několika vrstev dek, do nichž se balil. Jeho vousy, bílé na okrajích a černé uprostřed, připomínaly zvířecí srst. Kolik mu může být let? Těžko říct. Mezi pětačtyřiceti a šedesáti… Přespával pod portálem protějšího činžáku už několik měsíců. Christine si uvědomila, že se tu objevil někdy na jaře. Když měla čas, nosila mu teplou kávu. Anebo polévku. Ale dnes ráno ne. Aspoň přeběhla silnici a podala mu pár drobných.

„Dobrý den,“ řekl. „Dneska je zima. Dejte pozor, ať neuklouznete.“

Natáhl ruku, jejíž prsty a krátké nehty měly skoro stejnou barvu jako černá rukavice, z níž čouhaly. Vynořila se asi z dvaceti centimetrové hromady papírových krabic a plastových pytlů na pozadí bílého sněhu ležícího na chodníku.

„Běžte si dát něco teplého,“ řekla.

Přikývl. Jeho šedivé oči zbystřily a husté černé obočí se trochu nakrčilo. Na spáncích mu vyskočila síť zčernalých vrásek.

„Víte určitě, že jste v pořádku? Vypadáte utahaně. To všechny ty starosti, že jo? Všechna ta zodpovědnost…“

Nemohla se ubránit úsměvu. Spal venku v mrazu, neměl nic kromě pár věcí nacpaných do černých plastových pytlů na odpadky, které s sebou všude vláčel jako šnek svůj domeček, neměl rodinu, střechu nad hlavou a ani žádnou budoucnost před sebou, a přitom si o ni dělal starosti. Muselo ho to zaskočit, protože za ním přišla poprvé, aby mu dala pár drobných. Poprvé na ni spontánně promluvil a ona zůstala ohromeně stát. Překvapil ji jeho pevný, jasný a sebevědomý hlas. Hlas, kterého si člověk všimne i uprostřed nejhlučnější konverzace. Hlas prozrazující vzdělanost a inteligenci. Nikdy si na nic nestěžoval. Často se usmíval. Mluvil o počasí a o novinkách, jako by byli sousedé. Až do dnešního dne se ho nikdy neodvážila zeptat, odkud se tady vzal a jaký je jeho životní příběh. Slíbila si, že to jednou udělá, pokud tady ještě bude…

„Určitě tady chcete zůstat? Není někde nějaký útulek pro bezdomovce?“

Shovívavě se na ni usmál.

„Předpokládám, že jste nikdy do žádného útulku pro bezdomovce nevkročila. Neberte si to špatně, ale… to není zrovna místo… víte, co tím chci říct. Nedělejte si o mě starosti. Jsem houževnatý jako kojot. Krásné dny se zase vrátí a špatné chvíle zase přejdou, má půvabná dámo.“

„Na shledanou večer,“ řekla a vykročila pryč.

„Přeju vám krásný den.“

Došla k autu zaparkovanému v sousední ulici, kráčela opatrně (pro dnešek bylo emocí až dost), otevřela dveře vedle řidiče a ze schránky na rukavice vytáhla sprej. Během noci moc nenasněžilo. Vrstva sněhu na karoserii starého Saabu 9-3 se nezměnila. Obešla auto a na místě zkameněla. Na zlomek vteřiny tam zůstala stát, ruce jí volně visely podél těla a dech z úst unikal v bílé páře. Do vrstvy sněhu na předním skle někdo napsal:

VESELÉ VÁNOCE, TY KURVO.

Christine se zachvěla. Rozhlédla se kolem. Pocítila lehkou závrať. Zmocnila se jí panika. Zlomyslný prst, který ten nápis napsal, musel patřit někomu, kdo věděl, že majitelem auta je žena.

Nastříkala na nápis rozmrazovací sprej. Vrátila bombičku do přihrádky na rukavice. Zamkla Saab. Stejně neměla čas jet autem. Ne v tomhle počasí. Zamířila k nejbližší stanici metra a cestou dávala pozor, aby neuklouzla.

Měla zpoždění… Za sedm let se jí to nikdy nestalo.

Ani jednou.


3.

Chór

8 HODIN 37 MINUT. Proběhla vchodem do Rádia 5. Dům, v němž sídlilo, stál na konci aleje Jeana Jaurèse a vypadal mnohem skromněji než jeho sousedé, nedůtkliví obři, kteří se nad tímhle chudáčkem podrážděně skláněli. Provokoval je svým sloganem: PŘEVEZMĚTE MOC, VEZMĚTE SI SLOVO.

Ve vstupní hale u výtahu visely plakáty ujišťující, že podle počtu posluchačů zaujímá Rádio 5 druhé místo v regionu Midi-Pyrénées, což je největší region ve Francii co do počtu obyvatel, s plochou větší, než je Belgie, a stejnou jako Dánsko (mapa Evropy k dispozici). Než návštěvníci vyjeli do patra, kde sídlila redakce a studia, uvědomovali si důležitost poslání, které se zde naplňovalo. Jestli je její pořad tak důležitý, jak se tvrdí, proč je tak špatně placená? V přízemí kývla na pozdrav recepčnímu, a když vyjela do druhého patra a vystoupila z výtahu, rozběhla se k prosklené místnosti, v níž se nacházely automaty na kávu a stojany s pitnou vodou. Vybrala si espresso macchiato „100% Arabica za přijatelnou cenu“.

„Máme zpoždění,“ zašeptal jí do ucha nějaký hlas. „Měli bychom si pospíšit. Šéf bude prudit.“

Důvěrně známý parfém, La Petite Robe Noire. Dívka stála těsně za jejími zády.

„Nemohla jsem se přinutit vylézt z postele,“ odpověděla Christine a smočila rty ve zpěněné kávě.

„Hmm. Máme fobii ze svého těla, je to tak?“

„Cordélie…“

„Nechceš o tom mluvit?“

„Ne.“

„Víš, že jsi hrozně uzavřená? Nikdy jsem takového introverta neviděla. Ale mně můžeš říct všechno, Christine.“

„Myslím, že nemůžu.“

„Hele, už spolu makáme deset měsíců a pořád o tobě nic nevím. Jen že jsi profesionálka, pracovitá, pečlivá, inteligentní a ambiciózní, připravená obětovat kariéře úplně všechno. Vlastně stejně jako já. Jenomže já mám chuť na tebe…“

Christine se otočila a ocitla se tváří v tvář vysoké hubené holce, měřící sice metr osmdesát, ale vážící jen asi šedesát kilo.

„Víš, že za tohle bych tě mohla nechat vyhodit?“

„Za co?“

„Že říkáš takové věci. Říká se tomu sexuální harašení.“

„Sexuální harašení? Ach panebože! Panebože!“

Mladá stážistka se zatvářila šokovaně a rty našpulila do písmene O. Vypadalo to komicky, protože měla na dolním rtu kaňku od inkoustu.

„Proboha! Je mi devatenáct, jsem stážistka a dostávám jen minimální mzdu. To bys mi fakt udělala?“

„Nejsi moje kamarádka, ale moje asistentka. Když mi bylo tolik co tobě, nepletla jsem se dospělým do života.“ Zdůraznila slovo dospělým.

„Časy se změnily, drahoušku.“

Cordélia protáhla ruku kolem Christine a strčila do automatu drobné. Pak stiskla tlačítko cappuccino. Jejich tváře se skoro dotýkaly. Cordéliin dech voněl kávou a tabákem.

„Co sis udělala s vlasy?“ chtěla vědět Christine a rychle upíjela kávu, která jí spálila jazyk.

„Obarvila jsem si je. Stejnou barvou, jakou máš ty. Líbí se ti?“

Až do dnešního dne byla Cordélia buď platinová blondýnka, nebo černovláska. Za uchem věčně nosila cigaretu jako řidič kamionu, přehnaně si líčila oči a nosila trička s nápisy jako Even the Paranoid Has Enemies.

„Musí se mi líbit?“

„Na to si odpověz sama,“ řekla dívka a s kelímkem v ruce otevřela prosklené dveře.

 

„VIDĚLAS, KOLIK JE HODIN?“

Guillaumot, programový ředitel. Nepracoval pro rádio, oženil se s rádiem. Nebo spíš se oženil s majitelkou Rádia 5 a potom se stal programovým ředitelem. Jeho nadřízená a osoba, která mu vyplácela plat, byla zároveň jeho manželkou. Díky ní si uhnal žaludeční vředy, které léčil antacidy. Přišel taky o všechny vlasy a nahradil je parukou hodnou Beatles z roku 1963. Z jejího pohledu, tedy z pohledu svobodné ženy ve věku mezi dvaceti a šedesáti lety, byl všechno, jenom ne přitažlivý. Dokonce se jí trochu hnusil. Jako dlouho nevětraný pokoj. Tvářil se, jako by neustále nesl na ramenou nějakou tíhu. Možná se trápil tím, jak udržet fungující rádio nabízející posluchačům i něco jiného než jen hudbu pro puberťáky. Pravděpodobně kašlal na to, že řídit rádio znamená starat se zároveň o jeho obsah, a nikoliv o počet posluchačů.

„Taky ti přeju veselé Vánoce,“ řekla Christine a zamířila do hlučného bludiště redakčního sálu. „Jak jsme na tom s tiskovými zprávami?“ zeptala se Ilana. „A mimochodem, taky veselé Vánoce.“

„Veselé co?“

Ilan seděl u sousedního psacího stolu. Usmál se na ni. Pak ukázal na vystřižené články a na nástěnné hodiny, na nichž ubíhaly vteřiny jako světelné body.

„Jsme připraveni,“ odpověděl. „Čekáme jenom na tebe.“

Vzala do ruky zvýrazňovač a propisovačku a rychle si výstřižky přečetla. Ilan jako obvykle odvedl perfektní práci. „Tohle je dobrý,“ řekla a očima přeběhla článek z Le Parisien, v němž se mluvilo o mateřské školce v Betlémě, stojící kousíček od baziliky Narození Páně a řízené katolíky, do které chodilo devadesát procent dětí palestinských a muslimských rodičů. Rychle přelétla i ostatní články. Husí játra zakázaná anglickou Sněmovnou lordů (v pozadí tiše God Save the Queen od Sex Pistols). Ohromné speed dating na Vánoce v Jižní Koreji („zeptáme se všech osamělých lidí, jak vnímají Vánoce“). Asi dvacet zrušených letů na letišti Blagnac kvůli nepříznivému počasí („zavolejte si svým aerolinkám, než se vydáte na cestu“).

„A že lince důvěry hrozí zavření, to tě nezajímá?“ štěkl za jejími zády nějaký hlas.

Otočila se v křesle. Becker, ředitel zpravodajství. Zíral na ni z výšky svých sto šedesáti centimetrů. Zavalitý a pod tmavohnědým svetrem svalnatý, ale zároveň s tukovými polštáři. I on přišel o vlasy, ale nenosil paruku. Stejně jako všichni ostatní novináři v rádiu se i Becker považoval za profesní šlechtu naplňující poslání. Moderátoři byli v jeho očích jenom komedianti a baviči. Ve svém týmu neměl jedinou ženu.

„Ahoj, Beckere, tobě taky přeju veselé Vánoce.“

„Slova solidarita, vyloučení a velkorysost ti nic neříkají, Steinmeyerová? Nebo radši mluvíš o vánočních dárcích a o nejkrásnějších betlémech?“

„Ta linka sídlí v Concarneau, a ne v Toulouse.“

„Opravdu? Tak jak je možné, že o tom mluvila už státní televize? Asi si svých diváků váží víc… Taky jsem neslyšel nic o povolení prodeje léků přes internet ani o absolutním zákazu prodeje alkoholu lidem mladším pětadvaceti let…“

„Jsem moc ráda, že posloucháš moje tiskové zpravodajství.“

„Tomu říkáš tiskové zpravodajství? Já tomu říkám sračky. Tiskové zpravodajství by měli připravovat opravdoví novináři,“ řekl a pohledem přelétl od Christine k Ilanovi a pak se zastavil u Cordélie. „To je vůbec problém tohohle zasranýho rádia. Zapomínáme, že rádio je především zpravodajství.“

Dívala se za ním, jak odchází, a necítila vůbec žádné emoce. V Rádiu 5 to chodilo stejně jako ve všech rádiích a televizích na světě. Vztahy mezi zpravodajstvím, programovým ředitelem a hvězdnými moderátory byly často napjaté, a dokonce se i vzájemně nenáviděli. Pomlouvali se, pohrdali sebou a nadávali si. Jak internet přebíral většinu zpravodajství, konflikty byly postupně častější a častější.

Christine vzdychla, opřela se o opěradlo a otočila se ke svým asistentům.

„Fajn. Jdeme na to. Připraveni?“

„Co dáme jako titulek?“ chtěl vědět Ilan.

Otočil se k ní zády. Když spatřila jeho jarmulku, musela se usmát. Nasadil si tu sváteční a nalepil na ni smajlíky ze solidarity ke svým kolegům.

„V Betlémě se nenarodil jenom Ježíš,“ odpověděla.

Nadšeně pokýval hlavou.

„Tohle ti přišlo.“

Sledovala jeho pohled. Bublinková obálka. Ležela v rohu jejího psacího stolu. Christine ji otevřela. Uvnitř bylo cédéčko s Verdiho operou Trubadúr. Nesnášela operu.

„To musí být pro Bruna,“ řekla.

Bruno byl hudební redaktor.

 

„JE TADY S NÁMI DOKTOR BERCOWITZ, neurolog, psychiatr, etnolog a psychoanalytik, autor řady významných knih. Dobrý den, pane doktore. Dnes si budeme povídat o lidech, pro které Vánoce znamenají utrpení.“

9 hodin 01 minut, 25. prosince. Psychiatr ve studiu čekal, až mu Christine položí první otázku. Bercowitz byl profesionál, zběhlý v rozhlasovém vysílání. Specialista na komunikaci. Měl tuhle práci rád a bylo to na něm znát. Z jeho hlasu čišela vřelost a nezpochybnitelná autorita, nevyjadřoval se profesorsky, ale zároveň se nepodbízel. A především uměl navázat s posluchačem vztah, jako by se nacházel v jeho kuchyni nebo v obýváku, a nikoliv za mikrofonem. Bercowitz představoval pro rádio dokonalého spolupracovníka a Christine věděla, že nedávno dostal nabídku ze státního rozhlasu.

„Pane doktore,“ začala, „nastal sváteční čas. Čas světla a radosti planoucí v dětských očích. Ale světlo nesvítí jen v dětských očích, ale i v očích dospělých. Proč v nás toto období vyvolává tolik emocí?“

Odpověď skoro nevnímala. Její vstup byl dostatečně pomalý, aby si posluchači zvykli na její hlas. Zachytila pouze střípky: „Vánoce nám připomínají naše dětství.“ „Fakt, že skoro na celé planetě miliardy lidí oslavují stejnou věc, v nás vyvolává povznášející pocit spojení s jinými lidmi.“ „Je to stejný pocit, jaký prožíváme při velkých sportovních zápasech nebo dokonce při tak strašlivých událostech, jako jsou války.“ Uvědomila si, že v jeho hlase se jako obvykle ozývá špetka uspokojení, ale to nepředstavovalo žádný problém. Soustředila se na další otázku.

„Můžete nám vysvětlit, proč toto období přináší některým lidem radost a pro jiné je zdrojem strachu a utrpení?“

Tohle taky nebylo špatné. 

„Paradoxní je, že pocit sounáležitosti je pro některé lidi stejně silný jako pocit vyloučení pro lidi, kteří jsou sami,“ odpověděl Bercowitz s pečlivě dávkovaným soucitem. „Rodinné vztahy jsou dnes úplně jiné než kdysi. Spousta rodin je odloučených, nejen geograficky, ale zároveň i díky odlišnému systému hodnot. Do ordinace za mnou chodí pacienti, kteří měsíc před příchodem Vánoc začínají projevovat silnou nervozitu, a jak se Vánoce blíží, jsou čím dál nervóznější. Nesmíme zapomínat, že naše smysly jsou během tohoto období neustále něčím napadány, výzdobou obchodů a ulic, reklamou... Naše podvědomí je neustále bombardováno nějakými podněty. Pro člověka, který nemá rád Vánoce, protože ví, že zůstane sám, nebo že se během vánočních svátků s někým kdysi rozešel nebo prožil nějakou velkou bolest, jsou tyto stimuly neustálým zdrojem konfliktu mezi společenskou povinností být veselý a reálnou situací. A navíc se v tomto období projevuje nejen radost, ale také všechny bolesti dětství.“

Christine při jeho slovech ucítila, jak se jí sevřel žaludek.

„Samozřejmě nemůžeme usnout 23. prosince a probudit se až 2. ledna,“ zdůraznila. „Co mají dělat tito lidé, aby Vánoce přežili bez přílišného stresu?“

„Především se musí snažit nezůstat na Štědrý večer sami. Vytvořit si jakousi náhradní rodinu. Oslavit Vánoce spíš s přáteli než s příbuznými. Nebo dokonce i se sousedy, s nimiž si dobře rozumí. Jestliže vás vaši blízcí mají rádi, budou samozřejmě šťastní, když vás budou moct na Štědrý večer pozvat. Takoví lidé si musí připustit, že jsou sami. Nestyďte se to říct. Můžete také praktikovat altruismus, solidaritu, to vám určitě přinese nádherný pocit, že jste užiteční, že děláte něco, co je pro takový večer důležité. Charitativní organizace, Armáda spásy nebo centra na pomoc bezdomovcům potřebují vždycky dobrovolníky. Taky se můžete pokusit změnit prostředí. Pokud můžete, někam odjeďte. Budete se moct soustředit na nové zážitky.“

Odjet… Radši odjet než čelit rodičům, Vánocům, večeři… Psychiatrova slova zvonila v Christinině mysli jako mince házené do kostelní pokladničky.

„A co ti, kteří nemají ani možnost odjet, ani přátele, kteří by je pozvali, ti, kteří už nemají sílu nebo jim chybí zdraví, aby mohli vykonávat charitativní činnost, co máme dělat my?“

Sakra, co se jí to stalo? Viděla znovu ženu z jejího snu: Nic jste neudělala.

„Samozřejmě“, Bercowitz jí hleděl upřeně do očí, jako by si všiml jejího rozrušení. „Vždycky člověk může něco udělat…“

Za sklem oddělujícím studio od režie se režisér Igor, vousatý třicátník s dlouhými mastnými vlasy, naklonil k mikrofonu.

„Trochu zrychlete,“ řekl do sluchátek.

Psychiatr kývl. Otočil se ke Christine.

„Víc než kdykoliv jindy bychom si měli všímat známek deprese… Vemte si osamělého souseda. Dvojznačná slova, která mohou být voláním o pomoc.“

Nechala jste mě bez pomoci, opakovala žena z jejího snu. Místnost velká čtyřikrát čtyři metry, se sklem oddělujícím režii a s další prosklenou stěnou se zataženými žaluziemi, vedoucí do redakčního sálu. Žádné větrání kromě klimatizace. Najednou si začala připadat jako v kleci. Měla pocit, že teplota ve studiu stoupá.

Bercowitz mluvil…

Upřeně na ni hleděl…

Jeho malá ústa se pohybovala. Ale ona jeho slova neslyšela.

Slyšela jiný hlas…

Nic jste neudělala.

„Deset vteřin,“ oznámil Igor do sluchátek.

Málem nezaregistrovala, že psychiatr domluvil. Měla půlvteřinový výpadek. Nic, co by z hlediska dne a života mělo nějaký význam, ale pro posluchače to představovalo věčnost. Igor na ni z režie zíral, stejně jako Bercowitz, který se v tuto chvíli podobal hráči ragby, zoufale čekajícímu, až jeho spoluhráč konečně zaujme pozici a chytí míč.

„Ehm… díky,“ řekla. „A teď… ehm… přejdeme k otázkám posluchačů.“

9 hodin 21 minut. Zrudla a podívala se na počítač, zatímco zmatený Igor pustil znělku. Na obrazovce nedočkavě svítily kontrolky tří posluchačů: linka 1, linka 2 a linka 3. Přišly jí taky esemesky. Posluchači mohli klást otázky přes internet, nechávat vzkazy na telefonu nebo žádat o přímý vstup do vysílání. V takovém případě si je na linku vzala nejprve koordinátorka, posoudila kvalitu komunikace, závažnost otázek a vyjadřovací schopnost dotyčného a pak nechala na Christine možnost krátkých komentářů.

Christine si otevřela linku 1. Pětatřicet let, architekt. Svobodný. Koordinátorka nadšeně připsala: „Inteligentní, závažné otázky, příjemný hlas, dobré vyjadřování, lehký přízvuk; perfektní.“ Jako obvykle se Christine rozhodla nechat si ho nakonec a dala znamení Igorovi, aby otevřel linku 2.

„První otázka,“ řekla. „Na lince máme Reine. Dobrý den, Reine. Bydlíte ve Verniolle, je vám dvaačtyřicet let a jste učitelka.“

Posluchačka z linky číslo dvě poskytla stručná životopisná data, jako by je od ní Christine požadovala, a teprve pak položila otázku. Psychiatr na ni odpověděl s chutí. Hlas mu přímo vrněl. Christine pocítila lítost, že odejde do státního rozhlasu.

Potom ho požádala, aby odpověděl na jednu esemesku. Vzápětí dala slovo Samii na lince 3.

„Děkuji,“ řekla Christine, když psychiatr odpověděl. „Poslední otázka, Mathiasi? Je to na vás.“

Linka číslo 1.

9 hodin 30 minut.

Dala znamení, aby otevřeli linku číslo 1.

„Nevadí ti, žes nechala někoho umřít?“

Na zlomek vteřiny ji ohromení přibilo na místě. Hlas byl silný a vemlouvavý. Posazený nízko, vřelý a zároveň hluboký, modulace trochu sykavá. Připomínala hlas, který šeptá do ucha důvěrnosti nebo výhrůžky. Osobu schopnou uvést tyto výhrůžky v realitu… Něco plíživého a kluzkého… Christine nevěděla proč, ale měla pocit, že člověk, který tu větu řekl, se nachází ve tmě nebo aspoň v pološeru. Po zádech jí přejel mráz. Napadlo ji, jestli obyčejná slova nezdeformovala jen její fantazie. Ale nezdeformovala, protože hlas pokračoval: „Mluvíš o solidaritě, ale na Štědrý večer jsi někoho nechala spáchat sebevraždu. Někoho, kdo tě prosil o pomoc.“

Zahlédla psychiatrův pohled. Otevřela ústa a zase je beze slova zavřela.

„Jaká… je… vaše… otázka?“

Její vlastní hlas jí připadal úplně odhmotněný. Bezbarvý. Neměl vůbec nic společného s tím dokonalým, poslušným a takřka erotickým nástrojem, na který běžně hrála.

„Co ty jsi za člověka?“

Ucítila, jak se jí potí dlaně. Za sklem režijní kabiny viděla vytřeštěné Igorovy oči a odraz svého ohromeného obličeje. Konečně zvedla ruku, aby přerušila spojení.

„Ehm… děkuji… Děkuji také doktoru Bercowitzovi, že nám vysvětlil… Šťastné a veselé Vánoce vám všem.“

Z režie pustili znělku Notion od Kings of Leon. Christine se celá zhroucená opřela o opěradlo, jako by jí krev v žilách odmítla cirkulovat. Chyběl jí vzduch. Uzavřené studio ji svíralo a mužova slova v ní ještě stále doznívala.

Viděla, jak se Igor naklání k mikrofonu. Ve sluchátkách se ozval jeho hlas: „MŮŽE MI NĚKDO ŘÍCT, CO JE TO ZA BORDEL? PANEBOŽE, CHRISTINE, CO TO TAM PROVÁDÍŠ?“

„NEMĚLAS HO HNED PŘERUŠOVAT,“ řekl programový ředitel vyčítavým tónem. „Mělas ho nechat mluvit. Tykal ti. Mělas ho nechat na lince.“

Guillaumot na ni zamračeně hleděl. Jeho hlas k ní doléhal jakoby přes filtr, přes tlustou vrstvu otupělosti. Jako by byl její mozek potažený stejnými speciálními akustickými vrstvami jako zdi studia. Na mikrofonu byla tlačítka, kterými se dá otevřít a zavřít zvuk, a další spousta knoflíků na režijním pultu, jimiž se mixoval zvuk, pouštěla hudba, nahraná reklama a zvukové triky. Nebylo tam však žádné tlačítko, které by zastavilo zvuky v její hlavě.

„Christine, co to s tebou dneska je?“ zeptala se koordinátorka Salomé. „Byl to hroznej zmatek.“

„Jak to?“

„Chovala ses… mělas tam strašnou pauzu, kruci… jako bys tady vůbec nebyla.“

Oči Salomé za tlustými skly brýlí svítily výčitkami.

„Nezapomínej, že jsi hvězda týhle stanice, zlato. Nebo spíš její hlas. Posluchači v tobě musí vidět někoho veselýho, pozitivního… profesionálního. Nikoliv člověka, který se nechá rozhodit a má stejný problémy jako ostatní.“

Nespravedlnost této poznámky Christine probrala.

„Dík, ale tuhle práci už dělám sedm let. Jednou jedinkrát jsem se nechala unést… Který idiot toho šílence pustil do vysílání?“

Viděla, jak v očích Salomé probleskl vztek. Okamžitě zařadila zpátečku. Potřebovala si s ní udržet dobré vztahy.

„Mohla bych… si to znovu poslechnout?“ požádala.

Všechny pořady se nahrávaly. Nahrávky se uchovávaly měsíc a posílaly se Radě rozhlasového vysílání. Každý incident se stal předmětem zkoumání.

„Cože?“ vykřikl Igor a pohodil hlavou, aby se zbavil vlasů, které mu padaly do obličeje. „A proč bys to asi tak dělala?“

Programový ředitel pohlédl na Christine podezřívavě.

„Ty toho člověka znáš? Víš vůbec, co tím chtěl říct?“

Zavrtěla hlavou. Cítila, jak na ni všichni hledí.

„Máme na záznamu jeho telefonní číslo, musíme zavolat policii,“ řekla Salomé.

„A co pak? Co by s tím měli dělat? Zatknout někoho za to, že volal do rádia?“ zeptal se ironicky Igor. „Nechte to být. Jeden blázen navíc. Neřekl snad Audiard, že šťastní blázni, kteří vidí světlo?“

„Já to beru naprosto vážně,“ poznamenal programový ředitel. „Jedná se o vánoční vysílání, proboha! A tady máme člověka, který nás v živém vysílání obviní, že necháváme lidi páchat sebevraždy! A poslouchá to pět set tisíc posluchačů!“

„GÉRALDE?“

„Chris? Co se děje? Máš divný hlas.“

Stála před automatem na kávu, mimo doslech lidí z redakce. Nerozsvítila, takže se místnost topila v šeru. Jediné světlo sem padalo oknem, za nímž sněžilo. Před chvílí potkala Beckera, který jí věnoval medový úsměv. Zřejmě poslouchal její pořad.

„Máš pořád ten dopis?“ řekla do telefonu.

„Cože?“

Zaslechla v jeho hlasu překvapení i podráždění.

„Ano… Aspoň myslím, že ano,“ odpověděl.

„Kde?“

„Myslím, že musel zůstat v přihrádce na rukavice. Panebože, Chris, neříkej, že…“

„Jsi doma?“

Cítila, jak zaváhal.

„Ne, ne, jsem v kanceláři.“

Na zlomek vteřiny zaváhání a pak divný tón. Jako kdyby jí lhal. Ucítila, jak v ní zazněl alarm. Naučila se rozeznávat Géraldovy malé lži. Jako ten večer, kdy jí tvrdil, že si pouští film, a ona ho přistihla, že si pouští porno. Tvrdil, že se spletl, že si chtěl pustit něco jiného. Ale ona věděla, že to není pravda.

„V kanceláři? Na Vánoce?“

„Musím… vyřídit něco důležitého… Chris, určitě jsi v pořádku?“

„Nezapomněls, že se máme za dvě hodiny sejít u mých rodičů?“

Zaslechla v telefonu, jak se ušklíbl, jak to zamaskoval kýcháním.

„Chris, na takové věci se přece nedá zapomenout.“


4.

Baryton

CVAK. NEBYLA SI JISTÁ. Tím, co viděla. Zázrak. Autosugesce. Skutečnost? Cvak. V paměti si přehrála každý detail. Jako ve foťáku. Cvak. Cvak. Velký celek. Cvak. A pokaždé se vrátila na stejné místo, jako v záběru kamery v jednom starém němém filmu z dvacátých let dvacátého století, kdy se obraz třese a poskakuje a je plný rýh a škrábanců, pak se pomaličku začne soustřeďovat do jednoho bodu kolem…

… jejich rukou.

Potom se na černé obrazovce její mysli objeví titulky: Jejich ruce, viděla jsi jejich ruce, ano, nebo ne? Když jsi otevřela dveře, ležely vedle sebe, blízko, dokonce velmi blízko… Ale jak blízko? Když kráčela pustými chodbami Výzkumného ústavu letectví a kosmonautiky, prozpěvovala si písničku Chrise Rea Driving Home for Christmas. Pak otevřela ty dveře. Na bílé bundě jí ještě zůstaly sněhové vločky. Tváře měla mrazem zrůžovělé.

„Ahoj,“ řekla stupidně, když je spatřila.

Jestliže byla překvapená, že vidí Denisu, stejné překvapení zahlédla i v jejích očích. I v Géraldových očích. Pak zachytila pohyb. Níž. Jejich ruce… Ležely na okraji psacího stolu, jeho levá opálená a silná ruka těsně vedle její jemné, elegantní, s dokonale pěstěnými nehty… Nedokázala by říct, kdo z nich ruku odtáhl první, jen zachytila ten pohyb. Drželi se za ruce, když vešla? Nebyla si tím jistá. Ale naprosto jasně si uvědomovala jejich rozpaky. To samozřejmě nemusí vůbec nic znamenat, namítla rozumnější část jejího mozku. Kdyby ona byla v nějaké místnosti s mužem, kterého by se skoro dotýkala, a kdyby v tu chvíli Gérald nečekaně vešel, určitě by také cítila rozpaky. Ano. Jenomže to se ještě nikdy nestalo. Zatímco je už předtím spolu viděla. Jednou večer, když grilovali maso. Ale teď byli spolu sami ve skoro prázdné budově. Na Vánoce. V době, kdy tam ani jeden z nich neměl být. Christine se rozhodla, že Géralda překvapí, a to se jí skutečně podařilo. To ano. Bylo to překvapení pro všechny.

„Ahoj,“ řekla. A už nic jiného.

Zaražená, němá.

Cítila, jak jí do tváří stoupá horkost. Jako by přistihli při činu ji. Ale při jakém činu? Nebo to možná byl jen kontrast mezi mrazem venku, včetně teploty, která panovala v Saabu s rozbitým topením, a teplotou v chodbách.

Ale vždyť přece zaklepala. Podvědomě si zapamatovala čas na nástěnných hodinách. 12 hodin 21 minut.

„Dobrý den, Christine,“ řekla Denisa. „Jak se máš?“

Denisa možná nebylo nejmodernější jméno, ale to jediné na ní bylo nemoderní. Pětadvacetiletá holka, spíš menší, ale mimořádně krásná, s úsměvem, nad nímž by užasl každý zubař, a s dokonale fungujícím mozkem doktorandky. A také s očima hlubokýma a zakalenýma jako Géraldovo oblíbené pití. S očima caipirinhi. Bez ledu… Gérald dělal v ústavu oponenta její dizertační práce. Christine obvykle řadila Géraldovy přátele do tří kategorií: neškodní, zajímaví a nebezpeční. Denisa byla samostatná kategorie. Nesmírně zajímavá, určitě ne neškodná a velmi nebezpečná… Jak si myslíš, že se mám? Přistihla jsem tě samotnou se svým budoucím manželem na Vánoce, v opuštěné budově, ačkoliv jste oba měli být někde jinde. Měli jste k sobě tak blízko, že ses mu pravděpodobně už chystala sednout na klín. Touha po doktorském titulu je tak silná, že jsi tak evidentně zamilovaná? Tak jak si myslíš, že se mám? 

Rozum jí však radil, ať postupuje opatrně.

Gérald pravděpodobně věci z tohoto úhlu nevidí. Muži obecně nikdy věci z tohoto úhlu nevidí. Po očku na něj pohlédla a on jí na oplátku adresoval úsměv, který šlo definovat jen jedním slovem: klídek. Tímhle pohledem ji vždycky rozehřál a uklidnil. Ale tentokrát ne. Ne. Tentokrát si všimla, jak je ten úsměv automatický, že je to vlastně jen tik. Se špetkou nervozity. Nebo podráždění.

„Neměli jsme se sejít u tvých rodičů?“ zeptal se.

Jako by se jednalo o signál, Denisa odstoupila od stolu a rozpřáhla krásné paže.

„Tak fajn, já jdu. Po práci legraci… A tohle může počkat na středu. Šťastné a veselé, Christine. Šťastné a veselé, Géralde.“

I hlas měla dokonalý. Chraptivý a tak akorát zastřený. Christine jí odpověděla stejnou frází, ačkoli v duchu jí žádné veselé a šťastné svátky nepřála. Hleděla za ní, jak odchází, pozorovala, jak v přiléhavých džínách vrtí zadkem. I ten měla dokonalý. Přes zavřené dveře slyšela, jak se klapot jejích podpatků vzdaluje po prázdných chodbách ústavu.

„Co se stalo?“ zeptal se Gérald. „Zase kvůli tomu dopisu?“

Vypadal velmi rozmrzele. Protože měl na následující hodiny jiný program? Přestaň…

„Máš ho?“

Udělal vyhýbavé gesto.

„Už jsem ti to říkal, určitě zůstal v autě. Nekontroloval jsem to. Panebože, Christine, nezačínej zase.“

„Už nebudu čekat. Odnesu ten dopis na policii a pak se sejdeme u mých rodičů, jak jsme se domluvili.“

Rezignovaně vstal od stolu a vzal si vlněný kabát a šálu.

„Nemáš pocit, že to zašlo až příliš daleko?“ zeptal se, když kráčeli chodbou.

„Co tady děláš o Vánocích?“ nemohla se ubránit tomu, aby se nezeptala.

„Cože? Musím něco zařídit… Musím vyřešit jeden problém…“

„A Denisa řeší stejný problém?“

Jakmile to vyslovila, už toho litovala.

„Co tím chceš říct?“

Kdyby byl jeho hlas teploměr, závratně by klesl pod nulu.

„Nic…“

Otevřel prosklené dveře vedoucí na parkoviště a vítr, znovu plný sněhových vloček, je udeřil do tváří.

„Ale ano. Chceš tím něco říct. Co tím naznačuješ?“

Z jeho hlasu cítila vztek. Gérald se rozčiloval pokaždé, když cítil, že ho přistihla při chybě.

„Nenaznačuju nic, jen se mi nelíbí, jak se kolem tebe motá, to je všechno.“

„Denisa se kolem mě nemotá, jsem oponent její dizertační práce a Denisa je jí vášnivě zaujatá. Stejně jako já. A tohle bys měla pochopit, ty máš přece taky ráda svou práci, ne? Ty taky máš asistenta… jak se jmenuje… Ilan… který ti zobe z ruky. A pokud se nemýlím, tys taky pracovala o Vánocích.“

Argumenty nepostrádaly logiku, ale ona si uvědomovala, že na této logice je něco falešného. Odemkl auto, naklonil se dovnitř a pak se s obálkou v ruce narovnal. Před skly jeho brýlí tančily sněhové vločky.

„Tak za chvíli na shledanou,“ řekl suše.

A vykročil zpátky k budově. Christine odemkla Saab a posadila se za volant. V kabině byla strašná zima. Přes džíny cítila zmrzlou kůži sedačky. Nastartovala a spolu s topením se zapnulo i rádio. Lou Reed zpíval, že život je krásný. To jo. Rozsvítila světla, pustila stěrače, aby smetla tenkou vrstvu sněhu, která se zachytila na předním skle. Potom se ohlédla na zadní sedačku, kde ležely balíčky s dárky. Předevčírem po vysílání navštívila několik butiků a obchoďáků. Matce koupila teplý a elegantní zimní kabát, Géraldovi box se všemi filmy Stanleyho Kubricka a knížku The Stanley Kubrick Archives a pro sebe půvabnou soupravu spodního prádla. (Když si ho oblékla v kabince, představovala si, jak se bude Gérald tvářit, až ji v něm uvidí, ale od chvíle, kdy ho přistihla s Denisou, už jí to nepřipadalo tak vtipné.) Otci vybírala dárek dlouho. V poslední chvíli si vzpomněla, že mu před dvěma lety darovala plnicí pero. Nakonec se rozhodla pro tablet (nejlacinější na trhu).

Na matčinu žádost nakoupila také ústřice, fíky, parmazán, vánoční kandované ovoce, sladké bílé víno k paštice a „slavnostní kávu“. V paměti si vybavila girlandy, svíčky a dubová a jabloňová polena v krbu a jako pokaždé, když měla navštívit rodiče, se přistihla, že se jí dělá špatně od žaludku. Pak si uvědomila, že na parkovišti stále stojí červenobílý Denisin Mini Cooper. Z ničeho nic se jí zmocnila lehká závrať.

Obrátila pohled k budově. Vnitřní hlas jí říkal, ať počká, až půjdou ven, ale druhý, silnější jí nařizoval, ať nic nedělá a okamžitě odsud vypadne. Rozhodla se poslechnout ten druhý. Pomalu se rozjela po sněhu ležícím na parkovišti a připomínajícím kluziště. Druhý hlas jí začal vyčítat nedostatek důvěry. Není to nic jiného než paranoia. Neměla vůbec žádný důvod žárlit. Vždyť Denisa není první ani poslední, která se motá kolem jejího chlapa.

Musíš se naučit důvěřovat lidem. A hlavně jemu.

Nevěděla, odkud ten nedostatek důvěry pramení. Ale jak důvěřovat člověku, který tě zradil, a přitom je to jediná osoba na světě, která to nesmí udělat? Ano. Z toho její pochybnosti pramení. Z té černé díry, která tak dlouho pohlcuje světlo. Denisina přítomnost v Géraldově kanceláři neznamená nic. Samozřejmě že ne. Jenom ji tam zastihla v nejhorším okamžiku, kdy v ní pohasíná důvěra. Ale byli v práci. A ne v hotelovém pokoji nebo v autě zaparkovaném v lese. Pracují spolu, proboha. Není to přece chyba tvého přítele, jestli je jeho nejlepší spolupracovnice krásná holka. A chytrá. A sympatická… A nebezpečná.

Lež, odpověděl druhý hlas, který se ozýval v těch nejčernějších dnech. Nevymýšlej si hlouposti, děvče. Vidělas jejich ruce, ano, nebo ne? Hluboko ve svém nitru přece víš, že to není otázka důvěry, viď, Christine? Ne, je to něco jiného. Zase máš strach podívat se pravdě do očí.

 

„PROČ JSTE ČEKALA TAK DLOUHO?“

Policista na ni hleděl. Ve tváři se mu nepohnul ani sval. Měl neproniknutelný výraz. Hýbaly se pouze prsty, které upravovaly kravatu. Ošklivou kravatu. Zaváhala.

„Byl Štědrý večer. Měla jsem… měla jsem se poprvé setkat s jeho rodiči… nechtěla jsem přijet pozdě.“

„Dobře,“ řekl a podíval se na hodinky. „Ale teď je 13 hodin 15 minut. Mohla jste přijít dřív.“

„Pracuju v rádiu. Ráno jsem měla vysílání. A tady už čekám čtyřicet minut.“

Zdálo se, že probudila jeho zájem.

„Co jste v tom vysílání dělala?“

„Moderátorku.“

Široce se usmál.

„Už jsem si říkal, že jsem váš hlas někde slyšel… Za půl hodiny mám poradu, bohužel vám nemůžu věnovat moc času.“

Pohledem se vrátil k dopisu ležícímu před ním na stole a v očích se mu objevil zájem, jako by fakt, že je veřejně známou osobou, změnil jeho názor.

„Co si o tom myslíte?“ zeptala se, když se ticho prodlužovalo.

Pokrčil rameny.

„Nevím. Nejsem psycholog. Včera večer jsme každopádně nedostali žádné hlášení o sebevraždě. Ani dnes ráno. Jestli vás to uklidní…“

Pronesl ta slova, jako by mluvil o vloupání do bytu nebo o krádeži kabelky. „Ale ten dopis mi připadá bizarní,“ dodal nakonec. „Jako by v něm něco nehrálo.“

„Jak nehrálo?“

„Nevím… Možná ten tón… Nepřipadá mi upřímný. Kdo se takhle vyjadřuje? Kdo takovým způsobem volá o pomoc? Nikdo…“

Christine si v duchu říkala, že má pravdu. I ona cítila něco podobného, když si ten dopis podeváté nebo podesáté četla. Z textu cítila něco divného, něco nepřirozeného, spíš jinou hrozbu než právě hrozbu sebevraždy.

Teď na ni upřeně hleděl.

„A co když se ten dopis neocitl ve vaší schránce omylem?“

„Co tím chcete říct?“

„Co když osoba, která ho napsala, chtěla, abyste si ho přečetla?“

Cítila, jak ji zamrazilo.

„To je absurdní… Vůbec nevím, o čem ta žena mluví.“

Stále na ni hleděl. Slídivýma očima poldy.

„Jste si tím jistá?“

„Ano!“

„Dobře.“

Složil dopis.

„Jsou na něm ještě nějaké jiné otisky než vaše?“

„Mého snoubence. Tak je to pravda? Budete se tím zabývat?“

Podíval se na své ruce a pak se na ni znovu upřeně zahleděl.

„Uvidím, co můžu udělat. Jak se jmenuje váš pořad?“

Začíná s ní flirtovat? Podívala se, jestli má snubní prsten. Neměl.

„Dobré ráno s Christine. Na Rádiu 5.“

Kývl.

„Ach ano. Tohle rádio mám moc rád.“


5.

Concertato

„VYSVĚTLETE NÁM, V ČEM PŘESNĚ SPOČÍVÁ VAŠE PRÁCE, Géralde.“

Modré duhovky její matky. Plné zvědavosti. Jako v dobách, kdy moderovala podobný pořad na prvním programu státní televize, do kterého si zvala všechny osobnosti této země: herce, politiky, zpěváky, skladatele, filozofy. V té době nevysílali moc zábavných programů a reality show, onen televizní ekvivalent nevkusu, neexistovala.

Christine se na ně dívala. Na své dokonalé rodiče. Seděli vedle sebe na pohovce a po čtyřiceti letech manželství se drželi za ruce jako první den. U Steinmeyerových se pěstoval dokonalý obraz. Dokonalý detail. Dokonce i jejich oblečení ladilo. Košile a kalhoty stejných barev, vyžehlené puky, harmonie v oblékání, v jídle i v umění. Stejný vkus co se týče oblékání, jídla i umění. Christine zaregistrovala Géraldovo lehké zaváhání, když se pustil do vysvětlování a chtěl, aby to znělo jednoduše a didakticky, ale bylo to jen nudné.

Nečekal jsi, že se na půdě rodiny ocitneš jako v televizním studiu. Je to moje chyba, měla jsem tě varovat. Ale chtěla jsem tě překvapit…

„Ale to všechno vám musí připadat nudné,“ řekl na závěr a zrudl. „Ačkoliv se vám musím přiznat, že je to profese… ano, v mých očích… vzrušující,“ považoval za nutné dodat.

Ach pro lásku boží, Géralde, kam se vytratil tvůj smysl pro humor?

Pohlédl jejím směrem, aby se přesvědčil, že stojí při něm. Matčin shovívavý úsměv. Christine tenhle úsměv znala. Znala rovněž pohled, který na ni matka vrhla. Poznala jí to na očích. Ten pohled a charizma, kterým před dvaceti lety zahrnovala hosty ve studiu v pořadu Neděle v jednom. Začínal každou neděli v 17 hodin. Potom zažila pád. Řídila upadající týdeník a postupně se pád změnil v pomalou smrt, když nastoupil internet a když si spousta lidí začala myslet, že žurnalisti z tištěných médií jsou ubožáci, nebo že si je někdo koupil a že třířádková informace na internetu nebo sto čtyřicet písmen na tweetu jejich mozku jako intelektuální potrava stačí.

„Ne, ne, ne,“ lhala nestoudně matka. „Mně to připadá opravdu vzrušující, vážně.“ Vždycky měla hrůzu z lidí, kteří neustále používali slova jako opravdu, upřímně a čestně. Přesto se to od nich naučila. „I když musím přiznat, že jsem neporozuměla všemu. Proč si ho nepozveš do svého pořadu, drahoušku?“

Výbuch smíchu na obou stranách. Abych uspala posluchače? pomyslela si Christine. Ne, to je ode mě příliš kruté…

A co otec? Usmíval se. Pokyvoval hlavou. Tvářil se, že sleduje konverzaci. Pohled však měl nepřítomný.

„Já… to víno je skvělé,“ řekl Gérald.

„Ano,“ řekla matka jako ozvěna. „Upřímně, drahoušku, Gérald má pravdu, tvoje víno je úžasné.“

„Grand-Puy-Lacoste 2005,“ odpověděl otec lakonicky.

Naklonil se, aby jim dolil. Christine se v duchu ptala, kdy přijde na přetřes Madelaine. A jak k tomu tématu dospějí, protože dřív nebo později o ní mluvit budou. Dokonce i jakoby mezi řečí, v narážkách, ale s chvějícím se hlasem. Bylo to stejně nevyhnutelné jako krocan podávaný na Štědrý večer. Madelaine umřela před devatenácti lety a on stále nosil smutek. Konstantní, permanentní, takřka profesionální smutek. Jaká je vaše profese? Já jsem byl novinář a spisovatel, moderátor v rádiu i v televizi. Jistě jste slyšel mluvit o mém pořadu Velký třesk… A dnes? Smutek, jenom smutek. Na Wikipedii se psalo, že Guy Dorian, vlastním jménem Guy Steinmeyer, je francouzský novinář a spisovatel, narozený 3. července 1948 v Sarrance, v departementu Pyrénées-Atlantiques, který dvacet let moderoval nejslavnější rozhlasový pořad ve Francii, jenž zahájil vysílání 6. ledna 1972 a vysílal se každý den. Celkem se těchto pořadů odvysílalo 6246, během nichž se moderátor setkal se všemi osobnostmi, které ve Francii něco znamenaly: s umělci, politiky, sportovci, spisovateli, vědci, a dokonce se třemi prezidenty, z nichž dva v té době úřad zastávali. Christine si pamatovala několik jmen, mezi nimiž byli Brigitte Bardotová, Arthur Rubinstein, Chagall, Sartre… Pak přestoupil do televize a měl tam stejný úspěch, aspoň dokud reklamní agentury neskoupily vysílací časy a nepřinutily vedení televize změnit obsah vysílání. Program zabírající celý večer a soustřeďující se na jednoho hosta – ačkoliv to byl pořad, kde se říkaly závažné, inteligentní a dokonce intimní věci – se najednou stal neatraktivním.

„Jsme tak rádi, že jsme se s vámi seznámili,“ řekla matka. „Christine nám o vás hodně vyprávěla.“

Opravdu? A kdy?

Géraldův rozpačitý pohled jejím směrem.

„Ano… Hodně mi o vás vyprávěla.“

Obrovská lež, která sama o sobě zaváněla falší.

„Jsme moc rádi, že konečně našla toho pravého.“

Ach, to ne, mami. Slitování.

„Christine je člověk, který ví, co chce,“ prohlásil konečně otec.

Dokonalý pár otočil ke Christine hlavu jako dva dokonale synchronizovaní roboti.

„Proto jsme na naši dceru tak pyšní,“ řekla matka jako v ozvěně.

Znovu pohled jejím směrem. Nebyla v něm ani tak pýcha jako spíš fakt, že se je o tom snaží přesvědčit.

„Chtěla jít v našich stopách a tvrdě si za tím šla.“

„Jsme na ni velmi pyšní,“ rozzářil se otec. „Jsme velmi pyšní na naše dcery.“

Gérald: „Christine má sestru?“

A je to… Cítila, jak jí do krku stoupá žluč.

„Madelaine byla Christinina starší sestra,“ pospíšil si s vysvětlením otec a hlas mu na okamžik zamutoval jako u puberťáka. „Zahynula… při neštěstí. Maddie měla velký talent… Nebylo to pro Christine jednoduché žít v jejím stínu. Ale dostala se z něj. A dokázala, z jakého pevného materiálu je stavěná…“

Vzpomínka jako brutální fleš fotoaparátu v její paměti. Léto roku 1991. Dům v Bonnieux. Přátelé kolem bazénu. Bylo jich hodně. A všichni hleděli na dvě důvěrně známé tváře z televizních obrazovek, které konečně mohli spatřit naživo. A mezi nimi Madelaine. Třináctiletá Madelaine, která se svými malými ženskými ňadry pod tričkem, ženskými boky a žensky oblým zadečkem v přiléhavých šortkách vypadala na šestnáct. Obsluhovala je, koketovala s pohledy mužů, nevinně jim předváděla své půvaby, testovala jejich účinky na mužské libido (Opravdu to Christine v deseti letech vnímala takhle? Nebo tu vzpomínku její paměť později rekonstruovala?), naivní nymfička, opičící se po dospělých ženách, ačkoliv se dospělou ženou nikdy nestala, baby doll, uzavřená v tom dětsky ženském těle. Všechny zmínky o Madelaine Christine pronásledovaly natolik, že se tvář její sestry nakonec před jejíma očima téměř zhmotnila. Znovu ji viděla, jak odkládá tác na kovový stolek, jak si pomaličku stahuje džínovou sukýnku a nátělník a jak nevinným, ale zároveň neuvěřitelně provokativním gestem odhaluje štíhlé tělo, opálené nohy a modré dvoudílné plavky, naplněné na její věk až příliš ženskými křivkami. A Christine viděla (aspoň si myslela, že vidí, ale jen si představovala) muže kolem ní, jak hltají pohledy rodící se půvaby tohoto dospívajícího těla (v Íránu by to tak nedělali, ozvala se v ní feministka) a jak v sobě potlačují chtíč – jejich pohledy byly náhle nepřítomné a zakalené –, dokud vzrušující Lolita neudělala tři kroky lehké jako vánek směrem k okraji bazénu a nevnořila se dokonalým skokem do vody ozářené večerním světlem. Bouře potlesku. Výbuch radosti. Úlevy. Veškeré napětí náhle díky očistné koupeli pominulo… Dámy a pánové, královna večera! A nejen tohoto večera. Madelaine byla královnou čtyřiadvacet hodin denně. Zatímco Christine byla odsouzena do role její dvorní dámy.

Její oči se setkaly s Géraldovým pohledem. Přečetla si v něm zmatek. Nikdy jsi mi o své sestře nevyprávěla… Taky jsi mi nikdy neřekla, že tvoji rodiče jsou… panebože… slavní…

Naznačila mu, aby mlčel.

„Když byla Christine malá,“ řekla matka s úsměvem, „snažila se zoufale sestře vyrovnat.“

Ach ne, mami. Slitování, ty ne, maminko.

„Jako když ji otec učil plavat.“

Zasmála se. Ale otec se nesmál. Ani se na ni nepodíval. Prohlížel si své ruce s dlouhými prsty.

„Bylo to s ní těžké. Ale byla houževnatá. Nechtěla se vzdát. Nikdy. Taková je Christine. Houževnatá. Musela se vyrovnat s velkým vzorem, který měla celé dětství před očima…“

Ano, otec ji opravdu naučil plavat, objevil pro ni knihy jako Volání pralesa, Dvacet tisíc mil pod mořem a Knihu džunglí. Doprovázel ji při prvních návštěvách kina. Choval se k ní něžně a shovívavě (Cože? Já mám přece taky právo na pusu, ne? Nejenom tvoje matka, ale i malá opička...), ale vždycky o trochu míň než k její sestře. S Madelaine to bylo něco jiného. Vztah, který se nedal kvalifikovat jinak než jako… vyšší. (Okamžitě s tím přestaň, řekl její vnitřní hlas.) Ale byla to přece pravda, ne? „Máš mě rád?“ zeptala se jednou otce, bylo to v den jejích desátých narozenin, pokud si dobře vzpomíná. Samozřejmě že tě mám rád, opičko… Zbožňovala, když jí tak říkal, když se mu přitom obličej rozzářil tím širokým televizním úsměvem a říkal jí to hlasem, který všichni znali. Vždycky vybuchla smíchy a vzlykala a zároveň jí všude naskakovala husí kůže. Ale nikdy jí neřekl moje opičko. Madelaine vždycky říkal můj drahoušku, můj kolibříčku, moje sluníčko. Madelaine se nikdy otce nezeptala, jestli ji má rád. Nepotřebovala se ptát. Věděla to. 

I když by se tomu otec bránil, i když to skrýval a byl přesvědčený, že spravedlivě rozděluje otcovskou lásku (Panebože, holka, jak se to dneska vyjadřuješ?), vždycky dával přednost Maddie. Christine to se svým malým nedospělým mozečkem instinktivně pochopila už ve svých deseti letech.

A to tím spíš, že fyzicky se otci podobala mnohem víc. Mnohokrát slyšela narážku: „Hrozně se podobáš svému otci, máš stejný obličej, mluvíš stejně jako on, máš…“

 

„PANEBOŽE, MĚLAS MĚ NA TO UPOZORNIT!“ vyčetl jí Gérald v autě.

„Upozornit na co?“

Měl oči kulaté jako kulečníkové koule.

„Že byli tví rodiče slavní!“

„A kolik lidí si na ně dnes pamatuje?“

Spousta, odpověděl jí vnitřní hlas. Patnáct let po svém posledním vysílání dostávali rodiče každý rok hromady pošty. Sláva je jako rakovina, nechává metastázy všude.

„Já si na ně pamatuju! Pamatuju si, jak moje matka seděla s uchem přilepeným k rádiu, když jsem se vracel ze školy, a nábožně poslouchala hlas tvého otce, který mluvil s nějakým umělcem, politikem nebo intelektuálem. A ta slavná znělka…“

„George Delerue,“ upřesnila proti své vůli.

„Ano,“ odpověděl a zazpíval několik tónů. Cembalo, Hammondovy varhany a flétna, vzpomněla si Christine. Nadčasová hudba, klíč k dětství. Hudební zosobnění Madelaine. „Uvědomuješ si, že jejich pořady změnily náš pohled na svět? Že formovaly celé generace? A tvoje matka! Kolikrát jsem si pustil rádio i jako dospělý a uslyšel její hlas! Proč jsi mi neřekla své jméno?“

„Tohle je moje jméno,“ vzepřela se. „Nevidím žádný důvod ho měnit.“

„Stejně jsi mě na to měla upozornit…“

„Je mi líto, chtěla jsem tě překvapit.“

„Tak to se ti tedy povedlo. Tví rodiče jsou neuvěřitelní. Neuvěřitelní… Dokonalý pár. Kolik měsíců spolu chodíme? A ty jsi mi o nich nikdy neřekla. Proč?“

Dobrá otázka.

„Není to moje oblíbené téma.“

 

A SAKRA… Zamkla Saab a přes zasněženou ulici zamířila k domu. Cesta byla plná boulí, nových reliéfů a pastí a kráčelo se po ní stejně jako po Měsíci. Bylo jí špatně a měla pocit, že jí žaludek exploduje. V duchu si říkala, že je v tomhle pravidelném vánočním obžerství něco špatného.

Obscénního…

Stejně obscénního jako bolest jejího otce. Někdy se na něj Christine strašně zlobila kvůli té nekonečné bolesti, do níž se pohřbil. Mnohokrát měla chuť zařvat mu do obličeje: My jsme ji taky ztratili! My jsme ji taky milovali! Nemáš na tu bolest monopol! Už jednou mu vyoperovali nádor na slinivce. Kdy přijde další operace? Na okamžik Christine napadlo, jestli člověk může spáchat sebevraždu kvůli rakovině.

Byla tak rozrušená, že musela dvakrát vyťukat vstupní kód. Studená a temná hala ji spolkla jako hrob. Zachvěla se. Zamířila ke schránkám. Na okamžik pocítila strach, když odemykala tu svoji. Žádná pošta. Oddychla si. Na mříži výtahu našla cedulku: Mimo provoz. Zaklela. Pak pokrčila rameny. Logické vyústění katastrofického dne.

Vydala se nahoru po schodišti, které bylo stejně tiché jako celý dům. Na několik vteřin se zastavila ve druhém patře, když zhaslo světlo. Přes dveře zachytila několik přidušených zvuků televize a dětského křiku. Pak stoupala dál a ani si nerozsvítila. Šedivé světlo z venkovního osvětlení jí stačilo.

Cítila se unavená a zbavená odvahy. Tenhle den byl od začátku do konce jen jeden velký průšvih.

„Tví rodiče jsou neuvěřitelní. Neuvěřitelní… Dokonalý pár.“

Můj milý Géralde, ty vždycky najdeš slovo pro zasmání.

Z patra, kde bydlela, se žádný zvuk neozýval, ale to bylo normální, protože její sousedka se chovala tiše jako myška s výjimkou okamžiků, kdy otevřela svou zlou pusu. Christine zbývaly poslední dva schody, když ten zápach ucítila poprvé.

Ucpala si nos.

Co je to za divný smrad? Visel ve vzduchu. Nebyl to známý nepříjemný pach zaprášeného a prošlapaného koberce ležícího na schodech.

Byl to mnohem silnější zápach.

Čpavý…

Christine polkla. Smrdělo to jako moč. Fuj, to je strašný. Zamířila ke svým dveřím. Fuj, to je fakt nechutné, fakt nechutné.

Zmáčkla vypínač a sklonila se dolů. Snažila se přitom dýchat ústy a nikoliv nosem, ale stejně se jí zvedl žaludek. Dolní část dveří a rohožka byly mokré. Pod rohožkou byla velká louže. Nějaké zvíře se tady muselo před chvílí vymočit. Sakra. Jenomže sousedka žádné zvíře neměla. Dokonce kdysi prohlásila, že existují lidi, „kteří se starají víc o zvířata než o člověka“. Ten den viděla, jak sousedka shora vede na vodítku svého pudla. Udělal to ten pudl odshora? Nevydržel to dolů na ulici? Stalo se to poprvé, ale jeho majitelka to aspoň mohla utřít… Christine si slíbila, že jí to vytkne, až se s ní příště uvidí. V tu chvíli začal za dveřmi zvonit telefon.

Hrábla do kabelky a hledala klíče. Našla je jako obvykle až úplně na dně, pod změtí papírových kapesníků, sluchátek, mentolových žvýkaček, propisovaček a rtěnek… Telefon v bytě zvonil dál. Panovačně, nedočkavě.

Odemkla dveře. Překročila kaluž pod rohožkou. Odhodila kabelku na pohovku a rozběhla se k pevné lince.

„Haló?“

Ve sluchátku slyšela dech.

„Haló?“ zopakovala.

„Mohlas tu ubohou ženu zachránit, Christine… Ale neudělalas to… Teď už je příliš pozdě.“

Trhla sebou. Mužský hlas. Rozbušilo se jí srdce.

„Kdo volá?“

Žádná odpověď. Nic než dech, ale ona ten vřelý, hluboký, trochu sykavý hlas bez akcentu poznala. Zase měla dojem, že muž, který s ní mluví, se nachází ve tmě.

„Kdo jste?“ zeptala se.

„A kdo jsi ty, Christine? Víš to? Kdo jsi opravdu? Už sis takovou otázku někdy položila?“

Ten člověk ji oslovoval Christine. Zná ji! Vzpomněla si na policistova slova. „A co když se ten dopis neocitl ve vaší schránce omylem?“

Slyšela ve svých slovech ozvěnu jeho hlasu, když řekla: „Kdo je u telefonu? Zavolám policii.“

„A co jim řekneš?“

Muž na druhém konci aparátu se nezdál vůbec znepokojený. Jeho klidná sebejistota vyvolala v Christine paniku.

„Udělala jsem všechno, co jsem mohla. Dala jsem ten dopis policii,“ začala se hájit a v hlavě jí hučelo, jako by bylo normální, že se před tím neznámým člověkem ospravedlňuje. „A vy? Co jste…“

(Vám nevadí, že jste nechal někoho umřít?) „…udělal? A kde jste vzal moje telefonní číslo?“

„Tss… tss… Bojím se, že to nestačilo. Vůbec to nestačilo. Myslím, žes měla udělat mnohem víc, ale ty sis nechtěla kazit Vánoce, že?“

„Řekněte mi, kdo jste, nebo…“

(Mluvíš o solidaritě, ale nechala jsi někoho na Vánoce spáchat sebevraždu.)

„…zavěsím. Co ode mě chcete?“

V hlavě jí hučel roj vos.

„Líbí se ti tahle hra, Christine?“

Neodpověděla. O jaké hře to mluví?

„Christine, slyšíš mě?“

Ano, ano, slyšela ho. Ale neměla sílu pronést jediné slovo.

„Líbí se ti to? Protože jsme ještě neskončili. Kdepak. Teprve jsme začali.“


6.

Sólista

SERVAZ HLEDĚL NA BALÍČEK. V ústech mu přitom vyschlo. Měl pocit, že ho na zátylku škrábe nějaký pařát a že další pařát se mu noří do hrudi. Balíček byl nicméně menší než ten předešlý. Bylo na něm razítko Toulouse, ale to samozřejmě vůbec nic neznamenalo. Vzhledem k jeho velikosti se tentokrát každopádně nemohlo jednat o krabici s izolační vrstvou. Jedenáct krát devět centimetrů.

Nebyl tam uvedený žádný odesilatel, žádný pan Osoba… Servaz zaváhal a pak jedním škubnutím roztrhl papír. Věděl, že by to neměl dělat, že by měl zavolat laboratoř, aby prozkoumali všechny švy, aby krabici posypali práškem na snímání otisků. Že by ho měl dát do igelitového pytle a odnést k prozkoumání. Ale na předešlém balíku neobjevili nic, takže byl přesvědčený, že ani na tomhle by nic nenašli.

Krabice byla z tvrdého šedého kartonu a víko k ní těsně přiléhalo. Vyhlédl oknem na zasněženou krajinu, zhluboka se nadechl a potom krabici chvějícími se prsty otevřel. Pohled mu sklouzl na dno. Plíce se mu naplnily vzduchem, jak ho zavalila úleva. Nebylo to to, co čekal. Prst, toho se bál. Nebo kadeře vlasů, ucho… Místo toho tam ležela karta s červeným logem, které tvořila koruna, klíč a písmena T a W.

Pod ním bylo malými písmeny napsáno: Hotel Thomas Wilson.

Elektronický klíč od hotelového pokoje… Bylo na něm uvedené i číslo pokoje: 117. A pod ním na červené saténové podložce ležel složený papírek. Servaz ho rozložil.

Schůzka zítra v pokoji číslo 117.

Kulaté plynulé písmo bez výrazných hran. Modrý inkoust… Ženské písmo?

Napadlo ho, která žena touží po schůzce v luxusním hotelu s depresivním poldou? A o jakou schůzku se to vůbec jedná? O milostnou? O co jiného by mohlo v hotelovém pokoji jít? Charlène? Během jeho „rekonvalescence“ ho přijela navštívit dvakrát. Charlène Espérandieuová byla nejen nejkrásnější žena, jakou kdy potkal, ale také manželka jeho zástupce. Před čtyřmi lety se sblížili natolik, že se málem dopustili něčeho nenapravitelného. Charlène byla velmi přitažlivá. Zachránilo je to, že v době, kdy se sblížili, byla v sedmém měsíci těhotenství a že Vincent byl jeho nejlepší přítel… Stal se ostatně kmotrem jejich syna.

Do jeho života se navíc vrátila Marianne. Charlène Espérandieuová se vytratila v mlze a jejich vztah zůstal v embryonálním stadiu. Jenomže při každé návštěvě nejenže popletla hlavu všem pacientům, které potkala, ale svým způsobem znovu popletla hlavu i Servazovi. Věděl, proč k tomu došlo. Byl zranitelný, měl deprese a cítil se osamělý. Představoval snadnou kořist. A Charlène byla stále tak krásná, sexy a odzbrojující.

A taky ztracená… 

Je to ona, kdo ho zve na schůzku, a v případě, že ano, proč tak najednou? Proč teď?

Nebo ten klíč znamená něco jiného?

Znovu se na něj podíval. Roztřásla ho zimnice. Už jednou tenhle hotel na Wilsonově náměstí, jeden z nejluxusnějších v Toulouse, navštívil. Byl tam kvůli vyšetřování. Na kartě bylo pod názvem i číslo telefonu. Vytáhl mobil.

„Hotel Thomas Wilson.“

„Chtěl bych si rezervovat pokoj.“

„Ano, pane. Standardní, delux nebo apartmá?“

„Číslo 117.“

Ticho na druhém konci aparátu.

„Na kdy ho potřebujete?“

„Na zítřek.“

Slyšel cvakání klávesnice.

„Je mi líto, ale tenhle pokoj je už rezervovaný. Ale můžu vám nabídnout podobný…“

„Ne, díky. Chci tenhle.“

„Můžu vědět, proč chcete právě tenhle pokoj?“ zeptal se hlas, v němž se teď ozýval náznak nedůvěry. „Je to krásný pokoj, ale máme i jiné, které…“

„Říkám vám, že chci tenhle.“

Další ticho.

„Tak v tom případě vidím jen jedinou možnost. Mám vaše telefonní číslo, kdyby se pokoj uvolnil, okamžitě vám dám vědět, pane…?“

Zaváhal. Ostatně, proč ne?

„Servaz,“ řekl.

„Říkal jste Servaz? S-E-R-V-A-Z?“

„Ano, proč?“

„V tom případě nechápu. Ten pokoj jste si už přece rezervoval.“


7.

Vibrato

ZDÁLO SE JÍ, ŽE BĚŽÍ LESEM a že ji pronásleduje něco strašného a zrůdného. Nevěděla, co to je, ale o zrůdnosti té věci za sebou nepochybovala. Mezi stromy spatřila starou farmu se shlukem budov kolem. Zcela na konci sil se zhroutila do sněhu jen pár metrů od vrat. Když zvedla hlavu, na prahu stál její otec v přiléhavém tričku, v kalhotách s kšandami a ve farmářských bagančatech. „Máš tady dopis,“ řekl. Hodil ho před ni na zem a zabouchl vrata. V tu chvíli se probudila.

Strach. Pot. Bušení srdce. Bum bum bum… Vztyčila se a otevřela oči a ústa. Tachykardie v hrudi pokračovala. V podpaží, na čele a na zádech jí stál pot. Byla úplně promočená. I prostěradlo bylo promočené. Mezi žaluziemi prosvítalo bledé zimní slunce jako v horečce. Jak dlouho spala?

8 hodin 01 minut.

Ach ne, ještě ne! Ústa měla slepená. Vzpomněla si, že si večer vzala prášek na spaní. První po hrozně dlouhé době. Prášek na spaní a džin s tonikem. Ne, dva džiny s tonikem. Sedla si, oči oteklé spánkem. Jakmile se pohnula, Iggy vyskočil na postel, začal jí lízat obličej a vyžadovat ranní dávku krmení. Pohladila ho. Mechanicky. V hlavě jí běžel film předchozích hodin: štědrovečerní večeře, telefonát při vysílání, kaluž moče na rohožce a nakonec ten chlap v telefonu…

Záměrně zpomalila dýchání. Zaposlouchala se do ticha panujícího v bytě. Jako by tady mohl někdo být. Znovu nastražila uši…

Nic. Kromě Iggyho, který už začínal být netrpělivý. Jeho kulaté něžné oči na ni upřeně hleděly a nechápaly. Z černého čumáku mu visela špička růžového jazyka. Vstala. Vyšla z ložnice a v koupelně si z hory prádla, zmačkaných prostěradel, kalhotek a mokrých ručníků, vytáhla tričko. U umyvadla si napustila vodu do skleničky na zuby. Vypila ji na ex. Stropní světlo pořád blikalo. Byla z toho nervózní. Přešla do kuchyňského koutu a nalila si šálek kávy. Ve chvíli, kdy otevřela ledničku, si uvědomila, že vůbec nemá chuť na jídlo.

Znovu si vzpomněla na kaluž moče…

Včera nesebrala odvahu ji utřít. Spokojila se jen s tím, že zamkla dveře na dva západy. Zamířila ke vstupním dveřím, odemkla je a otevřela. Pořád to tam smrdělo, ale už to nebylo tak intenzivní, aby si musela ucpávat nos.

Neměla čas se tím teď zabývat. Rozhodla se, že udělá to nejjednodušší, co může: že vezme rohožku, vyhodí ji a koupí novou. Večer ji odnese do popelnice. Nepřipadalo v úvahu vzít to do bytu. A náhle ji přepadla nepříjemná, odporná a vlezlá myšlenka… A co když to NENÍ zvířecí moč? Telefon zazvonil přesně v okamžiku, kdy došla ke dveřím. To nemohla být náhoda… Někdo na ni čekal, sledoval ji… Byl to ten muž, co jí volal do rádia? Je možné, že jí pomočil dveře? Při téhle myšlence škytla a s pohledem upřeným na odpornou promočenou rohožku začala couvat. Strach byl zpátky. Jako vedlejší efekt se jí zjevila představa muže sedícího na schodech do dalšího patra a sledujícího její příchod. Podívala se směrem k výtahu. Srdce jí bušilo. Přemohla se, došla až k výtahu a stiskla přivolávací knoflík. Okamžitě se z šachty ozval zvuk motoru a skřípání výtahové klece.

Vyřadil výtah z provozu? Nebo už začíná být paranoidní?

Rádio…

Hodiny ubíhaly. Nikdy neměla zpoždění, nikdy za sedm let, a teď už se jí to stalo podruhé za sebou. Vběhla zpátky do bytu a zamkla dveře.

Ve sprše ji napadlo, že jedinou překážkou mezi ní a tím mužem je starý a určitě neúčinný zámek. Musí ho dát okamžitě vyměnit a pořídí si i bezpečnostní závoru. Spěchá to… Utřela se a pak šla s ručníkem obtočeným kolem těla k počítači. Otevřela Zlaté stránky. První tři zámečníci, kterým zavolala, jí řekli, že v nejbližších dnech nemůžou. Podívala se na nástěnné hodiny. 8 hodin 25 minut… Dělej!

„Dnes večer v 17 hodin, vyhovuje vám to?“ odpověděl čtvrtý.

„Super.“

Dala mu adresu a zavěsila. Rychle se oblékla. Dnes žádné líčení, nemá na to čas. Iggy seděl u dveří. Vesele vrtěl ocasem. Christine cítila, jak se jí sevřelo srdce. Včera večer s ním nešla na procházku a on se poslušně vyčural do bedničky s novinovým papírem, kterou mu připravila pro nutné případy. Včera večer ji přepadla panika při představě, že by měla jít ven na ulici po tom, co se stalo. Pes marně čekal na večerní procházku a zoufale a nevěřícně běhal od ní ke dveřím.

Už je to čtyřiadvacet hodin, co ho naposled vyvenčila…

„Nezlob se,“ řekla mu, pohladila ho po hlavě a hrdlo přitom měla sevřené. „Je mi to fakt líto, Iggy. Dnes večer vyrazíme na dlouhou procházku, slibuju.“

Pes k ní tázavě zvedl oči. Nevěděla proč, ale znovu pocítila nechuť vůbec chodit ven.

„Máš mé slovo. Půjdeme na dlouhou, dlouhou procházku…“

Ale představa, že bude muset čelit tmě v pustých ulicích, ji ve skutečnosti naplňovala hrůzou.

 

„PROBOHA, CHRISTINE, CO TO PROVÁDÍŠ?“

„Je mi líto, už se to nestane.“

Chtěla proběhnout kolem programového ředitele Guillaumota, ale on ji chytil za ruku.

„Pojď do mé kanceláře.“

„Co? Už teď mám zpoždění. Vysílání začíná za necelých dvacet minut.“

„Kašlem na to. Musím ti něco ukázat.“

Tón byl kategorický. Ustoupil, nechal ji projít a zavřel za ní dveře své kanceláře. Plakáty na stěnách vychvalující zásluhy rádia, varná konvice a počítač, na němž běželo vysílání. Naklonil se ke stolu.

„Dáš si kafe?“

„Máme na to čas?“

„Espreso, nebo lungo?“

„Espreso s cukrem.“

Postavil před ni šálek a sedl si na své místo. Zkřížil prsty. Upřeně se na ni zahleděl.

„Omlouvám se… Omlouvám se za to zpoždění,“ začala.

Přešel její omluvy nedbalým gestem a laskavě se na ni usmál.

„Tím se vůbec netrap. Vždycky jsi chodila přesně, Christine. Jak dlouho už spolu děláme? Šest, sedm let? Nikdy jsi nepřišla pozdě. Můžu pro tebe něco udělat? Nejsi nemocná? Trávíš tady spoustu času…“

„Ne, ne, vůbec ne.“

Spokojeně pokýval hlavou.

„Tím líp, tím líp… A jak se ti spolupracuje s ostatními?“

Na okamžik nevěděla, kam tím míří.

„Dobře… Od tebe jsem se naučila, co to je rádio,“ řekla. „Všechno je v pořádku… Proč?“

„A jak vycházíš s Beckerem?“

Usmála se.

„Znáš Beckera… Víš, jakou má povahu. Nikdy jsem se jím nenechala vyvést z míry. Proč bych s tím měla začínat teď? Hele, díky za kafe, ale už…“

Přerušil ji pohybem ruky, otevřel šuplík, vyndal z něj dvě tuby léků a podal jí je.

„Co to je?“ zeptala se.

Tázavě na ni hleděl.

„To mi řekni ty.“

Podívala se na etikety. Xanax. Silné anxiolytikum. Floxyfral. Antidepresivum používané při vážných případech deprese a úzkosti. Silná chemie používaná při těžkých případech. Znovu si prohlédla obě tuby a pak tázavě pohlédla na programového ředitele.

„Nerozumím,“ řekla a zamračila se.

„Jsi si jistá, že je všechno v pořádku, Christine? V posledních dnech se chováš divně. Nechceš mi něco říct?“

Vzpomněla si na to, co se stalo včera, na ten telefonát. Toužila se s tím někomu svěřit, ale určitě ne jemu. Ale žádného jiného důvěrníka neměla. A co Gérald? Musí říct Géraldovi, co se stalo.

„Promiň,“ pokračoval, „neměl jsem se ti hrabat v šuplících… Ale hledal jsem seznam příštích hostů a našel jsem tohle… Jsi si jistá, že o tom se mnou nechceš mluvit?“

„Tohle jsi našel v mém šuplíku?“

Díval se na ni s výrazem policisty z televizního seriálu, který hledí na podezřelého zapírajícího to, co je evidentní.

„No tak, Christine… Jsem tvůj přítel… Můžeš…“

„Nevím, jak se ty věci ocitly v mém šuplíku! Někdo si spletl psací stůl… Moje to není!“

Guillaumot vzdychl.

„Poslyš, jsou věci…“

„Není to moje, SAKRA! Jak ti to mám říct?“

Zvýšila hlas. Zamračeně na ni hleděl. Než mohl cokoliv dodat, práskla dveřmi a zamířila ke svému psacímu stolu, sledována všemi pohledy z open space.

„Krucinál, Chris, kde jsi?“ vykřikl Ilan. „Vidělas, kolik…?“

„Buď tak laskav a mlč, ano?“

 

„BRÍFINK ZA PĚT MINUT, CHRISTINE.“

Tentokrát se na ni ani nepodíval a zmizel ve své kanceláři. Stiskla zuby a podívala se na e-maily na obrazovce svého počítače. Cítila, jak v ní narůstá vztek. Jak se má soustředit, když ji pronásleduje ten šílenec, jehož slova jí doslova požírají mozek? A jak se ty prášky ocitly v jejím psacím stole? Vzdychla, na okamžik zavřela oči a potom je znovu otevřela. Rozhlédla se kolem.

Ilan sedící u sousedního stolu byl rudý a vypadal, jako když se chystá vzápětí vybuchnout.

Ani on se na ni neodvážil podívat. Předstíral, že soustředěně čte časopisy a noviny, které měl rozložené před sebou na stole, a že z nich připravuje další zprávy. Propisovačka se mu v ruce chvěla vzteky.

„Do hajzlu, vidělas to?“ zeptal se náhle.

Christine na něj znepokojeně pohlédla. Propisovačka v ruce se mu stále chvěla, stejně jako hlas.

„Jedna matka dala svému synovi, narozenému 11. září, jméno Džihád a posílala ho do školky v tričku s nápisem: Narodil jsem se 11. září, jsem bomba. Tyhle trička prý volně prodávají a mají s nimi úspěch… Tříletej kluk. Do prdele! Tričko mu věnoval jeho strýček, a víš, jak zněla obhajoba jejich advokáta? Pokud by chtěla má klientka použít svého syna k oslavě zločinu, neoblékala by ho do tohoto trička do školky, kde jsou děti, které stejně neumějí číst, ale vodila by ho po městě. Věřila bys tomu? Věříš tomu? A učitelé a rodiče těch dětí taky možná neumějí číst.“

Znechuceně potřásl hlavou. Přesně v tu chvíli začal Christine vibrovat v kapse mobil a ona cítila, jak jí znovu naskakuje husí kůže. Na displeji viděla skryté číslo.

„Ano?“

„Christine Steinmeyerová?“

Mužský hlas, ale ne ten ze včerejšího večera. Hlas bez přízvuku. Ne tak vážný a ne tak naléhavý.

„Ano, to jsem já,“ řekla opatrně.

„Tady policejní oddělení. Volám vám kvůli tomu dopisu, který jste nám včera přinesla.“

Její obdivovatel. Neztrácel čas.

„Mohla byste se u nás zastavit?“

„Ale já… jsem v práci.“

„Dobře, tak přijďte hned, jakmile skončíte. Ptejte se na poručíka Beaulieua.“

Poděkovala a ukončila hovor. Všimla si, že jí přišel nový mail. Rozklikla ho. V předmětu bylo napsáno jediné slovo: HRA. Adresu odesilatele malebolge@hell.com neznala a málem e-mail hodila do koše, ale v tu chvíli jí padl zrak na jeho obsah:

 

Podívej se na tohle.

Gérald.

 

Zamračila se. Proč by jí Gérald posílal e-maily z neznámé adresy? Je to nějaký vtip? Pokud ano, nevybral si zrovna nejvhodnější dobu.

Klikla na přílohu.

Obrázky byly ve formátu jpg.

Stáhla si je a okamžitě otevřela. Na první fotografii byla terasa nějaké kavárny. Hosté seděli kolem kulatých stolků na chodníku, otočeni zády k prosklené stěně. Bylo tam pár studentů, starší dáma s čivavou, jejíž vodítko přivázala k noze stolku, a muž v gabardénovém obleku, který si četl noviny. Christine nikoho z nich neznala. Spustila se prezentace a po dvou vteřinách na monitoru naskočila druhá fotografie. Christine polkla sliny. V mozku jí začala ječet siréna jako v ponorce, která se dostane do kontaktu se sonarem. Bojový poplach! Všichni muži na svá místa! Fotografie zobrazovala Géralda s Denisou sedící proti sobě za oknem téže kavárny. Blíží se torpédo, řval v její lebce hystericky operátor sonaru. Fotografie na ně zazoomovala přes rameno muže s novinami. Nakláněli se k sobě, smáli se a hleděli si do očí. Poplach Christine stále ječel v mysli. Měla sotva čas si uložit obrázek do paměti, když se objevil další snímek. Jejich pozice se skoro nezměnila, stále se nakláněli k sobě, ačkoliv vzdálenost mezi nimi pořád zůstávala dostatečná, aby ponechala místo pochybnostem, a tedy naději, že na jejich jednání a úmyslech není nic špatného. Jenomže Denisina pravá ruka v rukavici teď hladila Géraldovu tvář…

Nebylo to zrovna gesto, které by člověk očekával od doktorandky vůči oponentovi své dizertační práce… Na čtvrté fotografii Denisa hleděla přes okno do ulice, jako by se bála, že někdo její gesto viděl.

Christine projela vlna nenávisti. I přes tuto vzdálenost a přes použitý teleobjektiv byla Denisina krása a její mládí evidentní. A Gérald vypadal, že je jí okouzlen. Doslova ji hltal očima.

Její milovaný snoubenec… Její budoucí manžel…

Přejela si rukou po tváři a utřela slzy, které jí vhrkly do očí. Kdo? Kdo to fotografoval a proč? Kdo jí ty fotky poslal? Za jakým účelem?

„Christine… Christine…“

Uvědomila si, že se k ní naklání Ilan, má vytřeštěné oči a už chvíli ji volá.

„Čekají na tebe. Na brífinku!“

Z místa, kde stál, naštěstí nemohl na obrazovku vidět. Na poslední fotografii vycházeli Denisa a Gérald z kavárny. Denisa se ho držela v podpaží, jako by to byl snoubenec té kurvy, a ne Christine! Něco mu šeptala do ucha. Gérald se spokojeně usmíval jako člověk, který si vede nejkrásnější dívku na světě.

Ten debil…

Vyskočila, odstrčila židli a před ohromeným pohledem svého asistenta se rozběhla na záchod. Rozrazila dveře tak prudce, že se málem roztříštily o sušák na ruce připevněný na zdi. Uvnitř nikdo nebyl. Vrhla se do jedné z kabinek s červeno-béžovými stěnami. Naklonila se nad mísou a začala kašlat a škytat. Chvíli byla přesvědčená, že bude zvracet, ale nešlo jí to. Jen škytala a žaludek se jí křečovitě stahoval. Měla chuť brečet, ale něco jí v tom bránilo. Byla taky vyděšená… Co se to děje? Kdo jí posílá ty fotky a volá jí? Vůbec tomu nerozuměla.

Vibrace v kapse u džín… Esemeska. Vytáhla telefon z kapsy a spatřila na displeji malou žlutou obálku. Ťukla na ni.

Pořád máš chuť si hrát, Christine?

Málem praštila telefonem o zeď.

„JDI DO HAJZLU, TY POŠUKU!“ zařvala. Její hlas rezonoval v prázdném prostoru.

Byl to stejný člověk, který jí poslal ten e-mail. Zase on. Ten chlap z telefonu. Ten, který se jí vymočil na dveře. Vzpomněla si na vzkaz, který našla napsaný ve sněhu na předním skle svého auta. VESELÉ VÁNOCE, TY KURVO. Co chce? Proč se zaměřil na ni? Protože po tom dopisu nereagovala tak rychle? Ale jak se to dozvěděl?

„Christine… Christine… Co se ti stalo?“

Cordéliin hlas. Christine sebou trhla a otočila se. Vysoká stážistka stála těsně za ní a očima podobajícíma se černým kalužím na ni starostlivě hleděla. Christine ji vůbec neslyšela přijít. Cordélia položila dlaň na její paži a druhou ji pohladila po tváři. V očích měla zvědavost, něhu a starostlivost.

„Co je ti? Co se děje?“ řekla a přivinula ji k sobě.

Christine na zlomek vteřiny zaváhala, ale pak se jejímu objetí poddala.

„Co se ti stalo, Christine?“

Hlas měla jemný a uklidňující… Christine se konečně rozplakala a po tvářích jí začaly kanout slzy.

„Řekni mi, co se děje.“

Christine polechtal v nose Cordéliin parfém a na spáncích její vlasy, nasáklé cigaretovým kouřem.

„Víš, že mi můžeš věřit…“

Může? Christine zaváhala. Tak ráda by se uvolnila a někomu se svěřila. Cordéliiny ruce ji objímaly a kolébaly. Dělalo jí to dobře a nechala ji. Pak se Cordélia naklonila a políbila ji na tvář.

„Jsem tady… jsem tady…“

A další polibek, mnohem něžnější, jí vtiskla na rty… Potom naklonila hlavu a hledala Christinina ústa. Našla je… Christine ztuhla, jako by jí někdo sevřel prsty do svěráku.

„PUSŤ MĚ!“

Prudce do Cordéliiny hranaté postavy strčila. Mladá stážistka narazila zády na stěnu kabinky. V nažloutlém světle panujícím na toaletách se na jejích rtech objevil úsměv dravce. Všechny stopy něhy zmizely.

Dělá to ona…?

Ale v tom případě, kdo je ten muž? Christine se vyřítila z kabinky a rozběhla se ke dveřím. Ve chvíli, kdy se za ní zavíraly, zaslechla za zády ozvěnu Cordéliina smíchu.

 

KDYŽ VEŠLA NA POLICEJNÍ STANICI, měla pocit, jako by narazila do zdi. Do zdi hněvu a frustrace. Do zdi smutku. Do zdi rezignace. Vzpomněla si na film, který viděla už dávno, Křídla touhy, v němž neviditelní andělé poslouchali vnitřní monology lidí a hledali v nich stopy krásy a smysluplnosti. Jakou stopu smysluplnosti a krásy by našli tady? Jaký jiný obraz než absenci naděje?

U recepčního pultu stála dlouhá fronta a všechny sedačky byly obsazené. Bylo tam víc lidí než na nádraží. Spatřila pohledy tvrdé jako kámen, a jiné ztracené, vylekané, a některé zase unavené jako použitý papírový kapesník. U pultu jim čelil příslušník bezpečnostní služby. Hubený muž, jenž pravděpodobně sloužil v obchoďáku nebo si obrousil podpatky u výtahu. Když zvedl svůj prázdný pohled a upřel oči na Christine ztracenou v davu, úplně ji zamrazilo. Všimla si, že na pultu spí v klubíčku v košíku z umělé hmoty stejná kočka s černými a rezatými skvrnami jako minule.

„Mám schůzku s poručíkem Beaulieuem,“ řekla, když na ni přišla řada.

Muž zvedl telefon a vůbec se na ni přitom nepodíval. Krátce promluvil do sluchátka a potom Christine ukázal hlavou doleva. Jejich pohledy se nikdy nepotkaly. Christine si připadala jako obtížný hmyz. Prošla turnikety a došla až k bezpečákovi, který hlídal výtahy. Právě si ohrnoval nohavice nad martenskami. Narovnal se a obrátil k ní oči, stejně vyšisované jako jeho džínsy. Oči měl velké jako knoflíky u košile a zářivé jako mince. Několikrát zamrkal a pozorně si ji prohlédl od hlavy až k patám. On si jí aspoň všímal, ale byla to pozornost, bez níž by se ráda obešla. Měl drobné oděrky na bradě a u uší, jako by se příliš rychle holil tupou žiletkou. Naklonil se k ní.

„Zlato, chceš si se mnou trochu užít?“ zašeptal jí do ucha.

Z pachu kolínské vody a potu se skoro zapotácela.

„Cože?“ zakoktala nechápavě. „Co to říkáte?“

„Chceš, abych ti do ní strčil prst?“ pokračoval.

Celá se zachvěla.

„Mám venku auto,“ šeptal jí slizký hlas do ucha. „Dám ti sto eur a k tomu uvidíš tak velkýho, jakýhos nikdy neviděla.“

Aspoň nepoužil podstatné jméno. Christine se zmocnila závrať. Ujistila se, že má blůzku zapnutou až ke krku, a rukou se opřela o zeď. Z těla jí stoupalo horko do obličeje jako teplý vzduch z větrací roury.

„Nechte mě na pokoji.“

Jeho vyšisované oči ji olizovaly jako obscénní jazyk.

„No tak, kotě… Neříkej mi, že nemáš takový věci ráda. Takový perverzní věci.“

„Nechte mě na pokoji…“

Nevěřila svým uším. Ten chlápek tady určitě hlídá výtahy, aby mohl sexuálně obtěžovat ženy, a jakmile kolem něj jedna projde, soustředí se na druhou. A to všechno na policejní stanici, bez jediného zaváhání a v blízkosti policistů! Dveře výtahu se otevřely a vyšel z nich muž v civilu.

„Hectore, nech tu dámu na pokoji, slyšíš? Christine Steinmeyerová?“

Asi třicet let, tmavohnědé oči, kudrnaté husté vlasy a poněkud ochablá brada. Nebyl to stejný policista jako minule. Jejich jediným společným rysem byla ošklivá kravata.

„Poručík Beaulieu,“ řekl. „Pojďte se mnou, prosím.“

Otočil se, vytáhl z kapsy čip a vložil ho do čtečky výtahu. Pak ustoupil stranou, aby mohla vejít do kabiny. Celou cestu nahoru cítila jeho pohled a nakonec už to málem nevydržela. On na ni ale upřeně zíral dál, jako by to byla součást výslechu. Pod očima měl váčky a v obličeji výraz člověka, kterého už jeho profese nevzrušuje tak jako na začátku. Vyjeli do druhého patra.

V kanceláři plné spisů sundal poručík Beaulieu hromadu dokumentů ze židle a vyzval ji, aby se posadila. Zazvonil mu telefon. Odpovídal jednoslabičně a nakonec prudce zavěsil.

„Promiňte,“ řekl.

Ale v jeho tónu se ozývalo všechno ostatní, jenom ne omluva. Znovu na ni upřeně a bez mrknutí hleděl svýma kulatýma vypouklýma očima.

„Máte v poslední době nějaké problémy?“ zeptal se bez dalších úvodů.

Otázka ji zastihla naprosto nepřipravenou.

„Prosím?“

„Máte v této době nějaké problémy, slečno Steinmeyerová?“

„Co má tahle otázka znamenat?“

„Jen se vás ptám, jestli jste v pořádku.“

„To jsem pochopila… Ale promiňte, jsem tady kvůli tomu dopisu, který jsem vám předala, je to tak?“

„Přesně tak.“

„V tom případě nechápu, co s tím má vaše otázka společného.“

Hleděl na ni rozmrzele a podezřívavě.

„Co jste dělala na Štědrý večer? Byla jste sama, nebo s rodinou?“

„Cože? Byla jsem se svým snoubencem…“

Protože mlčel, uznala za vhodné dodat:

„Strávili jsme Štědrý večer u jeho rodičů.“

Zavrtěla se na židli a v duchu se ptala, jestli mu má říct o tom chlapovi v telefonu. A o pomočených dveřích. Ale vnitřní hlas jí říkal, že to teď není úplně nejlepší nápad. Nezdálo se, že by byl poručík Beaulieu nějak zvlášť empatický. Napadlo ji, jestli s ním kolega mluvil o práci, kterou dělá, a pochybovala, že by si tím u něj nějak polepšila.

„Dobře,“ řekl. „Mluvme tedy o tom dopisu… Našla jste ho před večeří na Štědrý den ve schránce? Je to tak?“

„Ano. Měli jsme jet k Géraldovým rodičům. Měli jsme zpoždění. Bylo to trochu… napjaté.“

„Dopis byl v obálce?“

„Ano. Předala jsem ji i s dopisem vašemu…“

„Já vím. A nemáte ani nejmenší ponětí, kdo by ten dopis mohl napsat?“

„Ne. Proto jsem se vyptávala po sousedech,“ vysvětlila. „Protože jsme si řekli, že si někdo musel splést schránku… A že byl dopis možná adresovaný někomu jinému z našeho domu.“

„Ano, ano. A co si o tom myslí váš snoubenec?“

Zaváhala.

„Nebyl moc nadšený při představě, že budeme obcházet sousedy na Štědrý večer.“

Poručík Beaulieu tázavě zvedl obočí.

„Nechtěl, abychom se opozdili ještě víc,“ upřesnila.

„Aha. A… kromě toho je mezi vámi všechno v pořádku?“

„Ano. Proč?“

„Žádné… napětí? Hádky?“

„Jakou to má souvislost s tím dopisem?“

„Odpovězte, prosím.“

„Už jsem vám to říkala. Všechno je v pořádku. Máme se brzy brát.“

„Ach!“ vykřikl a vykouzlil na rtech nepřesvědčivý úsměv. „Blahopřeji. A kdy?“

Zaváhala. Měla čím dál větší pocit, že na ni chystá past, ale proč, proboha?

„Ehm, ještě jsme se na konkrétním datu nedohodli,“ přiznala.

Beaulieuovy oči se lehce pootevřely. S nepřítomným výrazem pokývl, jako by měl diametrálně odlišný názor, napadlo ji. Okamžitě zalitovala, že se mu s tím svěřila, protože by si to mohl očividně špatně vyložit.

„Poslyšte,“ řekl a palcem a ukazováčkem si promnul oči. „Neberte to špatně, ale… ani čtyřiadvacátého, ani následující den, a dokonce ani dnes jsme nedostali hlášení o žádné sebevraždě. Máme z toho samozřejmě radost. Je to období, kdy mají lidé s depresemi tendenci vidět všechno mnohem černěji než obvykle, rozumíte? A kdy se zoufalí lidé často uchylují k sebevraždě. Pro osamělé lidi to není snadné období…“

Měla chuť mu říct, že to ví, že právě o tom odvysílala pořad, ale ani to nebyl dobrý nápad. Musí ho nechat dojít k tomu, co jí chce říct.

„Ale tenhle rok, aleluja. Nic, niente,“ řekl na závěr. „A věřte mi, já sebevraždy nemám zrovna moc rád.“

Pocítila obrovskou úlevu. Žádná sebevražda. Z hrudi se jí svalil kámen. Nic se nestalo. Nic nezavinila. A muž, který ji pronásledoval, neměl žádný důvod ji obviňovat.

„Ale máte přece prostředky, abyste našli tu osobu,“ stejně naléhala. „Neznamená to, že když nespáchala sebevraždu doteď… Ta hrozba mi připadá myšlená vážně. Vám ne?“

„Hm, to si o tom myslíte?“

„Ano. Vy ne? Vlastně já nevím, nejsem psycholog,“ dodala a před jeho upřeným pohledem zčervenala. „Ale… způsob, jakým je ten dopis napsaný… nemyslím, že je to dílo nějakého fabulátora.“

Policistův pohled se náhle zaostřil. Zdálo se, že se probudil ze své apatie.

„Opravdu? A kdo vám tohle řekl?“

„Co?“

„To vás napadlo, že by se mohlo jednat o fabulátora? Že byste mohla zjistit, kdo to je? Jak vás tahle hypotéza vůbec napadla?“

Dotkla se límce blůzičky a zrudla.

„No… já nevím… člověk přece nikdy nemůže vědět…“

„Myslíte si, že by někdo mohl vymyslet takový špatný vtip, napsat dopis a pak vám ho strčit do schránky, je to tak?“ zeptal se a rozpřáhl ruce. „A proč by to podle vás dělal? Není to trošku zvláštní nápad?“

Nepatrně nakrčila obočí. Právě v jeho hlasu objevila něco, co tam předtím nebylo.

„Ano… Možná… Já… já už nevím. Pokusila jsem se zvážit všechny hypotézy.“

„Nebylo by v tom případě logičtější uvažovat o tom, že ten dopis napsal někdo, kdo na sebe chce upozornit?“

„Ano, samozřejmě… Ale tyhle dvě hypotézy si přece neodporují.“

„Někdo, kdo se podvědomě snaží, aby se o něm… nebo o ní… začalo mluvit. Kdo se snaží upozornit… na svou depresi.“

Christininy rozpaky rostly. Ten polda vůbec nemluvil bez rozmyslu, teď si to uvědomovala. Neustále zmenšoval kruhy zužující se kolem toho, k čemu chtěl dospět. Kolem člověka, na kterého si od začátku myslel.

„Je mi líto,“ řekl, naklonil se kupředu, opřel se předloktím o stůl a znovu se na ni upřeně zahleděl, „ale kromě vašeho svědectví neexistuje o tomto dopisu žádná jiná zmínka. Jakou máte tiskárnu?“

„Cože? Co? Nemyslíte si snad, že…?“

„Není to váš snoubenec, který chce oddálit datum vaší svatby, slečno Steinmeyerová? Netouží si dát pauzu? Má nějaké pochybnosti? Zmínil se už někdy o… rozchodu?“

Nevěřila svým uším.

„Ale vůbec ne!“

Zvýšil hlas.

„Neléčila jste se někdy na psychiatrii? A nelžete. Víte velmi dobře, že si to můžu snadno ověřit.“

Měla pocit, že se jí země pohnula pod nohama. Od začátku směřoval k tomuhle. Ten kretén si myslí, že jsem ten dopis napsala já. Považuje mě za nějakou mýtomanku? Za blázna?

„Vy mi tady chcete naznačit, že jsem ten dopis napsala já a pak jsem vám ho sem přinesla?“ zeptala se nevěřícně.

„Tohle jsem řekl?“

Naklonil se k ní a oči mu svítily.

„To jste udělala? Chcete mi o tom něco říct?“

„Běžte se vycpat,“ odpověděla, odstrčila židli a vstala.

„Cože? Co jste to řekla?“

Viděla, že také vstal a celý zrudl.

„Mohl bych vás obvinit z urážky veřejného činitele…“

„Doprovoďte mě ven,“ přerušila ho. „Už si nemáme co říct.“

„Jak chcete.“


8.

Melodrama

SERVAZ VEŠEL DVEŘMI S ERBEM do hotelu Thomas Wilson přesně ve 13 hodin. Přešel halu a zamířil k recepci. Pod nohama se mu střídal různý povrch. Kůže, parkety, parkety, kůže. Na pult položil elektronickou kartu. Potom vyndal policejní odznak.

„Tenhle elektronický klíč je z vašeho hotelu.“

Nebyla to otázka. Mladičká recepční zírala chvíli na klíč a chvíli na něj. Všiml si, že má velký výstřih a pod ním krajkovou podprsenku. Podívala se na monitor před sebou.

„Ano, ale tenhle klíč už musel být deaktivován. Pokoj číslo 117 je od dnešního rána obsazen. Kde jste tu kartu našel?“

„Ztrácejí se vám často?“

Úšklebek.

„Občas. Někdy je host vytratí, jindy je někdo ukradne. Anebo ho turista zapomene vrátit a nasedne do letadla do Číny.“

„Pokoj číslo 117 byl rezervovaný od dnešního rána?“

„Ano.“

„Na jaké jméno?“

„Nevím, jestli můžu…“

„Servaz, že ano?“

Přikývla. Byla koneckonců moc hezká.

„Kdy ho rezervovali?“

„Před třemi dny. Přes internet.“

Podíval se na ni, jako se feťák dívá na dealera.

„Máte e-mailovou adresu? Číslo bankovní karty?“

„Obojí. A taky číslo telefonu.“

„Můžete mi to všechno dát? Hned?“

„Ehm… měla bych možná zavolat ředitele.“

Díval se na ni, jak bere sluchátko, a čekal. Ředitel se objevil za dvě minuty. Vysoký, s kulatými brejličkami, v jejichž sklech se odráželo světlo lamp z haly. Barvil si vlasy a používal k tomu divný přeliv. Něco mezi hnědou a rezavou. Jen spánky mu šedivěly.

„O co se jedná?“

Servaz přemýšlel. Byl na nemocenské. Neměl žádné právo sem přijít a klást otázky. A už vůbec ne provádět prohlídku.

„O policejní vyšetřování,“ zalhal. „O krádež identity. Někdo si rezervoval pokoj v tomto hotelu na jméno někoho jiného, aniž by nás o tom informoval. A dopustil se několika trestných činů, když použil jméno dotyčného a jeho platební kartu. Požádal jsem slečnu recepční, aby mi dala kopii rezervace.“

„Hm. Dobře. Žádný problém. Hned vám to dáme…“

Otočil se k recepční.

„Marjorie…“

Marjorie spustila malou tiskárnu pod pultem. Ředitel se naklonil, vytáhl z ní papír a podal ho Servazovi. Předtím si ho však přečetl. Zamračil se, což Servaz okamžitě zaregistroval.

„Ehm… Tady to je.“

„Díky,“ řekl. „Je na tom pokoji číslo 117 něco zvláštního?“ zeptal se ještě.

Mladá recepční si vyměnila s ředitelem pohledy. Tato výměna pohledů spustila Servazův vnitřní alarm.

„No, totiž,“ začal ředitel a zvýšil hlas, „skutečně… se v tom pokoji před rokem něco stalo.“

Přejel si rukou tvář a pak obarvené vlasy.

„Jedna žena tam spáchala sebevraždu.“

Hlas mu vystoupal do nepřirozených tónů. Nastydlé tremolo. Následovalo mumlání podobající se šustění spadlého listí.

„Bylo to hrozné… příšerné… Ona… ona… nejdřív… hm… hm… rozbila všechna zrcadla v koupelně… i v pokoji… A pak… a pak si podřezala žíly a… hm… neúspěšně se pokusila…“ koktal a hlas mu stoupal do takových výšek, že Servaz musel napínat uši, aby mu rozuměl, „a pak se neúspěšně pokusila rozříznout si střepem ze skla břicho. A protože jí to moc nešlo, podřízla si krk.“

Rozhlédl se kolem, aby se ujistil, že manažeři sedící o kus dál v křeslech nic z téhle hrůzy neslyšeli. Servaz měl pocit, že mu ve spáncích buší krev. Vzpomněl si na svůj sen: nahá Marianne v chatě a s rozříznutým břichem. Závrať… Pod kůží na čele mu pulzoval strach. V uších zaslechl ledový a důvěrně známý hlas hrůzy.

„Můžu ten pokoj vidět?“

Měl pocit, že jeho vlastní hlas není nijak pevný a klidný. Ale ředitel přikývl. Nastavil ruku a recepční mu do ní položila kartu, stejnou, jakou jí ukázal Servaz.

Ve výtahu v zrcadle jejich odrazy vypadaly jako identické klony. Servaz pod obarvenými vlasy rozeznal malé krůpěje potu. Ozýval se jen ředitelův zrychlený dech.

Dveře se otevřely do chodby s kobercem.

„Jedná se o platinový pokoj,“ řekl ředitel a vykročil tichou chodbou. „Dvaatřicet metrů čtverečních, postel široká 180 centimetrů, LCD obrazovka, padesát programů, minibar, varná konvice, kávovar, župan, pantofle, ADSL a wifi zdarma a vana pro dvě osoby.“

Servaz si v duchu řekl, že není snadné si tohle všechno tak dobře zapamatovat. Ředitel určitě do pokoje číslo 117 často nechodil. Starali se o něj pokojské a pikolíci. Našel snad tělo on?

„Pamatujete si její jméno?“

„Na takové věci se bohužel nezapomíná. Célia Jablonka. Umělkyně…“

To jméno už Servaz slyšel. Nebo četl. Sbíral útržky vzpomínek. Loňské novinové články. Sebevraždy nepatřily do kompetence oddělení vražd, ale do pravomocí městské policie. Nicméně díky způsobu, jakým mladá žena sebevraždu spáchala, se o ní tenkrát hodně mluvilo.

Ředitel se zastavil.

Když strčil kartu do velkého pozlaceného zámku, dveře pokoje číslo 117 cvakly. Uvnitř se vznášela stejná vůně květin, čisticích prostředků a čistého prádla jako ve všech luxusních hotelích. Krátká chodbička s věšákem a dvěma bílými župany visícími na ramínkách. Dveře do koupelny byly pootevřené. Pokoj… Čelo postele tvořily velké čalouněné stříbrné kosočtverce, sahající až do stropu. Na posteli ležely červené polštáře, stěny byly obložené ebenovým dřevem a dvě lampy s chromovanými stojany tu svítily do tmy.

Velmi kýčovité…

Servaz měl pocit, že se ocitl v krabici čokolády s dvojitou vrstvou pralinek oddělenou stříbrným papírem.

Ticho. Kromě hlasitého dechu ředitele za jeho zády. Dvojitá okna úplně tlumila hluk přicházející zdola z kulatého náměstí. Stěny byly tlusté, což se bezpochyby odráželo i v ceně pokojů. Servaz chvíli pozoroval, jak za žaluziemi a mezi tmavými závěsy tančí bílé sněhové vločky. Nikdy v životě neviděl, aby v Toulouse tak sněžilo.

„Ukažte mi všechno. Která zrcadla byla rozbitá, jak ji našli, kde ležela, co přesně si udělala…?“

Hvízdavý ředitelův dech.

„Ano.“

Už jenom šeptal. Servaz cítil, jak má napjaté nervy. Ředitelova nervozita byla nakažlivá. V brýlích se mu odrážela světla lampiček a policistovi dalo práci, než za nimi rozeznal jeho oči. Udělal dva kroky ke vchodovým dveřím, zmáčkl vypínač a světlo v koupelně se rozsvítilo. Servaz vešel dovnitř. Byla tam spousta světla. Dvojité umyvadlo, sériové baterie, košík plný mýdel a šamponů na jedno použití, pečlivě složené čisté ručníky a velké zrcadlo, v němž v ostrém světle vypadali oslnění, užaslí a stupidní.

„Tohle zrcadlo,“ řekl ředitel. „Všude byly střepy… a krev… Bylo to… příšerné… Umyvadlo, podlaha i stěny, všechno postříkala krev. Byl to úplně nesnesitelný pohled. Ale tady jsme ji nenašli…“

Vyšel z koupelny a zamířil do pokoje.

„Tohle zrcadlo bylo taky rozbité.“

Ukázal na zrcadlo naproti posteli, visící nad psacím stolem, na němž stál kávovar, lampa a papír na dopisy. Pod ním se nacházel minibar.

„Našli jsme ji na posteli s rozpaženýma rukama.“

Ředitel dýchal jako potápěč chystající se ponořit bez dýchacího přístroje.

„Nahou,“ upřesnil.

Servaz mlčel. V mozku mu fičel vítr z Polska. Vytí vlků. Krev na sněhu. Chata ve tmě. Polkl. Cítil, jak se mu podlamují kolena. Ještě není připravený… Je příliš brzy.

„Kdo ji našel, vy?“

Ředitel musel z jeho hlasu vycítit pochybnosti. Překvapeně na něj pohlédl. Bezpochyby ho udivilo, že policista z oddělení vražd může cítit takové emoce. Na okamžik se jejich pohledy zkřížily. Zvenčí se ozvalo zatroubení.

„Ne, pikolík. Dveře pokoje byly pootevřené a uvnitř hrála hudba. Bylo ji slyšet až na chodbu… Připadalo mu to zvláštní, tak strčil do dveří a zavolal. Nedostal žádnou odpověď. Ta hlasitá hudba byla… opera.“

Pronesl to slovo, jako by to byl nesmysl.

„Ano, našli obal od cédéčka na posteli vedle ní. Víte, co to bylo? Bludný Holanďan od Richarda Wagnera. Je to ta opera, ve které mladá žena jménem Senta skočí ze skály… Spáchá sebevraždu,“ dodal pro případ, kdyby mu policista nerozuměl. V jeho mysli byli všichni policisté tupci, jako ve filmech.

Servaz byl okamžitě ve střehu. Hudba tady, hudba v psychiatrické léčebně tam nahoře v horách před čtyřmi lety. Cítil, že se mu srdce bolestivě sevřelo. V hrudi se mu pak roztáhlo a nafouklo. Bušilo.

„Chudák kluk, šel dovnitř… Nejdřív uviděl její chodidla…“

Ředitelův hlas byl teď sotva slyšitelný, jako by se vžil do pikolíkových pocitů.

„Pak nohy a pánev… Potom spatřil břicho… Bylo jako rozorané, rozřezané na kaši… Ale žádný řez nezasáhl životní orgány. A když vešel dovnitř, uviděl přeřezané žíly a krk… Zůstal jí tam trčet kus skla… Krev stříkala všude, na postel, na zdi, na podlahu. Muselo se vyměnit čelo postele, nedalo se to vyčistit. Podle policistů se snažila spáchat harakiri. Zabodla si trojúhelníkový střep do břicha, ale protože se jí nepodařilo se zabít, nakonec si podřízla krk.“

Servaz hleděl na prázdnou postel. Snažil se rekonstruovat scénu, podívat se na ni pikolíkovýma očima. Strašné rány na břiše, na zápěstích a na krku. Kusy zrcadla zabodnuté dovnitř. Ve spáncích slyšel operu. Viděl oči mrtvé, její otevřená ústa. Má pikolík ještě dnes noční můry? Samozřejmě že ano…

„Ten chlapec je u vás pořád zaměstnaný?“

„Ne, dal výpověď. Vlastně se už následující den nevrátil. Už jsme ho nikdy neviděli. Ale pochopitelně jsme ho nepropustili, vzhledem k okolnostem. Poslal výpověď o několik týdnů později e-mailem.“

„A vy jste se s ním viděl?“

Zaváhání.

„Ano… Ano, viděl jsem ho. Zavolal mě.“

Nechtěl o tom dál mluvit. Servaz ho chápal. Každopádně si může detaily zjistit jinde.

„Nevidím tu žádný přehrávač cédéček nebo mp3,“ řekl.

„Přinesla si ho s sebou. V rádiu a v televizi jsou hudební programy, ale přehrávače tady nemáme.“

„Chcete říct, že si přinesla svůj přehrávač? Jenom proto, aby si ho pustila v okamžiku sebevraždy?“

„Předpokládám, že se chtěla zabít při konkrétní árii,“ odpověděl ředitel tónem, který zřejmě použili policisté. „Věděla, že v tomhle hotelu nic takového nenajde. Kdoví, co se jí v tu chvíli odehrávalo v hlavě…“

„V tom případě nechápu, proč se nezabila doma?“

Ředitel na něj pohlédl s výrazem, který jako by chtěl říct: Vy jste policista, ne já.

„Nemám ponětí…“

„Vzpomínáte si, jak dlouho tady byla?“

„Přijela ten den ráno.“

Vědomý záměr. Ten hotel něco znamenal. V režii Célie Jablonky to bylo důležité. Jako opera… Zabývali se městští policisté těmito detaily? Nebo její smrt zařadili okamžitě mezi vyřešené případy? Kdo dělal pitvu? Servaz doufal, že Delmas. Měl popudlivou povahu, ale byl velký profesionál. Stejně jako kdysi on sám…

Každopádně ve vzduchu visely dvě důležité otázky: Kdo mu poslal rok po její sebevraždě ten klíč? A proč?


9.

Přestávka

LIST SE UTRHL ZE STROMU, chvíli před ním poletoval, opisoval neviditelné arabesky a pak mu spadl ke špičkám bot do špinavého sněhu na chodníku. Jak to, že se udržel tak dlouho na holém stromě, ačkoliv okolní listí už dávno opadalo? Servaz, kterému se chvěla cigareta mezi rty podobně jako ten list, si najednou uvědomil svou vlastní křehkost, svůj vlastní boj. Dočká se jeho duše jara?

Vyndal nezapálenou cigaretu z úst, odhodil ji na zem, vedle sytě červeného listu ji rozdrtil podpatkem a pokrčil rameny. Malý rituál bývalého kuřáka. Osm měsíců… Než přešel ulici a schoval se do tepla haly, vyndal mobil a zavolal Delmasovi.

„Umělkyně jménem Célia Jablonka, která loni spáchala sebevraždu v pokoji hotelu Thomas Wilson, říká ti to něco?“

„Hm.“

„Znamená to ano, nebo ne?“

„Znamená to ano. Pitvu jsem dělal já.“

Servaz se usmál.

„A?“

„A co?“

„Sebevražda, nebo něco jiného?“

„Sebevražda.“

„Jsi si tím jistý?“

„Myslíš, že mám ve zvyku mluvit jen tak do větru?“ naježil se patolog.

Servazův úsměv se ještě rozšířil.

„Ne.“

„Nebyly žádné pochybnosti.“

„Ale stejně,“ naléhal, „přiznej se, že ta věc s puštěnou operou a způsob, jakým si podřízla krk střepem ze zrcadla…“

„Hele, ta holka si to udělala sama, ať to vypadá jakkoliv neuvěřitelně. Nikdo jí nepomáhal. Tečka. Neumíš si vůbec představit, co si lidi dokážou provést. Typ zranění, absence stop na zápěstí. Kdyby ji někdo chtěl přinutit, aby se podřízla, věř mi, že by se bránila. Provedli jsme toxikologický rozbor, analýzu ran a krve, řezu ante mortem na pravé ruce… Nepamatuju si detaily, ale všechno do sebe zapadalo. Žádné otázky. Všechno bylo jasné, přehledné a dokonalé.“

„Nepamatuješ si, jestli se něco našlo při toxikologické expertize?“

„Jo. Asi patnáct hodin předtím si vzala prášek na spaní. A v její krvi jsme našli dost antidepresiv a analgetik, že by to uspalo slona… Ale žádné drogy. Na to si vzpomínám dobře, protože vzhledem k tomu, s jakou zuřivostí se k sobě chovala, jsem si zpočátku myslel, že si vzala nějaký halucinogen nebo nějaký benzodiazepin… Samozřejmě ve vztahu k naplánované sebevraždě. Už jsi zpátky v práci?“

„No já…“

„Chceš mi říct ne, že jo…? Chci ti zdůraznit, že za prvé, tenhle případ je od začátku jasný, a za druhé jsi ve stavu nemocných, a proto ti nemůžu sdělit žádné další detaily. Proč se o tu ubohou holku zajímáš? Znal jsi ji?“

„Před hodinou jsem o ní neměl ani ponětí.“

„Dobře, tak jo. Jestli nemáš chuť o tom mluvit, tak o tom nemluv, ale jednou bych se rád dozvěděl, proč ses o ni najednou začal tak zajímat. Co přesně teď děláš, Martine?“

„Později. Díky.“

„Dávej na sebe pozor. Opravdu si myslíš, že už jsi připravený?“

Připravený? Připravený na co? pomyslel si. Chtěl přece jen získat pár informací.

„Poslyš,“ řekl, „nikdy jsme spolu takovou konverzaci nevedli.“

Ticho.

„Jakou konverzaci?“

Zavěsil. Holka tedy opravdu spáchala sebevraždu… Žádný filuta by Delmase oblafnout nedokázal. Ale proč mu v tom případě někdo poslal ten klíč? Policistovi z oddělení vražd? Sebevraždy nepatří do jeho kompetence. A proč si ten někdo vybral jeho? Není ve službě a léčí se. Co mu tím dotyčný chce naznačit? Je přece stejně neškodný jako boxer, který dlouhé měsíce netrénoval. Vyndal z kapsy elektronickou kartu, podíval se na písmena T a W a pak na papír, na němž bylo modrým inkoustem napsáno:

 

Schůzka zítra v pokoji číslo 117.

 

Nedávalo to smysl, stejně jako ten list na stromě, ačkoliv zbytek listí ze stromu už dávno opadal. Bylo to vlastně totéž. Nebylo to nic jiného než sen o sněhu a vlcích. Nedávalo to žádný smysl, stejně jako tragédie člověka rozdrceného nadpřirozenými silami. Nedávalo to smysl jako miliony dalších věcí. A přesto se na něj někdo obrátil. Musí především zjistit kdo.


10.

Soprán

CHRISTINE POZOROVALA MLADÍKA pracujícího na dveřích. Vedle sebe na zemi měl položenou bedničku s nářadím. Už vyměnil starý zámek za bezpečnostní, upevnil bezpečnostní řetěz a teď začal vrtat do dveří, aby do nich umístil kukátko. Naznačil jí, že nejlepší by bylo, kdyby staré dveře vyměnila za ocelové s hřeby zapuštěnými do dveřního rámu a s chrániči na panty, ale Christine nechtěla ze svého bytu udělat pevnost Alamo. A proč ne rovnou kryt?

Zámečník byl mladý, ale obličej měl kulatý a tlusté bříško pod modrými montérkami prozrazovalo, že co se týče jídla, upřednostňuje brambůrky, hamburgry a čokoládu. Dlouhé mastné vlasy mu padaly do obličeje a na tváři a na krku měl akné.

„Šedesát procent zlodějů to vzdá, jakmile se jim nepodaří vylomit dveře do dvou minut, a devadesát pět procent do tří minut. Pětašedesát procent zlodějů se snaží dostat se do bytu dveřmi, a představte si, že pětašedesát procent znásilnění se odehraje v bytě oběti.“

Zachvěla se.

„Znásilnění? Proč mluvíte o znásilnění?“

Odhrnul si vlasy z čela a vlídně na ni pohlédl svýma oříškově hnědýma očima.

„Zloději jsou někdy i násilníci. Dochází k tomu častěji, než byste věřila.“

Proč se mě snaží ukecat? Už mi přece prodal svůj materiál, ne? Chce mi prodat ještě něco jiného?

„Chcete mi prodat ještě něco?“

Přerušil práci, strčil ruku do kapsy montérek na hrudi a podal jí nějaký prospekt.

„S tímhle budete v bezpečí.“

Otevřela ho. Kompletní bezpečnostní systém. Pět detektorů pohybu, tři magnetické detektory, siréna o síle sto dvaceti decibelů s krátkými záblesky, to vše připojené na dálkový elektronický dozor. Leták tvrdil, že v případě spuštění alarmu policie, s níž výrobce úzce spolupracoval, přijede do patnácti minut. Detektory pohybu dokážou nezvaného návštěvníka vyfotografovat a fotografii odeslat na její mobil a do centrály. Byl to krásný propagační materiál vytištěný na křídovém papíře, který kvalitními barevnými fotografiemi a přehlednými schématy vyvolával důvěru. Výrobce o sobě tvrdil, že je zavedený, prosperující a zkušený.

„Díky,“ řekla a podala mu prospekt zpátky. „Ale zatím nechci změnit svůj byt v pevnost.“

„Záleží jenom na vás. Můžete si ho nechat. Pro případ že byste změnila názor… Už jste viděla Mechanický pomeranč?“

Napadlo ji, jestli žertuje. Evidentně nežertoval.

„Odstranění pochybností,“ odpověděla.

„Co?“

„Než vaše společnost může zavolat pořádkové síly, musí postupovat podle zákona, kterému se říká odstranění pochybností. Je to povinnost. Musí nejdřív zavolat do bytu. Pokud někdo zvedne sluchátko, požádat o heslo, nebo na základě fotografií nebo videa konstatovat, že se jedná skutečně o násilné vniknutí. To všechno ovšem za podmínek, že telefonní linka není přerušená, že fotografie jsou zřetelné, že nezvaný host není členem rodiny a že se aspoň jednou podívá do kamery. Společnost pak většinou pošle na místo svého zaměstnance, který se v tu chvíli může nacházet docela daleko, vzhledem k tomu, že kontroluje celý region. V žádném případě nemůže zavolat bezpečnostní složky dřív, než zjistí, že skutečně došlo ke vloupání, nebo že se jedná o prověřenou anomálii. V nejlepším případě se tam policie dostane za půl hodiny, ale pravděpodobnější je, že k tomu dojde až mezi jednou až dvěma hodinami, podle toho, jak jsou policisté nebo četníci k dispozici. Reklamy, které tvrdí, že policie dorazí za patnáct minut, jsou lživé, to lze taky zákonně trestat. A kromě toho si stačí sehnat rušičku a s ní můžete celý váš bezpečnostní bezdrátový systém vyřadit z provozu,“ řekla a mrkla na něj. „Vysílala jsem o tom pořad.“

Viděla, jak na ni vrhl zlý, potměšilý pohled. Určitě si pomyslel: ty krávo, já tě chci chránit, nebo něco podobného… Za zády jí zazvonil telefon a ona okamžitě strnula. Cítila, jak jí podél páteře přejela ledová vlna a jak se jí okamžitě odkrvil mozek. Mladý zámečník na ni upřeně hleděl. Bezpochyby si něčeho v jejím pohledu všiml. Proti své vůli zamířila k telefonu stojícímu na kuchyňské lince. Nepospíchala. Telefon zvonil a rozrážel ticho. Natáhla ruku ke sluchátku se stejným nadšením, s jakým by sahala na jedovatého hada.

„Haló?“

„Christine?“

Důvěrně známý ženský hlas.

„Tady Denisa.“

V hrudi se jí zvedla vlna úlevy. Pak jí ale okamžitě napadla otázka: Proč jí Denisa volá domů? Okamžitě si vzpomněla na fotografie, na kterých seděla s Géraldem za oknem kavárny, a ledový strach jí sevřel žaludek.

„Deniso? Co se děje?“

„Christine, musíme se sejít.“

Když uslyšela ten hlas, vzpomněla si na gumu, kterou natahovala jako dítě mezi prsty a čekala, až praskne.

„A kvůli čemu? Opravdu je to nutné?“

„Ano… Myslím, že ano.“

V Denisině hlase se ozvala špetka autority. A taky nepřátelství… Christine byla okamžitě ve střehu. Něco se stalo… Jejími nervy projel elektrický proud.

„Co se stalo? Nemůžeš mi prozradit víc?“

„Ty víš velmi dobře, o co se jedná.“

Tentokrát to bylo už víc než autorita. Bylo v tom obvinění. Hněv, výzva. Chce s ní mluvit o Géraldovi?

„Chci se s tebou sejít. Hned!“

Christine cítila, jak se v ní uvnitř všechno vzepřelo. Za koho se ta děvka považuje?

„Poslyš, já opravdu nevím, o čem to mluvíš, a vůbec se mi nelíbí tvůj tón. Takže dovol, abych tě informovala, že mám za sebou těžký den a že… všechno řeknu Géraldovi… O tobě, o něm a o sobě…“

Skutečně to vyslovila. Čekala reakci.

„Za půl hodiny v kavárně Wallace na náměstí Saint-Georges. Radím ti, abys přišla.“

Panebože! Nejenže jí ta děvka dává příkazy, ale ještě jí zavěsí!

 

V KAVÁRNĚ WALLACE BYLO PLNO, a když do ní vešla, vládl tam strašný hluk. Výzdoba jako v letištní hale. Shora osvětlené stěny z falešného kamene, čtvercová křesla, bar ozářený modrým světlem jako v akváriu. Hosty tvořili z osmdesáti procent studenti. Hudba byla kompilace rockových zpěváků jako Asaf Avidan, Local Natives, Wave Machines… Bylo to místo, které se klidně mohlo nacházet třeba v Sydney, Hongkongu nebo v Helsinkách a pro mladé lidi, kteří trávili své životy před počítači, mohlo mít jistý půvab.

„Ahoj,“ řekla Christine, přimhouřila oči a posadila se.

Denisa hleděla do skleničky a vypadala ještě nervózněji než v telefonu. Nejdřív předstírala, že míchá koktejl, než k ní zvedla své krásné oči. Caripirinha… Trochu víc alkoholu, napadlo Christine. Možná si mladá doktorandka potřebuje dodat odvahy. Ale odvahy k čemu?

„Tak jsem tady,“ pronesla Christine. „Jak jsi mě o to požádala. Co má tahle schůzka znamenat? Proč ten tón v telefonu? A proč všechny ty tajnosti?“

Denisin pohled přeletěl sál a teprve potom se soustředil na ni. Byla v něm jakási lítost.

„Včera jsi nás… ehm… přistihla v ústavu. Géralda a mě. V jeho kanceláři.“

Christine cítila, jak se jí sevřel žaludek ještě víc.

„Chceš říct, nachytala?“ namítla chladně.

„Přistihla, nachytala, to je fuk,“ odpověděla Denisa znovu tím nepřátelským tónem. „Není to tak, jak si myslíš. Vůbec ne. Sešli jsme se tam kvůli práci. On i já. Je oponent mé dizertační práce a…“

„Díky, tohle všechno vím.“

„Ale nejedná se jenom o moji dizertační práci. Je to něco víc. Musíš pochopit, že spolupracujeme na velmi ambiciózním projektu. Chceme navrhnout úplně nový způsob sběru dat pro systém GNSS v oblasti satelitní navigace,“ řekla a podívala se na Christine, jako by si chtěla ověřit, že ji sleduje. „Ehm… Je to podobný systém jako GPS, který vymysleli Američani. Až doteď se používal americký GPS, ruský GLONASS a čínský Beidou. Od roku 2005 Evropská unie vypustila čtyři satelity a její systém Galileo by měl být brzy funkční. Metoda, kterou používáme my, spočívá na frekvenčním navýšení Fourierova zákona vedení tepla, aniž by došlo k nárůstu výpočtů v pozičním přijímači.“

Udělala omluvné gesto.

„Já vím, já vím… Zní to jako hatmatilka a nechci tě utopit ve vědeckém žargonu, ale jsme s Géraldem právě ve stadiu, kdy se chystáme otisknout důležitý článek, který by nám mohl přinést cenu na konferenci ION GNSS, což je největší a neprestižnější mezinárodní konference týkající se satelitní navigace.“

Její hlas začal prozrazovat jistou nervozitu.

„Já vím, že zvenčí to určitě vypadá strašně nudně. Ale ve skutečnosti je to nesmírně vzrušující oblast a my s Géraldem máme moc rádi to, co děláme, a výzkum, který vedeme. Na tohle řešení přišel Gérald a je to fakt skvělý oponent mé dizertační práce.“ Pauza. „Proto je nám úplně fuk, jestli jsou Vánoce, nebo nejsou. Najednou mě něco napadlo, řekla jsem mu to do telefonu, velmi ho to rozrušilo a řekl mi, abych za ním hned přijela do ústavu.“

„Hm, hm.“

Christine začala chápat skrytý smysl jejího nesrozumitelného projevu. Přestaň si dělat naděje, děvče, to nemůžeš pochopit, protože nejsi dost inteligentní, dost mazaná a nevystudovala jsi žádnou prestižní školu… Do téhle oblasti mám přístup jenom já a tvůj budoucí manžel. Ty se do ní nikdy nedostaneš. Tak buď rozumná holka…

Rozhlédla se kolem. Kolik přítomných studentů studovalo vědecké obory? Věděla, že letecký a kosmonautický průmysl zaměstnává v regionu desítky tisíc osob a že kampus v Rangueil stejně jako okolní výzkumné laboratoře přijímají tisíce studentů specializujících se na matematiku, informatiku, kosmonautiku nebo letectví na té nejvyšší úrovni. Denisin pohled se k ní vrátil. Už v něm nebylo nic znepokojujícího nebo nervózního. Byl obviňující.

„Ale ty si namlouváš spoustu věcí, Christine, protože jsem hezká, protože mě Gérald obdivuje a protože si spolu rozumíme… Nevím, co sis vzala do hlavy, ale…“

Christine se vůbec nelíbilo to, co Denisa řekla. Narážka na intelektuální a kolegiální vztah existující mezi Denisou a jejím budoucím manželem. Napadlo ji, jestli je Gérald někdy srovnává.

Ale bylo tady ještě něco… Ale co? A najednou to pochopila. Denisa jí připomínala Madelaine… Nesporně mezi nimi existovala jistá podoba. Madelaine, která vyrostla. Která dospěla. Z jejíž pleti zmizely pupínky. Roky je vymazaly…

Ta myšlenka ji naplnila nepopsatelným zmatkem.

Na druhou stranu cítila úlevu. Když sem šla, bála se něčeho jiného. A čeho přesně? Nějakého ošklivého překvapení, jako byly ty léky nalezené v šuplíku jejího psacího stolu? Zjištění, že Gérald a Denisa jsou milenci? Nevěděla. Když zaslechla Denisin hlas v telefonu, měla jen ošklivou předtuchu.

„Deniso,“ odpověděla, „všechno je v pořádku. Ujišťuju tě, že jsem si v hlavě nic nevytvořila. Vím, jak Gérald svou práci miluje a jak si tě váží. To opravdu není problém.“

Opravdu? Jsi si tím jistá?

„Tak mi to vysvětli,“ řekl ledový hlas z opačné strany stolu.

Christine strnula. Z rukávů se vynořily ruce a položily před ni nějaký potištěný papír.

„Dobrý den,“ řekl číšník s profesionálním úsměvem. „Dáte si něco k pití?“

„Co to je?“ zeptala se Christine.

„Copak nevidíš?“ odpověděla Denisa hlasem, v němž vibrovala zlost.

Číšník se dal okamžitě na ústup. Christine se sklonila nad stůl. Mail. Otočila ho, aby si mohla přečíst text:

 

Drahá Deniso, myslíš, že jsem neuhádla tvoje záměry...? Drž se od mého chlapa dál. To ti upřímně radím.

Chris s vystrčenými drápy

 

Christine měla pocit, že se s ní nejen stůl, ale celý sál začal otáčet. To není možné… To přece nemůže být pravda…

Znovu si text přečetla. Zavřela oči. Otevřela je. Hlavou jí proletěla myšlenka jako blesk: Nic z toho není skutečné.

„Já jsem to nepsala…“

„Ale prosím tě, Christine! Kdo kromě tebe může vědět, že ti tak Gérald říká, když se vzteká?“

„Cože?“

Christine zavrtěla hlavou.

„Říkáš, že mi Gérald dal přezdívku?“

Denisa na ni hleděla a z jejích rysů se dalo vyčíst pohrdání a netrpělivost.

„Jako bys to nevěděla…“

„Já… já vůbec nechápu, co se to děje…“

Dočkala se jen nepřátelského ticha.

„Deniso, ujišťuju tě, že tomu nerozumím! Já jsem ti tohle neposlala. Kdy ti to přišlo?“

Ticho.

„Včera večer.“

Byl to on. Kdo jiný? Ale jak mohl mluvit jejím jménem?

„Christine,“ řekla Denisa tónem profesora, který se obrací na mimořádně nechápavého žáka, „v záhlaví je tvoje mailová adresa. Ten mail přišel z tvého počítače. A ten podpis… to už je trochu moc, ne?“

„Řeklas to Géraldovi?“

„Ještě ne.“

„Prosím tě, nic mu neříkej.“

„Takže ty připouštíš, žes ten mail napsala?“

Christine zaváhala. Mohla to zapřít. Měla to zapřít. Mohla jí vyprávět o pomočené rohožce, o incidentu v rádiu, o návštěvě na policii, o vzkazu na předním skle svého auta… A pak? Naprosto přesně věděla, co by se stalo. Denisa by z ní udělala paranoickou psychotičku. Už si představovala, jak Denisa vypráví kamarádkám: Chudák holka, je úplně mimo, jestli chcete znát můj názor, měla by se jít léčit… Nechápu, co na ní Gérald vidí…

„Ano,“ připustila.

Denisa na ni hleděla a ve tváři měla všechny známky konsternace. Christine se cítila nahá, souzená a odsouzená. A to všechno jedním mrknutím oka. Mladá doktorandka nevěřícně potřásla hlavou. Tvář měla kamennou.

Pak se zachvěla a Christine uhodla, co jí teď běží v hlavě. Je to tak, kruci. Mám co dělat s pošukem…

„Mám Géralda moc ráda,“ řekla Denisa tiše.

Christine napadlo, jestli by se v jejím prohlášení nedalo vynechat slovo „moc“.

„Ne, ve skutečnosti ho mám ráda hrozně moc,“ dodala Denisa a vyzývavě zabodla zelené oči do Christinina obličeje. „Je to pravda. Je to skvělý člověk a vynikající šéf, ale trvám na tom, že mezi mnou a Géraldem nic není. Mám ho ráda, to ano… (Už jsi říkala, jak je úžasný, chápu, pokračuj) a kdyby se mě zeptal, jestli…“

„Jestli co?“

„Jestli jsi člověk, kterého si zaslouží…“

Christine měla pocit, že dostala facku.

„Můžeš to zopakovat?“

„Každopádně,“ pokračovala Denisa, aniž změnila tón, „ačkoliv to nemám ve zvyku, chtěla bych ti něco poradit. Měla bys navštívit psychologa.“

Christine hleděla na Denisu bez mrknutí, jako člověk, který dostal povel „štronzo“. Uplynulo několik vteřin, než se jí zase vrátil hlas.

„CO SI TO DOVOLUJEŠ?“

Skoro křičela. Kluci sedící u vedlejšího stolu se k nim otočili. Zajímalo je, co se mezi těmi dvěmi krásnými holkami děje.

„JAK SE OPOVAŽUJEŠ SE MNOU TAKHLE MLUVIT?“

Její hlas připomínal nízké vibrace obrovské intenzity zasahující lidi přímo na solar plexus. Letěl sálem naprosto zřetelný, slyšitelný a agresivní. Hlavy se k nim otočily. Denisa zabubnovala k ústupu.

„Je mi líto, ale to se mě fakt netýká. Máš pravdu, není to moje věc.“

Zvedla ruce na znamení rezignace.

„Gérald je dost velký na to, aby věděl, jak naložit se svým životem.“

Příliš pozdě, zlato. Christine cítila, že její starý dobrý vztek je zpátky. Už nemohla mlčet. Ach ne…

„Fakt se tě to netýká. Ale nastal čas vyložit karty na stůl. Připadá mi, že na doktorandku jsi příliš drzá!“ křičela a zdůraznila slovo doktorandka. „Trochu příliš… jak to říct? Vlezlá, víš?“

Chvíli na Denisu mlčky hleděla. Denisa vypadala jako při záchvatu tetanu.

„Tak ti dám jednu radu. Do budoucna se starej sama o sebe… A mysli jenom na svou dizertační práci… Jenom na tu svou ZKURVENOU dizertační práci. A smiř se s tím, že ředitelkou nikdy nebudeš…“

Vstala.

„DRŽ SE OD MÉHO CHLAPA DÁL.“

 

KDYŽ CHRISTINE ODCHÁZELA, prošla asi metr od malého muže sedícího u zadního stolku. Muž zavřel noviny a zvedl k ústům pivo. Sledoval ji pohledem. Měl oči stejně bezvýrazné jako dva černé kameny.

Byl malý, hrozně malý, dokonce směšně malý. Měřil asi metr pětašedesát. Taková postava u muže určitě vyvolává spoustu vtipů, postranních úsměvů a blahosklonných pohledů. Nicméně byl docela dobře stavěný, měl svalnaté tělo a štíhlý pas. Ale hlava mu nijak nepomáhala. Byla to téměř ženská hlava. Jemný nos, smyslné rty, vysoké lícní kosti a zženštilý zbytek obličeje. Skoro neměl obočí, ale naopak měl dlouhé a světlé řasy. Dokonce i lebka, ačkoliv byla celá oholená, připomínala tvarem hlavu mladé ženy. Jediné, co na něm nebylo zženštilé, byl jeho pohled. Velké, zapadlé, černé a prázdné oči, podobající se dvěma oknům otevřeným do nicoty. Nebyly ani zlé, ani pronikavé. Byly prázdné… Měl na sobě zelenou bundu, černý svetr s kapucí a šedivé tričko a od okolních studentů se nelišil svou malou postavou ani zženštilým obličejem, ale věkem. Byl o několik let starší než oni.

Sledoval Christine pohledem až ke dveřím, hltal očima její boky, záda, zadek, každou křivku a každou prohlubeň jejího ženského těla. Spokojený se svým pozorováním smočil rty v čerstvém pivu a zaznamenal, že žádný muž v sále nedělá totéž co on. Nikdo se nechtěl míchat do záležitostí druhých. Pomyslel si, že většina lidí z této země jsou podivní naivkové, jako andělé nebo eunuši. Nezajímali se o lidi, které denně potkávali, nevěděli nic o skutečném utrpení, mučení, agonii, velkých a malých peklech existujících na tomto světě, o pláči, který nelze zastavit, stejně jako smůlu tekoucí ze stromové kůry. Když na to všechno myslel, jeho ženská ústa se usmála. Myslel na okamžik, kdy se mozek roztrhne a pod vlivem bolesti se rozpadne na kusy… Tihle lidé vůbec nevědí o čase, který ubíhá ve sklepě, v němž to je cítit močí, výkaly a potem. Kde je člověk sám, s košilí špinavou od zvratků a krve, a náhle příliš pozdě pochopí, že tady peklo existuje, že kolem něj chodíme každý den a že na ulicích i v metru potkáváme jeho služebníky a nevidíme je.

Vzpomněl si na verše jednoho básníka své rodné země:

 

A voda ledová je o to černější,

čistší než smrt, slanější než neštěstí,

a země pravdivější a strašlivější.

 

Svou pozornost upřel na tu druhou ženu. Byla sice krásná, ale v tuto chvíli hrozně bledá. Kousala si spodní ret a oči upírala do prázdna.

Vstala. Vypadala, že je vzteky bez sebe.

Výborně. Všechno klape podle plánu. Na jeho vkus to jde až příliš hladce. Nechal ji odejít, nebyla jeho cílem. Jeho cílem byla ta první, ta, která odešla dřív. Ta, která křičela a přilákala pozornost ostatních hostů. Christine Steinmeyerová. Tohle jméno mu dali. S adresou a spoustou dalších detailů. Rukou přes kalhoty si nenápadně stiskl úd. Myslet na Christine Steinmeyerovou, což v následujících dnech bude, přivádělo jeho krev do varu. Neměla ani tušení, co ji čeká.

Za to byl placený. Ve všech dobách, za všech režimů se našla práce pro lidi, jako byl on. Pro nadané a horlivé praktiky. Byl schopný vyrazit přiznání z kohokoliv a za jakýchkoliv okolností. Jednou, to už je dávno, mučil jednoho chlápka v kuchyni jeho miniaturního bytu v Amsterdamu. Neměl po ruce žádné své umělecké nástroje. Přišel s prázdnýma rukama. Když mu vysoký, blonďatý Holanďan, který měřil skoro metr devadesát, přišel otevřít, na rtech se mu objevil obvyklý blahosklonný úsměv. O dvacet vteřin později ležel na zemi se svázanýma nohama.

O další dvě minuty později seděl na židli, kotníky napnuté tak, že do nich dostával bolestivé křeče, a ústa zalepená lepicí páskou. Jeho návštěvník pak pustil nahlas hifi věž, v níž Ian Gillan ještě hlasitěji kvílel píseň Child in Time. Nejprve vzal varnou konvici – byla doba snídaně – a nalil vařící vodu vysokému blonďákovi na vlasy a obličej. Pak rozpálil plotýnky na elektrickém sporáku a postupně mu na ně položil ruce. Nakonec vzal sprej s odstraňovačem starých nátěrů, roztáhl blonďákovi oči a štědře mu postříkal rohovky. V tu chvíli se už blonďatý obr dávno neusmíval. Pokoušel se přes pásku řvát a oči plné slz mu málem vypadly z důlků. Asi šestkrát omdlel a probudil ho až velký kbelík ledové vody. Ale byl to tvrďas, houževnatý a vytrvalý. Holandský přechovávač spolupracující s těmi zasranými Kurdy z Gruzie. Byl to taky milující otec, který nechal rodinu v Delftách. Nakonec, když visel na hrazdě upevněné na cvičení mezi dveřmi do koupelny, se pod ním udělala louže potu, krve a moče. Obětoval manželku i děti, jen aby to skončilo. Ian Gillan v tu chvíli zpíval Speed King a blonďákovo srdce pravděpodobně bušilo ve stejně rychlém rytmu jako hudba…

Muž se zženštilou tváří a holou hlavou dopil pivo. Nikdo si ho nevšímal. V této zemi lidi nejsou zvědaví. Hledí na displeje svých tabletů a smartphonů, vyhýbají se pohledům ostatních a chovají se jako zombie. Přesto tu bylo několik detailů, které by mohly vzbudit pozornost. Především jizva klikatící se pod bradou. Pak tetování. První, jehož konec vyčníval na pravé straně límce trička, nebylo skoro vidět, ale i tak bylo na první pohled zřejmé, že se jedná o smutnou Pannu Marii, jakou vídáme na ruských ikonách. Kdyby se svlékl, spatřili bychom na místě, kde se původně nacházela bradavka a kudy se teď táhla dlouhá jizva, Pannu Marii s dítětem a spoustu dalších motivů. Báně ortodoxních chrámů, hvězdy, lebky… Každé tetování znamenalo něco určitého. Například Panna Maria s dítětem. Dítě znamenalo, že jako velmi mladý pobýval ve vězení, Panna Maria symbolizovala věrnost klanu, počet hvězd představoval počet pobytů ve vězení, hvězdy na kolenou znamenaly, že si před nikým nikdy neklekne…

Vzpomněl si na dobu, kdy sloužil v obchodním loďstvu. Bylo mu osmnáct. Jeho loď se jmenovala Alexandr Lužin a zajišťovala spojení mezi Murmanskem a Dudinkou ležící v ústí Jeniseje. Kvůli náhlé změně počasí se ocitla v ledovém zajetí. Špatné počasí zdrželo příjezd ledoborce, který jim plul na pomoc, a oni strávili na palubě o tři dny a tři noci delší dobu. Pamatoval si, jak si námořníci při jídle vyprávěli strašlivé historky, zatímco arktická noc a změť sněhu a ledu svírala jejich loď. Podle námořníků se duchové toulali kolem po ledové bariéře. Kvůli nim všichni námořníci zešílí, pokud tu zůstanou uvězněni déle. Ráno občas našli prázdné postele. Námořníci slyšeli hlasy duchů podobající se Sirénám, šli za nimi na ledovcové kry a tam se ztratili. On samozřejmě věděl, že se ho starší námořníci snaží vyděsit, protože byl tak malý, tak mladý a tak křehký. Vzpomněl si na tlustého vousatého mechanika s dlouhýma rukama, který ho chytil ve strojovně, kam ho ostatní poslali. Dobře si pamatoval jeho medový úsměv, hluk strojů a horu masa, která mu přikázala, aby se svlékl a klekl si. A to překvapení, když na jeho štíhlém těle našel tetování svědčící o jeho životě. Nejenže tam bylo zapsáno, že už jako velmi mladý pobýval ve vězení, ale že taky už v osmnácti zabil prvního člověka. „To tetování je pravdivý?“ zeptal se svalovec se známkou znepokojení v hlase. Neodpověděl. Spokojil se jen s úsměvem. „Tak půjdem nahoru,“ řekl obr. Byla to poslední slova, která v životě pronesl. Do hrdla se mu zabodla dýka s trojhrannou krátkou čepelí, rozřízla mu hrtan a vyřízla hlasivky. Muž přežil, ale když ho policie v Dudince vyslýchala, samozřejmě nedokázal nic říct. Odmítl dokonce napsat jméno útočníka. Stačilo, aby v jídelně spatřil zapadlé, černé a jiskřivé oči, a ztratil veškerou chuť někomu něco sdělit.

Hřbet rukou, včetně prvních článků prstů malého muže, rovněž pokrývalo tetování. Tetovaná ruka vzala pozlacenou propisovačku položenou na stole a otevřela noviny. Vybrala okraj stránky a začala kreslit. Věrohodný portrét. Portrét třicetileté ženy. Pak ženě nakreslila kolem hlavy trnovou korunu. A pod ní napsala: Christine s vystrčenými drápy

Zavřel noviny i s kresbou, zvedl se od stolu a šel pryč.


11.

Crescendo

NAZÍTŘÍ RÁNO VSTAL SERVAZ DŘÍV než ostatní. Všichni ještě spali. Když sestoupil do společné jídelny, našel přízemní místnost prázdnou. 7 hodin ráno. Většina pacientů měla problémy se spaním a doháněla deficit.

Servaz si nalil kávu, přilil do ní smetanu a šel si sednout k jednomu ze stolů. Byl rád sám. Miloval ticho a už měl plné zuby všech stížností. Všichni ti zhroucení policisté, zničení chaotickým životem a traumatickými zkušenostmi. Všichni nebo skoro všichni se utápěli ve vzpomínkách na minulost. Od té doby, co sem přijel, měl Servaz dojem, že se neustále topí ve vlažné vodě nostalgie.

„Co byste řekl teplému croissantu?“

Otočil hlavu. Élise stála ve dveřích do kuchyně. Servaz se na ni usmál. Byly okamžiky, kdy měl pocit, že Élise je tady jediná normální osoba. Vedle něj se posadil hnědovlasý chlapec se školní aktovkou. Vyndal z ní sešit a fixy a rozložil si to na stole. Pak k nim přišla i Élise a Servazovi se začaly sbíhat sliny, když ucítil vůni teplého croissantu, který před něj položila. Posadila se ke stolu naproti němu.

„Už jste vzhůru?“

„Musím si něco vyřídit ve městě,“ odpověděl a zakousl se do pečiva.

Rozpačitě na něj hleděla.

„Zopakujte mi to. Nerozuměla jsem vám.“

 

OŠKRÁBAL PŘEDNÍ SKLO, nalil na něj teplou vodu a pustil topení. Jakmile se posadil za volant, opatrně vycouval z parkoviště. Ulice nebyla posypaná a vítr proti němu hnal sníh. Přejel přes bílou pláň, vjel na A66, pak na A61 a přijel do Toulouse z východu.

Celou cestu myslel na Hirtmanna. Na ženevského prokurátora. Na člověka, který ho strašil ve snech. Který unesl Marianne. V okamžicích jasnozřivosti si říkal, že už o něm nikdy neuslyší, že Hirtmann určitě zahynul v nějaké pochybné uličce v Latinské Americe nebo v Asii… Jediné, co musí udělat, je na něj zapomenout. Nebo to aspoň předstírat. Ve dne to považoval za výzvu, ale jakmile se přiblížila noc, jakmile zhaslo světlo v nejvzdálenějších místnostech jeho mozku, cítil, jak ho drtí svěrák myšlenek. Jeho duše sténala hrůzou. Kdysi, když vyšetřoval nějaký mimořádně odporný zločin, si po návratu domů pouštěl svého milovaného Mahlera, jediný lék na tmu, která ho obklopovala. Jakmile uslyšel jeho hudbu, věci se vracely do svých kolejí. Jenomže Hirtmann mu tento svatostánek ukradl. Stejně jako Servaz i on miloval geniálního rakouského skladatele. Zvláštní duševní spřízněnost, kterou oba pocítili ve Wargnierově ústavu, když hudba spustila. Znovu v duchu viděl Švýcara, vysokého, vyhublého, v kombinéze rozepnuté u krku a s průsvitnou pokožkou. Hlavně si však vzpomínal na šok z jeho elektrizujícího pohledu. Hirtmann nikdy nemrkal, jako by dostal ránu taserem. A na způsob, jak Julian Hirtmann ve zlomku vteřiny dokázal proniknout do jeho nitra. Uhádnout jeho myšlenky. Servaz jen zřídkakdy pocítil něco takového, když se setkal s neznámým člověkem.

Dostal pohled od Irène Zieglerové z Nového Dillí, kam ji přeložili. Pracovala jako atašé vnitřní bezpečnosti na ředitelství mezinárodní spolupráce, což byla síť dvě stě padesáti policistů a četníků zastávajících funkce na devadesáti třech velvyslanectvích. Ti měli za úkol dohlížet na všechno, co francouzským velvyslanectvím hrozilo: terorismus, počítačové pirátství a obchod s drogami. Jejich pravomoc sahala daleko přes hranice. Na pohlednici stála jedna jediná věta.

Ještě na něj myslíš? Já ano.

Někdy přemýšlel o tom, jestli Zieglerová o tuto funkci nepožádala sama v naději, že jednoho krásného dne objeví Švýcarovu stopu. Nepochyboval o tom, že teď má k dispozici veškeré informační a logistické prostředky. Jako by se snažila přelít oceán lžičkou.

Jakmile vjel do města, zamířil na kruhový objezd Grand-Rond. Ulice byly zasněžené a skoro se nedaly rozeznat chodníky od vozovky. Všechna auta na sobě měla vysoké bílé návěje. Zaparkoval v podzemním parkovišti a přešel náměstí směrem ke Kapitolu. Nutně si potřeboval dát další kafe. V kavárně naproti radnici čekal na vhodnou hodinu. Ze sousedního stolu si vzal noviny. Někdo v nich zaškrtl jeden článek. Mechanicky si ho přečetl. Satelit Pléiades-1B poslal první obrázky do vesmírného centra v Toulouse. Článek vysvětloval, že na oběžnou dráhu vynesla satelit raketa Sojuz z Kourou v Guyaně 2. prosince ve 2 hodiny 02 minut středoevropského času. Na prvních obrázcích, které satelit ve vesmíru vyfotografoval, byla Paříž, ostrov Bora-Bora, základna v Tucsonu v Arizoně a pyramidy v Gíze. Servaze napadlo, že člověk, který článek zakroužkoval, musel být jeden z tisíců zaměstnanců pracujících v regionu pro letecký a kosmický průmysl.

V 9 hodin 30 minut se vydal na cestu a klouzal v ledové kaši, která proměnila náměstí u Kapitolu v kluziště. Vítr zvedal sněhový prach ze závějí u domů a vrhal ho proti růžovým fasádám. Servaz nikdy v Toulouse neviděl takovou atmosféru zimních sportů. V tom, jak sníh tiše vířil v ulicích, bylo něco, co mu připomnělo dětství. Připadal si jako v Québeku. Umělecká galerie Charlène Espérandieuové naštěstí nebyla daleko, na rohu rue de la Pomme a rue Saint-Pantaléon. Prosklené dveře se před ním otevřely a jeho podrážky zanechávaly na světlých parketách mokré stopy. Uvnitř nikdo nebyl. Stěny osvětlené bodovými reflektory byly holé a na zemi se válely velké kartonové krabice, bezpochyby obsahující díla pro příští výstavu.

Servaz zamířil dozadu do míst, kde točité kovové schodiště vedlo do mezipatra.

Shora uslyšel klapot dámských podpatků.

Kovové schody se pod jeho vahou chvěly. Nad podlahou se vynořila jeho hlava. Nejprve spatřil pár fialových bot na jehlovém podpatku, štíhlé nohy v džínách, potom šedou bundu, kterou si ještě nestihla sundat, a konečně vodopád rezavých vlasů, které jí asymetricky padaly kolem obličeje.

„Martine?“

Blížila se jí čtyřicítka, ale vypadala, že je jí tak o deset míň.

„Co tady děláš?“

„Jak vidíš, láká mě moderní umění.“

Usmála se.

„Vypadáš dobře,“ řekla, zatímco on zdolával poslední schody. „Líp, než když jsem tě viděla naposledy… Na tom příšerném místě… Vypadals jako zombie.“

„Jsem zpátky mezi živými,“ ujistil ji.

„To je vážně dobře,“ řekla, jako by se o tom musela nejdřív sama přesvědčit.

„Non venit ad duros pallida Cura toros. Bledá starost se nepřiplíží k tvrdým lůžkům.“

„Ty a ti tví latinští autoři, to je…“

Charlène ho políbila a její prsty se důvěrně zachytily jeho paže.

„…velmi dobrá zpráva.“

Její hladká tvář zůstala přitisknutá k jeho obličeji o trochu déle. Zahalila ho vůně lehkého parfému a jejích vlasů. Pak se odtáhla. Ze zimy zčervenala a zjasnil se jí zrak. Byla pořád nesmírně krásná.

„Vrátil ses domů, nebo jsi pořád ještě tam?“ chtěla vědět.

„Živí mě, mám kde bydlet a starají se o mě, není to tam tak špatný,“ odpověděl.

„To jsem ráda. Jsem moc ráda, že tě vidím, Martine, že tě vidím takhle. Ale tys mě nepřišel navštívit jen tak, viď?“

„Nepřišel.“

Sundala si bundu, pověsila ji na věšák, otočila se a zamířila k psacímu stolu stojícímu na opačném konci dlouhé místnosti, před horní částí otevřeného oblouku, který sloužil v dolním patře i jako vstup do galerie.

„Célia Jablonka, říká ti to něco?“

Otočila hlavu, ale pořád k němu zůstávala stát zády. Naskytl se mu tak pohled na její profil a na půvabný krk, který vykukoval mezi kadeřemi rezavých vlasů.

„Ta výtvarnice, co loni spáchala sebevraždu?“

„Ano.“

„Krátce předtím jsem tu uspořádala její výstavu.“

Tentokrát se k němu otočila a opřela se o stůl. Vrhla na něj pronikavý pohled.

„Copak se nikdy nepřestaneš starat o mrtvé?“

Pomyslel si, že nebude vnímat dvojznačnost jejích slov, že to vezme tak, že mluví o jeho profesi a o ničem jiném. Ale na krátký okamžik se v něm znovu probudila bolest.

Ještě není připravený…

Myslel si, že když opustí léčebnu, že za sebou nechá všechny svoje strachy, ale únava, pochybnosti a vyčerpání mu pořád šly v patách.

„Povídej mi o ní,“ řekl. „Jaká byla? Měla… deprese?“

Překvapeně se na něj podívala.

„Byla to zvláštní impertinentní ženská… Ale hodně talentovaná.“

Charlène se otočila k malé knihovničce, což byl kromě jejího psacího stolu a rohové pohovky jediný kus nábytku v této obrovské místnosti. Vytáhla z ní katalog.

„Tu máš, podívej se.“

Přistoupil k ní. Četl:

„Célia Jablonka aneb nepřítomné umění.“

Charlène otevřela katalog a začala obracet listy z křídového papíru. Fotografie bezdomovců. Afrických rodin žijících na pěti metrech čtverečních. Umrzlého muže, kterého odváží sanitka. Toulavého psa. Špinavého dítěte hrabajícího se v odpadcích. Dalšího dítěte žebrajícího v metru… A alternativní fotky. Regály v obchoďácích přeplněné potravinami. Hi-tech zboží. Hračky. Šaty ve výprodejích. Auta zářící novotou. Fronty v kinech. Řetězec rychlého občerstvení. Hromady videoher ve výkladní skříni. Řady benzinových pump. Popelnice přetékající odpadky. Spalovna na odpadky… Poselství bylo jasné, okamžité a úderné. Člověk o něm nemusel přemýšlet.

„Odsuzovala všechny formy falše, pokrytectví. Kategoricky odmítala, aby její umění fungovalo esteticky nebo jako katarze. Hledala něco úplně jiného. Poselství. Bez filtru.“

Servaz se ušklíbl. Nepřišel poslouchat umělecká hodnocení. Jeho oblíbeným slohem byla gotika.

„Kde ty snímky fotila?“

„Na ulici. Ve squatu. Část expozice se konala i tam. Célia chtěla, aby se návštěvníci nespokojovali jen s tím, že se budou dívat na její fotky. Říkala, že chce, aby do nich vstupovali. Audionahrávka je zvala, aby v prohlídce pokračovali i ve squatu, kde najdou konec výstavy. Na cestu nalepila šipky, aby tam trefili.“

„A fungovalo to?“

Tentokrát se ušklíbla Charlène.

„Moc ne… Několik odvážlivců tam šlo, ale většina návštěvníků mé galerie nepatří, jak bych to řekla, mezi lidi libující si v lidovosti.“

Servaz potřásl hlavou. Věděl, že Charlène naprosto přesně zná typ lidí navštěvujících její galerii. Dokonale se orientovala ve světě moderního umění. Několikrát mu vyprávěla o neprůhlednosti, která v tomto světě panuje, o nejrůznějších spekulacích udržovaných miliony dolarů a eur, o předem dohodnutých dražbách, o penězích, které vynakládají muzea a veřejné sbírky na umělce, jejichž sláva byla uměle nafouknutá obchodníky, galeristy a aukčními síněmi. O ilegálních obchodech, které by v jiných oblastech přivedly jejich účastníky do vězení.

„Nevím, jestli jsem ten správný člověk, který by o ní mohl mluvit,“ omlouvala se. „Moc jsem ji neznala. Ale po dobu výstavy jsme si spolu hodně povídaly a… zdálo se mi, že postupně ztrácí humor, že mizí její počáteční nadšení a radost. Nakonec jako by úplně ztratila chuť do života, a proto… mě její sebevražda vůbec nepřekvapila.“

Servaz byl okamžitě ve střehu. Ta informace potvrzovala teorii o sebevraždě. A přesto v ní cítil něco disharmonického. Nebo se nechává jen unést? Za každou cenu hledá něco, co by dokazovalo opak. Co by vyšetřovatele přivedlo na nějakou důležitou stopu. Neměl pro to žádný důvod, kromě toho klíče od hotelového pokoje…

„Říkáš, že se během doby, co jste se stýkaly, změnila?“

„Ano.“

„Jak dlouho to trvalo?“

„Poprvé jsme se setkaly asi devět měsíců před její smrtí, když za mnou přišla, že by u mě chtěla vystavovat.“

„A jaká tenkrát byla?“

Charlène se na čele udělaly vrásky.

„Myslím, že úplně jiná… Plná energie a nadšení. Měla spoustu plánů a deset nápadů za minutu. Nakonec jí bylo všechno jedno. Vlekla se životem. Neustále si nechávala všechno opakovat… Vypadala jako duch.“

Co se mezitím stalo? zamyslel se Servaz. Célia Jablonka během několika měsíců propadla depresím. Poprvé. Anebo to byl jen další záchvat?

„Dáš mi adresu toho squatu?“ zeptal se.

„Proč to všechno chceš vědět?“

Tuhle otázku by měl položit sám sobě. Co vlastně hledá? Sebevražda Célie Jablonky nespadala do jeho kompetence a případ byl už dávno považován za uzavřený.

„Tohle jsem předevčírem našel ve schránce,“ řekl a vyndal z kapsy elektronickou kartu.

„Co to je?“

„Klíč od hotelového pokoje, ve kterém Célia Jablonka spáchala sebevraždu.“

Charlène na něj nechápavě hleděla.

„A víš, kdo ti ho poslal?“

„Nemám ponětí.“

V očích zástupcovy manželky četl rostoucí rozpaky.

„A nepřipadá ti to děsivý?“

 

ZŮSTAL STÁT PŘED VRATY. Nad nimi visel transparent: „Centrum sociální samosprávy. Úředně zabaveno. Pomoc. Samospráva.“ Okna v přízemí byla zazděná. Fasáda, která pamatovala i lepší časy, byla posprejovaná pestrobarevnou kresbou vyprávějící příběhy obyvatel budovy. Loď plná emigrantů v bouři, mříže s ostnatými dráty, oslepující reflektory, stráže se psy, soudci v talárech vyzbrojení revolvery, příslušníci policie se zvednutými obušky, děti hrající v ruinách fotbal…

Servaz vešel na dvůr, kde mezi dlažbou rašila tráva. Zamířil k venkovnímu schodišti vzadu. Vedle parkovala auta a stála tam kola. Jakmile prošel prosklenými dveřmi, uvědomil si, že budova je plná života. Odevšad se ozýval dětský křik a vyčítavé hlasy matek, na stěnách visely naivní kresby a plakáty, na věšácích kabáty. Všude zněly hlasy, smích a kroky. Na žlutých stěnách nápisy hlásaly: „Policie kontroluje, soudy zavírají.“ „Nasaďte proti vyhnání sociální a lidovou obranu. Organizujte boj!“ „Neumlčí nás!“ „Ošukej starostu!“ Vládla tu vzbouřenecká atmosféra. Probíhal tu jakýsi podzemní proud, který vyvažoval rezignaci části populace.

Za jeho zády se ozval nějaký mladý ženský hlas.

„Přejete si?“

Otočil se. Čekal, že uvidí nějakou imigrantskou holku s dredy a s jointem v puse, ale před ním stála žena oblečená v džínách a svetru, s intelektuálskými brýlemi na nose a s vlasy vyčesanými do přísného drdolu.

„Chtěl bych mluvit s ředitelem centra.“

„S… ředitelem? A vy jste kdo?“

Servaz vyndal policejní odznak a mladá žena se zatvářila, jako by ucítila nějaký strašný smrad.

„Co chcete? Nestačí vám, že…?“

„Vyšetřuji smrt Célie Jablonky, výtvarnice, která tady vystavovala. Nemá to s vaším squatem nic společného.“

„Tohle není squat, je to místo života…“

„Dobře.“

„Samosprávné sociální centrum, ve kterém napravujeme neplnění závazků, kterého se dopouští stát…“

„Dobře.“

„Ubytováváme tady pětadvacet rodin bez stálého bydliště. Poskytujeme jim střechu nad hlavou, finanční pomoc a kontakty s právníky. Organizujeme pro ně kurzy francouzštiny a čtení a psaní, máme tu rovněž multimediální prostor, ateliéry, kantýnu, jesle…“

„Dobře.“

„Snažíme se jim pomáhat v jejich izolaci, učíme je vyrovnávat se s nepřátelským okolím, které představuje francouzská justice, zbavujeme je strachu z policajtů, bachařů a soudců… Tohle není squat.“

„Jasně, tohle není squat, už jsem to pochopil.“

„Počkejte, prosím, tady.“

Zmizela na schodišti.

Objevilo se dítě tmavé pleti na tříkolce, zastavilo se a podívalo se na něj. „Dobrý den,“ řekl Servaz, ale nedostalo se mu žádné odpovědi. Dítě přejelo halu a zmizelo. Po pěti minutách uslyšel ze schodiště kroky. Zvedl oči. Muž, jenž se objevil, měřil víc než sto devadesát centimetrů, ale byl strašlivě hubený. Servaze ze všeho nejvíc zaujala jeho propadlá vrásčitá tvář, v níž však stále zářil plamen mládí. Plápolal v jeho obrovských, světlých, horečnatých očích, zasazených hluboko v očních důlcích, i ve vrásčitém úsměvu. Muž měl nos zahnutý jako zobák a ve tváři se mu zračila melancholie.

„Chcete se tu porozhlédnout?“

Pohled měl pobavený. Byl hrdý na to, co tady dělá. Servaz najednou pocítil vlnu spontánní sympatie k tomuto chlapovi, který si byl jistý tím, že si zvolil tu správnou stranu boje.

Nebyl ani rezignovaný, ani cynický, ani lhostejný.

„Dobře,“ souhlasil Servaz.

O hodinu později procházeli dílny. V jedné opravovali kola a ve druhé vyráběli grafiku. Servaz čekal, že uvidí africké rodiny bez dokladů, ale potkával Gruzínce, Iráčany, ubohé dělníky, nezaměstnané, studenty a dokonce elegantní pár mladých manželů ze Srí Lanky, mluvící dokonalou angličtinou. Viděl dobře oblečené děti v zimních bundách, chystající se do školy.

„Všechno to, co tady je, může jednoho dne skončit,“ řekl nakonec ředitel centra a posadil se do odřeného starého koženého křesla, stojícího u okna vedoucího na dvůr.

Servaz se posadil naproti němu. Věděl, že pro vyhnání ilegálních squaterů neexistuje žádné zimní příměří.

„Takže vy jste sem přišel kvůli Célii?“

Vysoký muž s výrazem puberťáka ve tváři na něj nehleděl nepřátelsky, ale upřeně a Servaz se pod jeho pohledem necítil dobře. Muž měl mimořádně bystré a pronikavé oči.

„Ano.“

„A co chcete vědět? Myslel jsem, že tahle věc je dávno uzavřená.“

„Je.“

Muž na něj vrhl nechápavý pohled.

„Jen se snažím pochopit, za jakých okolností se Célia Jablonka rozhodla skoncovat se životem.“

„Proč? Odkdy si policie klade takové otázky?“

Jeho slova nebyla vůbec hloupá.

„Řekněme, že existují jisté temné kouty…“

Určitě nebude tomuto neznámému muži vysvětlovat, že se o celý ten případ zajímá jen proto, že dostal poštou hotelovou kartu a že zrovna nemá nic na práci.

„Co myslíte těmi temnými kouty?“

„Vyprávějte mi o ní,“ řekl, aby přerušil všechny jeho otázky. „Změnila se nějak v době těsně před sebevraždou?“

Šedé oči se na něj znovu upřely. Potom to vypadalo, že se hubeňour snaží posbírat vzpomínky.

„Teď, když o tom mluvíte…“ řekl a vyndal z kapsy kalhot krabičku doutníčků a jeden si strčil do úst. „Dáte si? Ne? Děláte dobře. Já rád dělám blbosti.“

Škrtl sirkou, naklonil doutníček a přiblížil k jeho konci oheň. Dlouhými sukovitými prsty jím točil, aby dobře hořel. Několikrát potáhl, ujistil se, že hoří, a strčil si ho zpátky do úst.

„Hmm…“

Otevřel okno a do místnosti spolu s ledovým vzduchem vklouzlo i pár sněhových vloček. Servaz se zachvěl, ale zdálo se, že ředitel si poklesu teploty vůbec nevšiml. Servaze sevřel chlad a zároveň pach doutníku.

„Célia v poslední době úplně ztratila hlavu.“

Ředitel vyfoukl kouř, aniž by ho vdechl, a dál upřeně hleděl policistovi do očí.

Servaz na zimu úplně zapomněl.

„Úplně se zbláznila,“ upřesnil obr a dál na něj zíral.

Jeho oči: dvě soustředěné koule.

„Myslela si, že ji někdo pronásleduje, chovala se čím dál paranoidněji. Byla přesvědčená, že ji pronásledují, špehují a chtějí jí ublížit. Dokonce i tady se začala bát lidí. Včetně mě,“ dodal s opravdovým smutkem v hlase.

„Zpočátku jsem si změny jejího chování vůbec nevšímal. Zaregistroval jsem, že se někdy chová zvláštně, nervózně a ustrašeně, ale přičítal jsem to starostem kolem nové výstavy. Strašně si přála, aby byla úspěšná. Jenomže jak ubíhaly týdny, symptomy rostly. Chovala se čím dál víc nepřátelsky a podezřívavě. Zpochybňovala moji loajálnost a obviňovala mě, že proti ní vedu spiknutí. Sebemenší maličkost ji úplně vyvedla z míry. Jako by se proti ní spolčil celý svět.“

Servaz mu visel na rtech. Zapomněl na zimu, ale dál se chvěl, ovšem z úplně jiného důvodu.

„Jednou došlo k incidentu. Strávila odpoledne s dětmi v ateliéru kresby a malování a fotografovala je. Vypadala spokojeně, ale pak najednou zahlédla nějakou postavu u vchodu na dvůr. Ve vratech. Muž taky držel v ruce fotoaparát. Célia okamžitě změnila chování, málem začala plakat. Muž se tvářil, že si chce vyfotografovat dvůr. Célia zavolala dva dobrovolníky a ti se spolu s ní rozběhli směrem k návštěvníkovi. Když k němu doběhli, vrhla se na něj, začala ho bít a snažila se mu vytrhnout fotoaparát z ruky.“

Z horního patra se najednou ozvala hudba. Pizzicato cikánských houslí.

„Ukázalo se, že je to novinář z místních novin připravující reportáž o našem útulku. Stálo nás spoustu úsilí to pak vyžehlit… Už tak je zavádějící, jak o nás média mluví. Požádal jsem ji, aby odešla a už se sem nikdy nevracela. S odstupem času hodně lituju toho, že jsem se s ní nesnažil navázat dialog.“

„Víte, čeho se bála?“ zeptal se Servaz.

Znovu se na něj upřely ty dvě koule. Z ulice se ozvalo troubení klaksonu.

„Ne čeho, ale koho. Krátce před sebevraždou tvrdila, že jí někdo chce ublížit, že jí někdo chce zničit život…“

Na okamžik se odmlčel.

„Pane… jak jste mi říkal, že se jmenujete? Servaz? Pane Servazi, a teď bych chtěl položit jednu otázku já vám.“

Servaz znovu v jeho očích spatřil záblesk.

„Tak do toho,“ řekl.

Mužovy oči se zúžily.

„Jak je možné, že jste se mě na ni přišel vyptávat rok po její sebevraždě? Otevřel jste znovu její případ? Víte, mně vaše chování připadá trochu… zvláštní, abych řekl pravdu.“

Odklepl z okna popel z doutníku.

„Mám dojem, že jste sem nepřišel oficiálně. Mýlím se?“

„Ne.“

„Jak se vás případ Célie Jablonky dotýká? Znal jste ji?“

„Vůbec ne.“

„Jste přítel jejích přátel, rodiny? Kdo vás požádal, abyste sem zašel, pane Servazi?“

„Je mi líto, ale na tuhle otázku vám nemůžu odpovědět.“

„Na jakém oddělení sloužíte? Nevzpomínám si, že bych vás před rokem viděl mezi vyšetřovateli.“

„Jsem z kriminální brigády.“

Muž se zamračil.

„Nezlobte se, ale odkdy se kriminální brigáda zajímá o sebevraždy? Pokud se ovšem skutečně jedná o sebevraždu…“

„Célia Jablonka spáchala sebevraždu. O tom nejsou žádné pochybnosti.“

„Dobře, dobře. Připusťme, že… že to je přinejmenším zvláštní,“ řekl vysoký hubený muž. „A když se nebudete zlobit, vy taky nevypadáte zrovna ve formě.“

 

UŽ SE STMÍVALO a blížila se nevlídná, ledová noc, když se Servaz vrátil zpátky do léčebny. Ještě nebylo ani 17 hodin. Pitomý prosinec. Za okny svítila světla. Z budovy vyzařovalo teplo a klid, spousta jejích obyvatel ještě nebyla doma.

Servaz vypnul motor a podíval se na své roztřesené ruce. Muž ho tím svým doutníkem strašně znervóznil. Vystoupil, a když kráčel ke vchodu do vstupní haly, odkud se ozývaly hlasy, skřípal mu pod nohama sníh a štěrk. Tady taky byly dílny a ateliéry. Divadelní, sportovní, dílna drbů, stížností, vzpomínek…

Vyběhl po dvou po schodech vedoucích nahoru pod střechu do jeho pokoje. V malé místnosti byla zima a tma. Rozsvítil malou lampičku stojící na psacím stole, z jejíhož stínítka se spíš než světlo šířil nekonečný smutek.

Pak zapnul počítač a v rohu monitoru klikl na ikonu s portrétem Gustava Mahlera. Okamžitě se ozvaly první tóny, plynulé, čisté a harmonické, a vpadly do ticha jako kapky zmrzlé vody. Klid, který se z nich šířil, byl nakažlivý. Píseň Ich ging mit Lust. Hraná na klavír samotným Mahlerem. Skladbu natočili někdy kolem roku 1890. Mnohem později zvukový kotouč přehráli na Steinway a ještě mnohem později ho digitalizovali. Křehké a pomíjivé tóny podobající se motýlům ve chvíli, kdy je prsty velkého muže osvobodily z nástroje, přežily věky a dospěly až k němu.

Technologie může být někdy zázračná, pomyslel si Servaz. Ale taky ďábelská. V podstatě však byla agnostická. Podíval se na hodinky. 17 hodin 16 minut. Vyndal mobil.

„Ahoj, Martine,“ odpověděl mu hlas na druhém konci aparátu.

Desgranges, příslušník městské policie, se kterým kdysi sloužil, než se dostal ke kriminální brigádě. Byl to přímočarý a metodický policajt, čestný jako bloodhound. Choval se vždycky nesmírně diskrétně a Servaz mu naprosto důvěřoval.

„Ty vole, to je síla,“ řekl do telefonu.

Samozřejmě věděl, co se stalo. Historka o krabici odeslané z Polska oběhla všechny služebny. Ale Desgranges měl aspoň tolik ohledů, že se ho přímo nezeptal, jak mu je.

„Jsem na nemocenské,“ řekl Servaz.

Na druhém konci žádný komentář. Z čisté slušnosti se Servaz Desgrangese zeptal na jeho dcery. Měl dvě, jednu hezčí než druhou. Vyrostly strašně rychle a dnes jim všichni zobali z ruky. Vyvolávaly obdiv u každého, s kým se setkaly.

„Ale ty mi nevoláš, aby ses mě zeptal na dcery, viď, Martine?“ řekl Desgranges, když si vyměnili uvítací fráze.

Servaz do toho skočil rovnýma nohama.

„Célia Jablonka, říká ti to něco?“

„Ta holka, co si podřízla krk v hotelu Thomas Wilson? Jasně že jo.“

„Rád bych nahlídl do vyšetřovacího spisu…“

„Proč?“

Přímá a jasná otázka. Servaz věděl, že jeho bývalý kolega čeká stejnou odpověď. Rozhodl se říct mu pravdu.

„Někdo mi poslal kartu k pokoji, ve kterém se zabila.“

Ticho na druhém konci.

„Napadá tě, kdo to mohl být?“

„Vůbec ne.“

Další ticho.

„Říkáš kartu?“

„Ano.“

„Řekls o tom nadřízeným?“

„Ne.“

„Hergot, Martine! Tohle si nemůžeš nechat pro sebe! Nenapadlo tě náhodou, že bys kvůli tomu obnovil vyšetřování?“

„Chci jen osvětlit některé body. Když si to případ zaslouží, budu o tom informovat Vincenta a Samiru. Zatím si jen chci ověřit nějaká fakta.“

„Jaký?“

„Cože?“

„Jaký fakta?“

Servaz zaváhal.

„Ve skutečnosti chci jen vypátrat toho, kdo mi ten klíč poslal. A říkal jsem si, že bych odpověď mohl najít ve spisu.“

Desgranges neřekl nic a Servaz pochopil, že si to rozmýšlí.

„Hmm, to zní logicky. Až do jistýho momentu… Nepoložil sis jinou otázku?“

„Jakou?“

„Proč tobě? Chci tím říct, že ty ses toho vyšetřování nezúčastnil… Ten případ nespadal do tvý obvyklý kompetence… Ten člověk evidentně naprosto přesně věděl, kde tě má najít, že? O depresích policistů se v novinách obvykle nepíše. Nepřipadá ti to… divný?“

Desgranges tedy o jeho depresích věděl. Jako asi polovička policejního sboru v Toulouse… Servaz tušil, že mu to velmi ztíží návrat. Že na něj budou koukat skrz prsty. Samozřejmě že to je divné.

„Právě proto chci vidět ten spis,“ řekl. „Zdá se, že ten člověk, který mi tu věc poslal, ví všechno o mně i o případu.“

„Ale taky jsi vyšetřoval trestný činy, který za poslední dva roky vzbudily největší pozornost médií, případ v Marsaku a v Saint-Martin. Kdybych byl obyvatel těchto měst a hledal nejkompetentnějšího poldu, pravděpodobně by tvý jméno bylo jedno z prvních na seznamu. Uvidím, co pro to můžu udělat… Zastav se zítra. Zajdeme na oběd. A zavzpomínáme na starý časy… Pamatuješ? Jak jsi přijel jako mladý poručík a v autě sis přivezl všechen svůj majetek? Zaparkoval jsi na parkovišti, odskočil sis něco sníst, a když ses vrátil, auto bylo vykradený. První, cos udělal, když jsi nastoupil do služby, bylo, žes podal trestní oznámení.“

Na Servazově tváři se objevil nepatrný úsměv, podobající se vrásce.

 

BYLO SKORO 18 HODIN, když Christine zaparkovala auto před domem, otevřela těžké prosklené dveře a pospíchala rozsvítit do haly plné stínů. Jak kráčela k poštovním schránkám, její podpatky klapaly po dlaždicích.

Ve chvíli kdy odemykala schránku, zadržela dech stejně jako předchozí večer. Prázdná, konstatovala s úlevou. Zavřela ji. Zamířila k výtahu. Miniaturní kabina k ní sjížděla shora se strašným skřípotem a kabely se pod ní svíjely jako hadi na větvích. Christine otevřela mříž, vstoupila dovnitř a zmáčkla knoflík třetího patra. Výtah začal stoupat. Dívala se, jak míjí temná zákoutí a jak osvícená zamřížovaná kabina v okolním pološeru vypadá jako vězeňská cela. Srdce, už tak sevřené, jí začalo bušit rychleji. Den však proběhl v naprostém klidu. Od včerejšího dne, od toho incidentu s Denisou, nabral její život zase normální tempo. Doufala, že ten chlap dosáhl, čeho chtěl – že ji vyděsil –, a že se o víc snažit nebude. Samozřejmě věděla, že si to tak trochu namlouvá, že ten člověk o ní ví spoustu věcí, které by nemohl vědět někdo cizí. Jeho uvažování bylo takřka magické, ale ona doufala v jedinou věc – že to skončí. A velmi sobecky si přála, aby se její pronásledovatel soustředil na někoho jiného.

Kabina se zastavila v patře a Christine otevřela mříž. Vyšla na odpočívadlo a zaposlouchala se. Neslyšela nic kromě tónů vážné hudby, která se ozývala odněkud z útrob budovy. Sáhla do kabelky pro nové klíče, které jí dal mladý zámečník. Pak vykročila ke dveřím.

A tam zůstala stát s klíčem přichystaným u zámku.

Opera…

Hudba se ozývala z jejího bytu…

Skrz dveře slyšela zpívající hlas. Na okamžik ji napadlo, že se otočí a uteče. Nakonec ale strčila klíč do zámku, otevřela dveře a zůstala stát na prahu. Hudba vycházela z jejího obývacího pokoje, z její stereověže. Ženský hlas vibroval v celém bytě v doprovodu houslí. Soprán…

Rozsvítila a váhavě vešla dovnitř. Za sebou však nechala otevřené vchodové dveře. Byla připravená dát se okamžitě na ústup. Obývák byl prázdný, ale ona to okamžitě spatřila. Na stolku leželo cédéčko. Byla si jistá, že ráno tam nebylo. Před odchodem by ho uklidila. A navíc operu neměla ráda. Ve své sbírce neměla ani jednu.

Zhluboka se nadechla. Vykročila, ale pak se zastavila. Pucciniho Tosca. Vzpomněla si na cédéčko, které jí přišlo do rádia. Nebyl to tedy omyl…

Byla to součást plánu.

Noční můra pokračovala…

Když se rozběhla do kuchyňského koutu, první myšlenka, která ji napadla, byla, že je pořád ještě v bytě. Tep se jí zrychlil natolik, že málem omdlela. Otevřela horní šuplík a popadla největší nůž, který našla. Příbory v zásuvce zacinkaly.

„Ukaž se, ty svině!“ vykřikla. „Tak dělej! Ukaž se!“

Křičela, aby si dodala odvahy a zároveň aby eventuálního návštěvníka vyděsila. Odpověděl jí jen soprán. Hlas stoupal do výšky. Christine se rozběhla k věži a vypnula ji. V nastalém tichu si uvědomila, jak hlasitě jí buší srdce, jako kdyby se do něj přestěhoval orchestr. Prošla všemi místnostmi s nožem v ruce, která se celá chvěla.

V místnostech panovala zimní tma, jen zvenčí osvětlená bělostí sněhu. Pokaždé, když zmáčkla vypínač, čekala, že se odněkud vynoří nějaká postava a vrhne se na ni.

Kde jsi, ksakru? Kde jsi?

Odkud ses vzal a proč mi chceš zničit život?

Jak o mně víš všechny ty věci?

Zdálo se, že ji zná dokonale. Nejstrašnější na tom bylo, že se dostal do bytu, ačkoliv vyměnila zámek. Znovu si vzpomněla na mladého zámečníka. Podílel se na tom?

Začínáš být paranoidní, děvče!

Pak si vzpomněla, že když odešla na schůzku s Denisou, poprosila mladého zámečníka, aby hodil nové klíče do schránky, až skončí. Taková pitomost!

Vrátila se ke dveřím, chvíli se na ně dívala a zavřela je na bezpečnostní závoru. Vzpomněla si, co jí zámečník říkal: „Můžete instalovat jakýkoliv zámek, dobrý zloděj ho stejně dokáže vylomit. Jediné řešení je závora. Až budete uvnitř, nikdo se k vám nedostane…“

Kopnutím otevřela dveře na záchod a zachvěla se znechucením a hrůzou, když si uvědomila, že se někdo vymočil do mísy a nespláchl po sobě. Na to nikdy nezapomínala. Na žluté hladině plaval osamělý nedopalek jako provokace. Vztekle zatáhla za splachovadlo. Naklonila se nad mísu, když se spustila voda. Zvedl se jí žaludek, znovu a znovu. Ale stejně jako na záchodě v rádiu ani teď se nedokázala vyzvracet.

Narovnala se, obličej zbrocený potem.

Prázdný. Byt byl prázdný.

A pak ji zasáhla myšlenka jako úder do žaludku: Iggy… Není tady…

„IGGY? IGGY? Iggy, prosím tě, ozvi se mi! IGGYYY!!!“

Ticho se jí vrátilo jako míček na squash odražený od jejího strachu. Začala otvírat skříně a šuplíky, strhávala je na zem, jako by Iggy mohl být skřípnutý mezi nimi.

Ty hajzle, já tě zabiju, jestli jsi ublížil mýmu psovi!

Slzy jí stékaly po tvářích a ona na rtech cítila, jak jsou slané.

„Ty hajzle!“ sténala. „Jdi do prdele! Jestli jsi ublížil mýmu psovi, tak tě zabiju, ty ksindle!“

Pěstí uhodila do dveří. Byla úplně dezorientovaná. Prohledala všechno. Dokonce zkontrolovala krabice od bot na dně skříně. Podívala se pod výlevku. Otevřela koš na odpadky. Podívala se všude. Nebo skoro všude... Lednička. Chvíli zamyšleně hleděla na nerezovou ledničku, na jejíchž dveřích ukazovala modrá čísla teplotu. Dva stupně Celsia pro ledničku/mínus dvacet stupňů Celsia pro mrazák.

Ach ne, ne, ne, tohle ne… Panebože, slibuju ti, že už nikdy nebudu Iggymu ubližovat, že už ho nikdy nenechám samotného. Prosím tě, tohle ne… Prosím tě, ne v ledničce! Zase se zhluboka nadechla. Obešla kuchyňský pracovní stůl, vyzbrojila se odvahou a napřáhla ruku k madlu ledničky. Dvířka krátce odolávala. Zavřela oči.

Otevřela.

Plíce se jí naplnily vzduchem a úlevou. Nebylo tam nic jiného než balení jogurtu, ovocné neslazené dezerty, dvě lahve odtučněného mléka, máslo, sýry od Xaviera, lahev bílého vína a lahev Coca-Coly light, mražené rizoto, které si koupila v italské prodejně, potraviny do mikrovlnky a rajčata, ředkvičky, jablka, manga, kiwi a sáčky se zeleninou. Pohledem sklouzla dolů, na dvířka mrazáku. Zatáhla za ně…

Šuplíky byly plné potravin, které si nedávno koupila v supermarketu.

Nebylo tam nic jiného.

Iggy zmizel. Musela si připustit, co bylo naprosto zřejmé. Její pes v bytě nebyl. Rozběhla se ke vchodovým dveřím, otevřela je, několikrát Iggyho zavolala, ale odpověděl jí jenom vzdálený a lhostejný zvuk televize. Práskla dveřmi. Vrátila se do obýváku. Pohled jí padl na bedničku plnou natrhaných novin. Něco tam bylo. Ztratila veškerou sílu, opřela se zády o zeď a sklouzla na zem.

Tvář se jí zkřivila a už nedokázala zadržet slzy. Rozplakala se. Takhle neplakala od chvíle, kdy se krátce po velikonočních prázdninách vrátila do školy. Bylo jí třináct, bydleli u moře v domě stojícím blízko písečných dun a její otec ještě třikrát týdně jezdil do Paříže natáčet svůj poslední pořad (pak už jen přednášel o médiích na vysokých školách). Dům stál mezi borovicemi, v království rovnováhy mezi lesem a zahradami, v němž les většinou vítězil a kde oceán neustále zaléval pláže a všechno bylo pomíjivé, měnící se a nestálé. To odpoledne se nad mořem ozval hrom. Blížila se bouřka a ona na kole pospíchala domů. Zuřivě šlapala do pedálů. Vždycky ji učili, že při bouřce nesmí zůstávat mezi stromy. Vůbec nechápala, proč se rodiče, stojící v objetí v kuchyni, tváří tak nešťastně, proč ji otec objal tak silně, že ji málem udusil. Proč matka měla tak zrůzněnou, neznámou tvář, tvář, kterou o mnoho let později spojovala v paměti s maskami japonského divadla. Nechápala to až do okamžiku, než jí otec se slzami v očích oznámil, že Madelaine potkalo neštěstí. Christine v jeho pohledu zahlédla stopu šílenství a instinktivně pochopila, že už sestru nikdy neuvidí. Měla pocit, že se z takové bolesti nikdy nemůže vzpamatovat. Z bolesti, která vás rozlomí vedví a která způsobí, že máte chuť umřít.

Nebo tenkrát, kdy…

Ale ne, teď na to nechtěla myslet…

Ale ne… Na tohle teď myslet nechtěla…

Plakala. Bradu tiskla k hrudi, rukama objímala kolena a plakala.

 

NEDOKÁZALA USNOUT. Před čtyřiceti minutami si vzala dva prášky na spaní, které měly zvláštní efekt. Jejich molekuly proudily v krvi, až dospěly do mozku. Cítila, jak jí těžknou víčka, jak se jí hlava kymácí a jak ji strach pomaličku opouští. Také byla možná úplně vyčerpaná. Bolest a hrůza dosáhly vrcholu a teď už z nich zůstávalo jen ohromení a apatie.

V chemické šedi oddělující bdění od spánku se jí před očima objevovaly obrazy jako pestrobarevné ryby. Myšlenky se chvěly jako halucinogeny a psychedelické látky a pohybovaly se na hraně jejího vědomí. Ačkoliv už úplně ztratila pojem o čase a prostoru, v jednu chvíli před sebou dokonce Iggyho spatřila. Hleděl na ni svým něžným pohledem, lízal jí tvář a čumák měl tak blízko, že zaplňoval celé její zorné pole a vypadal tak velký jako čumák krávy… Ještě než úplně ztratila vědomí, naposled stiskla tlačítko telefonu.

Tlačítko s Géraldovým číslem…

Zase záznamník.

Vztek na okamžik zahnal účinky prášku na spaní. Proč to nezvedá? Protože je s Denisou, odpověděl její zlý vnitřní hlas, který se pomaličku vzdaloval, jak hypnotikum masírovalo její neurony. Protože právě šuká s tou kurvou, a proto ti to nemůže zvednout, miláčku… Žaludek se jí sevřel. Ale stilnox neřekl poslední slovo. Cítila, jak se jí pod jemnými prsty spánku žaludek pomaličku uvolňuje.

Policie.

Měla by zavolat policii. Je v nebezpečí. Ale co by jim řekla? Že jí zmizel pes? Po incidentu s dopisem si naprosto jasně uvědomovala, co si o ní myslí. Že jsi blázen… Že by ses měla jít léčit… Poslední vzlyk se podobal křeči. Do těla pomalu vstupoval mír. Zkurvený farmaceutický mír, ale přece jen mír…

Poslední myšlenka.

Zavřela dveře na bezpečnostní závoru? Zamračila se. Hlava jí těžkla. Ano. Ano, určitě to udělala… Dokonce měla pocit, že ke dveřím přitáhla kus nábytku. Opravdu to udělala, nebo to chtěla udělat? Nebyla si tím tak jistá. Zmocňovala se jí lhostejnost. Odložila mobil na noční stolek. Zívla. Položila hlavu na polštář.

Zavřít oči.

Konečně.


12.

Lekce temnoty

Z NOCI A ZE SPÁNKU SE NĚKDY OZÝVAJÍ HLASY, které bychom radši neslyšeli. Podobají se volání dětského strachu. Když světlo zhaslo a dveře se zavřely, každá věc v pokoji, každý tvar se mohl proměnit ve zrůdu. Když se naše postel promění v záchranný vor plující strašidelnou nocí. V takových chvílích jsme si vždycky vědomi své zranitelnosti a malosti. Tyto hlasy nám připomínají, že smrt je součástí života a že nicota není nikdy příliš daleko. Že všechny zdi, které jsme kolem sebe postavili, jsou pevné asi jako dům z rákosí nebo ze dřeva v pohádce O třech malých prasátkách.

Tuto noc měla Christine noční můry, ze kterých slyšela hlasy. Převalovala se na zmačkaném prostěradle zalitá potem, sténala a ze spánku prosila. Pak náhle otevřela oči dokořán. Něco ji probudilo. Hleděla na strop, kam dopadalo tlumené noční světlo a odraz červených číslic na digitálním budíku. 3.05. Chladný vzduch v pokoji vnímala jako dotek studené ruky na obličeji.

Co ji probudilo?

Zvuk. Měla pocit, že jí nějaké zvuky proběhly ospalou myslí jako píchání malých jehliček. Dál naprosto nehybně ležela, oči upírala do stropu, napínala sluch a všechny smysly měla v pohotovosti. Ale v domě vládlo ticho. Nezdálo se jí to? Pak si vzpomněla na Iggyho a okamžitě jí zase vyhrkly slzy do očí. Iggy… Panebože, kde jsi, můj pejsku? Nechala slzy stékat na polštář, ale pak jí srdce málem vyskočilo z hrudi. Znovu to uslyšela: Zvuk, který ji vytrhl ze spánku. Věděla, co to je… štěkot! Odhodila pokrývku. Znovu se plně soustředila a znovu k ní ten zvuk dolehl. Sice zdaleka, ale byl naprosto zřetelný, o tom nebylo žádných pochyb. Jasné a prosebné štěkání. Určitě. To je on. Iggy! Vyskočila z postele.

„Iggy!“ vykřikla. „Iggy, jsem tady!“

Utíkala do obýváku, odkud se jí zdálo, že zvuk přichází, a rozsvítila všechna světla.

„Iggy, Iggy, kde jsi?“

Otáčela se dokolečka jako káča a snažila se odhadnout, odkud štěkot vychází. Ten ale přestal.

„Iggyyy!“

Krucinál, copak se opravdu zbláznila?

Věděla, že se jí to nezdálo. Teď znovu zaštěkal. Zvuk byl přidušený a vzdálený, ale naprosto reálný. Jako kdyby procházel zdí. Ano, tak je to. Snažila se zorientovat. Kuchyň… Iggy ji nepřestával volat… Ano, přichází odsud. Nahlédla za pracovní stůl. Vycházelo to… zpoza zdi! Od její sousedky. Iggy ji volal od sousedky! Od sousedky, která nenáviděla zvířata… Christine se při této myšlence zmocnila panika.

„Iggy!“ vykřikla s tváří a s ústy skoro těsně přiloženými ke zdi. „Jsem tady. Jsem tady, pejsku!“

Nicméně si uvědomila, jak absurdní je to situace. Jsou tři hodiny ráno a Iggy štěká ve vedlejším bytě a vypadá to, že to nikdo kromě ní neslyší. Copak nikoho tak dlouho štěkání neprobudilo? Christine náhle napadla strašlivá myšlenka. Neodjeli všichni na dovolenou? Nebo jsou dokonce… mrtví? Při téhle myšlence se musela sama sobě smát. Jsou tři hodiny ráno a ona začíná šílet! Prostě to vůbec nedává smysl! Jak by se Iggy dostal z jejího bytu do sousedního? A přesto… Přiložila znovu ucho ke zdi a zase ho naprosto jasně uslyšela. Nebylo žádných pochyb, byl to Iggy, tam, za zdí. Musí ho odtamtud dostat… Hned! Nemůže čekat do zítřka. Věděla, že to vyvolá skandál, ale nepřipadalo v úvahu nechat Iggyho dál u sousedky. Kdoví, čeho je ta stará kráva schopná. Vrátila se do ložnice, oblékla si svetr a džíny a bosa zamířila ke vchodovým dveřím. Když je otevřela, na okamžik pocítila pochybnosti. Štěkání právě přestalo.

Zamířila k sousedním dveřím, zhluboka se nadechla a rozhodně stiskla zvonek. Jednou. Dvakrát. Její palec už potřetí drtil tlačítko a ona slyšela z tichého bytu jeho dlouhou ozvěnu. V tu chvíli se zevnitř ozvaly nějaké zvuky, hlasy, kroky blížící se kradmo ke dveřím. Pak ticho. Někdo si ji prohlížel kukátkem.

„Tady vaše sousedka!“ vykřikla a tiskla přitom tvář ke dveřím.

Ozval se zvuk stahovaného bezpečnostního řetízku, v zámku cvakl klíč a dveře se na několik centimetrů pootevřely. Mezi nimi se objevila část ospalé a vyděšené tváře rámované šedivými vlasy trčícími jako trní.

„Christine? To jste vy? Co se stalo?“

Do prdele, to je dobrá otázka, řekla si. Co se stalo? Můžeš mi to říct ty?

„Já… omlouvám se, že jsem vás probudila v takovou hodinu,“ řekla a uvědomila si, jak se jí lepí jazyk na patro a jak vlivem prášku na spaní špatně vyslovuje. Skutečně musela vypadat bláznivě a směšně. „Ale… můj pes je u vás…“

„Cože?“

Dveře se otevřely dokořán. Christine v očích své sousedky četla úžas a nevíru.

„Iggy… Není doma… Slyším ho volat o pomoc… Jsem si jistá, že to vychází od vás.“

Oči Michèle se nebezpečně zúžily.

„Co to plácáte za nesmysly, Christine…? Nejste ve své kůži… Mýlím se? Vy jste pila? Vzala jste si… drogy?“

„Ne! Já… vzala jsem si jenom prášek na spaní… Iggy je u vás, slyším ho.“

„Ale to je absurdní, zlato.“

Stará paní už byla úplně probuzená a z tváře jí zmizel znepokojený výraz. Vrátila se jí její kousavá ironie.

„Říkám, že jsem ho slyšela.“

„A já vám říkám, že tady není. Vraťte se domů!“

„POSLOUCHEJTE!“

Christine si přiložila prst na ústa.

Iggy zase začal štěkat. 

„Vychází to od vás! Nevím, jak se tam dostal… Musel… musel tam vběhnout, aniž jste si toho všimla!“

„Tady žádný pes není, to je směšné.“

„Nechte mě jít dovnitř…“

Strčila do dveří a zároveň starou paní odstrčila.

„…jsem si jistá, že je tady.“

Než sousedka mohla vůbec zareagovat, už byla uvnitř a mířila za zvukem.

„STŮJTE!“ štěkla malá žena za jejími zády. „Nemáte právo takhle vtrhnout k cizím lidem.“

„Jdu si jen pro svého psa.“

„Co se tu děje?“ zeptal se Michèlin manžel, tlouštík s napůl holou hlavou a očima mrkajícíma jako sova. Zrovna se probudil a dlouhé bílé vlasy, které obvykle zakrývaly jeho pleš, mu vlály na lebce jako vodní řasy. Kabátek od pyžama měl rozepnutý. Těsně nad pupkem měl tetování připomínající nějaký kontinent.

„Úplně se zbláznila,“ křičela Michèle za Christininými zády. „Tvrdí, že je tady její pes. Charlesi, vyhoď ji, nebo zavolám policii.“

Štěkot… Znovu ho zaslechla.

„Poslouchejte, copak to neslyšíte?“ Všichni zmlkli.

„Vychází to od vás,“ řekl nakonec muž přísným tónem. „Máte toho zasranýho psa doma. Úplně vám přeskočilo, zlato.“

„Ne, je tady!“

Na nejistých nohách se rozběhla za zvukem.

Ložnice. Rozestlaná postel. Pantofle u postele, starý nábytek a šaty hozené přes židli. Vypadalo by to tam jako v muzeu šedesátých let dvacátého století, kdyby nebylo dvou televizorů, domácího telefonu a krabice s reklamou na banánový prášek, který si děti dávají k snídani do mléka.

„Zavolám policii!“ vykřikla Michèle. „OKAMŽITĚ ODSUD VYPADNĚTE!“

Christine na okamžik napadlo, že je to absurdní, že slyší Michèle mluvit o policii, protože ji vždycky slyšela jenom nadávat na pořádkové síly a na všechno, co zosobňuje státní správu. Znovu se jí zatmělo před očima. Iggy nikde není.

„Tak vidíte sama,“ řekla sousedka, když Christine obešla celou místnost.

Christine kývla. Cítila se ztracená a udělalo se jí špatně od žaludku.

„Vraťte se domů,“ řekla Michèle beze zloby, takřka soucitně.

Tenhle soucit Christine vyděsil ještě víc. Hlava se jí točila. Měla pocit, že omdlí. Začala couvat ke dveřím. Štěkot přestal. Zmocňovalo se jí šílenství… Prošla dveřmi a chtěla se omluvit, ale nenašla k tomu sílu. Zamířila domů.

„A běžte k psychiatrovi,“ řekla Michèle tiše za jejími zády. „Měla byste se léčit. Mám zavolat pohotovost?“

Zavrtěla hlavou. Dveře za ní zaklaply. Slyšela, jak cvaknul bezpečnostní zámek. Oběma rukama se ve tmě opřela o zábradlí. Hruď se jí málem rozskočila. Srdce jí bušilo tak rychle, až se bála, že dostane infarkt. Čelo si opřela o dveře výtahu a rozplakala se. Začíná bláznit… Dveře do jejího bytu byly otevřené dokořán a z předsíně dopadal na chodbu pruh světla. Zamířila k němu, zavřela a zaklapla bezpečnostní závoru.

Ticho.

Ani tady nebyl slyšet štěkot. Christine došla do obýváku a zhroutila se na pohovku. Svírala ji nějaká neviditelná nevýslovná síla. Kdy to začalo? Proč? Kdo jí to dělá?

Vztek a rozhodnost, které pocítila, když zjistila, že Iggy je pryč, ji rázem opustily a nechaly ji na břehu zoufalství. Cítila se prázdná, vyděšená a ztracená. Věděla, že už nedokáže znovu usnout, přestože byla strašlivě unavená. Měla jen jedinou touhu. Schoulit se někam do kouta a počkat na ráno jako zraněné zvířátko.

Schoulila se na pohovce, mezi koleny sevřela polštář a přitáhla je k hrudi. V rohu svítila jediná lampa a Christine zavalila podivná apatie. Byly skoro čtyři hodiny ráno. Za tři hodiny se musí připravit na vysílání. V tuto chvíli si vůbec nebyla jistá, jestli toho bude schopná.

Náhle se vztyčila.

Štěkot…

Pak další zaštěkání.

Iggy…

Pořád je tam! Někde. Žije! A volá o pomoc. Otřásla se. Vychází to stále ze stejného místa. Z kuchyně. Za zdí, kde se nacházel byt sousedů. Na chvíli byla v pokušení se tam vrátit. Nebo… Vrhla se ke kuchyňskému stolu, vylezla na něj a otevřela kovová dvířka drtiče odpadků. Zdola se ozval Iggyho štěkot. Naprosto jasně, ostře a srdceryvně.

Doprovázela ho ozvěna.

Iggy je tam dole. Ve sklepě, v místě, kde jsou popelnice…

Málem se rozesmála a začala děkovat bohu. Proč ji to nenapadlo dřív? Rychle ho odtamtud musí dostat. Jak se musí bát, sám ve tmě, zavřený někde, kde to vůbec nezná! Do žil jí vstříkl adrenalin, ale okamžitě uslyšela disharmonický hlas. Ten hlas jí říkal, že se tam Iggy nemohl dostat sám, že si svými malými packami nemohl otevřít místnost s popelnicemi. A že jít v tuto hodinu do sklepa s pomyšlením na to, co se stalo předtím, je jako skočit do řeky plné krokodýlů. Nezbláznila se. Měla důkaz, že ne. Kdyby se zbláznila, kdyby od začátku přijala toto rozhodnutí, musela by dojít k následujícímu závěru: je v nebezpečí. A dole by ji nikdo neuslyšel křičet…

Co přesně chceš udělat?

Pak se z drtiče na odpadky znovu ozval Iggyho zoufalý štěkot volající o pomoc a ona si uvědomila, že nepřipadá v úvahu nechat ho tam po zbytek noci samotného. Naklonila se nad drtič.

„Iggy, Iggy! Slyšíš mě? To jsem já, miláčku. Zůstaň tam. Už jdu!“

Její hlas zesílila ozvěna. Pes na vteřinu přestal a pak znovu začal štěkat. Byl to chraplavý štěkot plný strachu, který procházel zdmi a při němž se Christine sevřelo srdce.

 

OTEVŘELA HORNÍ ŠUPLÍK. Vybrala si nejdelší a nejpevnější nůž. Pak se vrátila ke vchodovým dveřím a otevřela skříňku, ve které visely svazky klíčů. Vzala si ten, na němž byl klíč od sklepa a náhradní od schránky na dopisy. Vyndala z botníku tenisky. Ruce se jí třásly, když v tuto noc podruhé odemykala dveře. Tma na chodbě v ní probudila dávný strach ze tmy, který se rozléval její myslí jako inkoustová kaňka. Tep se blížil srdeční arytmii.

Tohle nikdy nedokážeš, jsi na konci svých sil.

Rukou stiskla vypínač. Pomalu se jí vracel dech.

Pět minut… Za pět minut budeš zpátky, holka… Tak sebou hoď. Jenomže jestli na tebe někdo tam dole čeká… Řekni mi, máš svého psa až takhle ráda? 

Musela přivolat výtah, aniž si to uvědomila, protože už stál tady. Na zlomek vteřiny zaváhala, pak otevřela mříž a vstoupila dovnitř. Hluk sjíždějící kabiny ji trošičku uklidnil, ale když se ocitla v přízemí a došla k nízkým dveřím vedoucím do sklepa a nacházejícím se pod schody, znovu měla chuť se vrátit. Vešla do chodby oddělené od vstupní haly jen dvojitými dřevěnými a prosklenými dveřmi. Šedé světlo pronikající skrz zaprášené sklo bylo tak jasné, že vygumovalo všechny detaily a působilo dojmem, že člověk hledí na chodbu skrz speciální brýle. Řada obyvatel domu si na schůzích samosprávy stěžovala: „Když se vracím pozdě večer domů, mám pocit, jako bych se ocitl v prostorách pohřební služby.“ „Kdokoliv by se tam mohl schovat.“ „Jednou tady někoho přepadnou a vy za to ponesete zodpovědnost.“ Ale navzdory skandálně vysokým poplatkům majitel domu neudělal nic.

Znovu zavládlo ticho a ona pocítila atak strachu, jakoby narazila do zdi. Ve sklepě byla jenom jednou, když ji tady správce provázel. Pamatovala si, že místnost s popelnicemi je nejspíš vpravo pod schody. Její močový měchýř se začal ozývat a ona litovala, že se nedošla vyčurat. Strčila klíč do zámku, otočila jím, otevřela dveře a z temnoty sklepa k ní zavanul ostrý pach zatuchliny.

Dvojité schodiště, vybavila si. Otočila vypínačem a mokvající stěny ozářilo nažloutlé světlo.

Jsem sama a všichni spí. 

Nebo nejsem sama. Všichni spí, kromě… JEDINÉHO ČLOVĚKA.

Dýchej… dýchej… dýchej…

Neměla daleko k tomu zakřičet, začít volat o pomoc a probudit celý dům… Pak si vzpomněla na sousedku. Kdyby ji někdo ve čtyři hodiny ráno našel s nožem ve sklepě a Iggyho v místnosti s popelnicemi, po incidentu s dopisem, poté co jí v práci našli antidepresiva a po skandálu, který vyvolala u sousedů, by okamžitě přivolali záchranku a odvezli ji do blázince. „Musíme-vám-opravit-mozek-nebo-ho-zdarma-pošleme-do-laboratoře-a-už-se-odsud-nikdy-nedostanete.“ Seber se, holka. Je to jen pár ošklivých minut… Sešla po prvních schodech, zastavila se a naslouchala. Nic. Zdi byly tak tmavé a vypadaly tak hnilobně, jako by na nich na některých místech rostl mech. Ale žluté světlo z holé žárovky svítilo na rozdíl od haly docela jasně. Došla na první odpočívadlo. Vrhla pohled dolů a znovu ucítila, jak ji odvaha opouští. Pod schody začínala chodba připomínající temnou a hlubokou studnu. Znovu jí v hrudi vyrazila panika jako jedovatá květina. Iggy, nezlob se, ale já to nedokážu. Je to moc těžký… Nezlob se… Už se skoro otočila zády k temnotě, když k ní dolehl nějaký tichý zvuk.

„Iggy?“

Žádná odpověď.

„Iggy!“

Tentokrát zcela jasně rozeznala štěkot. Ozýval se odněkud zblízka… Rychle a bez přemýšlení sešla po posledních schodech dolů. Podrážky se dotkly betonové podlahy. Byla tam hrozná zima, ale Christine věděla, že to není jen venkovní mráz, kvůli kterému cítila ten ledový dech. Nad ní se tyčilo pět pater víc než stoletého domu plného lidí, ale kdyby se něco stalo, nikdo by ji křičet neslyšel. Rozhlédla se. Vlevo viděla zamřížované dveře do jednotlivých sklepů a za nimi díry tmy plné starých zbytečných věcí, pavučin, vzpomínek a krys. Za kovovými, zeleně natřenými dveřmi vpravo se musela nacházet místnost s popelnicemi.

Položila ruku na kliku a otevřela je.

„Iggy, jsem tady!“

Pes ve tmě štěkal. Kde je ten zasraný vypínač? Tma za dveřmi byla tak hrůzná, jako kdyby se tam nacházela ledovcová propast. Christine si připadala, jako kdyby strkala ruku do žraločího chřtánu. Prsty hmataly po betonové zdi, dokud nenarazily na bakelitový vypínač. Rozsvítilo se kalné světlo připomínající zimní soumrak. Holá žárovka nedokázala zahnat všechny stíny. Christine vytušila, že vpravo u zdi jsou seřazené popelnice… Štěkání Iggyho nepřicházelo ze strany, kde se hromadily černé plastové pytle s odpadky, ale z jedné popelnice s utrženým víkem. Vykročila k ní. Za jejími zády práskly dveře a ona se zachvěla. Ještě dva kroky… Už viděla do popelnice, ale pořád ještě neviděla svého psa. Slyšela ho, ale jeho štěkot se k ní nesl v ozvěnách. Mezi popelnicemi byly stíny tak husté, že Christine napadlo, že by se tam klidně mohl někdo schovávat.

Nemysli na to. Už jsi skoro tam.

Ještě jeden krok…

Objevil se Iggyho čumák a ona v temnotě spatřila jeho jiskřící oči. Nechtěla se znovu rozplakat. Iggy zaštěkal a zamával ocasem. Jakmile se pohnul, jeho štěkot se proměnil v nářek. A nakonec v jakýsi huhňavý sípot. Jeho drápky zaskřípaly na dně popelnice z umělé hmoty, ale když se chtěl vztyčit, znovu zasténal tak, že to Christine málem utrhlo srdce. Panebože, co mu ta svině udělala? Znovu ji napadlo, že uteče. Vysoká popelnice jí dosahovala až k hrudi a ona měla příliš krátké ruce, aby dosáhla až na Iggyho. Nedokázala do popelnice vlézt hlavou napřed. Jediné řešení: obrátit popelnici a vlézt do ní po čtyřech. Položila nůž na zem a chytla kontejner do obou rukou.

Zadní kolečka způsobila, že to nešlo tak snadno, a Christine trvalo nekonečně dlouho, než konečně kontejner naklonila a pomaličku ho spustila na zem. Potom vlezla dovnitř. Smrděl tam nějaký citronový sprej a výkaly. Iggy tam musel udělat potřebu. Vesele zaštěkal. Zasténal. Zaštěkal. Jeho ostrý štěkot, který v kontejneru rezonoval ještě víc, málem protrhl Christine ušní bubínky. Měla mlhavý pocit, že slyší, jak se kovové dveře otvírají, a hrdlo jí sevřela ledová ruka. Přestala se hýbat. Cítila, jak se jí zrychluje tep. Na nůž odsud nemohla dosáhnout. Ale žádný další zvuk se neozýval, slyšela jen, jak jí v krční tepně buší srdce. Zalezla ještě dál a konečky prstů se konečně dotkla Iggyho srsti. Natáhla se a chtěla ho vzít do náruče, jenomže pes reagoval tak, že se stáhl zpátky. Když se dotkla jeho pravé zadní packy, zavrčel.

Co mu ta svině udělala?

Christine opatrně packu ohmatala. Pod dlaní cítila ohnuté drápky a kůži na tlapkách. Pak jela rukou nahoru přes svaly a kosti rýsující se pod srstí, a když se dotkla holenní kosti, Iggy znovu začal vrčet.

Okamžitě ho pustila.

„Klid, Iggy, to jsem já. Už ti nic nehrozí.“

Uvnitř kontejneru si klekla. Záda měla ohnutá a týlem se dotýkala popelnice. Opatrně vzala psa do náruče a dávala přitom pozor, aby se nedotýkala zraněné nohy. Její tváře se dotkl teplý a drsný jazyk. Iggy ji vděčně olízl. Se slzami v očích skryla svůj obličej do jeho hustého kožichu, který byl cítit pižmem. Pak začala pomaličku lézt dozadu. Kolena šoupala po plastovém povrchu popelnice, dokud nevylezla ven a nemohla se zvednout.

Když se ve slabém světle žárovky podívala na Iggyho zadní nohu, málem odvrátila zrak. Packa byla nejen zlomená, ale z lepkavé srsti vyčnívala kost. Dolní část visela bezvládně, jako utržená noha panenky, zachycená jen gumou. Iggy musel příšerně trpět. Napadlo ji, jestli si pes nohu zlomil v okamžiku, kdy ho někdo hodil do popelnice, nebo jestli mu ji ta zrůda zlomila záměrně.

A pak ji napadlo ještě něco. Kam až může dojít člověk, který je schopný dopustit se takové krutosti na zvířeti? Tohle už nebyl špatný vtip. Poslední naděje vyhasla, miláčku. Tvůj kámoš nahánějící ženám strach je mnohem zvrhlejší, než sis vůbec dokázala představit… A to máš přitom docela bujnou fantazii.

Rozhlédla se. Celá se chvěla. Sebrala nůž.

Potom se s Iggym v náručí otočila ke dveřím, loktem je otevřela a pospíchala nahoru po schodech do přízemí. Teprve až když se ocitla v bytě, zamkla za sebou a nasadila bezpečnostní závoru, mohla si konečně vydechnout. Uvědomila si, že se jí třesou ruce, a na chvíli si sedla na pohovku s Iggym na klíně. Ránu na noze měl pořád příšernou, ale šťastně a důvěřivě se tiskl ke své paničce. Ke své zachránkyni. Ke své ochránkyni.

A ji najednou napadlo: kdo zachrání mě? Kdo mě bude chránit? A proč jí to, do hajzlu, někdo dělá? Má nějaký motiv. Nevybral si ji náhodou. Zná ji. Zná její adresu, ví, kde pracuje, má soukromé číslo jejího telefonu, a dokonce zná i přezdívku, kterou jí dal Gérald. To jí na tom připadalo nejdivnější. Ano, tímhle směrem se musí pustit, tam musí hledat… V Géraldově okolí. Může na ni mít někdo z Géraldova okolí takový vztek? Napadla ji jenom jedna jediná odpověď: Denisa. Ale Denise poslal její pronásledovatel falešný mail. Mohla si ho Denisa poslat sama, aby za sebou zametla stopy? Dokázala by se Denisa dostat do jejího bytu? Mučit jejího psa? Pomočit jí rohožku? To je absurdní. A jestliže to je ona, kdo je ten muž v telefonu? Už je z toho úplně paranoidní.

Podívala se na Iggyho. Nemůže ho nechat v tomhle stavu. Musí mu nechat ošetřit packu, pokud ovšem ošetřit ještě půjde.

Gérald… Gérald má kamaráda veterináře.

Potkala ho jednou na nějakém večírku. Nesnesitelný chlap, který lezl po skalách, miloval lyžování mimo sjezdovky a lov sukní, jakmile jejich majitelkám bylo míň než dvacet, a který se rád nechával slyšet, že si tuto profesi zvolil proto, aby rychle zbohatl, a nikoliv kvůli poslání.

Hledala telefon, ale když ho našla, zarazila se. Co když jí to Gérald nezvedne, nebo, a to bylo ještě horší, co když je s někým jiným? Mrkla na Iggyho, který se žalostně vlekl ke svému pelíšku s hlavou skloněnou a s visící zadní nohou, a stiskla tlačítko.

„Christine? Co se děje?“

V následujícím zlomku vteřiny neříkala nic, jen poslouchala a snažila se vedle něj zachytit nějaký hlas, dech nebo pohyb.

„Volám kvůli Iggymu,“ zamumlala.

„Cože?“

Už mu málem řekla, co se stalo, že se k ní někdo vloupal, unesl Iggyho a nechal ho ve sklepě, když si najednou uvědomila riziko, co by si o ní mohl myslet. Že pomalu ztrácí rozum… Přesně o tohle se její pronásledovatel snažil, izolovat ji. Chce, aby si o ní přátelé a příbuzní mysleli, že je blázen, nebo že upadá do depresí. Lepší bude mu práci neusnadňovat.

„Iggy si zlomil nožičku,“ řekla. „Strašně trpí. Rána je moc ošklivá, otevřená a vyčnívá z ní kost. Nemůže takhle zůstat… A žádnému veterináři se v tuhle hodinu nedovolám. Možná… možná by mohl tvůj přítel, kdybys mu zavolal.“

„Panebože, Christine, jsou čtyři hodiny ráno!“

„Prosím tě, Géralde. Hrozně trpí.“

V telefonu se ozval vzdech.

„Christine… Christine…“

Co Christine? Tak se aspoň jednou pořádně vymáčkni… Překvapila ji její vlastní nevraživost. Vzpomněla si na to, jak se chovala včera k Denise. Bylo důvodem její agresivity to, co v posledních hodinách prožila?

„Denisa mi všechno řekla,“ řekl náhle Gérald. „O vaší včerejší… schůzce. Ach, panebože, Christine…“

Neviditelná ruka jí zmáčkla žaludek a vycucla zbytek odvahy, který jí ještě zůstával.

Ta malá děvka!

„Christine,“ zahvízdal Géraldův hlas ve sluchátku, „nemůžu uvěřit, žes napsala ten mail. Co tě to, krucinál, popadlo? Zbláznila ses nebo co? Ty jsi jí vážně vyhrožovala? Ty jsi jí opravdu řekla: ,Drž se dál od mého chlapa?‘ Odpověz mi, prosím. Řeklas to, ano, nebo ne?“

Tak proto vzal tak pozdě v noci telefon. Protože na ni má vztek. Protože se na ni zlobí. Kupodivu ji to nějakým zvláštním způsobem uklidnilo. Géraldovy záchvaty vzteku ovládat dokázala.

„Promluvíme si o tom později,“ řekla zkroušeným tónem. „Prosím. Všechno ti vysvětlím… Věř mi, je to komplikovanější, než si myslíš. Staly se věci, které jdou jen těžko pochopit….“

„Takže je to pravda? Opravdu jsi to řekla? Krucinál, tomu nemůžu uvěřit!“ vybuchl. „Tys opravdu napsala TEN ZASRANÝ MAIL?“

„Ne, žádný e-mail. Později, prosím… Zavolej toho svého přítele, udělej to pro mě, pak si o tom promluvíme, prosím tě, miláčku.“

Mimořádně dlouhé ticho. Zavřela oči. Prosím tě, prosím tě…

„Je mi líto, Christine. Tentokrát ne. Potřebuju přemýšlet. Takhle to dál nejde…“

Strnula.

„Bude lepší, když se po nějakou dobu nebudeme stýkat, když si vzájemně dáme prostor a zjistíme, jak na tom spolu jsme,“ pokračoval. „Chci si dát pauzu.“

Slyšela ta slova, ale její mozek odmítal zachytit jejich smysl. Opravdu říká to, co si ona myslí?

„Iggyho je mi moc líto, ale určitě to může několik hodin počkat. Budu ti vděčný, když mě v následujících dnech nebudeš kontaktovat. Já se ti ozvu.“

Upřeně hleděla na telefon. Nevěřícně.

Gérald zavěsil.


13.

Opera buffa

ÚSVIT JI ZASTIHL SPÍCÍ. Probudil ji Iggy, který jí začal lízat tvář. Spala hodinu, víc ne. Vyčerpání jí osušilo slzy a zklidnilo nervy. Oči měla zalepené, když je otevřela. Byla úplně zpitomělá. Iggyho jazyk připomínal smirkový papír. Málem Iggyho objala a přitiskla si ho k hrudi, ale včas si vzpomněla na jeho zadní zlomenou nožičku.

Opatrně pohlédla tím směrem a viděla, že v pelíšku ještě trochu krvácel. Nicméně už ne tolik. Usoudila z toho, že i tak usnul. Navzdory bolesti. Veterinář… Už dál nemůže čekat.

Vyklouzla opatrně z postele, ale pejsek za ní tentokrát nešel. S nešťastným výrazem sledoval, jak vychází z ložnice. Nad způsobem, jakým si lízal ránu, se jí sevřelo srdce. Bylo ještě příliš brzy, než aby někomu volala, tak zamířila do kuchyně. Cestou minula botník, který před spaním strčila před dveře a na něj postavila vázu. Kdyby se někdo pokoušel dostat dovnitř, váza by se určitě s velkým rámusem rozbila. V obýváku byla zima. Šla otočit knoflíkem u radiátoru, zachvěla se, přitáhla si k sobě cípy županu, pak si udělala černou kávu a na kuchyňské lince si namazala pár malých krajíčků švédského chleba máslem. Kupodivu měla hlad. Byla vyčerpaná, ale hladová. Posadila se na barovou stoličku, nohy opřela o podnožku a začala přemýšlet způsobem, jaký ji samotnou překvapil. Bolest a hrůza z předešlé noci vyčerpaly všechny rezervy její sebelítosti. Na rozdíl od psa si přestala lízat rány. Cítila, jak se jí vrací rozum. Zatím to bylo jen zachvění, ale věděla, o co se jedná: o Christinin velký skok. Christinin velký skok následoval pokaždé, když byla vystavena nějaké velké zkoušce, a v životě tento pocit zažila několikrát. (Vím, na co teď myslíš, řekl její tichý vnitřní hlas, na to vůbec nemysli, holka.) Docházelo k tomu pokaždé, když se ocitla na okraji propasti. A vždycky pak následovala chvíle rozhodnutí. Vůle nepoddat se, nával energie. Jako by její mozek v takových chvílích vyráběl spoustu protilátek.

Navzdory vyčerpání a strašlivé únavě se všechny její myšlenky v tu chvíli soustředily na pronásledovatele. Jestliže existovalo spojení vedoucí až k ní – a podle toho, co o ní věděl, toto spojení určitě existovalo –, musel existovat i způsob, jak ho vysledovat a jak se k němu dostat.

Ano, takhle to je… Až do tohoto okamžiku neměla čas se nad touto situací vážně zamyslet. Panebože, všechno se to odehrálo tak strašně rychle. Zmítala se od události k události a nebyla schopná reagovat, dokonce ani přemýšlet. Připadala si jako králík na silnici chycený do pasti reflektorů ne jednoho auta, ale celé kolony náklaďáků jedoucích za sebou jeho směrem. Měla jen taktak čas se jim vyhnout. Nešikovně. Nepřesvědčivě. Ale teď měla pocit, jako by si najednou na hlavu nasadila motocyklovou helmu. Všechno bylo najednou jasnější.

To, co se stalo Iggymu, na ni zapůsobilo jako elektrošok. Tohle jsi neměl dělat, kamarádíčku. Dopustil ses vážné chyby…

Co všechno víš? zeptala se sama sebe.

Přemýšlej.

Víš aspoň dvě věci. Za prvé se dostal do tvé kanceláře, pokud ovšem neměl v rádiu nějakého komplice. A za druhé měl dostatečně blízko k Géraldovi a Denise, aby věděl, co si říkají. Nebo je špehoval… Znovu v duchu spatřila fotky v počítači. Ano, přesně tohle udělal. Musel ten den nebo někdy jindy vyslechnout jejich rozhovor. Pořád však zůstávala stejná otázka. Jaký má motiv? Proč? Proč ona? Jakmile zjistí motiv, dostane ho.

Upila kávu.

A ještě jedna myšlenka:

Snaží se mě izolovat…

Ano, přesně tohle dělal celou noc. Připravil mě o Géralda i o sousedy. A vzápětí si uvědomila, že ji připravil i o pomoc policie a zároveň i o pochopení šéfa, když se v jejím šuplíku našla ta antidepresiva. Nevěděla, proč to dělá, ale určitě to byla součást jeho plánu. Musíš tuto izolaci narušit. Stůj co stůj. Musí najít spojence. Ale koho? Matku? (Ha ha, dal se do smíchu její vnitřní hlas. Doufám, že si děláš legraci.) Ne, samozřejmě že ne. Matka by nakrčila svůj krásný nos, upřela by na ni své safírové oči a zeptala by se, jestli se dcera zbláznila teď, nebo už předtím. Otec? To už vůbec nepřipadalo v úvahu. Tak kdo? Ilan? A proč ne? Její asistent byl spolehlivý, pracovitý a diskrétní. Ale mohl se stát ještě něčím jiným než dobrým asistentem? Neměla na výběr. O nikom jiném nevěděla. Přesně v tu chvíli se ozval vnitřní hlas a řekl jí naprosto jasnou a nepříjemnou pravdu: Nikdo jiný? Opravdu? Jsi si jistá, že nemáš žádnou přítelkyni? Nikoho, komu by ses mohla svěřit a kdo by nepatřil k přátelům tvého milovaného snoubence? Co si o tom myslíš? Nezdá se ti, že to svědčí o jistých aspektech tvého života, drahoušku?

Ale musí udělat ještě něco…

Popadla notebook, na pracovním stole ho otevřela a zapnula. Vymazala všechny cookies, napsala heslo a pak klikla na ikonu instalace nové verze kompletního antivirového programu, firewallu a anti-phishingu a šla do sprchy. Když se vrátila z koupelny, spustila start antivirového systému a provedla rychlou kontrolu. Rychle mrkla na hodinky. Dodělá to v kanceláři. Vysunula šuplík ze stolku pod televizorem, do kterého ukládala faktury, potvrzení, bankovní výpisy a šekové knížky a všechno strčila do tmavozelené tašky, kterou si uchovávala od dětství. Zajde do banky a všechno do ní uloží, pomyslela si spokojeně. Od této chvíle může svůj byt považovat za bezpečné místo. Potom zavolala veterináře. Sestra se na chvilku omluvila a pak se vrátila s tím, že doktor Iggyho přednostně vezme. Ať se klidně zastaví. „Díky, že jste si vybrala naše služby. Žádný počítačový vir nebyl nalezen,“ prohlásil kovový hlas z počítače. Kontrola skončila. Strčila notebook do už tak těžké tašky, vzala přepravní box pro psa a vrátila se do ložnice, kde na ni Iggy hleděl s odzbrojující směsicí něhy a důvěry.

 

8 HODIN 20 MINUT RÁNO. Zase jde pozdě. Ale s předchozími dny se to nedalo srovnat. Navíc měla náskok mnoha let. Pár zdržení tohle přece nemůže vymazat, že?

Vyšla z výtahu a zamířila k automatu na kávu. Přese všechno cítila úlevu. Iggy byl v bezpečí, dostal uklidňující injekci. V bytě nezůstalo nic, co by její pronásledovatel mohl použít proti ní. Neměla čas zajít do banky, věci měla pořád u sebe, ale zamkla tašku a počítač do svého psacího stolu. (Jenomže šuplíky taky nejsou bezpečné, řekl hlas.) Ano, jenomže až doteď šuplíky nezamykala. Ujistila se, že klíč opravdu strčila do kapsy džín.

A bylo jí fuk, jestli kolegy z open space její gesto překvapilo a budou si klást otázky.

Rukou skryla zívání a začala přemýšlet o dnešním hostu, o řediteli kosmického centra v Toulouse. Gérald ho dobře znal. Nebylo to poprvé, kdy si do svého pořadu pozvala představitele francouzského vesmírného výzkumu. Letecký a kosmický výzkum byl v jejím městě centrem průmyslového a ekonomického rozvoje. A navíc měla díky mužům svého života k vesmíru blízký vztah. V tom dobrém i ve zlém. Při téhle myšlence se trochu napnula.

Teď na to nemysli…

Vyšla z prosklené místnosti s kouřícím kelímkem v ruce a přes open space se podívala na svůj i na Ilanův psací stůl. Chce s Ilanem mluvit o pořadu. V tuto chvíli by měl připravovat tiskové zpravodajství. Jenomže Ilan u svého psacího stolu neseděl a to ji vytrhlo z úvah.

Ilan tam nebyl…

Co se děje?

Ilan nikdy nepřišel pozdě. Za tři roky ani jediný den.

Spatřila žlutý lístek přilepený na svém telefonu. Naklonila se a četla: Přijď za mnou do mé kanceláře. Hned.

Guillaumotovo písmo.

Tón byl skoro komisní, ale u programového ředitele to nebylo nic zvláštního. Christine přelétla místnost pohledem. Všichni byli ponořeni do své práce. Až příliš ponořeni…

Něco se stalo.

Jako kdyby jí někdo sevřel rukou hrdlo, najednou se nemohla nadechnout. Vrhla opatrný pohled směrem ke Guillaumotově kanceláři. Dveře byly otevřené a žaluzie stažené. Špatné znamení. Pak ji napadlo, že ani Cordélii nikde nevidí. Za staženými žaluziemi viděla tři siluety.

Dobře. Jdeme na to. 

Došla ke dveřím malé kanceláře a na prahu se zastavila. Guillaumot stál naproti Ilanovi a Cordélii, kteří ho pozorně poslouchali. Když ji spatřil, přerušil rozhovor a mávl na ni, ať jde dál. Ilan s Cordélií se k ní obrátili.

„Zavři dveře,“ řekl programový ředitel.

Neutrální tón nevěstil nic dobrého.

„Co se děje?“ chtěla vědět.

„Nejdřív se posadíme,“ řekl programový ředitel.

„Myslím, že musíme připravit vysílání,“ řekla Christine směrem ke svým dvěma asistentům.

„Ano, ano, vím, ale stejně se posadíme,“ opakoval ředitel stejným tónem.

Nakrčila obočí. Jakmile si sedli, ředitel se na ni upřeně zadíval přes brýle. Před sebou měl otevřený zápisník. Nejdřív si přečetl, co je v něm napsáno, pak znovu zvedl oči, a když se všichni posadili, přejel je pohledem a vzal do ruky propisku.

„No, ehm, nevím, jak začít… Je to naprosto neobvyklá situace… Chtěl jsem s vámi se všemi mluvit. Jak dobře víte, jako programový ředitel nesu odpovědnost za dobré fungování celý redakce. A mám povinnost se ujistit, že nikdo z redakce… ehm… netrpí chováním někoho jinýho.“

Christine se podívala nejdřív na Cordélii a pak na Ilana. Cordéliin obličej byl naprosto neproniknutelný a Ilan se pečlivě vyhýbal jejímu pohledu. Christine cítila, jak jí ledová ruka sevřela zátylek. Guillaumot na ni upřeně hleděl a vůbec nemrkal.

„Dnes ráno za mnou přišla Cordélia,“ řekl.

Christine vrhla rychlý pohled na stážistku a obě ženy se chvíli mlčky měřily. Christine tepala ve spáncích krev. Pochopila. Odsud přijde další útok.

„Stěžovala si na tebe,“ pokračoval a zhluboka se nadechl. „Na tvý… chování. Nebo spíš na tvý… harašení. Přesně tohle slovo použila. Cordélia tvrdí, že ji už týdny sexuálně pronásleduješ, že jí děláš návrhy, že používáš neslušný gesta a dokonce že jí vyhrožuješ propuštěním, když na tvou hru nepřistoupí. Nechce podat stížnost na ředitelství, chce jen, aby to přestalo. Tahle stáž je pro ni důležitá a ona nechce mít žádný problémy. Přesně takhle mi to řekla. Chtěla by, abychom to všechno vyřešili tady, mezi námi.“

Christine se sarkasticky zasmála.

„Tobě to připadá zábavný?“ okamžitě se naježil programový ředitel. „Opravdu si myslíš, že je tady něco k smíchu?“

Christine čelila návalu vzteku.

„Neříkej mi, že takovým pitomostem věříš,“ řekla a naklonila se k němu. „Podíval ses na ni vůbec někdy?“

Všichni tři se na Cordélii podívali. Stážistka měla na sobě ten den skotskou minisukni a na dlouhých štíhlých nohách černé punčochy, svetr s nápisem ALCHEMY na hrudi a na nohou černé tenisky se stříbrnými cvočky. Nehty měla rudé stejně jako rty. Piercingy ve rtech zářily. Nebyla mužatka spíš ona?

„Řekla mi, žes ji… hm… několikrát obtěžovala na záchodě,“ pokračoval programový ředitel a trochu přitom zrudl. „Že ses ji snažila políbit, žes ji zvala k sobě na skleničku, že…“

„Blbost.“

„Že jí neustále děláš návrhy.“

„Blbost!“

„Že jí posíláš e-maily s… hm… sexuálním nebo dokonce… ehm… pornografickým obsahem.“

„Tahle holka ti namluví cokoliv, podívej se na ni!“

„Jenomže…“

„Jenomže co?“

„Jenomže sis mohla říct, že jí nikdo nebude věřit.“

Podívala se na něj, jako kdyby se zbláznil.

„Co to je za hovadinu?“ zeptala se. „Zbláznili jste se všichni?“

A protože na ni pořád upřeně hleděl a mlčel, pokračovala: „Víš, o kom to mluvíš? Mluvíš o mně, o Christine, která v tomhle rádiu pracuje už sedm let. Vypadám snad jako pošuk?“

„Řekla mi, že se s tebou o samotě necítí moc dobře.“

„Jo? Tak ať ty e-maily ukáže… Kde jsou?“

Guillaumot na ni chvíli hleděl a pak k ní postrčil svazek potištěných papírů.

„Tady.“

Následoval okamžik ticha. Koutkem oka Christine viděla, jak se Ilan na křesle choulí. Cítila, jak na ni Cordélia zírá. Srdce jí začalo bušit.

„To je absurdní…“

Podívala se na vytištěné listy.

 

Cordélie, promiň, nechtěla jsem ti vyhrožovat. Víš dobře, že bych ti nemohla ublížit. Pořád na tebe myslím, nemůžu se tomu ubránit. Když ucítím tvůj parfém, když uslyším tvůj hlas, když jsi vedle mě, mám pocit, že z toho zešílím. Poprvé něco takového cítím k ženě.

Christine.

 

Cordélie, prosím tě, odpověz mi. Nenechávej mě v takovém stavu. Já už nemůžu. Vůbec nevíš, co jsem schopná udělat. Neuhádneš, co právě dělám. Vypila jsem půl lahve vína a lehla jsem si na postel. Nahá… Myslím na tebe. Na tvé tělo, na tvé piercingy, na tvá ňadra a…. jsem strašně vzrušená… Vím, že bych ti to neměla psát. Neměla bych ti dnes večer psát, je to nebezpečné.

Tvoje Christine.

 

Cordélie, co bys řekla tomu, kdybychom spolu v sobotu povečeřely? Prosím tě, řekni ano. K ničemu tě to nezavazuje, slibuji. Jenom večeře dvou kamarádek. Slibuji ti, že se to nikdo nedozví. Zavolej mi, prosím.

Christine.

 

Cordélie, neodpovídáš mi na e-maily, z čehož usuzuji, že se ti moje chování nelíbí. Že mě nemáš ráda. Cordélie, uvědomuješ si, že mám ve svých rukách tvou budoucnost?

Ch.

 

Cordélie, dávám ti čtyřiadvacet hodin na odpověď.

 

Takových e-mailů tam byly desítky. Christine cítila, jak se jí v hlavě zvedlo hejno černých ptáků. Cítila se úplně ohlušená. Tváře měla rozpálené a zpocené.

„To není možné,“ řekla, vyslovovala pečlivě každou hlásku a přitom nevěřícně zírala na papíry. „To je absurdní, já jsem tyhle zprávy neposlala… Dovedeš si mě představit, jak takové věci píšu? A že je navíc podepisuju?“

Guillaumot se zatvářil nepříjemně.

„Christine, my jsme si to ověřili. Jedná se skutečně o e-mailovou adresu tvýho počítače.“

„Ale do hajzlu, k mému počítači má přístup kdokoliv, a ty to dobře víš! Stačí, aby mě chvíli pozoroval a zjistil moje heslo. Vsadím se, že ty maily si poslala tahle štětka sama.“

Pomalu zavrtěl hlavou. Hleděl na ni naprosto chladně. Takový pohled u něj ještě nikdy neviděla, ani ve chvílích největšího hněvu.

Otočil se k Ilanovi.

„Ilane,“ řekl, „můžeš mi zopakovat, cos mi předtím řekl?“

Christine ucítila, jak jí po páteři jede ledová ruka. Podívala se na svého asistenta. Obličej měl rudý jako pivoňka.

„Chci zdůraznit, že Christine je skvělá profesionálka,“ začal sotva slyšitelným hlasem. „Pracujeme spolu a… ehm… vždycky to dobře fungovalo… jsem moc rád, že s ní můžu dělat, je to člověk, kterýho si velice vážím… a chci říct, že jí věřím, když tvrdí, že ty… nesmysly nepsala.“

„Dobře Ilane,“ řekl Guillaumot. „Bereme v úvahu tvoje námitky. Ale na to jsem se tě neptal. Tys taky dostal nějaký nevhodný e-maily?“

„Ano.“

„Pardon? Můžeš mluvit trochu hlasitěji?“

„Ano,“ zopakoval Ilan přiškrceným hlasem.

„Poslané ze stejný e-mailový adresy, je to tak?“

„Ano.“

„Byly podepsaný?“

„Ehm, ano…“

„Můžeš nám říct, jaký tam byl podpis, Ilane? Christine, je to tak?“

Christine se naklonila a udeřila pěstí do stolu.

„Krucinál! Tak dost s těma hovadinama! Mám toho plný zuby!“

„Christine, prosím tě, mlč a poslouchej, ano? Ilane?“

S bušením srdce si uvědomila, že Cordélia na ni hledí upřeněji než ostatní a že jí v očích září jedovatý triumf.

„Ano,“ odpověděl Ilan. „Ale to neznamená…“

„Kdys ty maily dostal?“

„No… minulý měsíc… ale rychle přestaly chodit. A opakuju, že s Christine strašně rád pracuju a že jí nemůžu vůbec nic vytýkat. Jsem si jistý, že sama je obětí. Jiné vysvětlení nevidím.“

Vrhl podezřívavý pohled na Cordélii.

„Jaký byl obsah těch e-mailů?“ pokračoval programový ředitel a vůbec se nenechal vyvést z míry.

„Ehm… no… už jste to říkal… nevhodný.“

„Můžeš to trochu upřesnit, prosím tě?“

„No… takové… ehm…“

„Návrhy?“

„Ano.“

„Sexuální návrhy?“

„Ano, něco takovýho… Ale znovu opakuju, že to netrvalo dlouho.“

„Kolik jsi jich dostal, vzpomínáš si?“

„Několik…“

„Kolik?“

„Možná deset…“

„Deset, nebo spíš dvacet?“

„Ehm… nevím… možná dvacet, ano.“

„Ještě víc?“

„Nevzpomínám si.“

„Dobře, Ilane. Dobře. Připusťme, že je to tak. Jak dlouho to trvalo?“

„Asi týden, deset dní. Víc ne. Tím jsem si naprosto jistý. Už jsem vám řekl, že mi velmi rychle přestaly chodit.“

„Dostávals jich několik denně, je to tak?“

Christine měla pocit, že se jí pod nohama chvěje země jako při zemětřesení. Ilan měl už rudé i uši. Vypadaly jako filmové protézy.

„Ano.“

„Kolik jich přišlo za den, pamatuješ si?“

„Ne, nepočítal jsem je.“

„Každý den?“

„Ehm… ano.“

„Deset dní?“

„Asi týden, ano.“

Bylo to víc, než Christine dokázala snést. Vyskočila a naklonila se nad stůl.

„Tak to už stačí. Přestaneme s těma blbostma. Absolutně nic to nedokazuje. Někdo, kdo umí zacházet s počítačem, si otevřel mou e-mailovou schránku! Už ani minutu nesnesu, abyste mě takhle špinili, slyšíš? Je to směšné a trvá to už příliš dlouho. Nechápu, jak něčemu takovému můžeš věřit.“

Programový ředitel její výstup naprosto ignoroval.

„Ilane, ty zprávy jsi dostával ve dne, nebo v noci?“ chtěl vědět.

Ticho.

„Ve dne i v noci,“ odpověděl mladík rozpačitě.

Znovu následovalo dlouhé ticho. Christine tam stála, cítila se úplně prázdná a grogy a dělalo se jí špatně od žaludku. Guillaumot pohlédl na hodinky.

„Díky za tvou upřímnost, můžete se teď s Cordélií vrátit k práci. Oběma vám děkuju. Běžte za Arnaudem, ten bude dnes pořad moderovat, pospěšte si.“

Cordélia s Ilanem odešli, ale mezi dveřmi na ni Cordélia vrhla vítězný pohled. Christine hleděla na Guillaumota úplně ohromeně.

„Upřímně nechápu, jak můžeš něčemu takovému věřit,“ opakovala zoufale.

„Christine…“

„Nech mě mluvit! Musela jsem tyhle žvásty celou tu dobu poslouchat, tak teď budeš poslouchat ty mě. Jak dlouho spolu pracujeme? Vždycky jsem dělala svou práci dobře a ty to dobře víš. Do dneška jsem nikdy neměla žádné problémy s žádným z kolegů. Nejsem hysterická jako Becker, tyranská jako ty, nejsem ulejvák, jako spousta lidí tady. Jsem dokonalá profesionálka a všichni si mě váží…“

Guillaumot ji chytil za slovo.

„Všichni si tě váží? Prober se, proboha, Steinmeyerová! Všichni tě tady považujou za protivnou, arogantní a otravnou hvězdu. Už dlouho si tady všichni myslí, že ti sláva stoupla do hlavy! Ani nespočítám, kolikrát jsi mě otravovala s nejrůznějšíma maličkostma,“ řekl a vrhl na ni rozhořčený pohled. „Mám ti připomenout, co jsme našli ve tvým šuplíku? A to nemluvím o tvým neprofesionálním chování za mikrofonem v poslední době…“

Christine náhle pochopila. Guillaumot ji taky nemá rád. Na tenhle okamžik čekal. Měla pocit, že země se hýbe a že se jí v hlavě zvedla černá a divoká bouře.

„Ty si opravdu myslíš, že ti lidi budou zobat z ruky?“ pokračoval stejným vyčítavým tónem. „Že se bez tebe nemůžou obejít? Že jsi nenahraditelná?“ zvolal a zvedl oči k nebi. „Samozřejmě že tomu věříš… Jenomže to je tvůj problém, Steinmeyerová! Jsi úplně mimo realitu. A teď tohle! Za koho mě máš, do prdele?“

Christine nevěřila svým uším. Vždycky si myslela, že si její práce všichni váží, že ji respektují jako profesionálku, že kromě několika střetů a několika nepřátel – a bylo normální, že v takovém prostředí existovala žárlivost a že spousta lidí si navzájem záviděla – se sžila se všemi v redakci.

Ostentativně se podíval na hodinky.

„Za hodinu mám schůzi akcionářů s ředitelstvím. Běž domů. Budu přemýšlet o tom, co dál. A zůstaň doma i zítra. Pořad bude moderovat Arnaud.“

Christine chtěla ještě něco říct, ale mlčela. Byla u konce sil. Opřela se rukou o opěradlo židle, aby neupadla.

Guillaumotův hlas se zmírnil, jako by si uvědomoval, že zašel příliš daleko.

„Vrať se domů, Christine. Budu tě informovat. O mým rozhodnutí se dozvíš jako první.“

Dala se na ústup. Po odchodu Ilana a Cordélie zůstaly dveře dokořán otevřené. Celý open space slova programového ředitele slyšel. Christine zamířila se sklopenou hlavou ke svému psacímu stolu. V sále bylo hrobové ticho. Cítila na sobě pohledy všech.

„Christine, já…“ začal Ilan.

Zvedla ruku a on zmlkl. Prsty se jí třásly tak, že musela několikrát zkoušet strčit klíč do zámku šuplíku. Vzala si tašku, přehodila si ji přes rameno a zamířila k výtahům.

„To je ale úleva,“ řekl nějaký hlas, když procházela kolem.


14.

Koloratura

O KUS DÁL LES a před ním na planině řada topolů seřazených jako halapartníci na obraze Paola Ucella. Když si Servaz sedal za volant, uvědomil si, že tohle místo začíná mít rád. S několika výjimkami neměl rád pacienty, ale zdejšímu místu jistý půvab nechyběl. Ani mír. Nespěchal odsud. Bál se návratu do normálního života. Znamená to, že ještě není vyléčený?

Pro Servaze mělo slovo léčení podezřelý podtext. Jazyk psychiatrů a doktorů. Měl se před nimi na pozoru. Díval se na bílou pláň a myslel na to, kdy roztaje sníh. Najednou pochopil, že tato ledová planina je odrazem jeho mozku. Něco v něm po Mariannině smrti zmrzlo. Jeho duše čekala na tání, jeho duše čekala na jaro.

 

KAKTUS NEBYL BAR figurující v průvodcích, neměl za sebou stoletou existenci jako podnik Chez Authié, nenacházel se na nejnavštěvovanějších náměstích jako bar Basque a nenavštěvovaly ho celebrity jako Ubu Club. Neměl onu agresivní důstojnost kaváren, které vykřikují do světa své ambice na nejmódnějších místech. Nevládla v něm odměřená atmosféra jako v historických hospůdkách na Wilsonově náměstí. Podobal se stovkám jiných barů, ale vnější vzhled často mate, u barů i u lidí. Kaktus měl víc než to. Věrnou klientelu, která si ho vybrala jako kočky, když se rozhodnou někde zůstat. A měl i svůj příběh… Nechal ho postavit předchozí majitel, statečný muž, kterému nevadilo, že do něj ve dne v noci chodí kurvy, travestiti, darebáci i poldové. Ve čtvrti, která uniformy moc nemilovala.

Po smrti odkázal bar i legendu jedné své zaměstnankyni. Patronka píšící poezii tady vládla pevnou, ale laskavou rukou a věděla, že lidé sem chodí taky kvůli ní.

Desgranges seděl na obvyklém místě a před sebou měl pivo. Když si k němu Servaz sedal, zachytil několik pohledů stejně vřelých jako u polárních medvědů. Věděl, že i policisté dokážou diskriminovat kolegy a že se chovají líp spíš k těm, kteří jsou tvrdí jako zločinci, než by připustili, že některý z nich má problém. Konstatoval, že se nic nezměnilo. Stejné ksichty na stejných místech.

„Vypadáš dobře,“ řekl Desgranges střízlivě.

„Trávím čas zametáním spadaného listí, sportováním a odpočinkem…“

Naproti od stolu k němu dolehlo polknutí.

„Zdá se, že ten klíč, cos dostal, přišel v pravý čas. Jsem rád, že tě vidím, Martine.“

Servaz na jeho laskavá slova nereagoval, bylo by to zbytečné.

„A ty se máš jak?“ zeptal se.

„Ujde to, ujde. Převeleli mě na hazardní hry. Chceš slyšet něco o mým posledním úspěchu? Gallodrom…“

„Co?“

„Stadion kohoutích zápasů, kamaráde. V Ginestous, jako u Římanů… Ring, stupně pro diváky, ošetřovna pro raněné kohouty, klimatizovaná místnost, ve který ti sviňáci drží kohouty, než je vypustí do arény. Je tam dokonce i běžecký pás jako v posilovně. Pohání ho motor z pračky, aby si šampioni mohli vytvarovat svaly na nohách. Když najdeš svýho šampiona, je to super… Ale je to spíš nechutný. Provozuje to parta sviňáků…“

Servaz si vzpomněl, že o tom četl v novinách.

„Na zdraví poldů zachraňujících kohouty.“

„A kteří se nebojí zobáků,“ dodal Desgranges.

„Vždycky si necháváš kopii vyšetřovacích spisů?“ zeptal se Servaz.

Desgranges opatrně přisvědčil.

Vzal složku položenou vedle sebe.

„Máš štěstí, mohl to dostat někdo jiný. Nahlídl jsem do ní, než jsem sem šel. Martine, chceš znát seznam podezřelých sebevražd, ke kterým v posledních letech došlo jenom v Toulouse? Víš stejně dobře jako já, jak tenká může v tomto městě být hranice mezi sebevraždou a zločinem.“

Desgranges ztišil hlas. Servaz věděl, na co kolega naráží. Na osmdesátá a devadesátá léta dvacátého století. Tehdy se psaly nejtemnější stránky v dějinách města a ještě teď plavaly na mrtvých vodách minulosti jako zamaštěné papíry. Čišel z nich zápach síry, kterou tehdy policisté, kteří jsou dneska skoro všichni v důchodu, neradi čichali. Nevysvětlitelná úmrtí zařazená mezi sebevraždy. Jako případ dvacetiletého chlapce, kterého našli mrtvého a svázaného v kanálu Midi a jenž na obličeji nesl stopy ran. Podle hlášení patologa sebevražda. Nebo žena, kterou někdo strašlivě zbil: sebevražda. Nebo matka od rodiny, ležící v kaluži krve na podlaze v jídelně s provazem kolem krku a s kalhotkami nacpanými do krku: sebevražda… Osmadvacetiletý muž s kulkou v hlavě, tělo, s nímž někdo po smrti hýbal. Podle hlášení: sebevražda – sebevražda – sebevražda. „Sebevražda v pomatení.“ To byly termíny, které se nevysvětlitelně objevovaly v pitevních protokolech. Seznam byl dlouhý jako den o ramadánu. Mladé ženy mizící cestou z práce domů, mrtvé prostitutky v hotelových pokojích po celém Toulouse. Jejich smrt nikdy nebyla vyšetřena. Uspěchané pitvy, informace vyhozené do koše, spisy zařazené do archivu, drby o zkorumpovaných policajtech a městských úřednících, sítě prostituce a drog, ve kterých uvízli počestní občané, mimořádně násilné sadomasochistické seance, porno, násilí a vraždy. Mezi roky 1986 a 1998 připadalo sto nevyřešených případů na jeden jediný, který se dostal k toulouskému soudu. Absolutní rekord. A jako koruna všeho, jako třešnička na dortu, sériový vrah Patrice Alègre a první obviněný městský úředník. Pro státní média se Růžové město změnilo v krvavou Gomoru, v předpokoj pekla. Všude vládlo podezírání a šílenství. Městská legenda vybudovaná mýtomany prahnoucími po publicitě, zakládající se na znepokojujících, dysfunkčních, laxních a nekompetentních základech.

Pokaždé, když zamícháte bahnem, zavane odtamtud smrad. A tenhle morový smrad byl ještě dodnes občas cítit v temných zákoutích, na dnech skříní archivů nebo ve sklepích, kde na spisy, které se všichni báli otevřít, padal prach. Obvinění úředníci byli očištěni, ale nechutná podezření na nich ulpěla navždy. Jako kdyby za každou zdí z růžových cihel, za každými dveřmi, na něž svítilo slunce, existovala černá stěna nebo černé dveře.

„Dokonce jsem měl co do činění s opačným případem,“ pokračoval Desgranges. „Se sebevraždou prezentovanou jako vražda. Sebevrah doufal, že na manželku a jejího milence padne podezření z vraždy.“

„Chceš mi říct, žes v tom spise nic nenašel?“

„Možná ano, možná ne…“

Servaz nakrčil obočí.

„Než jsme případ zařadili mezi sebevraždy, kvůli velmi nezvyklým okolnostem na místo přijeli policisté a nejdřív si mysleli, že se jedná o vraždu. Proto zabavili všechno, co tam našli, a mezi těmi věcmi i tohle…“

Desgranges strčil ruku do obálky a vyndal z ní růžový zápisník.

„Co je to?“

„Diář.“

„Jak to, že ho ještě máš?“ zeptal se Servaz.

„Když jsem chtěl věci vrátit rodině, zavolal jsem Céliiným rodičům. Přišli si pro ně. Dal jsem jim všechno, kromě tohohle…“

„Proč?“

„Pro případ, kdyby… Chtěl jsem se trošku porozhlídnout, ale protože se opravdu jednalo o sebevraždu, nechal jsem to nakonec plavat.“

„Ale diář sis nechal.“

„Ano. Chtěl jsem si něco ověřit, ale pak jsem na to neměl čas.“

„Co?“

„Už jsem ti to říkal. Na vyšetřování jsem měl čas jenom chvíli, než byl případ uzavřen jako sebevražda. Několik hodin, abych identifikoval všechna jména, která se nacházejí uvnitř. Všechna, kromě jednoho. Moki…“

„MOKI?“

„Jo, všichni ostatní byli Céliini přátelé, kolegové nebo příbuzní. Kromě něj.“

Jejich pohledy se střetly a Servaz byl okamžitě ve střehu.

Kolik podobných případů spalo v deskách a svá tajemství zavřelo mezi zapomenuté stránky. Cítil na jazyku hořkou pachuť.

„To byla ale doba,“ řekla patronka za jeho zády. „Zpátky mezi mrtvými?“

Servaze napadlo, jestli i ona ví. Jestli má známky deprese vytetované na čele. Ale její vřelý úsměv ho rozehřál. Uvědomil si, že mu spousta věcí chyběla. Objednal si pivo a salát.

Desgrangesovy tlusté prsty otáčely stránkami diáře.

„Tady. Podívej.“

Postrčil ho k Servazovi. Servaz četl: „Moki, 16.30, Moki, 15.00, Moki, 17.00, Moki, 18.00…“

„Víš určitě, že se jedná o člověka?“

Desgranges se zamračil.

„A o koho jinýho? Každopádně nikdo z Céliiných známých mi nedokázal říct, kdo to je.“

„A to je všechno?“

Desgranges se usmál.

„A cos čekal?“

„Máš nějakou hypotézu?“

„Ženatý chlap,“ odpověděl okamžitě Desgranges. „Schůzky si dávali jen mezi pátou a sedmou. Určitě mu dala přezdívku. Jedno je jistý — ten chlap se nikdy nepřihlásil. To by potvrzovalo teorii, že byl ženatý.“

„Nemusí to nic znamenat,“ namítl Servaz. „Třeba je to nějaké místo, bar nebo nový módní sport…“

„Je tady ještě něco.“

Servaze napadlo, že se už dlouho necítil tak živý. Desgranges vytáhl z obálky stvrzenku a postrčil ji k Servazovi.

„Krátce před sebevraždou šla na nákup. A koupila si poněkud… zvláštní věci.“

Servaz se naklonil nad papírkem. Účtenka z toulouského obchodu se zbraněmi. Pohledem přejel položky. Slzný plyn, pepřový sprej, tekutá střela… Célia Jablonka se očividně chtěla bránit, a ne spáchat sebevraždu.

Přimhouřil oči a přečetl si datum na účtence. Byla vystavená asi čtrnáct dní před její smrtí.

„Zvláštní u člověka, který se chce zabít, ne?“ řekl.

„Hm,“ odpověděl Desgranges zamyšleně. „Kdoví, co se lidem v takových chvílích honí hlavou. Kdyby člověk v depresi jednal logicky, nedávalo by to smysl…“

„Ale ona působila dojmem, že se něčeho bojí.“

„To působila, to je pravda,“ řekl Desgranges a píchl do salátu. „Ale je to jen dojem...“

Servaz narážku pochopil. Při vyšetřování se vždycky objeví něco, co na první pohled nemá s případem vůbec nic společného. Vyšetřování je běh na dlouhou trať. Je to totéž, jako kdyby se člověk učil novou abecedu. Některá písmena jsou důležitější než ostatní. Ale na začátku je nic nepomáhá rozeznat. Desgranges se najednou zamračil.

„Ten klíč mi leží v hlavě. Myslíš, že člověk, který ti ho poslal, něco ví?“

„Možná chce jen znovu otevřít vyšetřování. Ale zůstává ještě jedna otázka. Jak si ten klíč opatřil?“

„Musel v tom hotelu bydlet,“ odpověděl Desgranges.

„Přesně tak. Myslíš, že mají seznam lidí, kteří ztratili nebo zapomněli vrátit kartu?“

„Překvapilo by mě, kdyby ano, ale můžeme to zkusit.“

Hned jak Servaz odešel z Kaktusu, zavolal na jedno pracoviště svého bývalého zaměstnavatele. (Pořád byl jeho zaměstnavatelem, dokud se něco nestane.) Operační dokumentační středisko tvořily čtyři osoby starající se o archiv „živých“, což bylo označení pro lidi, jejichž jména se objevila, byť třeba okrajově, v právě probíhajících vyšetřováních. Šlo o svědky, podezřelé a tak dále. V dokumentačním středisku sbírali výstřižky z novin a všechny zmínky o případech, na což vyšetřovatelé neměli nikdy čas. Přidávali je do spisů k hlášením specializovaných brigád. Operační skupinu řídil strážmistr Lévêque, který původně sloužil u kriminální brigády a jemuž při pronásledování podezřelého nárazník těžce poranil obě nohy. Od té doby kulhal a v deštivých dnech se mu kulhání ještě zhoršovalo. Aktivní službu už proto nemohl dále vykonávat. Krátce působil v Europolu a pak se z něj stal kriminální analytik. Při této profesi dokázal dostatečně využít svých zkušeností a čichu na zločiny. Bavilo ho šťourat se ve vyšetřováních vedených jinými policisty a nic mu nepřineslo větší uspokojení, než když objevil nějaký detail, který kolegům unikl. Jméno nebo telefonní číslo, které se objevilo ve dvou odlišných případech, zelený Renault Clio, který spatřili svědci na místě vyřizování účtů i na místě jedné loupeže.

„Tady Servaz, jak se v tomhle počasí vede tvým haksnám?“

„Mám v nich mravence. A nejen v tomhle počasí… Co je s tebou? Myslel jsem, že jsi na neschopence.“

„To jsem. A mám pocit, že mám taky mravence v nohách,“ odpověděl.

„Ale nevoláš mi proto, abychom si povídali o mravencích.“

„Rád bych, abys mi prohnal svým mlýnkem jedno jméno…“

„Právě jsi potvrdil, že jsi na neschopence…“

Ticho na druhém konci aparátu.

„Jaké jméno?“ zeptal se nakonec Lèvêque.

„Moki. MOKI.“

„Moki? A to je co? Jméno člověka? Značka? Červená rybička?“

„Nemám tušení, ale jestli ho najdeš, zkus ho propojit s případy znásilnění, domácího násilí, sexuálního harašení a vyhrožování.“

„Zavolám ti.“

 

ODPOVĚĎ PŘIŠLA ZA HODINU.

„Nic.“

„Víš to určitě?“

„Chceš mě nasrat? Tvůj Moki není nikde. Prohnal jsem ho všude. Spojil jsem ho se vším, co mě napadlo. Není tu nic, Martine. A teď mě napadlo, že mě o totéž už před rokem požádal někdo jiný.“

„Vím, díky.“

 

NEJISTÝM POHYBEM ODLOŽILA NA STŮL SKLENIČKU, jako kapitán utápějící uprostřed bouře svou bolest v alkoholu, zatímco jeho vyděšení námořníci běží po můstku zametaném vlnami k záchranným člunům. Vítr přitom řve, loď se kymácí a plní slanou vodou. Opilá. Když si to Christine uvědomila, už bylo příliš pozdě. Alkohol měl dost času dostat se z žaludku do vnitřností a odtamtud do celého oběhového systému.

Obrátila pohled k zamlženému oknu. Sníh sice momentálně přestal padat, ale foukal ostrý vítr a zasněžené chodníky v aleji Jeana Jaurèse byly pusté. Auta jezdila pomaličku a držela se černých vyjetých kolejí. Na opačné straně ulice se tyčila budova Rádia 5. Paleček mezi patnáctiposchoďovými budovami. Pokaždé, když se Christine tím směrem podívala, udělalo se jí špatně. Myslela si, že alkohol její bolest otupí, ale nestalo se nic. Cítila se naopak ještě vyčerpanější a zoufalejší.

„Jste si jistá, že jste v pořádku?“ zeptal se číšník.

Přikývla a nejistým hlasem si objednala kávu. Myšlenky se jí toulaly. Nedokázala se na nic soustředit. Během čtyř dnů ztratila snoubence i práci. Napadlo ji, jestli jsou tyhle ztráty nevratné.

A co si myslíš ty? zeptal se jí vnitřní hlas, kterému dělalo potěšení vrtat se nožem v ráně. Copak si myslíš, že bude chtít sdílet život s bláznem?

Christine cítila, jak se jí do očí derou hořké slzy, a připadalo jí, že visí na skále a drží se jenom za konečky prstů. Pozorovala, jak se v šálku rozpouští cukr, a v duchu se ptala, jestli začátkem konce nebyl ten zatracený dopis. Samozřejmě že to bylo absurdní, iracionální. Přesto měla pocit, že katastrofa začala právě v tu chvíli. Jako by byl ten dopis nějaký zlověstný talisman. Osud si s ní krutě pohrál. Před dopisem byla šťastná, na Vánoce představila svého snoubence rodičům, dělala zajímavou práci a žila v krásném bytě. Od té doby se ocitla na toboganu a řítila se do prázdna.

To jsou jen tvoje představy, ozval se hlas. Nebyla jsi zase tak šťastná.

V tu chvíli spatřila Cordélii… Stážistka vyšla z rádia a rychlými kroky zamířila přes rue Arnauld-Vidal do aleje Jeana Jaurèse. Christine se automaticky podívala na hodinky. 14 hodin 36 minut. Sledovala Cordélii, jak kráčí po chodníku směrem k boulevard de Strasbourg a ke stanici metra, nacházející se asi čtyři sta metrů odtamtud. Nespouštěla ji z očí. V ústech cítila nenávist, jako by jí tam vystoupala žluč. Zachovej si chladnou hlavu. Nejednej impulzivně. Ale když Cordélia zmizela z jejího zorného úhlu, popadla Christine z vedlejší židle tašku a vstala.

„Kolik zaplatím za tři piva, dva koňaky a kafe?“

Barman se na ni podíval přes brýle a rychle to spočítal.

„Jedenadvacet eur.“

Christine vytáhla třesoucí se rukou dvaceti a pětieurovku a položila obě bankovky na pult.

„Zbytek si nechte.“

Když vyšla ven do zimy, vítr sténal, ale díky alkoholu jí bylo teplo. Po ulici se pohybovalo jen málo chodců. Vysokou Cordéliinu postavu zahlédla asi sto metrů daleko. Přes rameno si přehodila ucho tašky a rychle se vydala za ní. Kráčela po protějším chodníku a oči upírala na svůj cíl. Musela však dávat pozor, aby neuklouzla v místech, kde přes den sníh roztál a teď se změnil v ledovku.

Když Cordélia došla ke vchodu do stanice metra před bývalým hotelem Paříž, přejmenovaným na Citiz Hotel, Christine zrovna přecházela přes ulici kolem velkých větráků vedoucích k atriu pod otevřeným nebem. Ke schodišti dorazila právě ve chvíli, kdy Cordélia vstoupila na eskalátor vedoucí k nástupišti linky A. Christine seběhla po kluzkém betonu a nastoupila na eskalátor vedoucí do nižšího patra. Cordélia teď procházela turnikety. Ze svého místa Christine viděla, jak má ta nestyda tváře zrůžovělé zimou, a rozeznávala její štíhlou postavu. Hořely v ní nenávist a hněv. Když došla k turniketům, rozhlédla se po dolních nástupištích a zjistila, že stážistka zvolila směr Basso-Cambo. Teď nastala složitá situace. Kdyby Christine sešla na nástupiště hned, bylo tu riziko, že by ji Cordélia mohla objevit. Nechala proto projít kolem dav cestujících. Když se o dvě minuty později objevil vlak, proběhla turnikety a seběhla dolů na nástupiště. Jak předpokládala, Cordélia vešla do vlaku a vůbec se neohlížela. Christine nastoupila o dvoje dveře dál. Sedla si k okénku. Schovala se za mladého muže, poslouchajícího ve sluchátkách hlasitě puštěnou Zebdu, a za čtyřicátníka, který buď v příštích týdnech shodí nějaké to kilo, nebo mu bude brzy hrozit infarkt. Uvědomovala si, že pokud Cordélia patří k lidem rozhlížejícím se po ostatních cestujících ve vagonu, nakonec ji spatří.

Chovej se přirozeně, děvče, vytáhni tablet a dělej jakoby nic. Zvědaví lidé na sebe vždycky přitáhnou pozornost a ty to dobře víš. 

Přirozeně, to se snadno říká. Srdce jí bušilo. Nebyla zvyklá hrát komparz ve špionážním filmu!

Pohlédla směrem, kde seděla stážistka, a trochu se uklidnila. Cordélia si vůbec nevšímala okolí a palce jí kmitaly po displeji mobilu. Projeli dvěma stanicemi, potom Cordélia telefon schovala, vstala a přistoupila ke dveřím. Esquirol. Christine nevěděla, kde Cordélia bydlí, ale určitě ne v téhle čtvrti. Nájmy ve zdejších bytech byly velmi drahé. Pokud ovšem nebydlela u rodičů. Nepravděpodobnější bylo, že sem za někým jede. Ve zdejší čtvrti se scházeli mladí z celého města.

Christine najednou napadlo, proč ji vlastně sleduje? Podlehla prvnímu impulzu. Teď možná nastal okamžik, aby si celou situaci promyslela, ale alkohol jí bránil uvažovat rozumně. Co se chystáš udělat? Unést ji? Jako ve filmu? Mučit ji, dokud na papír nenapíše: „Jsem děvka a svině a všechno jsem si vymyslela.“ Nebo jí zaklepeš na dveře a řekneš: „Ahoj, to jsem já. Přišla jsem se usmířit, zakopeme válečnou sekeru, nemohla bys mi uvařit jasmínový čaj?“ Po pravdě neměla ani tušení, co udělá. Uvědomovala si, že jedná proti zdravému rozumu, ale když Cordélia vyšla na náměstí Esquirol, Christine ji dál sledovala.

Vynořila se z metra a spatřila Cordélii kráčet asi sto metrů před sebou. Vydala se za ní a snažila se udržet dostatečnou vzdálenost. Cordélia otevřela dveře, vešla do Unic Baru a posadila se ke stolu ke třem mladým lidem, jednomu chlapci a dvěma dívkám. Všichni na sobě měli víceméně stejné oblečení. Černé šaty, stříbrné náramky a řetízky, gotické líčení, rudé nebo fialové vlasy, a dokonce i chlapec měl nalíčené oči.

Christine se rozhlédla.

Na protější straně se nacházela pekárna, cukrárna a depilační centrum. Tam zůstat nemohla… Kdyby stála na chodníku, nakonec by si jí všimli. Jediné místo, odkud by mohla bar pozorovat, byla malá kavárna sousedící s barem, v němž Cordélia seděla, ale riziko, že ji objeví, bylo ještě větší, protože obě terasy, v zimě zavřené, oddělovalo jen sklo. Točila se dokolečka. Přemýšlej. Opatrně pohlédla Cordéliiným směrem. Stážistka přehodila svůj dlouhý černý kabát přes opěradlo židle. Určitě tady nehodlá zůstat dlouho.

Christine se vydala pěšky po rue d’Alsace-Lorraine, což byla jedna z hlavních tříd města, kde se nacházelo nejvíc obchodů s módou. O dvě stě metrů dál zašla do jedné značkové prodejny, popadla teplou zimní bundu s kapucí a rozběhla se s ní k pokladně. Za čtyři minuty už byla zpátky venku. Kapuci si přetáhla přes hlavu, kolem pasu si utáhla opasek a kabát strčila do tašky. Vybrala si nenápadnou barvu. Nechtěla ani červenou, ani žlutou, což byly v této sezoně módní barvy. Nemohla jsi najít něco hezčího? vytkl jí sarkasticky hlásek.

Když se vrátila na náměstí Esquirol, ujistila se, že Cordélia pořád sedí u svého stolu, a vešla do vedlejší kavárny. Kapuci si nechala na hlavě. Objednala si horkou čokoládu. Sotva se číšník vrátil s objednávkou, Christine spatřila, jak Cordélia vstává, jak si obléká kabát a jak se loučí s kamarády. Christine rychle zaplatila, namočila rty do čokolády a cítila, jak se jí sevřel prázdný žaludek, jenomže Cordélia už pospíchala mezi stolky k východu.

Christine se dvakrát napila a spálila si přitom jazyk. Vydala se směrem k metru. Uvědomila si, že tady jezdí jen jedna linka, což snižovalo počet pravděpodobností. Hodiny na náměstí ukazovaly 15 hodin 26 minut.

A v tu chvíli to ucítila. Změnu, která nastala, když se schovala pod kapuci a v tmavé bundě. Ze štvané zvěře se stal rázem lovec… Tato změna perspektivy do ní vlila novou energii. V žilách se jí pěnila krev nedočkavostí. Otázky naskakovaly jedna za druhou. Je Cordélia její pronásledovatel? Jestliže ano, tak proč? Vždycky se k ní chovala hezky, aspoň si to myslela. Když opouštěla kancelář programového ředitele, pochopila, že ji lidé neberou tak, jak si myslela, a že ji někteří dokonce nenávidí. Tohle zjištění ji strašně zabolelo. Ale jestli je Cordélia skutečně její pronásledovatelka, kdo byl v tom případě ten muž v telefonu? Její kamarád? Christine si řekla, že jistá je pouze jedna jediná věc: Cordélia lhala. Od tohoto faktu se může odrazit. Jestliže stážistka lhala, znamenalo to, že má určitě komplice, na rozdíl od Ilana, jenž o těch e-mailech určitě říkal pravdu.

Vzápětí ji napadla nová souvislost. Bylo to jako úder hromu. Pokud to není sama Cordélia, určitě zná člověka, který ji pronásleduje… Přes Cordélii najde Christine způsob, jak se k němu dostat.

Tahle myšlenka ji přímo elektrizovala.

Vydala se chodbou vedoucí k eskalátoru na nástupiště. Stejně jako předtím, i teď počkala, až do stanice vjede vlak. Znovu směr Basso-Cambo. Jakmile byla ve vagonu, zpod kapuce opatrně Cordélii pozorovala. Stážistka začala nervózně ťukat prsty. Tentokrát jízda trvala o něco déle. Přesně osm zastávek. Když projeli stanicí Mirail-Université, Cordélia vstala. Christine zvedla oči k nějakému plakátu. Okamžitě cítila, jak se v ní vzedmula vlna strachu, podobající se červenému signálu oznamujícímu, že vlak vjíždí do stanice Reynerie. Nikdy v téhle čtvrti nebyla, ale znala její pověst. Agrese, obchod s drogami, násilí, pouliční gangy. Zdejší svět pravidelně plnil černé kroniky v novinách. Minulý měsíc se mluvilo o dvou taxikářích, na které zaútočili, když sem pro někoho jeli. Prvního napadli, když přijel pro nemocné, aby je odvezl do nemocnice. K útoku nedošlo o půlnoci, ale v poledne. Za bílého dne. Teď bylo přesně 16 hodin a venku se už určitě začalo stmívat.

 

VYSTOUPILA NA NÁSTUPIŠTĚ ZA CORDÉLIÍ spolu s několika dalšími cestujícími. Většinou se jednalo o ženy, což ji moc neuklidnilo. A když vyšli nahoru na obrovské opuštěné náměstí zametané ledovým větrem a když Christine spatřila vlny na černém jezeře a velké, popelavě šedivé mraky, letící nad mokrými paneláky, odvaha odletěla s nimi a vzrušení lovce se okamžitě vypařilo.

Viděla Cordélii v černém kabátě rychle kráčet po zasněženém chodníku a odbočovat na cestu vyšlapanou ve sněhu, vedoucí k betonovým krychlím. Foukal silný vítr a teplota klesala.

Cestující, kteří vyšli z metra, se během několika vteřin rozptýlili, a Christine zůstala sama. Panoval vlhký vlezlý mráz. Na široké, pusté pláni spatřila pohybující se postavy v kapucích. Připomínaly stíny, strašidelné duchy míhající se na zasněžených trávnících mezi činžáky a stromy. Okna se začínala rozsvěcovat. Ale ani na jejich světlech nebylo nic uklidňujícího. Zdůrazňovala její osamělost a očividný strach. Kráčela podél šedivých zdí a ve tmě ji obklopovaly pouze stíny. Pochybovala, že by jí někdo přiběhl na pomoc, kdyby začala křičet.

Co tady proboha děláš? Čeho tady chceš dosáhnout? Vchod do metra je asi deset metrů za tvými zády. Jeď domů… 

Kruci… Kráčela dál po chodníku. Autobusy za sebou nechaly na silnici vyjeté koleje. Zahnula na cestu vyšlapanou ve sněhu. Vylezla na nízký kopec a nemohla se ubránit, aby nespočítala postavy pohybující se mezi betonovými krychlemi. Bylo jich osm. Doufala, že když bude mít kapuci naraženou hluboko do čela, budou si všichni myslet, že tady bydlí. Pak si vzpomněla, co všechno nese v tašce. Faktury, potvrzení, bankovní výpisy a šeky. Zbledla.

Cordélia prošla kolem aut zaparkovaných před centrální budovou a Christine se jejím směrem podívala právě ve chvíli, kdy zmizela v jedněch prosklených dveřích. A co když tam bude vstupní kód? Christine se mohla na kód zeptat některého z těch stínů, nebo počkat, až se někdo uráčí jít dovnitř. Kolem šedivé zdi začaly poletovat dvě nebo tři osamělé vločky, a když Christine zvedla hlavu, spatřila, že nebe je mnohem zataženější a že se mraky pohybují těsně nad vrcholky holých stromů.

O kus dál zazněl štěkot. Zaslechla něčí hlas, jak volá: „Boobo, pojď sem!“ Z jednoho zaparkovaného auta s otevřenou kapotou zněl hip hop a mladistvé hlasy a výkřiky, odrážející se od tmy jako tenisové míčky.

„Hej, chlape, tady kurva zmrznem, nech to auto bejt.“

„Mrznou mi koule. Dělej, nastartuj.“

„Hej, chlape, co tady asi dělám? Mastím si ho?“

„Nevím, co tam děláš. Umíš vůbec něco dělat?“

„To víš, že jo, makám v servisu.“

„Kurva, slyšels ho? Prej maká v servisu… Před dvěma tejdny tě vyhodili, vole. Kdyby mě někdo takhle vyhodil, rozbil bych tomu čurákovi držku. Ale ty ses vrátil domů k mamince se svěšeným vocasem. Au, au, au…Víš co? Někdo ti do toho nachcal. A kdo asi?“

„Vo kom to mluvíš? To udělal můj brácha. Ten s tím zkurveným autem jezdí. Von ho musel rozbít, chápeš?“

„Jo, jo…“

„Jo co?“

„Jo, buď v klidu. Je to v pohodě.“

„Ne, není to pohodě. Je to všechno ostatní, jenom ne v pohodě. Hele, jestli tě uslyším takhle mluvit vo mým bráchovi, rozbiju ti hubu a fotky pošlu na youtube.“

Sníh poletoval ve světlech z činžáků a holé stromy zadržovaly tmu. Christine došla k zaparkovaným autům a protáhla se mezi nimi. Instinkt jí napovídal, že ji někdo pozoruje, a zrychlila na ušlapaném chodníku krok. Hlasy kolem auta zmlkly. Srdce jí divoce bušilo. S úlevou konstatovala, že dveře činžáku zůstaly otevřené a v panice vběhla do haly. Představovala si, že ji ti kluci zvenčí budou pronásledovat nebo že na ni další budou čekat uvnitř. Jenomže u vchodu na ni žádní kluci nečekali. V úzké chodbě na skládacích stoličkách seděli dospělí chlapi. Bylo jich tam nejmíň šest. Jakmile vešla dovnitř, přestali mluvit.

„Ehm… dobrý večer,“ řekla omráčená překvapením.

Ozvalo se brumlání hlasů a objevilo se i několik úsměvů, když muži zjistili, že to není dealer. Okamžitě se o ni přestali zajímat.

Na zdi vlevo, nad řadou poštovních schránek, visel nápis: PŘEVZALI JSME DO PÉČE TENTO DŮM. USMÍVEJTE SE, JSTE FILMOVÁNI. VAŠI BDĚLÍ SOUSEDÉ.

Konverzace pokračovala. Christine nenápadně přistoupila k poštovním schránkám a pohledem přelétla vizitky.

Žádná Cordélia… Do prdele!

Začínala být čím dál nervóznější. Jedno jméno přitáhlo její pozornost. Corinne Délia. Čtvrté patro, byt 19B. Rozběhla se k výtahu a po očku se podívala na muže sedící u vchodu. Nikdo si jí nevšímal. Nastoupila do kabiny a zhluboka se nadechla. Všechna nervová zakončení jejího těla jí říkala, že by odsud měla okamžitě vypadnout.

V dlouhé chodbě nikdo nebyl. Christine stiskla vypínač a vydala se kolem dveří. Zevnitř slyšela puštěnou televizi, cinkání nádobí, hudbu, pláč miminka a hádající se děti. Všechno se to neslo ozvěnou nekonečně dlouhé chodby… Roh. Pak další. Graffiti na stěnách. Přistoupila k posledním dveřím.

19B.

Zastavila se a poslouchala. Skrz dveře slyšela hudbu, nějaký pop nebo RnB, který vysílaly stanice jako MTV. Zhluboka se nadechla. Zmáčkla zvonek. Slyšela, jak za dveřmi zvoní. Čekala, že uslyší cvakot Cordéliiných podpatků. Nic. Hudba hrála dál. Někdo tam byl.

Světlo zhaslo. Pouze z malého kukátka na ni dopadal světlejší paprsek. Pak i on zmizel a Christine pochopila. Někdo ji pozoruje. A co když jí otevře někdo jiný? Třeba ten muž, který jí vyhrožoval v telefonu…

Zmocnila se jí panika. Tma jako by v ní rychle stoupala. V žaludku už cítila její symptomy.

Pak se dveře rozlétly a zaplavily ji hluk a světlo. Zachvěla se.

Zvedla hlavu.

Uvědomila si, že ústa se jí úžasem otvírají do dokonalého písmene O.

Cordélia.

Stála mezi dveřmi. Nahá.

Její tělo se ve světle vycházejícím z bytu za jejími zády ostře rýsovalo. Christine napadlo, odkud se proboha bere ten lesk v jejích panenkách, protože zbytek tváře zůstával ve stínu. Pak pohledem sjela níž a otřásla se. Cordéliiny ruce byly od ramene až po zápěstí celé potetované, jako by na sobě měla průsvitnou krajku. Christine si uvědomila, že ji v práci nikdy neviděla s holými pažemi. Na pravém bicepsu měla vytetovaný západ slunce osvětlující mrakodrap, pod ním stála socha svobody a podél celého předloktí plavaly modré ostrovy. Na druhé paži měla vytetovanou legrační žlutou lebku s nalíčenýma černýma očima, pavučinu, zářivě rudé růže a velký kříž… Tetování měla také na stehnech a bocích… Jednoduchou abecedu, která dávala smysl jen člověku, který ji znal. Třesoucí se Christine si pomyslela, že to vypadá, jako kdyby četla knihu vytištěnou na kůži. Pak její pohled klesl na ňadra a pupík, kde Cordélia kupodivu neměla žádný piercing, na pevné břicho a štíhlé chlapecké boky. Nakonec se její zrak zastavil na jejím pohlaví. Bylo holé jako škeble.

Znovu se celá zachvěla. Na okamžik nemohla odtrhnout oči od stydkých pysků, které ve tmě tvořily dokonalý šev, ale její oči si všimly hlavně kovového záblesku. Na klitorisu mladé ženy zářil piercing ve tvaru půlkruhu, ukončený dvěma miniaturními kolečky.

Christine si uvědomila, že jí krev proudí mnohem rychleji. Že se jí točí hlava.

„Pojď dál,“ řekla Cordélia.


15.
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ŘVALO DÍTĚ.

Hladový a vzteklý křik se ozýval z vedlejší místnosti. Pak bylo slyšet Cordéliin uklidňující hlas: „Tichounko, andílku… Tichounko, broučku… Lásko, lásko, lásko…“ Vřískot se pomaličku ztišoval a nakonec umlkl úplně.

Christine se rozhlédla kolem sebe.

Nábytek z Ikey, doplňky nakoupené za pár šupů, plakáty k filmům Lost Highway, Vrána, Les Promesses de l’ombre. Příliš hlučná hudba, neodbytné basy, taneční techno. Vůně svíček, dětský křik, alkohol a představa Cordéliina nahého těla. Christine bojovala s bolestí, která jí vystřelovala do hlavy.

V bytě bylo vedro. Na zlomek vteřiny zoufale potřebovala vzduch. Odložila tašku a rozběhla se na balkon. Za činžáky za závojem nízkých a tmavých mraků vyhasínaly poslední záblesky dne. O čtyři patra níž se pořád pohybovaly stíny v kapucích a volaly na sebe: „Hej, chlape! Mně z toho tvýho auta jebne!“ Nakonec motor pod otevřenou kapotou naskočil a odkudsi mezi domy se ozval rap charakteristický pro tohle předměstí, jak by napsal jakýkoliv novinář. Christine si v duchu představila, že bude muset pěšky dojít zpátky ke stanici metra, a otřásla se.

Vrátila se dovnitř.

Ke svému úžasu byla překvapená víc ona než Cordélia. Napadlo ji, jestli má Cordélia ve zvyku promenovat se doma takhle nahá, nebo jestli se svlékla schválně, aby ji vyvedla z míry. Musí se rychle vzpamatovat. Nikdy by si nedokázala představit, že by Cordélia mohla být matkou. Vždyť jí není ani dvacet! Nemá stálou práci, jen špatně placenou stáž… Kde je otec?

Cordélia se vrátila do pokoje a zavřela za sebou dveře. Tentokrát měla na sobě župan stejně černý jako zbytek její garderoby. Jen manžety měl červené, stejně jako nápis FUCK ME, I’M FAMOUS. Župan končil vysoko na jejích hubených stehnech.

„Co tady chceš?“

„Přišla jsem, abych pochopila, proč jsi lhala,“ prohlásila Christine.

Obě ženy se měřily pohledem. Christine se klidně usadila do prosezeného křesla a nohy zkřížila pod sebe.

„Vypadni,“ řekla stážistka. „Vypadni odsud. Hned.“

Christine se ani nepohnula, jen pohledem přelétla po obývacím pokoji a tvářila se uvolněně, ačkoliv jí srdce v hrudi divoce skákalo.

„Tak co?“ řekla a zvedla k ní oči, jako by ji překvapilo, že Cordélia pořád ještě stojí.

Cordéliiny oči obtažené černou tužkou vypadaly zamyšleně, jako kdyby zvažovala situaci a hledala vhodnou odpověď.

„Nemáš tady co dělat,“ řekla. „Ven! Vypadni!“

„Ale jdi,“ odpověděla Christine nenuceným tónem. „A to je všechno? Co uděláš? Zavoláš policii?“

Zdálo se jí, že v Cordéliiných očích zahlédla pochybnost. Trvalo to jen zlomek vteřiny a pak se Cordélia nervózně rozesmála.

„Dobře,“ řekla tónem, který napovídal, že neztratila smysl pro humor ani chladnokrevnost.

Někam zmizela. Christine, mnohem nervóznější, než na sobě dávala znát, ji slyšela, jak otvírá a zavírá dveře ledničky. Potom se vrátila se dvěma otevřenými lahvemi piva. Jednu postavila před Christine a klesla do zbývajícího křesla.

„Tak dobře, madam-která-se-bere-tak-vážně. Co uděláme teď?“

Tón byl škodolibý. Christine si všimla, že se jí župan vyhrnul příliš vysoko a že nedělá nic, aby zakryla, co je pod ním. Vzala pivo a zhluboka se napila. Christine udělala totéž. Po alkoholu vypitém odpoledne měla hroznou žízeň.

„Kdo ti nařídil lhát?“ zeptala se a odložila láhev.

„A co to změní?“ řekla Cordélia. Panenky měla tak rozšířené, že Christine napadlo, jestli si něco nešlehla. „Kvůli tomus přišla? Do týhle čtvrti? Ty vole, co to máš na sobě? Viděl někdo někdy něco tak ošklivýho? V tomhle sem lezeš?“

„Kdo je ten muž z telefonu Corinne? Tvůj milenec? Tvůj pasák?“

„Cože??? Cos to řekla?“ Tón byl okamžitě výhrůžný. „Takhle se mnou, kurva, nemluv. Za koho mě máš, ty krávo?“

„Kde je otec toho dítěte?“ pokračovala Christine naprosto klidně.

„To se tě ale fakt netýká.“

„Vychováváš ho sama? Kdo ti ho hlídá, když nejsi tady? Jak to děláš, když jdeš pryč?“

Cordélia na ni vrhla kradmý pohled a zamračila se. Ale její oči už nebyly tak tvrdé a tak sebevědomé jako předtím.

„Nebudu na tvý otázky odpovídat… Co to je? Co to kurva je? Výslech?“

„Určitě to pro tebe není jednoduchý,“ pokračovala Christine smířlivým tónem. „Mohla bych… mohla bych ho vidět?“

Mladá žena na ni vrhla podezřívavý pohled.

„Proč?“

„Jen tak. Mám ráda děti.“

„Tak proč už nějaký nemáš?“ procedila stážistka mezi zuby.

Christine předstírala, že útok nezaznamenala, ale dostala ránu a její břicho se křečovitě sevřelo, jako by ji praštila sevřená pěst.

„Jak se jmenuje?“ zeptala se tiše.

Ticho.

„Anton…“

„Krásné jméno.“

„Nedělej ze mě pitomce. Jestli si myslíš, že mě těma svejma lichotkama oblbneš, tak seš na velkým omylu.“

„Můžu ho vidět, nebo ne?“

Cordélia zaváhala. Nakonec vstala, ale nespouštěla přitom Christine z očí. Pak odešla do sousední místnosti a vrátila se s miminkem, které jí spalo v náručí.

„Kolik mu je?“

„Rok.“

Christine vstala a přistoupila k matce s dítětem.

„Je krásný.“

„To stačí,“ řekla Cordélia.

Odnesla miminko zpátky do vedlejší místnosti.

„A teď odsud vypadni,“ řekla, když se vrátila do obýváku. „Ven! Hned!“

„Kdo tě přinutil lhát?“ opakovala Christine a ani se nehnula.

„JDI DO PRDELE! Řekla jsem ti, ať vypadneš!“

Cordélia se sklonila, až byly obličeje obou žen od sebe jen několik centimetrů vzdálené. Její vztek byl tak intenzivní, že Christine měla pocit, že zírá do zdi. Stážistka byla nejméně o patnáct centimetrů vyšší než ona a nakláněla se k ní.

„Tiše… Probudíš Antona… Neodejdu, dokud mi neodpovíš.“

Cordélia si znovu sedla a snažila se zakrýt, jak se jí třesou ruce a kolena.

„Znám jednu dobrou soukromou mateřskou školku,“ řekla Christine.

„Co?“

„Pro tvého syna… Ředitel je můj kamarád. Je to trochu dražší, ale možná by se to dalo zařídit. Nebo snad chceš, aby Anton vyrůstal v téhle čtvrti? Dovedeš si představit, co z něj bude za pár let, až tady nebudeš, abys ho mohla hlídat? Až mu ti kluci dole nabídnou prachy… Nebo drogy… Takhle to přece začíná… Kolik mu v té době bude? Osm? Devět?“

Viděla, jak se Cordéliiny oči zaleskly hrůzou.

„Navrhuju ti řešení, aby tvůj syn mohl vystudovat dobrou školu, aby měl v životě lepší šanci a aby měl možnost uniknout tomu, co ho čeká před tímhle činžákem.“

„Děláš si ze mě srandu, viď?“ odpověděla Cordélia. „Myslíš, že ti to sežeru? I když ti tu informaci dám, jakmile budeš venku, zapomeneš na nás.“

Christine zaznamenala slovo nás. Usmála se. Mám ji… Vytáhla mobil, nastavila reproduktor nahlas a zmáčkla tlačítko.

„Alain Maynadier, Crédit mutuel,“ odpověděl hlas v reproduktoru.

Představila se.

„Dobrý den, Alaine. Tady Christine Steinmeyerová. Chtěla bych převést nějaké peníze z účtu,“ řekla. „Jak to můžu provést? Stačí telefonicky?“

Bankovní úředník jí podal informace. Poděkovala mu.

„Zavolám vám za čtvrt hodiny.“

Cordélia na ni upřeně hleděla. Něco se mezi nimi změnilo.

„Tak co?“

Žádná odpověď, ale tentokrát ani žádný sarkazmus.

„Mysli na svého syna, Cordélie. Mysli na jeho budoucnost.“

„Kdo ti řekl, že ten, kdo mě požádal, abych lhala, mi nenabídl hodně peněz?“

„A nabídl ti taky budoucnost pro tvé dítě?“

Zásah… Cordélia ucukla, jako by se spálila. Zavrtěla se.

„Skutečně… se chceš takhle dozvědět pravdu?“

„Právě mi zničil život. Takže ano, chci.“

Viděla, jak Cordélia přemýšlí. Musím jí dát čas… Napila se piva. Ticho přetrvávalo. I Cordélia se napila. Dvakrát. Zamyšleně. Dál na Christine upřeně zírala. Christine se podívala na svoji láhev. Už vypila půlku.

Nakonec stážistka promluvila:

„Nechtěla jsem to udělat. Nechtěla jsem… Ale přinutili mě.“

Lež, pomyslela si Christine, ale neřekla nic.

„Přinutili mě. A dali mi prachy. Řekli mi, že když to neudělám, ocitnu se na ulici. Vyhrožovali mi výpovědí a dítětem…“

Cordélia zkřížila nohy a Christine se musela přinutit, aby se jí mezi ně nepodívala.

„Sehnala jsem tenhle byt díky kámošovi, který mi ho lacino pronajal. Odstěhovala jsem se od rodičů. A Antonův otec mi tu nenechal adresu…“

„Proč ses odstěhovala z domova?“ chtěla vědět Christine.

Byla to jen taková opatrná sonda do její duše, ale Cordélii náhle povolily nervy a málem jí vhrkly slzy do očí.

„Táta chlastal, máma chlastala, brácha chlastal… Táta byl nezaměstnaný a brácha taky… V patnácti letech se mě můj milovaný bratříček pokusil znásilnit, a protože jsem nechtěla, vyrazil mi zub. Čtyři lidi v padesáti metrech čtverečních a bláznivá rodina… Nechtěla jsem, aby moje dítě vyrůstalo v takovým prostředí.“

Tak takhle se z tebe stala drsňačka? Kvůli nim jsi tak cynická? Tak vypočítavá? Nebo jsou to zase další kecy? Další výmysly? Tolik se to podobalo lžím, že by to možná mohla být pravda… Zápach bídy, intelektuální chudoby, špíny a alkoholismu. Žádné knihy, ale herní konzole, satelit, hlavy plné vulgarit a navíc alkohol… Příliš velký stereotyp. Ale stačilo se podívat ven. Stereotypy běhaly po ulicích. Vylézaly z aut.

„Neumíte si s Ilanem vůbec představit,“ řekla náhle Cordélia, „jak je pro mě ta stáž důležitá. Pracovat v rádiu, učit se. Vyšla jsem odnikud a najednou jsem se ocitla tady… Jako kdybych poprvý zahlídla budoucnost…“

„Jak jsi tu stáž sehnala?“

Zaváhání. Ale už začala, tak proč to nedoříct až do konce?

„Vycucala jsem si z prstu životopis. Ale já si to místo zasloužila. Zatímco rodiče se váleli u televize a můj brácha hrál GTA, chodila jsem do knihovny, půjčovala jsem si knihy a hltala jsem úplně všechno. Celou školní docházku jsem měla nejlepší známky z francouzštiny, i když jsem do školy přestala chodit v šestnácti. Lhala jsem, to je fakt, ale je to dobrá práce, ne? Stejně dobrá jako ostatní…“

Ne všechno je pravda, pomyslela si Christine. Ale znovu ji překvapily mezery v tom, co Cordélia říkala, a v duchu přemýšlela o tom, jak se jí mohlo podařit dostat se do rádia.

„Chci se pořád zlepšovat,“ pokračovala stážistka. Zachytila v Christininých očích záblesk pochybnosti? „Vím, že to dokážu… Pracuju tvrdě a chci to, to dobře víš.“

Christine kývla. Je pravda, že Cordélia moc chtěla. V jejích posledních slovech zazněla upřímnost. Něco, co skutečně vypadalo jako pravda a co ji dojalo. Pomyslela si však, že se tím nesmí nechat ovlivnit a že si musí zachovat chladnou hlavu. Ať si Cordélia myslí, že se jí podařilo se jí vlichotit.

„Jméno toho člověka,“ řekla a odložila pivo.

Cordélii její gesto překvapilo.

„Dáš si ještě jedno?“

„Jeho jméno,“ opakovala Christine.

Ticho. Cordélia sklopila hlavu.

„Cordélie…“

„Když ti ho řeknu, budu za to muset zaplatit. Draze.“

„Mysli na svého syna. Dávám ti slovo, že vám pomůžu, ovšem za podmínky, že pomůžeš ty mně.“

Z Cordéliiných vyděšených očí poznala, jaký v sobě dívka svádí vnitřní boj. Napadlo ji ještě něco jiného.

„Poslyš, navrhuju ti tohle. Řekneš všechno Guillaumotovi. Postavím se za tebe, řeknu, že ses stala obětí vydírání, poprosím ho, aby tě nevyhazoval, že odvádíš dobrou práci. Nejenže na tebe nepodám trestní oznámení, ale pomůžu ti. I finančně. Musíš to jen všechno říct Guillaumotovi. Jméno řekneš jenom mně. To je moje věc. Neprozradím ho nikomu.“

„Ublíží mýmu synovi!“

Když Christine viděla její rozšířené panenky, znovu si uvědomila, jak je vyděšená. Neblufovala.

„Já… já… poslouchej. Najdeme pro tebe… bezpečné místo… Pro tebe… pro tebe i pro tvého syna…“

Panebože, co se to děje?

Najednou se jí slova začala lepit na hlasivky jako karamel a odmítala vyjít ven přes rty. Naklonila se a opřela se rukou o nízký stolek. Pohyb jí připadal strašně zpomalený. Mozek se jí začal zatemňovat a tělo se vzpíralo. Prsty narazily do láhve s pivem, která se převrátila a se zvláštním disharmonickým zvukem se začala kutálet a tiše spadla na koberec.

„Co… co se mi to děje?“

Cordélia na ni upřeně hleděla. Rty měla pevně sevřené.

Christine se snažila soustředit. Vzpamatuj se, děvče.

Chriiiiistineeeeeeee… Víš uuurčitěěě, že je ti dobřeee?

Co je to za hlas? Ta holka si něco musela vzít, že takhle mluví. Co to je za směšnou intonaci?

Christine se nervózně zasmála. Byla stejně omámená jako Cordélia.

V žilách ucítila chlad. Místnost a pohovka se chvěly jako lodní můstek. Cordéliin pohled. Někde se spustil poplach. Oči už zase měla stejné jako předtím. Byl v nich chlad a vypočítavost.

Christine cítila, jak jí na tváři vyrazil studený pot. Do prdele, opravdu se necítím moc dobře. Srdce jí bušilo čím dál rychleji. Připadala si nemocná a vůbec to nebylo směšné.

Děje se něco, co se jí nelíbí.

Podívala se na Cordélii a zažila šok. Cordélia si svlékla župan. Její dlouhé tělo pokryté tetováním, podobajícím se hieroglyfům, tu před ní znovu stálo nahé.

Cordéééliéééé… co to děláš?

Necítím se dobřeee… Vůbec neee…

Viděla, jak Cordélia vstává a kráčí k ní. Obešla nízký stolek. Celé Christinino zorné pole zaplnilo její pohlaví. Fascinovalo ji to a omamovalo. Znovu se pohledem soustředila na lesknoucí se piercing na genitáliích. Potom se v jejím zorném poli objevila dívčí tvář a horká vlhká ústa se přitiskla k jejím.

Nehýýýýýýbejseeeeee…

Christine se snažila vzepřít. Oči mrkaly, chvěla se a obličej měla celý zpocený. Chtěla se bránit, vstát a jít pryč, ale ani se nehnula.

Soustředila se na Cordéliiny pohyby. Cordélia se k ní otočila zády a zapnula notebook stojící na nízkém stolku.

Zaťukala na klávesnici.

Christine viděla její oblý zadek, dlouhá záda a vystupující lopatky. Tetování, které se rozplývalo…

Cooo to jeee…

Cordélia se otočila. Christine cítila, že ztrácí vědomí.

Blackout…


16.

Recitativ

DO MOZKU SE JÍ ZAŘÍZL NĚJAKÝ ZVUK, ostrý jako břitva. Okamžitě se probudila. Zvuk se opakoval a přímo jí trhal nervy. Pochopila, že troubí klakson.

Zdola z ulice se ozval hovor, zvuk motoru a potom ticho…

Christine se vztyčila.

Byla skoro úplná tma, jen mezi žaluziemi dovnitř pronikalo šedé světlo. Cítila, jak se jí znovu vrací strach ze tmy. Zavinula se do prostěradla, které bylo stejně tmavé jako místnost, v níž se nalézala. Připadala jí zvláštní a úplně neznámá, dokud si neuvědomila, že leží ve své ložnici. Hedvábí na pokožce jí připomínalo rubáš. Byla nahá… Obraz se jí vrátil do mozku jako elektrický výboj: Nahá Cordélia ji objímá a strká jí jazyk do úst.

Chvějící se rukou hledala vypínač lampičky na nočním stolku, ale když ho našla a stiskla jej, nic se nestalo.

Ale ve tmě přece jen něco zářilo. U nohou postele. Šedý obdélník, světlejší než okolní tma... Monitor…

Slabé světlo znamenalo, že je notebook puštěný. Spolu s pocitem strašlivé zranitelnosti ji napadlo, jak se tady vůbec ocitla, kdo ji svlékl a kdo zapnul počítač. A co s ní dělal, když spala? Ale tato otázka ji strhávala do příliš hluboké temnoty, že ji raději pro tuto chvíli od sebe odehnala. Bolela ji záda, podpaží a loket. Vlekl ji po zemi nebo ji nesl? Ale kdo? Určitě ne sama Cordélia… Napadlo ji, jak se jim podařilo projít mezi chlapy hlídajícími její dům…

Instinktivně se otočila k monitoru, aby počítač spustila. Všechno bylo lepší než tahle hluboká tma. Vyděšeně se natahovala napříč přes postel, pak se opřela o loket a zmáčkla klávesnici. Tma skončila. Světlo obrazovky ji náhle oslepilo, ulevilo jejím očím a vrhlo stíny všude po ložnici. Na monitoru byla ikona videa, stačilo jen zmáčknout. Šipka v centru obrazovky čekala jen na ni. Ale něco jí bránilo to udělat. Jistota, že to, co najde, v ní vyvolá ještě větší strach.

Prstem přejela po klávesnici, zaváhala, ale nakonec video spustila.

Okamžitě je poznala…

Dveře číslo 19B.

Zabírané z bytu… webkamerou. Zaostřenou na vchodové dveře. Zvonění. Vzpomněla si, jak tiskla zvonek. Pak se v zorném poli kamery objevila štíhlá postava stážistky. Zabíraná zezadu. Nahá. Její kulatý bílý zadek rozdělený hlubokou rýhou. Odemkla. Otevřela dveře a objevila se Christine. Zpředu. Zvláštně důvěrná a podivně odlišná od toho, jak viděla samu sebe.

Na počítači Christine sledovala, jak hledí na Cordélii, jak její pohled sjíždí po Cordéliině těle a jak se nadlouho zastavuje na jejím pohlaví. Christine cítila, jak zrudla. Na videu měla Christine rozšířené oči a zářící pohled. O objektu její fascinace nebylo žádných pochyb. Pak se ozval Cordéliin hlas říkající: „Pojď dál.“ A viděla, jak za ní vchází do bytu.

Jako kdyby tě čekala, řekla si v duchu. Jako kdybys tam předtím už byla.

Jako kdyby to bylo všechno naplánované a přirozené…

Následující obraz.

Christine sedí na pohovce zády ke kameře.

Jsou vidět jenom její krk a ramena. Cordélia před ní stojí v nesmírně sugestivní póze. Má roztažená stehna. Prsty s nehty nalakovanými ostře žlutým lakem si roztahuje pohlaví a její pohyb šokuje svou nestoudností a znepokojující intimitou. Pohled má rozostřený a mluví jako v transu: „Tomu se říká trojúhelníkový piercing. Nemůže ho mít každá žena. Může ho nosit jen ta, která má dostatečně vyvinutý klitoris. Kromě estetického aspektu to navíc poštěváček stimuluje zezadu. Nedovedeš si představit, jakou ta věcička dokáže přivodit rozkoš… Vůbec nevíš, jaké to je…“ Christine se nehýbá, sedí strnule jako socha.

Zády je pořád otočená ke kameře a podle toho, jak sedí, zcela evidentně upřeně hledí na Cordéliino pohlaví. Chová se stejně jako předtím u dveří.

Následující záběr. Christine sebou trhne. Obě spolu leží nahé na pohovce, tentokrát obličejem ke kameře. Objímají se. Christine má zavřené oči, ruku má zastrčenou mezi Cordéliinými stehny a líbají se. Cordélia sténá. Christine se ani nepohne.

Poslední obraz. Christine vidí, jak sedí na pohovce, opět otočená zády ke kameře. Stážistka stojí u ní a počítá peníze.

„1600… 1700… 1800… 1900… Dva tisíce… Fajn, stáhnu stížnost… Nedělám to pro prachy, ale protože jsi mi poskytla takovou rozkoš.“

Zrnící obrazovka. Konec domácího porna.

Christine polkla. Ve spáncích jí bušilo. Právě dostala částečnou odpověď na otázku, co se dělo, když ztratila vědomí.

Je to sestříhané. Kdyby se tohle video dostalo na veřejnost, nikdo by nepochyboval o tom, že jsou některé záběry sestříhané. Ale nikdo by nepochyboval, že tam přišla o své vlastní vůli a že si s rozkoší prohlížela pohlaví té malé kurvičky…

Ocitla se v pasti… Kdyby Guillaumot nebo kdokoliv jiný z rádia uviděl tohle video, okamžitě by si ho spojil s tím, co říkala Cordélia. A její kariéra by byla u konce. Cordéliina kariéra ovšem taky. Ale za prvé, na rozdíl od její kariéry je ta Cordéliina teprve v plenkách, a za druhé ji Christine podezřívala, že by si s tím zase až tak hlavu nelámala, protože má určitě jiné plány. Třeba podvádět své bližní a hledat další oběti, které by mohla oškubat.

Vydírání? To bude další etapa? Budou ji vydírat? To byl jejich cíl? Ale ona už přece ztratila snoubence i práci… Tak o co by ještě mohla přijít?

Cítila se úplně vyčerpaná. Groggy. Neschopná přemýšlet. Tentokrát se žádný Christinin velký skok nekonal. Droga, kterou jí podali, jí určitě ještě kolovala v žilách, protože byla celá omámená a měla těžké údy.

Expresionistické světlo pronikající skrz žaluzie zdůrazňovalo stíny lišt na stropě. Christine tenhle byt milovala, ale náhle jí připadal nehostinný, jako kdyby ji svíral a dusil.

Najednou si vzpomněla na tašku, rozhlédla se a ucítila obrovskou úlevu, když ji spatřila v rohu na posteli. Vedle ní ležel na černém prostěradle nějaký lístek. Jízdenka nebo vzkaz.

Natáhla se pro něj a nastavila ho do světla obrazovky.

Výpis z bankomatu. Zmocnila se jí panika.

Poznala první a poslední číslo: její účet v bance. Stálo tam: „Výběr, 28/12/12, 09.03, bankomat číslo 392081.“ Z jejího konta dnes ráno někdo vybral dva tisíce eur. Guillaumot už v tu dobu seděl v kanceláři a poslouchal Cordéliiny výplody. Christine si pak nevěřícně pustila video a spatřila Cordélii, jak počítá bankovky.

Past na ni nastražili na několika místech…

Na prostěradle vedle notebooku leželo ještě něco. Plastový obal cédéčka. Vzala ho.

Madame Butterfly. Opera, samozřejmě…

Christine si se zachvěním vzpomněla, že se Madame Butterfly na konci zabije. Víc toho o této opeře nevěděla.

Strach se jí plížil tělem a všemi útrobami až k mozku. K tomu ji chtějí dohnat? Okamžitě se jí vybavila příšerná vzpomínka. Otec, který ji tiskne k sobě, až to bolí, a divným ostrým hlasem neustále opakuje: Ach miláčku, stala se strašlivá, strašlivá, strašlivá nehoda…

Pravdu se dozvěděla až mnohem později: Madelaine se oběsila.

V šestnácti letech.

Proč by se totéž mělo stát mně? zeptala se v duchu znovu. Je to jako nějaká loterie, ale opačně. Místo jedné nečekané šance, jedné z milionu, jedno nečekané neštěstí?

Zavřela video a teprve v tu chvíli si všimla, že na monitoru zůstala otevřená e-mailová schránka. Nebo spíš že ji někdo otevřel, zatímco spala… Sakra, vždyť si stáhla nový komplexní bezpečnostní systém, vymazala všechny cookies a změnila hesla. Tak jak je to možné? Pohledem mechanicky přelétla e-maily, které jí v posledních hodinách přišly a které ještě nečetla. Byl tam jeden od veterináře s předmětem „Iggy“ a několik obchodních nabídek. Pak se její pohled ohromeně zastavil: malebolge@hell.com... V předmětu stálo slovo OPERA. Zadržela dech a otevřela zprávu.

 

Doufám, že máš ráda operu, Christine.

 

Nic víc.

Ty svině!

Oběma rukama popadla notebook a v osvobozujícím, pomstychtivém gestu s ním mrštila o zeď. Viděla, jak do ní narazil a spadl na zem. Nepoužitelný, ale skoro nedotčený. MacBooky jsou solidní.

 

V MALÝCH REPRODUKTORECH ZAZNĚLY PRVNÍ TÓNY DEVÁTÉ SYMFONIE – lehké housle, zamlžené lesní rohy a třpytivá harfa, jako elegický dech větru v podzimním ránu v lese, když se náhle po úderu blesku tympánu rozpoutá bouře žesťových nástrojů a smyčců. Nové běsnění v malé místnosti pod střechou. Servaz na okamžik zvedl oči od knížky, ale ne proto, aby se na něco podíval. Oči upřel do dálky. Poslouchal pasáž, v níž perkusionista rytmizoval skladbu tak, že se blížila k tragédii. Poslouchal ji snad stokrát, přesto ji stále znovu a znovu cítil v těle.

Kdyby nějaký mimozemšťan vystoupil z vesmírného korábu a zeptal se ho, co lidstvo vytvořilo nejkrásnějšího, dal by mu poslechnout Mahlera, pomyslel si s úsměvem. Nicméně si uvědomoval, že v době průměrnosti a vulgarity by takový argument nestačil, zelený mužík by se okamžitě vrátil do vesmírné lodi a možná by celé lidstvo zničil nějakým vyhlazovacím a očistným paprskem. Ztišil hudbu a soustředil pozornost na tištěná slova. Vždycky měl problém číst texty na obrazovce. Proto si před návratem do léčebny zašel do knihovny. Vlastně ani nevěděl, co hledá, ale nakonec si vybral několik knih. Teď soustředěně četl díla s názvy jako Manipulátoři jsou mezi námi nebo Morální harašení, perverzní násilí všedního dne.

Vyvodil z toho, že setkání s některými lidmi mohou změnit náš život v tom nejlepším slova smyslu, ale že jiná setkání nás můžou strhnout do propasti a dokonce pro nás znamenat smrtelné nebezpečí. Že ve společnosti existují perverzní manipulátoři, kteří každý den spřádají neviditelné sítě a chytají do nich slabé a zranitelné lidi, muže i ženy, nad nimiž nakonec převezmou absolutní kontrolu a jsou schopni je ponížit a zničit. Tímhle trpěla Célia Jablonka? Potkala někoho takového? Po návratu naťukal Servaz slovo Moki do internetového vyhledávače a zjistil, že Blue Moki je ryba sliznatka, že Moki Bar je bar ve dvacátém pařížském obvodu a že se tímto slovem v japonštině také označuje jedna forma haiku. Ale žádného Mokiho v telefonním seznamu nenašel. Moki neexistoval, kromě diáře Célie Jablonky…

Když Servaz četl dál, zjistil, že první etapě se říká naprogramování, během kterého manipulátor pronikne do psychického teritoria druhého člověka, změní jeho záchytné body, squatuje jeho myšlenky a nahradí je svými. Potom následuje podrobení a izolace od rodiny, od všech blízkých, přátel… Jako v sektě, pomyslel si Servaz. Zároveň svou oběť očerňuje a ponižuje, proniká do jejího soukromí, narušuje všechny vztahy a snaží se dosáhnout svého. Každý se za jistých okolností může stát manipulátorem, ale skutečně perverzní individuum funguje jako manipulátor konstantně a metodicky. Tyranizující šéf, maskující svou vlastní neschopnost, manžel alkoholik, posesivní matka… Servaz si vzpomněl na větu z knihy 1984 George Orwella: „Moc dokáže roztrhat lidského ducha na kusy.“

Jestliže oběť odolává, brání se a nereaguje tak, jak to manipulátor naplánoval, následují výhrůžky a fyzické násilí. Pokud je obětí žena, dojde k sexuálnímu násilí, ústícímu až ve znásilnění nebo ve vraždu. Servaz se znovu v duchu ptal, jestli Célia byla něčemu takovému vystavena. Jestli na ni manipulátor tlačil až příliš, nebo jestli udělal nějakou chybu. Nebyla vdaná, ale možná měla přítele nebo druha. Vyslechli ho? Ve spisu, který mu svěřil Desgranges, o ničem takovém nebyla ani zmínka. Případ velmi rychle uzavřeli.

Četl dál.

Podle těchto knih je psychické násilí naprosto rovnostářské. Zasahuje všechny sociální třídy. Domácí i profesní tyranové běhají po ulicích a ukrývají se za maskami neškodných občanů. V pracovním poměru existuje zločin morálního harašení, ale úředníci inspektorátu práce nutí oběti podat důkaz prostřednictvím svědků a konkrétních faktů, než vůbec nějaké vyšetřování zahájí. To nechává volné pole působnosti pro ty nejobratnější a nejúskočnější perverzní manipulátory, jejichž oběti jsou ponižovány, terorizovány a podřizovány neustálým verbálním, degradujícím a psychickým útokům v přítomnosti třetí osoby a v řádu dlouhých období. Tyto útoky nejsou smrtelné (pokud se ovšem oběť nerozhodne spáchat sebevraždu), ale člověk, vracející se domů zničený, ponížený a vyčerpaný, ztrácí navždy sebeúctu a životní elán. Jeho kolegové v práci se většinu času drží stranou, buď ze zbabělosti, nebo z egoismu. Pokud se ovšem do manipulátorových her nezapojí a nestigmatizují nekompetentnost, špatnou náladu a evidentní ztrátu vůle oběti.

V rodinách na sebe často psychické násilí bere masku vzdělání. Jeden švýcarský psycholog a filozof to nazývá černou pedagogikou, při níž se manipulátor snaží zničit vůli dítěte. Mezinárodní úmluva o právech dítěte přirovnává psychické a verbální násilí k sadistickému a degradujícímu chování. Děti jsou neustále vystavovány dalším a dalším přehnaným požadavkům, manipulátor jim nařizuje nemožné nebo protichůdné úkoly… Co se týče násilí mezi manželi, manipulátor zná dokonale slabosti i nedostatky své oběti. To mu poskytuje obrovskou výhodu. Psychické násilí v tomto případě spočívá v ponižování, ve vyvolávání pocitu viny a naprostém zničení sebedůvěry. „Co by sis beze mě počala?“ Partnerky jsou terorizovány nepřímými agresemi na zvířatech nebo na dětech. Manželé je izolují od bývalých přátel nebo příbuzných. Metodicky podkopávají jejich obranu neustálým opakováním drobných útoků, dokud oběť neztratí schopnost sebekritiky, nedostane se do stavu duševního zmatku, ztratí orientační body a není schopná rozeznat, co je normální a co ne. Až začne tolerovat netolerovatelné… Manipulátor udržuje svou oběť v neustálém napětí a strachu. Oběť neví, kdy přijde příští útok ani odkud. Manipulátor si přitom uchovává dvojí tvář. Na jedné straně se usmívá, pro okolí se tváří jako milující a sympatická bytost, zatímco oběť je nestálá, lidé z ní mají divný pocit a pohrdají jí, takže když nakonec ve špatném okamžiku reaguje špatně, považují ji všichni za naprostého asociála.

S rozvojem internetu stalkeři, což je označení pro neurotické manipulátory, pocházející z angličtiny, konečně našli cíle i mimo okruh rodiny nebo spolupracovníků. Web tuto aktivitu zdemokratizoval. Stalkeři se nesoustředí jenom na známé osobnosti, jako je třeba Madonna nebo Jodie Fosterová, ale všichni se mohou stát oběťmi všech... I dospělí brouzdají po sociálních sítích. Servaz si vzpomněl na Élise, která se na dlouhé roky stala obětí domácího násilí. Byl to i případ Célie? Kdoví, jestli tyto známky dokázala rozeznat v tak krátkém čase, kterým disponovala.

Servaz vstal a přešel k oknu.

Noc se snášela na bílou pláň a les pomalu mizel v šedém závoji tmy. Za zády mu zaznělo adagio a poslední tóny Deváté symfonie; housle zase začaly hrát pomalu a střízlivě, bez ostrých tónů. Jaká troufalost, jaká něha, jaký smutek! Servaz cítil, že se mu ježí chlupy na předloktí a zátylku jako pokaždé, když se nechal touto božskou hudbou unášet. Opravdu nedokáže žít moderní život. Pokaždé, když si pustil televizi, měl pocit, že se noří do infantilní a nedospělé koupele, a v ústech měl chuť něčeho hnusného a jedovatého. Do konce života by si vystačil jen s knihami a s hudbou.

Vzpomněl si na to, co by asi řekl jeho zástupce Vincent Espérandieu. Vincent byl geek. Četl japonské autory, o nichž Servaz nikdy neslyšel, hrál videohry, hltal televizní seriály, poslouchal úplně jinou hudbu a žil v naprostém souladu s dobou. A přesto mezi nimi byl rozdíl pouhých deseti let.

Vzpomínka na Vincenta ho přivedla ke vzpomínce na Charlène. Na pocit vřelosti a života, který cítil pokaždé, když ji uviděl. Uvědomoval si, že Charlène je droga, stejná jako opium, která mu pomáhá najít vysvobození a úlevu, po nichž toužil. Ale Charlène je zároveň manželka jeho zástupce a přítele. Matka jeho kmotřence: E pericoloso sporgersi.

V myšlenkách se vrátil k Célii.

Pokud ji někdo dohnal k sebevraždě, Servaz nevěřil, že by to udělal jen tak. Takový zločin neexistuje. Sérioví vrazi zabíjejí kvůli sexuálním podnětům, zločiny z vášně vyvolává žárlivost, odporné zločiny lidé páchají kvůli zisku. Ani stalker se zločinu nedopouští bezdůvodně, protože něco u oběti přitáhlo jeho pozornost. Vždycky má motiv. A pokud tento motiv existuje, pokud nevznikl pouze z deprese a paranoie, je ukrytý někde v životě Célie Jablonky.

Za jeho zády spělo adagio k závěru. Pomalu, skoro poslepu, jako krok daňka v lese. Lehce a křehce jako dým. Pohltilo všechno kolem. Všechno kromě ticha.


17.

Statista

XANAX, PROZAC, STILNOX. Proč se všechny podobné léky jmenují jako ve sci-fi filmu? Ty názvy samy o sobě vypadají nebezpečně. Christine to napadlo, když včera skelnýma očima hleděla na tu spoustu legálních drog, které měla v lékárničce. Všechny měly na štítkách červené pásky jako symboly varování. Byly stejně zbytečné jako varovné cedule kolem atomové elektrárny.

Děvče, když člověk neustále musí v takovém množství polykat tyhle věci, měl by se zamyslet nad svým duševním zdravím.

Vzala do dlaně barevnou želatinovou kapsli, velký modrý kulatý prášek a bílý váleček, který se dal rozdělit napůl (ale nerozpůlila ho). První bylo antidepresivum, druhé anxiolytikum a třetí prášek na spaní. Vzpomínky na dobu, kdy démoni zabírali v jejím životě tak velké místo, že je mohl zastavit pouze chemický krunýř. Napadlo ji, jestli by nebylo řešení navýšit okamžitě dávku na 10 nebo na 20. Pak si všechny tři prášky strčila do pusy a zapila je skleničkou vody. Ruka se jí třásla tak, že si polovičku vybryndala na bradu. Potom se schoulila do postele s pocitem, že se její mozek vydal na startovací dráhu sebevraždy.

Teď jí ale na pomoc přišlo ráno. Už si nevzpomínala přesně, jaké to byly myšlenky (pamatovala si spíš na to, že byla skoro v bezvědomí, než se s hrůzou ponořila do spánku podobajícímu se černé, opuštěné propasti). Věděla jen, že je v nebezpečí. V mnohem větším nebezpečí než předtím. Ve smrtelném nebezpečí. Dnes ráno se probudila úplně otupělá migrénou. Věděla, že jestli nenajde způsob, jak rychle pád zastavit, nedožije se příštího roku… Takhle jednoduché to je, děvče. Ta myšlenka způsobila, že ji zamrazilo a začaly jí cvakat zuby. V noci si na sebe přitáhla i prostěradlo a matraci nechala holou. Vstala s dekou přehozenou kolem ramen jako bezdomovec dole na ulici a váhavým krokem se vydala do obýváku. Nebyl to jen pocit zimy. Byt byl úplně vymrzlý. Musela vypnout topení, aniž si to uvědomila.

Pustila ho naplno a zamířila do kuchyně. Pohled jí padl na hodiny a na zlomek vteřiny ji napadlo, že se musí připravit na cestu do rádia, ale vzápětí si vzpomněla na Guillaumotova slova a nohy pod ní podklesly. Zapotácela se. Musela se chytit kuchyňského stolu, aby neupadla.

Všimla si prázdné Iggyho misky a žaludek se jí znovu sevřel. Rozběhla se do koupelny. Rychle, další želatinovou kapsli a další prášek…

Opřela se o umyvadlo, podívala se do zrcadla a spatřila svou vyděšenou tvář. A co teď? Co se bude dít dál? Prášek a kapsli už držela v ruce jako zmrzlinu dvou příchutí. Ale vnitřní hlas ještě neřekl poslední slovo: Reaguješ přesně tak, jak se to od tebe čeká, poznamenal sžíravým tónem. Chováš se přesně podle jejich plánu.

No a co? měla chuť mu odpovědět. Co mám dělat? Máš nějaké řešení? Ne? Tak drž hubu!

Hleděla na prášky… a pro tuto chvíli je odložila na okraj umyvadla…

Vrátila se do obýváku s rozpuštěným aspirinem, posadila se na pohovku a dlouho zůstala nehybně sedět. Poslouchala zvuky domu, který se pomaličku probouzel. Cvakání v potrubí, kroky, vzdálený zvuk rádia a přidušené hlasy. Starý dům nebyl dobře odhlučněný. Věděla však, že je sama, že stojí tváří v tvář neviditelnému protivníkovi. Mocnějšímu a prohnanějšímu, než je ona. Když znovu zkontrolovala čas, zjistila, že už utekla hodina. Protáhla se, ale nevěděla, co má dělat, kam má jít ani na koho se obrátit. Všechny pokusy reagovat narážely na obrovskou únavu, která ji drtila až do morku kostí. Hrůza z příštího útoku ji úplně paralyzovala. Už neměla z čeho brát, připadala si jako loď utržená z kotvy a nechaná napospas osudu bez kormidla, neustále ohrožená tím, že se rozbije o skaliska… Mnohem snadnější by bylo se tomu podvolit. Pravda je, že už nemám žádnou volbu. Ztratila jsem práci i muže. A tím to určitě ještě nekončí…

Cítila, jak ji ta pravda přímo drtí. Ale to ti přece nebrání přemýšlet, naléhal tichý hlas, který se snažila neposlouchat.

Teď ho však poslechla. Ze všeho nejdřív ji napadlo, že se ocitla ve světě naprosto odlišném od toho, v němž žila předtím. Cítila se jako po tornádu. Všechno, co tvořilo její předešlý život, zmizelo a v novém, zdevastovaném a neznámém světě se změnila všechna pravidla. Jestli chce přežít, musí se tomuto světu přizpůsobit. Jenomže jí připomínal močál bez pevného povrchu, o který by se mohla zachytit. Neměla ani kompas, ani mapu, aby se v něm dokázala orientovat. Přesto ji však překvapilo, když si uvědomila, že jí přece jen ještě kousek pevné země zbývá. Pořád je stejný: Cordélia. Výsledek sledování přinesl zjištění: Cordélia zná člověka nebo lidi, kteří v tom mají prsty… Christine už přestala věřit tomu, že je Cordélia původcem toho všeho. Bylo to příliš propracované, příliš komplexní. Jak by stážistka mohla vymyslet a realizovat takový plán, s polovičním pracovním úvazkem a dítětem na krku? Určitě ji motivovaly peníze. Někdo jí musel slíbit nebo zaplatit spoustu peněz.

Druhá myšlenka jí proběhla hlavou jako blesk. Jak si může opatřit informace o Cordélii, aniž by přilákala pozornost člověka nebo lidí, kteří ji neustále pozorují? Odpověď: nemůže to udělat sama. Jakýsi mlhavý instinkt jí říkal, že proti ní stojí nejméně dva lidé, Cordélia a ten muž z telefonu. A možná jich je víc. Sama na ně nestačí. Musí požádat o pomoc někoho, kdo to udělá za ni… Ale koho? Gérald je předem vyloučený. Ilan od této chvíle taky. Stejně tak matka a otec…

A pak se v ní zrodila myšlenka. Vzpomněla si na dva lidi, které její pronásledovatelé v žádném případě nemohli znát. První byl přímo před domem.

Náhle se jí zmocnila paradoxní lehkost. Byla to tak absurdní myšlenka, že by její pronásledovatele nemohla ani napadnout. By tu ovšem jeden problém. Musí toho člověka přesvědčit.

Šla k oknu a podívala se na něj. Seděl na svém místě na chodníku mezi krabicemi a pytli na odpadky, obsahujícími všechny jeho osobní věci.

Otáčel hlavu zprava doleva a pozorně sledoval ulici. Ideální člověk… Vzpomněla si, jak spolu mluvili. Vždycky jí připadal rozumný, klidný, citlivý a navzdory situaci, v níž se nacházel, překvapivě živý.

A můžeš mi říct, co v tom případě dělá na ulici? zeptal se vnitřní hlas, který jí tak rád protiřečil.

Mlč…

Christine ho viděla, jak s úsměvem děkuje nějaké kolemjdoucí, která mu do kalíšku hodila pár drobných, a jak se za ní dívá. Obrátila se od okna. Nejdřív se musí probrat. V žilách jí ještě kolovaly molekuly únavy. Měla pocit, že armáda mravenců její mozek proměnila v mraveniště.

Dala si skoro ledovou sprchu, která jí bičovala krev v žilách. Vypila silnou kávu a rychle se oblékla. Když vyšla na ulici, cítila se zvláštně posilněná. Zamířila k nejbližšímu bankomatu na Karmelitánském náměstí. Když k němu došla, rychle v duchu počítala. Její kreditní karta jí dovolovala vybrat měsíčně maximálně tři tisíce eur. Dva tisíce včera vybrali její pronásledovatelé. Když strčila kartu do bankomatu, na okamžik pocítila strach. Nevybrali víc? Nezneužili její kartu? Nic z toho se nestalo. S úlevou hleděla, jak se z bankomatu vysouvají bankovky. Potom se zastavila v pekárně a koupila dva croissanty. Prodavačka ji zdrtila pohledem, když platila padesátieurovou bankovkou. Jakmile se vrátila domů, vzala blok, propisku, napsala pár slov, složila lístek a strčila ho do kapsy. Na okamžik ji napadlo, jestli už úplně nezešílela. Řekla si, že ještě ne, nalila černou kávu do termosky a croissanty šoupla do mikrovlnky. Zavřela termosku, teplé pečivo strčila do papírového sáčku a sjela výtahem zpátky na ulici.

„Tadyto je pro vás,“ řekla o dvě minuty později a všechno mu podala.

Viděla, jak v jeho vousech roste úsměv. V jeho opáleném obličeji se objevily zažloutlé zuby a v koutku úst kovový můstek.

„Vážně? Vy mě rozmazlujete. To je luxusní snídaně…“

Tón svědčil o jeho úžasu.

„Jak se jmenujete?“ zeptala se.

Vrhl na ni překvapený a opatrný pohled.

„Max…“

„Maxi,“ řekla a strčila mu složený papír spolu s dvacetieurovou bankovkou do kapsy kabátu, „můžu vám pomoct… Dala jsem vám do kapsy papírek. Přečtěte si ho, ale tak, aby vás nikdo neviděl. Je to velmi důležité.“

Tentokrát následoval spíš podezřívavý než překvapený pohled. Přikývl, ale vůbec se neusmál. Když přecházela ulici směrem k domu, cítila jeho pohled v zádech. Jakmile se ocitla doma, zamířila k oknu v obýváku. Díval se na ni. Věděl přesně, kde bydlí. I na tu vzdálenost viděla v jeho očích úžas. Pomalu zvedl termosku, jako by si s ní chtěl připít. Nespouštěl z ní oči. Neusmíval se. Za chvilku měl kávu vypitou a croissanty snědené. Lehl si a zmizel pod krabicemi a dekami.

Christine si pamatovala slovo od slova, co mu napsala:

 

Kód k domu je 1945. Ze zadní ulice vede další vchod. Počkejte hodinu, pak zezadu vejděte do domu a běžte do třetího patra. Dveře vlevo. Mám pro vás práci. Důvěřujte mi. Ačkoliv to tak nevypadá, je to legální.

 

Když vycházela z pokoje, zmocnila se jí zlá předtucha. Je rozumné pozvat si do bytu někoho takového? Co o něm vlastně ví? Vůbec nic. Může to být propuštěný vězeň, narkoman, zloděj, násilník…

Příliš pozdě. Dala mu vstupní kód od domu.

Nemusí mu otevřít. Šla ke dveřím a ujistila se, že zamkla bezpečnostní zámek. Vrátila se k oknu. Zase seděl na chodníku a hleděl směrem k jejímu oknu. Vůbec nedával najevo, jestli přijímá, nebo odmítá. Prostě ji zezdola pozoroval, hlavu měl zvednutou a obličej neproniknutelný. Najednou se jí málem udělalo špatně. Musí ji považovat za blázna.

Co bude, až mu vysvětlíš, co od něj chceš?

Každých pět minut se vracela k oknu a byla čím dál netrpělivější, jenomže on se pořád nehýbal. Asi za hodinu znovu přistoupila k oknu a strnula. Chodník byl prázdný. Opustil své místo. Když ticho v bytě protrhl zvonek, nedokázala se ani pohnout. Přitom se choval přesně tak, jak mu napsala.

Ach panebože, ty jsi fakt blázen…

Zhluboka se nadechla. Vydala se ke dveřím, odemkla a otevřela.


18.

Verismus

JEJÍ PRVNÍ MYŠLENKA BYLA, ŽE JE HROZNĚ VYSOKÝ. Aspoň metr devadesát. A velmi hubený. Svými skoro dvěma metry vyplňoval celý obdélník dveří. Trochu se ohýbal a podobal se hodnému obrovi z pohádek. Christine napadlo, jestli neudělala strašnou hloupost.

Myslíš, že kdyby byl menší, nebyl by tak nebezpečný?

„Zůstanu na chodbě, jestli chcete,“ řekl s širokým ironickým úsměvem, když vytušil její zaváhání. „Můžu se taky zout, ale to bych vám neradil.“

Měl uklidňující, vyrovnaný hlas. Cítila se trapně.

„Ne, ne, pojďte dál.“

Prošel kolem ní. Nasála jeho pach. Byla to směsice čpavého potu, špíny a špinavých nohou, do níž se navíc mísil nasládlý pronikavý zápach alkoholu, který unikal všemi jeho póry jako dlouhodobému pijanovi. Na ulici možná nesmrděl tolik jako někteří jemu podobní. Ale tady, v uzavřeném bytě, ji jeho pach zahalil jako mrak acetonu. Neubránila se myšlence, že je štěstí, že nemá pět nosů jako mravenec. Pouze nakrčila obočí, ukázala mu cestu do obýváku, ale držela se od něj dál. Když pomalu přecházel místnost, všimla si jeho ochozených a špinavých bot, které nechávaly na parketách mokré otisky.

„Dáte si kávu?“ zeptala se.

„Máte ovocný džus?“

Fermentovaný a vypálený, řekl její tichý hlas, ale okamžitě ho umlčela.

Šla do ledničky pro láhev džusu a ukázala na pohovku.

„Nebojíte se bacilů?“ zeptal se ironicky a svou velkou rukou si od ní vzal skleničku.

Ruku měl skoro stejně černou jako mikinu a bílé nehty se podobaly světlým kamínkům položeným na uhlí.

Když hltavě pil, jako by umíral žízní, pozorovala jeho poskakující ohryzek. Vůbec se nestaral o to, že přitom vydává hrozné zvuky, že srká a hlasitě polyká. Pak si jazykem olízl rty a celou operaci uzavřel mlasknutím. Pár kapek džusu mu steklo do bílých vousů a on si je utřel rukávem mikiny. Nakonec k ní zvedl bledé a lehce zakalené oči a ona si uvědomila, že kdysi musely být krásné. Pod tmavou pokožkou a sítí vrásek, rozbíhajících se po tvářích, měl pravidelné rysy, rovný nos a hezky tvarované rty. Husté černé obočí zdůrazňovalo intenzitu jeho pohledu. Dlouhé, šedivé, mastné a rozcuchané vlasy mu spadaly až na ramena, ale celek jí připomínal obraz, který náhodou našla kdesi na půdě. Detaily skrývající se pod tlustou vrstvou prachu nepostrádaly krásu.

Hleděl na ni. Dlouho. „Díky za džus,“ řekl. „Ale nejsem člověk, který by za prachy udělal cokoliv.“

Strčil ruku do špinavého kabátu, vytáhl z ní dvacetieurovou bankovku a položil ji před Christine na stůl. Pak přiložil papírek se vzkazem, který mu napsala.

„Jestli to není nic nezákonného, proč všechny ty tajnosti?“

Neřekl to zle. Spíš zvědavě, jako by se celou situací bavil.

„Jste blázen?“ zeptal se, když neodpovídala.

Otázka ji rozechvěla. Řekl to uvolněným tónem, ale bylo jasné, že čeká na odpověď.

„Myslím, že ne,“ odpověděla.

„Jak se jmenujete?“

„Christine.“

„Tak do toho, Christine. Vysvětlete mi to.“

Po těch slovech se pohodlně opřel a zkřížil pod sebou nohy. Předstírala úsměv, ale napadlo ji, že navzdory špinavým šatům a dlouhým vlasům, které už dávno neviděly nůžky, jí připomíná psychiatra.

„Jak jste se ocitl na ulici?“ zeptala se místo odpovědi. „Co jste dělal předtím?“

Následoval krátký okamžik ticha. Upřeně se na ni podíval a pak pokrčil rameny.

„Myslím, že kvůli tomu jste mě sem nepozvala…“

„Trvám na své otázce, Maxi. Jestli vám mám vyprávět svůj příběh, potřebuju toho o vás vědět co nejvíc.“

Znovu pokrčil rameny.

„To je váš problém. Ne můj. Myslíte si, že za dvacet eur vám budu vyprávět o svém životě? Jak jsem klesl tak hluboko? To si o mně myslíte?“

Dotklo se ho to, poznala to z toho, jak se mu třásl hlas. Neměl daleko k tomu vstát a odejít.

„Myslíte si, že sem zvu všechny bezdomovce?“ odpověděla. „Proč si myslíte, že jsem vám otevřela dveře? Udělala bych to, kdybych vám nedůvěřovala? Nemusíte mi říkat všechno, jestli nechcete. Neříkejte mi nic, jestli vás to obtěžuje. Ale já vám každopádně řeknu, proč jste tady.“

Viděla, jak zaváhal a jak mu ztvrdly rysy.

„Byl jsem profesorem francouzštiny na soukromé škole,“ začal.

Zamračil se a zhluboka vzdychl.

„Jezdil jsem s dětmi na víkendy nebo na podzimní a velikonoční prázdniny. V té době jsem byl silně věřící. S manželkou a s dětmi jsem chodil každou neděli na mši. Byl jsem významným členem církevní komunity, vážený a oblíbený člověk. Měl jsem spoustu přátel. Víte, že někteří vědci tvrdí, že víra a náboženství jsou specifickými rysy člověčenství? Že je najdeme ve všech kulturách a že nemají ekvivalent ve zvířecí říši? Podle nich existuje v mozku nervové spojení, v němž je uloženo náboženství a víra.“

„Co se stalo?“ zeptala se.

„Vědci jsou v těchto otázkách velmi nejednotní,“ pokračoval, aniž by vnímal, že se ho na něco ptá. „Pro některé má víra původ biologický. Pro Darwinovy přívržence mohla přirozená selekce favorizovat věřící individua, protože jejich šance na přežití byly větší. Lidský mozek se postupně vyvíjel a stával se čím dál citlivějším na všechny formy víry, což vysvětluje, že se náboženství a víra rozšířily po celém světě.“ Chvíli mlčel a upřeně na ni hleděl. „Já jsem svou víru ztratil ten den, kdy na mě rodiče jednoho malého chlapce podali oznámení pro nevhodné chování k jejich dítěti. Podle nich jsem mu ukázal šulínka… Řeči se šířily rychle. Bylo to malé město, lidi o tom začali mluvit. Další rodiče se vyptávali svých dětí a začaly se šířit ještě horší historky. Určitě to byli dobří věřící. Ale jejich postranní myšlenky, jejich naléhání a touha dětí uspokojit zvědavost svých rodičů, to všechno bylo tak velké, že odpověď musela být taková, jakou rodiče čekali, nebo jaké se báli. Vzali mě do vazby. Konfrontovali mě s tím malým chlapcem. Detaily nesouhlasily. Spousta detailů. Nakonec se přiznal, že si to všechno vymyslel, a já jsem se vrátil domů. Ale tím to neskončilo… Začaly mi chodit e-maily. Začalo se říkat, že na mém počítači našli pedofilní pornografická videa, že během výletů onanuju a osahávám přitom děti a že to vždycky zařídím tak, abych s nimi mohl chodit na záchod nebo do sprch… Že jsem dokonce… osahával své vlastní děti.“

Slova se mu zadrhla v hrdle. Zvedl hlavu a Christine v jeho očích spatřila slzy. Na pravé tváři se mu třásl sval. Uhnula pohledem.

„V mysli lidí, kteří ty řeči šířili a kteří si je vymýšleli, nehrál žádnou roli fakt, že mě policie propustila. Podle nich chlapec svědectví stáhl, aby neměl problémy. Soudce prý byl podplacený, tlak na toho ubohého chlapce a na jeho rodiče byl tak velký, že nakonec povolili… a tak dále a tak dále.“

Potil se. Christine napadlo, že není zvyklý žít v bytě.

„Už to nebylo jen podezření. Byl jsem vinen. Vždycky se musí najít nějaký viník, ne? Už bylo těch řečí, těch indicií příliš, rozumíte? A tak samozvaní soudcové, obyčejní darebáci, přesvědčení o své pravdě, lidé, kteří čekají jen na příležitost, aby mohli projevit své násilí, se rozhodli převzít spravedlnost do svých vlastních rukou. S ženou a dětmi jsme bydleli v krásném domě u lesa, kousek za městem. I to použili proti mně. Začali tvrdit, že kvůli všem těm prasečinkám jsem si vybral život stranou všech pohledů. Jednou večer když jsme se dívali na televizi, nám hodili kámen do okna obýváku. O dva dny později se to opakovalo s dalšími okny. Jednou, dvakrát. Samozřejmě že ti, kteří ty kameny házeli, se nikdy neukázali, jen jsme slyšeli, jak ze tmy volají moje jméno a sprosté nadávky. Nakonec jsme zavírali okenice, jakmile se setmělo. Ale kameny na nás pršely dál. Byl to pekelný randál, když narážely na kov a na dřevo. Potom uběhlo několik nocí, kdy se nic nestalo. Už jsme si začali říkat, že to skončilo. Jenomže pak, ve tři hodiny ráno, to začalo znovu. Bum, bum, bum, bum! Bylo to, jako kdyby hřmělo. Nadávky a zvířecí řev zněl nocí. Děti to samozřejmě strašně vyděsilo.“

Natáhl k ní skleničku a ona mu dolila. Vypil ji stejně hltavě jako tu předchozí, ale tentokrát nakonec nezamlaskal. Už na to neměl náladu.

„Incidenty přibývaly. Otrávili nám kočku, pravidelně nám propichovali pneumatiky u auta, odmítli obsloužit mou ženu, když zašla do lékárny koupit sirup na kašel, a řekli jí, ať už se nevrací, přátelé mi zavírali dveře před nosem. Čím dál víc přátel… Když jim telefonovala moje žena, nebrali telefon, nebo si vždycky našli nějakou výmluvu, když jsme je zvali na návštěvu… Někteří prostě zavěsili. Někdy se vracela z práce s pláčem a nechtěla mi říct proč. Zavírala se ve svém pokoji a slyšel jsem ji plakat, ale dělal jsem, jako by se nic nestalo, nezeptal jsem se jí na nic. Měl jsem strach z jejích odpovědí. Děti vyloučili z katechismu. Chovali se k nim jako k vyvrhelům. Neměly kamarády, se kterými by si mohly hrát, tak si hrály doma, syn a dcera, dvojčata. Bylo jim tehdy sedm. Dovedete si to představit, sedm let! Jindy se k nim chovali, jako kdyby dostaly nějakou nakažlivou chorobu, a když šly ze školy, soucitně se jich vyptávali na jejich zdraví. Děti vůbec nechápaly, co se děje. Manželka už se na ně bála čekat před školou. Čekávala na ně v autě na konci ulice.“

Smutně se na ni usmál.

„A pak se na mě jednoho dne podívala a řekla: ,Tys to udělal, viď?‘ Dokonce i ona se nechala nakonec přesvědčit. Chápete? Není přece možné, aby lhalo tolik lidí. Určitě muselo k něčemu dojít. Není kouře bez ohýnku… Opustila mě. Odešla i s dětmi. Začal jsem pít. Ředitel školy čekal na mou první chybu a vyhodil mě. I on byl přesvědčený, že není kouře bez ohýnku. Nemohl jsem platit nájem za dům a přišel jsem o něj. Přespával jsem u posledního kamaráda, který mi ještě zbyl. Pak mi řekl: ,Musíš odejít.‘ Jeho žena ho postavila před rozhodnutí: buď ona, nebo já. Slíbil, že zůstaneme v kontaktu, dal mi peníze a naléhal: ,Můžeš mi kdykoliv zavolat.‘ Už jsem ho nikdy neviděl. Nikdy jsem se ho nepokoušel kontaktovat. A on mě taky ne. Byl to dobrý kamarád. Nejlepší, jakého jsem kdy měl.“

Pevně zavřel oči a všechny vrásky se mu seběhly do koutků očí. Potom je znovu otevřel. Už zase byly živé a suché.

„Dobře,“ řekl pevným hlasem, jako by předtím vyprávěl nějaký zábavný příběh, „přestaňme mluvit o mě. Co ode mě chcete, Christine?“

 

KOLIK JE MU LET? Vypadal skoro na šedesát, ale žil na ulici a možná mu bylo o deset nebo dokonce o dvacet míň. Navzdory tomu příšernému příběhu, který jí právě vyprávěl, z něj vyzařovala poklidná síla a schopnost komunikovat. Jenomže co když se dopustil aspoň něčeho z toho, z čeho ho obviňovali a o čem se ve svém příběhu zmínil? Jak to má vědět? Rozhodla se vrhnout se do toho po hlavě.

„Připadám vám jako vyšinutý, duševně nestálý neurotik?“

„Ne.“

„Vím, že jste dobrý pozorovatel. A že vám neunikne nic z toho, co se děje na ulici. Připadala jsem vám někdy hysterická nebo paranoidní?“

„Ne. O nic víc než někteří vaši sousedé.“

To v ní vyvolalo úsměv.

„Když vám řeknu, že mám dobrý důvod si myslet, že mě někdo sleduje nebo nechává sledovat…“

„Věřím vám.“

„Že někdo sleduje tenhle dům…“

„To vypadá vážně, opravdu.“

„Je to vážné. Trávíte spoustu času na ulici před vchodem do domu,“ řekla. „Chci, abyste mi oznámil, kdyby se tady někdo příliš často pohyboval a zajímal se o tenhle dům, rozumíte?“

„Nejsem idiot,“ odpověděl laskavě. „Proč si myslíte, že vás někdo sleduje?“

„To se vás netýká.“

„Ale ano, to se mě týká. Už jsem vám to říkal. Nejsem člověk, který by za prachy udělal všechno.“

Zaváhala. Svým způsobem ji jeho profese i víra uklidňovaly. Pokud hrabivost nebyla jeho jediným motivem, možná to znamená, že neprodá své služby jen tak někomu.

„Dobře,“ řekla. „Všechno začalo anonymním dopisem, který jsem před šesti dny našla ve schránce.“

Poslouchal ji bez hnutí, jen občas přikývl, nevyzpytatelně a trpělivě. Samozřejmě že musel být trpělivý. Trávil život na ulici a čekal, až mu někdo hodí peníze. Ale jak ve svém vyprávění pokračovala, viděla, jak se mu oči zužují zájmem a překvapením. Když mu popisovala některé detaily, všimla si, jak se mu v očích nevěřícně zablesklo, ale záblesk okamžitě zmizel. A další už neviděla.

„Zajímavé,“ řekl prostě, když skončila.

„Vy mi nevěříte, viďte, Maxi?“

„Ještě ne… Ale nemyslím si, že jste blázen… Kolik?“ zeptal se.

„Pro začátek sto eur. Pak uvidíme.“

„Uvidíme co?“

„Výsledky.“

Usmál se.

„Sto eur plus něco k jídlu a teplý kafe. Hned.“

Poprvé po několika dnech se zasmála.

„Obchod uzavřen.“

Zahleděl se jí upřeně do očí a potřásl hlavou.

„Christine, neznáte mě, a přesto jste mi bez váhání otevřela dveře. Mohl jsem toho využít, okrást vás nebo znásilnit… Jste krásná žena, evidentně zcela osamělá. Proč jste takové riziko podstoupila?“

Unaveně mu odpověděla:

„Už jsem vyčerpala svou dávku neštěstí. Myslím, že už to víc ani nejde. A pak, znám vás. Už dlouho si spolu každý den povídáme. Mám v práci kolegy, se kterými ani zdaleka tolik nemluvím.“

Zavrtěl hlavou.

„Nečtete noviny? O lidech, kteří si vezmou domů bezdomovce, jako jsem já, a kteří v noci, aniž vědí proč, skončí s podříznutým hrdlem?“

„Až odejdete, zamknu dveře na dva západy, jestli vás to uklidní,“ odpověděla se smíchem. „Vy mému příběhu nevěříte, že ne?“

Upřímná odpověď ji překvapila.

„V tuto chvíli vidím jen příležitost, jak si snadno vydělat trochu peněz. Musím nejdřív splnit svou část dohody. Pak posoudím, jestli vám můžu věřit. A nemám nic proti polívce, teplému kafi nebo svačině, které občas dostanu. Rozumíme si?“

Přikývla a oba se najednou usmáli. Jako by mezi nimi najednou přeskočila nějaká nepatrná, ale vřelá jiskra. Najednou měla pocit spiklenectví. Ulevilo se jí, že se může někomu svěřit, někomu, kdo ji nesoudí, kdo si nechává pochybnosti pro sebe. Poprvé po několika dnech sama sebe překvapila, že cítí naději, a napadlo ji, jestli se štěstí konečně neotáčí na její stranu.

„Dobře,“ řekla. „Jestli objevíte někoho podezřelého, přijdete mi to říct a popíšete mi ho. Když si budete myslet, že cesta je volná a že mě nikdo nesleduje, postavíte kalíšek ke své levé ruce. Když naopak zjistíte něco podezřelého, postavíte ho doprava, souhlasíte?“

Kývl, že ano, a usmál se.

„Kalíšek doleva: Cesta je volná. Kalíšek doprava: Nebezpečí. Hm, to se mi líbí.“

Christine si najednou na něco vzpomněla a vstala.

„Vyznáte se v opeře, Maxi?“

„Trochu,“ odpověděl a znovu ji tím překvapil.

Podala mu cédéčko, které našla na posteli.

„Jaká je souvislost mezi Trubadúrem, Toskou a Madame Butterfly?“

Prohlížel si obal.

„Sebevražda,“ odpověděl po chvilce přemýšlení. „V Trubadúrovi Leonora polkne jed, když se zasnoubí s hrabětem de Luna, aby zachránila Manrika. Madame Butterfly spáchá harakiri, když ji opustí Pinkerton. A Tosca se vrhne do Tibery z Andělského hradu.“

Ohromily ji jeho znalosti opery, ale zároveň to zjištění. Samozřejmě. Mělo ji to napadnout. Poselství bylo jasné.

„Maxi,“ zašeptala tak jemně, jak jen to bylo možné, „viděl jste pak ještě někdy svoje děti?“

Ticho.

„Ne.“


19.

Tenor

VYNDALA SI TELEFON. Musí zavolat ještě té druhé osobě. Podívala se znovu na Iggyho a ucítila takové dojetí, že jí vyhrkly slzy do očí.

Zastavila se pro něj. Měl na hlavě legrační límec v podobě kornoutu, který mu bránil strhnout si obvaz. Zadní noha s velkým obvazem, přichycená popruhem, připomínala dřevěnou nohu nějakého piráta. Vypadal zkrátka jako postava z dílny studia Pixar.

Ubohé zvíře bylo zmatené a vyděšené a veškerý čas trávilo tím, že se snažilo těch mučicích nástrojů zbavit a naráželo do všech rohů, dveří a nábytku.

„Víš, že tě mám moc ráda, viď?“ řekla Christine.

Voříšek odpověděl štěkotem, nad nímž jí usedalo srdce. Prosil ji pohledem. Jako by si myslel: Jak mi můžeš něco takového dělat? A co kdyby poprosila Maxe, aby s ním zašel na procházku? Klídek, děvče. Nepřeháněj to. Přece mu nedáš klíče od bytu, sotva ho znáš.

Veterinář se jí ptal, proč si pro psa nepřišla dřív. Christine koktala, že měla rodinné problémy, ale cítila, že ho vůbec nepřesvědčila a že si ji nedůvěřivě prohlíží. „Jak jste říkala, že se to stalo?“ Odpověděla, že Iggy se utrhl z vodítka a že ho porazilo auto, ale hlas měla stejně průhledný jako podzimní ráno. V očích doktora spatřila záblesk skepticismu a cítila, jak rudne.

Znovu si promýšlela plán, který jí uzrál v hlavě. Nenechat nic náhodě… Předvídat… Podívala se na mobil a na tlačítko, které se chystala zmáčknout. A co když ji někdo odposlouchává? Hele, přece si nemyslíš, že je v tom zapletená CIA a že jí v tom pomáhá KGB… Ach ne, dnes se říká FSB.

Připadala si směšně, ale okamžitě si pomyslela, že směšnost nezabíjí, že to v takové situaci dělá spíš naivita. Byla si naprosto vědoma toho, že se čím dál víc noří do paranoie, ale kdo by po tom všem nebyl paranoidní, že?

Přešla k oknu v obýváku. Max zaujal své místo a kalíšek stál vlevo od jeho ruky. Cesta je tedy volná… Tentokrát k jejímu oknu oči nezvedl. Naprosto se přizpůsobil své nové roli. Situace ho bezpochyby bavila a určitě byl rád, že tak snadno získal zdroj obživy a teplé jídlo denně.

Oblékla si džíny, tenisky, svetr a černou mikinu, jejíž kapuci si stáhla do obličeje, a nasadila si sluneční brýle.

Na ulici bezdomovce ignorovala a rovnou zamířila k nejbližší stanici metra. Nesněžilo, ale sníh tál jen v místech, kudy pravidelně projížděla auta. Teplota klesla hodně nízko.

Za světel, ostrých barev a tváří v metru se jí trochu zatočila hlava. Sedla si a pozorovala lidi. Mladé i staré tváře, většinou s nepřítomnými výrazy… Její pozornost přilákal asi třicetiletý muž. Od okamžiku, kdy nastoupila, na ni hleděl. Když se na něj ale podívala, odvrátil tvář.

Vystoupila na stanici Justiční palác. Zatímco jí dlouhý eskalátor vezl ven, zastavila se na něm, otočila se a zpod černých brýlí si prohlížela tváře lidí stojících za ní. Mladý muž z metra mezi nimi nebyl. Když dojela nahoru, okamžitě se obrátila a začala zase sjíždět dolů a kontrolovala, jestli někdo neudělal totéž. Spokojeně mohla chvíli obdivovat plakát, na němž byla tapiserie s jednorožcem a velkými písmeny vyvedený nápis: SVOBODA, ROVNOST, BRATRSTVÍ. Pak po schodišti seběhla na nástupiště a skočila do první soupravy jedoucí opačným směrem. Vystoupila o tři stanice dál, na stanici Jeana Jaurèse.

Jakmile se ocitla venku, vmísila se do davu, který ji vedl mezi stánky k Morrisovu sloupu. Obešla dřevěný kolotoč a kašnu, přešla napříč přes Wilsonovo náměstí a vydala se po rue Saint-Antoine-du-T. Došla po ní k obchodu s mobilními telefony, vešla dovnitř, stáhla si kapuci, sundala brýle a čekala, až si jí všimne prodavač. O pět minut později opouštěla obchod s předplacenou kartou a zamířila k nejbližší kavárně.

Kličkovala mezi stoly, posadila se až úplně dozadu a ujistila se, že ji nikdo nesleduje. Číslo, které chtěla volat, měla uložené ve starém seznamu, tak si ho přetáhla do nového telefonu.

Přiložila mobil k uchu a zavolala člověku, o němž si myslela, že už ho nikdy neuslyší.

 

SERVAZ SE STRAŠNĚ POTIL. Všechny svaly měl přesycené kyselinou mléčnou. Pálily ho tak, že měl pocit, že dostal záchvat tetanu. Představil si, jak jeho mrtvola leží na běžícím pásu a jak na něj elektronický trenér křičí: „Vstávat! Vstávat! Teď není čas na odpočinek, lenochu!“

Vypnul program a vzal si ručník. Tričko se mu lepilo na záda a na hruď. V plicích mu pískalo. Přesto cítil, jak se v něm zvedá vlna uspokojení. Napadlo ho, proč vlastně čekal tak dlouho, než zase začal sportovat. Ve skutečnosti k tomu potřeboval dojít sám. Tady byl sport povinný, stejně jako denní práce. Byla to součást terapie. Servaz se tomuto režimu zpočátku podřídil jen s velkým odporem, ale teď začínal tuhle rutinu oceňovat a snažil se z ní vytěžit co nejvíc.

Další pacient vesloval na trenažéru. Chlap, kterému po dlouholetém alkoholismu zůstala zarudlá tvář, hlas chraplavý jako smirkový papír a neustále vlhké oči. Servaz ho pozdravil a zamířil ke sprchám. Když vyšel z bývalé stodoly přestavěné na tělocvičnu, spatřil Élise, jak na něj mává z okna hlavní budovy. Měl mokrou hlavu a přes zasněžený trávník pospíchal v joggingových kalhotách a v mikině s kapucí.

„Mám tu pro vás balík,“ řekla, když k němu seběhla do haly.

Na okamžik zahlédla jeho pohled. Servaz měl pocit, že se vrátil do polského lesa. Pak mu ale cvaklo v hlavě a on si vzpomněl na hotelový klíč.

„Martine, jste v pořádku?“

Trhl sebou. Stáli uprostřed haly.

„Promiňte,“ řekl.

„Chcete, abych ho otevřela?“

„Ne, to je v pořádku, udělám to sám.“

Vzal jí balík z rukou. Prohlédl si razítko. Někdo ho podal na poště v Toulouse, stejně jako minule. „Díky,“ řekl a Élise pochopila, že chce zůstat sám. Vrhla na něj poslední pohled, potřásla hlavou a šla pryč.

Čekal, až odejde, a potom papír roztrhl. Stejná krabička z tvrdého kartonu, asi jedenáct centimetrů krát devět. Zhluboka se nadechl. Otevřel ji. Pohlédl dovnitř. Fotografie… Zpočátku vůbec nechápal, na co se to dívá. Nějaký obří robot obíhající kolem Země obklopené modrým a chladným vesmírem… Velká křídla tvořila solární panely, byly tam bílé vyztužené válce a kulatá okénka jako v letadle. To, co měl před očima, byla fotografie mezinárodní vesmírné stanice.

Bylo to přesně tak. Zvedl fotografii. Něco pod ní bylo. Kousek papíru vytrženého z kroužkového bloku a na něm několik slov napsaných propiskou.

 

Další indicie, majore. Teď už musíte rychle pokročit.

 

Soustředil svou pozornost na fotografii. Vzpomněl si na noviny, v nichž listoval těsně předtím, než vyrazil na návštěvu k Charlène. Na článek zatržený tužkou. Toulouse bylo hlavní město vesmírného dobrodružství a výzkumu. Má se pustit tímto směrem? Ale co má hledat? Chvíli přemýšlel. Nejdřív ho nasměrovali k pokoji číslo 117, ve kterém umělkyně jménem Célia Jablonka spáchala sebevraždu. A teď ho přesměrovali k vesmíru… Jakou mají tyhle dvě věci souvislost?

Strčil fotografii do kapsy a vytáhl telefon.

„Charlène,“ řekl, když se na druhé straně ozval hlas, „tady Martin.“

Na druhém konci bylo ticho.

„Chci se tě ještě zeptat na tu výtvarnici, která u tebe vystavovala.“

„Poslouchám.“

„Zajímala se Célia Jablonka před tou výstavou o vesmír?“

Další ticho.

„Ano. To bylo téma její předchozí výstavy… Proč? Našels něco?“

Důvěrně známé mravenčení.

„Mohla se během přípravy s někým seznámit?“

„Jak to myslíš, s někým se seznámit? Célia se díky své práci potkávala se spoustou lidí. Považovala se za umělkyni, ale zároveň i za jakousi novinářku.“

„A neznáš někoho, o kom by nějak zvlášť mluvila?“

„Ne… Já osobně jsem tu předchozí výstavu nepořádala.“

Poděkoval jí.

„Martine, určitě je všechno v pořádku? Máš… divný hlas.“

„Jsem v pořádku,“ řekl. „A dík za odpověď.“

„Dávej na sebe pozor. Objímám tě.“

Znovu vytáhl fotografii a prohlížel si ji. Vesmírný výzkum… Citlivá oblast, křižovatka mezi vědou a politikou. Kolik lidí v Toulouse a v jeho okolí je spjato s touto doménou? Jsou jich pravděpodobně tisíce… A Servaz ani nevěděl, koho hledá.

„To snad není možný! Ono zase začalo sněžit,“ řekl za jeho zády nějaký známý hlas.

Servaz se otočil. Mladý muž v nápadném zimním kabátě značky Burberry, jenž právě vešel do haly, měl trochu buclaté tváře, jako kluk milující bonbony. Hnědé vlasy mu padaly do čela a tvářil se jako puberťák, trávící spoustu času u počítače, videoher a komiksů. Poručíkovi Vincentu Espérandieuovi už ale bylo dvaatřicet let, měl dvě děti, z nichž jedno bylo Servazův kmotřenec, a za manželku měl jednu z nejkrásnějších žen v Toulouse. Ženu, které Servaz před chvilkou telefonoval a kterou nedávno navštívil.

„Ahoj,“ řekl Vincent.

Na krku mu visela sluchátka, z nichž se ozývala hudba, kterou jako by hrálo tisíc cvrčků. Espérandieu vyndal z kapsy iPhone, natáhl prst s okousaným nehtem k displeji a přerušil pískání Killers, kteří právě zpívali All These Things That I’ve Done.

„Charlène mi říkala, žes ji navštívil a že ses jí vyptával na jednu umělkyni, která spáchala sebevraždu… Co to má znamenat? Ty máš něco novýho?“

Servaz se na něj podíval, pak strčil ruku do kapsy a vytáhl z ní šedivou papírovou krabičku, kterou právě dostal, a podal mu ji.

„Na. Mohl by ses na to podívat? Mohl bys zjistit, kde tuhle krabičku vyrobili nebo kde ji prodávají? Uvnitř je značka.“

Zástupce se zamračil, vzal krabičku do ruky, ale vůbec se na ni nepodíval.

„A co je to? Oficiální žádost? Ty něco vyšetřuješ? Vracíš se k nám?“

„Ještě ne.“

„Informoval jsem se. Ten případ je uzavřený, Martine. Uzavřený jako sebevražda.“

„Já vím. Jako v případě Alègreho.“

„Jenomže tuhle holku pitval Delmas.“

„To taky vím. A je naprosto kategorický. Podle něj to skutečně byla sebevražda.“

„Delmas s tebou mluvil?“ zeptal se Espérandieu a neskrýval přitom úžas. „A kdy?“

„To je fuk. A co když ji někdo k té sebevraždě dohnal?“

„Tys mluvil s Delmasem?“ trval na svém jeho zástupce a tvářil se strašně rozpačitě. „Co vlastně děláš?“

„Co když za tím někdo je?“

„Cože?“

„Harašení, manipulace, zuřivost…“

„Máš důkazy potvrzující to, co říkáš?“

„Ještě ne…“

„Co to je za historku, do prdele? Ty něco vyšetřuješ? Nevíš, že jsi ve stavu nemocných? Že na něco takovýho vůbec nemáš povolení?“

„Přišels sem jen proto, abys mi řekl tohle? Tos mi mohl zavolat… Nevyšetřuju. Jen si chci ověřit jednu nebo dvě věci.“

Espérandieu potřásl hlavou.

„Díky za krásný přivítání. Jak se máš?“

Servaz okamžitě litoval, že se nechal tak unést. Vincent byl jediný člověk, který ho chodil pravidelně navštěvovat.

„Charlène ti to neřekla?“

„Ale jo… Připadals jí docela ve formě.“

Servaz pomalu přikývl.

„Promiň, jsi jediný člověk, který za mnou chodí.“

„Tohle místo nemá mezi policisty dobrou pověst…“

„Opravdu? No tohle! A proč?“ zeptal se Servaz ironicky. „Žrádlo tady není moc dobrý, ale kromě toho je to tady docela fajn. Sportujeme, dýcháme čistý vzduch, máme různý aktivity, jako třeba že zametáme spadané listí nebo hrajeme současné divadelní hry… Bojíš se, že je to nakažlivý, co?“

Espérandieu zavrtěl hlavou.

„Čtyřicet sebevražd policistů za rok, to je člověku hned líp…“

Ukázal na krabičku.

„Co je to?“

„Dnes mi to přišlo poštou. Uvnitř byla tahle fotka.“

Podal Vincentovi snímek vesmírné stanice.

„A před čtyřmi dny jsem dostal kartu od hotelového pokoje. Ve stejné krabičce… Klíč od pokoje, ve kterém Célia Jablonka spáchala sebevraždu.“

Viděl, jak ve Vincentových očích zazářilo světlo intenzity tisíciwattové žárovky.

„A kvůli tomu ses do toho vyšetřování pustil?“

Servaz přisvědčil.

„Máš nějakou představu, kdo ti to mohl poslat?“

Servaz udělal zamítavé gesto.

„Martine, jestli se to proflákne…“

„Chceš mi pomoct, nebo ne?“

„Poslyš…“

„Potřebuju vědět, jestli Célia Jablonka nepodala trestní oznámení kvůli harašení, jestli se necítila ohrožená nebo jestli o něčem takovém nemluvila se svými blízkými. O tom se ve spisu nic nepíše. A taky potřebuju vědět, jestli měla deprese a jestli se už někdy v minulosti o sebevraždu pokusila. A chci vědět, jestli jsou tyhle krabičky vyráběné ve velkých sériích nebo jen v omezeném množství a kde.“

Espérandieu kývl.

„Připusťme, že ti pomůžu, ale nemůžeš se motat všude a tvrdit, že jsi polda a že vedeš vyšetřování. Nakonec se to donese k uším nadřízených.“

„Nadřízených?“ řekl Servaz a zamračil se. „Myslíš, že nadřízení sem chodí často? Ale my jsme přece ještě pořád poldové, pokud vím. Jsme součástí velké rodiny.“ Pronesl to slovo sarkasticky. A pokračoval: „O jakou rodinu se podle tebe jedná? O fungující rodinu, nebo o dysfunkční rodinu? Chceš něco vědět? Většina policajtů, kteří jsou tady, si aspoň jednou strčila hlaveň pistole do pusy. Kde byli nadřízení, když k tomu došlo? Řekni mi.“

Viděl, jak Vincent zrudl.

„Ale ani tak do toho nemůžeš jít jako beran.“

„Má pravdu, šéfe.“

Servaz se otočil a spatřil mimořádně ošklivý obličej, který se právě objevil a stáhl si z hlavy kapuci s umělou kožešinou. Samira Cheungová byla jediným členem jeho vyšetřovacího týmu, který mu říkal „šéfe“. Dcera Číňana z Hongkongu a Francouzky marockého původu byla také nejmladší z celého týmu a bezpochyby jedna z nejnadanějších.

„Obešla jsem si to tady,“ řekla. „Je to tu prima. Jako v domově důchodců…“

Servaz Samiru neviděl několik měsíců. Uvědomil si, že si nakonec zvykl na její ošklivost, ale že ho teď šokovala stejně jako první den, když se poprvé přihlásila do služby. Ačkoliv byla svým vlastním způsobem půvabná, jako oškliví lidé často bývají. Vytáhla z kapsy kapesník a hlučně se do něj vysmrkala.

„Proč jsi mě nepřišla navštívit dřív, Samiro?“

Věnovala mu křečovitý úsměv podobající se grimase a Servaz si všiml, že pod kapucí zrudla.

„Říkali mi, šéfe, že nejste zrovna ve formě,“ odpověděla nastydlým tónem s nosem dál vraženým do kapesníku. „Netoužila jsem vidět vás v takovým stavu. Jste pro mě něco jako druhej otec, jestli vám to tak můžu říct. Ještě jsem si asi nevyřešila oidipovský komplex.“

Řekla to s humorem a Servaz se usmál.

„Nejsem přece tak starý… nebo ano? Opravdu jsem něco jako otec?“

„No něco podobnýho. Nebo spíš… mistr Jedi.“

Její nos měl barvu jako lilek a oči jí slzely. Znovu zatroubila do kapesníku.

„Mistr čeho?“

„To je z Hvězdných válek,“ upřesnil Vincent.

Servaz se na ně na oba tázavě podíval, ale pak to vzdal.

„Co je to?“ zeptala se a ukázala na fotografii ve Vincentově ruce.

Espérandieu jí zopakoval, co mu Servaz právě vyprávěl. Servaz je přitom oba pozoroval. Když nastoupili do služby, oba se stali terčem skrytých útoků. V případě Samiry rasistických, antiarabských nebo antičínských. A v případě Vincenta homofobických. Dva starší kolegové ho podezřívali, že ho nepřitahují ženy, ačkoliv měl tak krásnou manželku. Došlo k tomu bezpochyby proto, že si Espérandieu vybíral oblečení a choval se, jako by mu trochu chybělo mužství. Co se týče Samiry, někteří příslušníci brigády se jen obtížně vyrovnávali s tím, že by mladá žena, která vyšla z imigrantských kruhů, mohla být lepší policistka než oni.

„Nemáš tušení, co tahle fotka může představovat?“ řekl Vincent a mával přitom fotografií, jako by si ji vytáhl při maturitě.

„Ani nejmenší.“

„Měla Célia Jablonka něco společnýho s vesmírným výzkumem?“

„Podle Charlène byl vesmírný výzkum tématem její předposlední výstavy.“

Espérandieu na něj upřeně hleděl. Servaz tenhle výraz dobře znal. Byl to výraz sběratele, který se ocitne před zajímavým sběratelským kouskem.

„Já tomu nerozumím, šéfe,“ řekla Samira a zastrčila kapesník. „Spáchala ta holka sebevraždu, nebo ne?“

„Se stejnou jistotou, jako jsi ty nastydlá,“ odpověděl Servaz.

 

TA RECEPCE SE MUSELA KONAT NĚKDY NA KONCI ROKU 2010. Salle des Illustres v Kapitolu. Dlouhá galerie plná pozlacených ozdob, maleb a štuků, oblíbených v maloměšťáckém a pompézním devatenáctém století. Teď se tady tlačila spousta lidí, zdravili se a navzájem si blahopřáli, že tu mohou být. Člověk musel zastávat buď vysoké postavení, nebo mít dlouhé prsty, aby ho sem vůbec pozvali. Patřit zkrátka k horním deseti tisícům zdejšího kraje. Všechno tady bylo samozřejmě falešné. Nebo spíš tu bylo málo pravdy a naopak spousta falše. Například ty mramorové sloupy. Christine se krátce předtím dozvěděla, že původní jsou pouze čtyři z nich. Všechny ostatní vyrobili z falešného mramoru, uvnitř byly duté a zvenčí je přemalovali iluzivní malbou. Přítomná společnost se těm sloupům v něčem podobala, pomyslela si ten večer Christine. Jen několik šperků bylo pravých, jen několik večerních rób pocházelo od velkých módních návrhářů. Všechno ostatní byl jen falešný půvab hrající si na pravdu. Totéž platilo o přítomných lidech. Pod bustami, podle nichž se galerie jmenovala, se tu sešly opravdové celebrity i ti, kteří si na celebrity jen hráli, politici, právníci, architekti, novináři, umělci, sportovci, vlivní lidé i paraziti. Christine velmi dobře věděla, že i její role moderátorky v místním oblíbeném rádiu je přemrštěná. Chovala se jako všichni ostatní, tvářila se vážně, když to bylo zapotřebí, ale zase ne příliš, a po zbytek času byla veselá. Motýl…

A protože přesně taková byla celá recepce, vzadu se kolem starosty tlačila evropská elita vesmírného průzkumu. Inženýři, ředitelé, vědci… A hlavní hvězdy, vesmírní kovbojové. Elita. Vybavení vysokoškolskými diplomy víc než většina jejich společníků, a přesto mužní jako hollywoodští herci. Leckterým ženám pobláznili hlavu. Christine už zachytila několik pohledů, zatímco si prohlížela fresky na stropě. V tuto chvíli stáli v sevřených řadách kolem bufetu, ale jakmile se rozběhnou po sále, svobodné ženy (ale i ty vdané) se na ně vrhnou jako mrak kobylek na pole. Zároveň si ale všichni museli uvědomovat, že chlapi ochotní se nechat bez mrknutí oka katapultovat do volného prostoru s přetížením čtyři sta tun si obdiv zaslouží. Muži trávící svůj život tréninkem. Muži, které odborně zkoumají, prohlížejí, sledují, měří a kteří musí podstupovat stovky testů a lékařských prohlídek. Skutečná pokusná zvířata… Jsou schopni snášet veškerý tlak a před startem rakety se usmívat. Na to Christine se skleničkou šampaňského v ruce myslela, když ji oslovil nějaký hlas: „Neříkejte mi, že vy taky máte oči jenom pro ně.“

Otočila se a spatřila muže v brýlích, který se skutečně velmi lišil od obrazu dobyvatele vesmíru.

„A vy jste kdo?“

„Gérald Larchet, profesor a vědec z Výzkumného ústavu letectví a kosmonautiky.“

„V tom případě jste stejný jako já, Géralde. Spokojujete se jen s tím, že se díváte na hvězdy zezdola.“

A nechala ho tam stát. Stiskla několik rukou, políbila několik tváří, vyměnila si několik bezvýznamných slov, až do chvíle, kdy se jí u ucha znovu ozval ten hlas.

„Na koho si to hrajete, proboha?“

„Pardon?“

„To děláte vždycky, že každého hned tak odbudete?“

Vypadal naštvaně. Skrz brýle na ni vrhal z očí blesky. Ty zmiňované oči ostatně nevypadaly špatně. Jeho hněv ji skoro rozesmál. Když se na něj podívala zblízka, uvědomila si, že ji ty brýle zmátly. Pod vlněným sakem, šedou vestou a modrou košilí vytušila svalnaté tělo. Byl vysoký. Měl příjemné rysy. Dokonce docela hezké.

„Měl byste změnit brýle,“ řekla.

„To je zase nějaký vtip?“

„Ne, naopak. Kompliment.“

Takhle to začalo. O hodinu později o něm už věděla všechno, co o sobě chtěl prozradit. Například že je svobodný, a hlavně že má opravdový smysl pro humor (i tohle bylo v sále falešné; odevšad se ozýval smích na povel). A s jistotou věděla, že se jí líbí.

Jenomže tím ten večer neskončil…

Během večírku se totiž seznámila ještě s Léem. Léonard Fontaine. Krásný filmový hrdina. Vesmírný kovboj a vlastně nejslavnější z nich. Klíčový bod večera, hvězda Evropské vesmírné agentury. A ona ho sbalila. Aby ho pozvala do svého pořadu. Musela si k němu prorazit cestu davem obdivovatelů (75 procent z nich byly obdivovatelky). Čekala, že v něm najde nesnesitelného a sebejistého člověka, ale on byl jen… v pohodě. Atletická postava, příjemný obličej, v němž i vrásky vypadaly půvabně, a dokonalé vystupování. Pětapadesát let. Archetyp cool… Ženatý, dvě malé děti, dodal její vnitřní hlas. Přesto se cítila polichocená a dokonce jí dělalo dobře, když se jí začal dvořit.

„Už vás někdy napadlo, proč je v noci tma, slečno Steinmeyerová?“ zeptal se jí po chvíli. „Jestliže je vesmír a počet hvězd nekonečný, jak se říká, tak by měla být noc plná světla, ne? Náš zrak by přece vždycky musel narazit na nějakou hvězdu… Podívejte se,“ řekl, odvedl ji k vysokým oknům a ukázal na prosincovou noc venku, „neměli bychom vidět ani jediný atom tmy. Jen hvězdy a světlo… To je Olbersův paradox. Jak jistě víte, ve skutečnosti vesmír někde začíná. Světlo většiny hvězd nemá čas doletět až k nám, protože světlo cestuje omezenou rychlostí a ty hvězdy už dávno neexistují. A druhé vysvětlení je opačné. Život hvězdy je kratší než život vesmíru, takže hvězda také umírá. Věříte na náhodu, Christine?“

„A vy?“

„V měřítku atomů je možné všechno, ale v makroskopickém měřítku náhoda neexistuje.“

„A v jakém měřítku jsme my dva?“

„To záleží jen na vás.“

Krátký záblesk viny. K jejímu velkému překvapení jí druhý den zavolal, řekl, že s vystoupením v pořadu souhlasí, a vzápětí ji pozval na večeři. Ještě ten večer se spolu vyspali. Byl odvážný a přímý a to se jí líbilo. Byl skvělý milenec. Měl fantazii. Mezitím nechala Géralda, aby se jí regulérně dvořil, a s rozhodnutím si dávala načas. Léo měl jen zřídkakdy čas večer, protože vedl rodinný život. Většinou se tedy milovali v hotelu odpoledne. Hned na začátku jí oznámil, že svou ženu neopustí. Choval se k ní poctivě, aspoň tehdy tomu věřila. Dnes si říkala, že to spíš byla jistá forma nepoctivosti, protože se předem připravoval na to, že jeho partnerka tím bude trpět, i když přijme jeho podmínky. Svým způsobem se tím ospravedlňoval sám před sebou a mohl hrát podle svých pravidel. Žádné nesplnitelné sliby a žádná odpovědnost. Zpočátku byla zamilovaná spíš do Léa než do Géralda, ale váhy se postupně naklonily v Géraldův prospěch. Tak proč vztah s Léem neukončila dřív? Proč čekala tak dlouho? Skoro dva roky! Rozešla se s Léem teprve tehdy, když jí Gérald přinesl zásnubní prsten. A i v tu chvíli se jen těžko smiřovala s tím, že už ji Léo nikdy neobejme, že už nikdy neucítí na těle jeho pevné a něžné ruce. Léo představoval dobrodružství, nejistotu a vzrušení. Jako by se neustále pohyboval na ostří břitvy. Gérald nebyl kosmonaut, byl to pozemšťan, muž praktického ducha a skromnějších ambicí. Ale právě to se u něj nakonec naučila milovat. Ten pocit, že jejich láska není v neustálém nebezpečí, že jí spíš než divokou bouři nabízí pevnou půdu pod nohama, na níž se dalo stavět.

Mohl za tím vším být Léo? Samozřejmě že ne. Tuhle otázku si položila hned na začátku, ale okamžitě na ni odpověděla záporně. Léo byl největší egoista a zároveň jeden z nejvyrovnanějších lidí, jaké kdy poznala. Za ty dva roky navíc nikdy necítila, že by do ní byl opravdu zamilovaný. Možná to byl tenhle neobjasněný důvod, proč čekala tak dlouho, než se s ním rozešla. Protože tajně toužila, že ta chvíle přijde, že dokáže prorazit jeho krunýř, zasáhnout jeho srdce a nechat ho krvácet…

Ale ta chvíle nikdy nepřišla…

Co by se naopak stalo, kdyby Gérald zjistil, že se během prvních dvou let jejich známosti stýkala ještě s jiným mužem? Že mu neustále lže a skrývá před ním pravdu? Že než ho sevře do náruče, držela v ní před chvílí někoho jiného? Na okamžik v ní tahle představa vyvolala paniku. Požádal ji, aby si udělali pauzu… Na jak dlouho? napadlo ji. Do Géralda byla zamilovaná. S ním chtěla sdílet život, ačkoliv myšlenka na odpoledne s Léem jí dosud v podbřišku vyvolávala pocit horka.

A teď, když poslouchala vyzváněcí tón, uvědomila si, že se chystá znovu kontaktovat muže, kterého před necelým měsícem vyhnala ze svého života.

 

„CHRISTINE? ROZMYSLELA SIS TO?“

Pronesl ta slova bez známky zahořklosti. I bez překvapení. Jako by to byl dobrý vtip. Při myšlence, že by si mohl dělat legraci ze vztahu trvajícího dva roky, který skončil teprve před měsícem, ji píchlo u srdce. Zároveň ji jeho vřelý hluboký hlas rozrušil. Potom ji napadlo, že to je jeho způsob, jak jejich rozchod zvládnout. Jak ho strávit. To, že nedával najevo emoce, ještě neznamenalo, že žádné necítí.

„Promiň,“ řekl mnohem vážněji. „Jsem idiot… Co se děje, veverko? Jak se máš?“

Na okamžik se málem zapotácela. Veverko. Jedna z přezdívek, které jí tak rád dával. Ani po měsíci svůj vliv na ni neztratil.

„Musím tě vidět, Léo. Je to hrozně důležité.“

„Zníš divně… Co se děje?“

Odpověděla, že mu to nechce říkat po telefonu. Z jeho mlčení vytušila, jak je překvapený. Zavřela oči. Zároveň se snažila zavřít svou mysl. Jak mu má vysvětlit, co v posledních dnech prožila? Jak mu má sdělit hloubku své deprese? Jestli jí někdo mohl pomoct, tak to byl on. Byl mnohem silnější a sebejistější než kdokoliv jiný.

„Prosím,“ zašeptala takřka neslyšně.

„Samozřejmě,“ řekl. „To je to tak vážné?“

„Jsem v nebezpečí, Léo. Ve smrtelném nebezpečí.“

Dlouhé ticho.

„Kde?“ zeptal se pateticky.

„V našem hotelu a v našem pokoji, v tom, který jsi vždycky rezervoval… Za hodinu.“

„Dobře. Budu tam. Christine?“

„Ano?“

„Nevím, co se děje, ale věř mi. Dáme to do pořádku.“

Ukončila hovor. Pocítila obrovskou úlevu. Poslední Léova věta ji naplnila nadějí. Ano, udělala dobře, že mu zavolala. Bylo to, jako by se dotkla jemné zimní flanelové košile… Ucítila citronovou vůni toaletní vody… Sevřel se jí žaludek a krev jí začala cirkulovat až tam, přesně tam. Sledovala poledník svého těla až do citlivého místa nacházejícího se mezi pupíkem a ohanbím. Léonard Fontaine byl skoro tak nebezpečný lék jako zlo.

 

KDYŽ VYŠLA Z KAVÁRNY, přetáhla si přes hlavu kapuci. Rozhlédla se. Začalo sněžit. Padaly velké sněhové vločky, lehké jako peří. Zamířila ke kinu, které znala, a vybrala si film, na nějž určitě moc lidí nechodilo, protože se o něm nikdy nikdo nezmínil.

„Představení začalo už před třiceti minutami,“ řekla jí pokladní.

„To nevadí,“ odpověděla Christine. „Už jsem ho viděla.“

Žena pokrčila rameny, vzala si od ní peníze a podala jí lístek. Christine vykročila po koberci chodbou osvětlenou řadou světel umístěných těsně nad zemí a zamířila k sálu. Otevřela dvojité létací dveře a ocitla se ve tmě. Na plátně se objímala žena s mužem. Christine se posadila do poslední řady. V sále nebylo ani dvanáct lidí. Stačilo jí pár minut na to, aby pochopila, že film pojednává o konci světa, nebo spíš o posledních dnech na zemi. Následující den, přesně ve 4 hodiny 44 minut, měl celý svět zaniknout, protože ho měl zasáhnout smrtící sluneční paprsek. Lidé se vrhali z oken, opíjeli se, zapalovali svíčky a milovali se… Cisco a Skye… Asi padesátiletý muž a mnohem mladší žena. Hráli je Willem Dafoe a mladá herečka, kterou Christine neznala. Chystali se poslední odpoledne strávit spolu. Byla to příležitost k poslednímu objetí. Je to smutný paradox, pomyslela si Christine hořce a přitom pozorovala dveře, jimiž vešla. Asi po patnácti minutách, když už bylo jisté, že po ní nikdo nepřišel, vstala a zamířila ke druhým dveřím, nacházejícím se vpravo dole vedle plátna, nad nimiž svítil nápis VÝCHOD. Film byl strašně deprimující. Jak předvídala, prošla krátkou chodbou, sestoupila po několika schodech a ocitla se ve vedlejší uličce. Na obzoru nikdo, jen řada zasněžených popelnic.

 

ZASTAVILA SE NA KONCI ULIČKY. Očima přelétla náměstí. Pak ho s kapucí pořád staženou hlubokou do čela a s rukama vraženýma v kapsách přešla, obešla zamrzlou kašnu a zamířila směrem k hotelu Thomas Wilson.

Za létacími dveřmi si kapuci stáhla. Cítila pohledy recepčních, když zamířila k výtahům. Dveře se otevřely v prvním patře a ona vstoupila do dlouhé tiché chodby, kde její kroky tlumil tlustý koberec.

Zůstala stát před tmavými dveřmi s velkým pozlaceným elektronickým zámkem. Potichu zaklepala, dveře se skoro okamžitě otevřely a ona vstoupila do pokoje číslo 117.

 

DŮVĚRNĚ ZNÁMÁ CHODBIČKA OBLOŽENÁ DŘEVEM, polička na zavazadla, dva bílé župany pověšené na ramínkách, vlevo pootevřené dveře do koupelny… Okamžitě to tady poznala. I tu vůni čistoty a květinový parfém, jímž celý pokoj voněl. Léo za ní zavřel dveře a přitisklil ji k sobě. Nechala se obejmout, ale vzápětí se z jeho objetí vymanila.

„Prosím tě, Léo…“

Stála před ním vzpřímená a strnulá. Potom se otočila a vešla do pokoje. Velká manželská postel, LCD televize, psací stůl potažený černou kůží, kávovar, minibar, čelo postele ve tvaru stříbrného kosočtverce, červené polštáře a chromované lampičky, jejichž světlo pronikalo tmou mezi ebenovými stěnami…

Kolikrát sem takhle přišla? Třicetkrát? Čtyřicetkrát? Padesátkrát? Aspoň jednou týdně po celé dva roky, včetně prázdnin. Spíš to bylo… sto schůzek…

Sto!

Zavalil ji pocit viny, když si pomyslela, kolikrát uprostřed této dekorace stála jen v sexy prádle. Kolikrát z ní strhl džíny, jakmile překročila práh. Kolikrát se milovali na stole, na zemi, v křesle, vestoje, opřeni o zeď, v koupelně, ve dveřích… Nebo kolikrát odkládali milování a trávili celé hodiny povídáním, propleteni v objetí, sdělovali si svá malá tajemství a pili přitom šampaňské? Jak by reagoval Gérald, kdyby se to dozvěděl? Při téhle myšlence se jí sevřel žaludek.

Přistoupila ke stolu a zjistila, že nechal přinést šampaňské.

„Ne, díky,“ řekla.

„Jsi si jistá? Panebože, to je zvláštní pocit znovu sem takhle přijít…“

Překvapilo ji, že v jeho hlase zaslechla něhu a lehkou lítost. Léo nebyl člověk, který by se ohlížel zpátky. Když se jejich pohledy setkaly, stejný záblesk něhy zachytila v jeho očích. Vytáhl lahev z kyblíku a ona věděla, že si nalil už předtím.

„Kvůli tomu jsem nepřišla, Léo.“

„Uvolni se, Christine. Promluvíme si o tom, vysvětlíš mi, co se děje. Tady ti nic nehrozí, rozumíš?“

S plnou skleničkou se posadil na okraj postele. Měl na sobě sepranou denimovou košili, na opálené hrudi rozepnutou a rukávy vyhrnuté, jako kdyby bylo léto. Na krku mu na řetízku visel žraločí zub. Jednou jí vyprávěl, jak na něj žralok zaútočil na pláži v Jižní Africe, když tam surfoval. Právě se ocitl na vrcholu vlny, když do něj narazil bílý žralok. Byla to tak strašná rána, jako by do něj najel autobus. Žraločí čelisti se mu sevřely kolem levé nohy a chystaly se ho stáhnout do hlubin. Léovi se podařilo chytit se skály a žraloka kopáním odehnat. Helikoptérou ho převezli do nemocnice. Christine si pamatovala velkou jizvu na jeho pravém lýtku. Ráda po hrbolaté kůži přejížděla prsty, měla přitom zvláštní pocit. Zub našli chirurgové zabodnutý v noze… Léo nebyl tak vysoký jako Gérald, ale mnohem statnější. Svaly na hrudi a předloktí byly zřetelně vidět. V téhle posteli jí ukazoval fotografie, na nichž seděl do půl těla nahý, na hrudi měl spoustu elektrod a kolem byla armáda doktorů a přístrojů. Na další ležel na sklápěcím stole, na němž mu kontrolovali přísun krve do hlavy, a na další seděl na křesle, které se obrovskou rychlostí otáčelo. Hodiny „mučení“ ve Hvězdném městečku nedaleko Moskvy. Tohle tělo bylo dokonale fungující stroj. Včetně mozku, který nepoznal strach… Možná proto nebyl schopen dávat najevo své emoce. Ale právě to teď Christine potřebovala. Rytíře. Neohroženého hrdinu. Jako v příbězích z dětství. Jako v laciných románech, které četla jako puberťačka. Přitáhla si k němu židli a posadila se na ni. Zamračeně na ni hleděl.

„Poslouchám tě,“ řekl. „V telefonu jsi zněla rozrušeně a evidentně pořád jsi. Nepospíchej, mám spoustu času…“

„Přece jen si dám tu skleničku.“

Zvedl se, aby jí nalil. Využila toho, že je k ní otočený zády, a začala mluvit, pomalu a soustředěně. Co nejobjektivněji vyprávěla, co se stalo. Celou tu dobu na sobě nedal nic znát. Když asi o deset minut později skončila, hvízdl. Oči měl zastřené, jako by pátral sám v sobě a ve svých zkušenostech hledal něco, co by se jejímu vyprávění podobalo.

„To vypadá seriózně,“ řekl nakonec se starostlivým pohledem.

Věděla, že pro Léa slovo „seriózně“ znamená „vážně“, „znepokojivě“, nebo dokonce „dramaticky“. Tohle slovo určitě použil ten den, kdy na vesmírné stanici Mir, kde pobýval se dvěma ruskými kosmonauty, vypukl požár a kdy generátor přestal vyrábět kyslík. Oficiálně oheň trval jen devadesát vteřin, ale ve skutečnosti s ním bojovali dobrých čtrnáct minut a požár zaplnil kajutu toxickým kouřem. Nebo když na stárnoucí stanici úplně vypadl proud a oni se ocitli ve tmě, zatímco celá stanice se dala nekontrolovatelně do pohybu. „Tentokrát mi to připadá seriózní, chlapi.“ Představovala si, že přesně tohle řekl svým ruským kolegům hlasem, v němž naprosto chybělo zděšení, ačkoliv jim hrozilo, že se dostanou mimo jakýkoliv dosah a zmizí v hlubinách vesmíru.

„Jsi si opravdu jistá, že se všechno odehrálo přesně tak, jak jsi mi to popsala?“

Christina zachytila v jeho hlase špetku skepse a nelíbilo se jí to. Ale byla příliš vyčerpaná, než aby se tomu vzepřela.

„Co mi tím chceš naznačit? Že jsem mýtomanka?“

„A jsi si naprosto jistá, že vůbec netušíš, kdo by za tím mohl být?“ zeptal se, aniž by věnoval pozornost její reakci.

Zaváhala.

„Na okamžik jsem si myslela, že bys to mohl být ty.“

Viděla, jak mu obočí vystřelilo vzhůru.

„Já?“

„Hm… Rozešla jsem se s tebou před necelým měsícem. Oznámila jsem ti, že je mezi námi konec, a vzápětí se mi někdo pokusil zničit život.“

Vyzývavě na něj hleděla.

„Nemyslíš vážně to, co říkáš, že ne, Christine?“

Tak se jí přece jen podařilo prorazit jeho krunýřem. V hlase mu vibroval hněv.

„Ne, samozřejmě že ne… Já nevím, Léo… Nemyslím, že by to Cordélia udělala sama od sebe. Myslím, že to udělala pro peníze a nic jiného.“

Tvářil se zamyšleně.

„Uvědomuješ si, že tohle zašlo příliš daleko? Musíš to ohlásit na policii.“

„Po tom, co se stalo s tím dopisem?“

„Ano. I po tom. Žádná jiná alternativa neexistuje. Jestli chceš, půjdu tam s tebou.“

Zamyslela se. Co by si o ní policisté pomysleli, kdyby tam přišla s ženatým mužem, který není ani její snoubenec? A navíc s mužem, kterého okamžitě všichni poznají?

„Ne, bude lepší, když tam zajdu sama.“

Upřeně se na ni zadíval.

„Christine, musíš jít na policii. Už jsi čekala příliš dlouho. Skoro jsi přišla o práci! A to, co se stalo tvému psovi! Vůbec se mi to nelíbí… To je víc než obyčejné harašení… Někde tam venku se pohybuje někdo, kdo si přeje tvou smrt. Vloupal se k tobě a ublížil Iggymu.“

Zamračila se a přivřela víčka. Jako kdyby to sama nevěděla. Znovu se jí zmocnil strach. Zoufale hledala řešení a všechno, co jí Léo nabízí, je, aby šla na policii? Jestliže chlap, jako je on, nevidí žádnou jinou alternativu, co zbývá jí?

Musel vycítit její zděšení, protože jí položil dlaň na ruku.

„Neboj se, najdeme řešení… Musíme na to jít chytře,“ pokračoval. „Prozatím se na nějaký čas přestěhuj do hotelu.“

„A co Iggy?“

„Vem ho s sebou. Nebo ho dej někomu na hlídání… Rodičům, přátelům.“

Jakým přátelům? málem vykřikla.

„Nemohl by ses na pár dní přestěhovat ke mně?“ zeptala se. „Řekni ženě, že jsi na služební cestě.“

Věděla, že si Léo po ukončení kariéry astronauta nemůže na práci stěžovat. Dlouze o tom mluvil během rozhovoru v pořadu Rádia 5. Řídil tréninkové centrum pro astronauty v Kolíně nad Rýnem, pracoval jako poradce projektu ATV, což měla být nákladní loď bez posádky, která bude zásobovat mezinárodní vesmírnou stanici, založil svůj vlastní podnik GoSpace, což byla filiálka mezinárodního vesmírného výzkumu, organizující vypouštění vědeckých družic na palubě airbusu A300 ZERO-G a sídlící v průmyslové zóně na letišti v Toulouse-Blagnac, a stal se jednou z hlavních osobností v Evropské vesmírné agentuře, která obhajovala lety s lidskou posádkou a průzkum vesmíru před veřejností, poslanci i před zástupci univerzit.

Vrhl na ni uštěpačný pohled.

„Ne, to udělat nemůžu. Ale musíme jednat… Udělalas dobře, že jsi přišla za mnou. Komu jsi o tom ještě řekla?“

V duchu znovu spatřila Maxe ve špinavých šatech, s mastnými vousy a dlouhými špinavými vlasy sedět v jejím obýváku.

„Nikomu… S Géraldem jsme na tom tak, že by mi nevěřil.“

Znovu na ni vrhl ostrý pohled.

„Nikdy se o nás dvou nedozvěděl, že?“

Zavrtěla hlavou.

„Musíme udělat tohle,“ řekl. „Ty půjdeš na policii a já se poptám…“

„Poptáš?“

„Mám kontakty u městské policie. Zjistím, jestli se v Toulouse nebo v okolí nestalo něco podobného ještě dalším ženám. Jestli to policie bere vážně, jestli existují nějací podezřelí…“

Vstal, šel k psacímu stolu, vyndal jeden papír s hlavičkou hotelu a z malého koženého pouzdra vyndal propisku. Pak si šel zpátky sednout.

„Začneme tím, že sepíšeme seznam lidí, které jsi v posledních měsících potkala a se kterými ses nepohodla. Napíšeme tam i ty, o kterých pochybuješ. Uvidím, co nám z toho vyjde.“

„A co s tím chceš udělat?“ zeptala se.

Tajemně a zasněně se na ni usmál.

„Vždyť víš, že znám spoustu lidí.“

Zamyslela se a okamžitě jí naskočilo několik jmen. Becker, ten pitomý macho, ředitel zpravodajství v Rádiu 5, Denisa, její sousedka… A další jména… Nebylo nic příjemného si uvědomit, že má víc nepřátel než přátel, ale jak se seznam rozrůstal, paradoxně to v ní vzbudilo naději. Viník musel být mezi nimi.

„Dobře,“ řekl, když skončili. „Vypadá to, že máš vzácný dar nadělat si nepřátele. Prohlédni si znovu ta jména. Chci vědět, jestli je tvůj pronásledovatel mezi nimi.“

Měl pravdu. Tímhle měla začít! Stačilo jen reagovat a logicky přemýšlet…

„Trvám na tom, že chci vědět, jakým způsobem se budeš na ty lidi informovat. Chci to vědět.“

Znovu jí adresoval tajemný úsměv, který občas používal.

„Znám jednoho soukromého detektiva… Dluží mi službu. Před několika lety jsem ho přistihl, jak neoprávněně špehuje mou společnost. Šlo o čistou a jednoduchou průmyslovou špionáž… Najala si ho konkurence jedné cizí země. Chytil jsem ho in flagranti. Ale místo toho, abych ho poslal rovnou do vězení, navrhl jsem mu obchod. Zastaví špehování a já trestní oznámení nepodám. A když ho budu potřebovat, zavolám mu. Myslel jsem si, že jeho služeb využiju spíš v oblasti… komerční, ne soukromé. Ale tím líp.“

Detektiv, přátelé na policii… Ano, udělala dobře, že Léovi zavolala. Vždycky našel nějaký zdroj, nikdy nezůstal se založenýma rukama. Napadlo ji, jak by na jeho místě reagoval Gérald, ale okamžitě tuhle myšlenku zahnala. Cítila, jak ji zaplavila vlna vděčnosti.

„Uvolni se,“ opakoval tiše. „Vysvětlí se to

Vstal, vzal její prázdnou skleničku a znovu do ní nalil šampaňské. Strčil jí ji zpátky do ruky. Potom obešel židli a položil jí ruce na ramena.

„Uvolni se.“

„Léo…“

„Copak?“

„Díky.“

Silné a jemné Léovy ruce jí začaly masírovat ramena. Takhle to dělával, když byla vystresovaná. Uvolňoval jeden po druhém její trapézové a šíjové svaly. Věděl, kam zatlačit. Zavřela oči. Chtěla se mu podvolit. Cítila, jak se jí svaly rozehřívají a jak se jim vrací jejich původní pružnost. Šíje se uvolnila. Napila se šampaňského. Bylo moc dobré. Bublinky jí stouply do hlavy.

„Vzpomínáš si na ten hotel v Neuchâtelu u jezera? Jak stál na pilotách?“ zeptal se. „Ráno jsme viděli jen plachty, ptáky a v dálce hory.“

Samozřejmě že si vzpomíná. Byl to jeden ze vzácných víkendů, který strávili spolu. Odrazy slunce na jezeře jako záblesky slídy, bílé plachty, rackové, snídaně prostřená nad vodou šplouchající o piloty. A na obzoru hory. Chtěla tam zůstat měsíc, rok a ne jen dva dny…

„Obejmi mě,“ řekla.

Najednou měla chuť se opít. Dlouze se napila šampaňského a cítila, jak ji bublinky lechtají na patře a na jazyku.

„Chybělas mi,“ řekl.

Políbil ji na krk a ona okamžitě pocítila mrazení. Pak ji políbil znovu, tentokrát vedle úst. Otočila hlavu, pootevřela rty a on mezi ně strčil jazyk. Vsála ho do sebe a oba začali dýchat zrychleně. Než vůbec pochopila, co se děje, stáli a ona měla džíny stažené u kolen a holá stehna. Strčil jí ruku pod kalhotky a ona při doteku jeho prstů okamžitě zvlhla. Roztáhla nohy. Zasténala, když jí prsty začaly hladit na nejintimnějším místě. Toužila ho cítit v sobě. Tady, teď… Osvobodila ho a jeho tvrdé jemné pohlaví sevřela v dlani. Oddělili se od sebe, jen aby se rychle svlékli, a jakmile byli nazí, začala mu hladit boky, záda, hýždě a potom její ruka sjela níž a znovu mu začala hladit jeho tlustý, vztyčený a jemný úd. Pomilovali se na posteli. Přijala ho v sobě a začala boky rytmicky přirážet k jeho tělu. Možná to bylo silou jejich touhy, situací, v jaké se ocitli, nebo naléhavostí. Ale bylo to milování bez něhy, brutální a instinktivní. Jakmile do ní vnikl, cítila se plná. Poznala důvěrně známou vůni jeho kůže, jeho vlasů, dokonalý tvar jeho těla, obrys jeho svalnatých boků a pod prsty cítila jeho kosti. Dlouho to bylo její království, i když ho sdílela s jinou ženou, ale ta se nepočítala. Stejně jako v dobách králů oficiální manželka nemohla s favoritkou soupeřit. Zrychleně sténala a rukama přejížděla po jeho ramenou, od lopatek sjížděla k jeho hýždím a bokům. Vnímala zvuky, které se k ní nesly přes dvojitá okna z náměstí. Troubení a dokonce vrkání holuba. Znělo to jako kontrapunkt k jejímu sténání. Světlo rozsvícených lamp jí připadalo jako světlo tajemných měsíců. Zavřela oči a začala přirážet ještě víc. Skryla tvář v jeho vlasech a on ji přirazil k matraci a ejakuloval.

Když sklouzl vedle ní, najednou pocítila osten výčitek. Cítila se zrazená. Nikoliv jím, ale svým tělem. Vstala a odešla do koupelny, aby se utřela. Když se vrátila, vzala si šaty a on se jí zeptal: „Kam jdeš?“

„Pryč. Neměla jsem to dělat.“

„Co?“

Oblékla se. Zaváhala, jestli ho má políbit nebo mu něco říct, pak se otočila a rozběhla se ke dveřím.

„Běž na policii!“ vykřikl za ní. „Christine, slyšíš mě? Říkám běž na policii!“

Zavřela za sebou dveře. Stála sama na chodbě. V hlavě jí hučelo.

Na chodbě vládlo ticho.

Rychle se vzpamatovala a vykročila ze stínu do světla, pak zase ze světla do stínu. Ozdoby na zdi v šeru vypadaly jako divadelní kulisy. Přehlídka dveří. Jedny jako druhé. Napadlo ji, kolik se za nimi miluje lidí. Jen ona? Gérald se rozhodl dát si pauzu. Zbavovalo ji to veškeré odpovědnosti? Představovala si ho, co by dělal, kdyby se dozvěděl, že jen několik hodin po jejich hádce souloží s jiným mužem v hotelu. A co on?

Nesouloží náhodou teď s Denisou?

Ve výtahu pod ní povolily nohy. Jejím tělem se šířil ošklivý, nahý strach. Strach, že přijde o všechno… Cítila se strašně nešťastná. Měla se osprchovat. Pořád ještě v sobě měla Léovo sperma. Ve spáncích jí bušilo. Jakmile se otevřely dveře, vyběhla z kabiny.

Před ní stál jakýsi člověk. Prudce do něj vrazila. Na muže byl překvapivě malý, menší než ona. Měl oholenou hlavu a zvláštní tvář, zženštilou, pomyslela si na zlomek vteřiny. Ale když do něj vrazila, skoro se nepohnul a ona málem přepadla dozadu.

„Pro… promiňte,“ vykoktala, ale v hlase měla spíš hněv než cokoliv jiného. „Omlouvám se.“

Muž s úsměvem ustoupil. Na okamžik spatřila, jak mu zpod límce vyčnívá kousek tetování. Madona se svatozáří, jakou často vidíme na ruských ikonách. Zvláštní, pomyslela si, když se rozběhla k otáčecím dveřím. V paměti se jí otiskl ten zvláštní obraz, jako sen, který občas doznívá i po probuzení. Utíkala přes halu, proběhla otáčecími dveřmi a ocitla se venku mezi sněhovými vločkami, které začínaly znovu padat.


20.

Opereta

POLICISTKA STŘÍDAVĚ HLEDĚLA NA MONITOR, na zeď za Christine – Christine si pamatovala, že tam visel plakát z filmu Čínská čtvrť –, na propisku, na nehty, na Christine.

„Takže vy říkáte, že vám někdo pomočil rohožku. Nemohl to být váš pes?“

Tón byl tak zřetelně a potupně skeptický, že Christine strnula.

„Vy mi nevěříte?“

„Jen kladu otázky.“

„Ne,“ odpověděla pevně.

Policistka si ji prohlížela a Christine měla pocit, jako by ji od hlavy až k patě skenoval paprsek X.

„Jak si tím můžete být tak jistá?“

Pokrčila rameny.

„Ten den jsem se psem nešla na procházku, proto nevím, jak by mohl…“

„Nešla jste s ním na procházku? A kam dělá potřebu?“

„Pro případ nutnosti tam má bedničku… když nemám čas s ním jít ven.“

Policistka na ni přísně hleděla.

„Poslyšte, nebudeme o tom snad mluvit celé hodiny. Staly se mnohem vážnější věci.“

Policistka si přečetla poznámky.

„Ano. Někdo se k vám vloupal a nechal vám v bytě… cédéčko s operou… nic vám nevzal… stejná osoba vám volala do rádia, kde pracujete, a taky domů… a vás potom u sebe zdrogovala a svlékla ta mladá žena, Corinne Déliová, stážistka z Rádia 5, pak vás odvezla v bezvědomí k vám domů, kde jste se nahá probudila. Ach ano, zapomněla jsem. Ti lidé taky vybrali dva tisíce eur z vašeho bankovního účtu, ale kartu vám neukradli… a… ehm… taky vám nastrčili antidepresiva do stolu v práci, aby vás zdiskreditovali…“

Přenesla svůj pohled od monitoru k Christine. Nepřátelský pohled. Nebyl v něm jenom skepticismus, ale taky podráždění. Bylo jí něco mezi třiceti a čtyřiceti, na prstě měla snubní prsten a na psacím stole stála fotografie světlovlasého dítěte.

„Vypadáte unaveně,“ dodala. „Byla jste u doktora?“

Christine se zhluboka nadechla. Už teď litovala, že sem vůbec šla. Uklidni se… jestli teď dostaneš záchvat, jen to potvrdí to, co si už o tobě myslí.

„Vytiskla jsem si e-maily, které mi poslal,“ řekla a položila ruku na složku v tvrdých deskách, kterou si vzala z domova, kam se zašla osprchovat. „Chcete je vidět?“

Policistka neodpověděla ani ano, ani ne.

„Poslal? On? Myslíte si, že se jedná o muže? Před chvílí jste říkala, že to udělala vaše stážistka.“

„Totiž… myslím, že jsou aspoň dva.“

„Takže je to spiknutí.“

To slovo ji udeřilo jako bič. Věděla, kam tím policistka míří.

„Myslíte si, že jsem blázen, že jo?“

Žena znovu neodpověděla ani ano, ani ne. Upírala na Christine své tmavé oči.

„Představte si sebe na mém místě.“

„Nemělo by to být právě naopak?“

„Prosím?“

„Neměla by si spíš policie představovat, že je na mém místě?“

Pohled ještě o dva stupně ochladl.

„Radím vám, abyste se mnou tímhle tónem nemluvila.“

Christine položila obě ruce na opěradlo.

„Dobře. Myslím, že zase ztrácím čas.“

„Zůstaňte sedět.“

Byl to rozkaz, o tom nebylo pochyb. Christine svůj pohyb přerušila.

„Před několika dny jste sem přišla s dopisem, o němž jste tvrdila, že ho napsal člověk, který se chystá spáchat sebevraždu. Nenašli jsme na něm žádné otisky, kromě těch vašich. Ani razítko pošty.“

„Ano, myslela jsem si, že mě vy… vyslechne stejný policista, který mě vyslýchal ohledně toho dopisu.“

„Dnes tvrdíte, že jste šla navštívit slečnu Déliovou k ní domů a že vám podala drogy, je to tak? Že natočila kompromitující video, na kterém jste obě nahé, aby vás vydírala?“

Christine unaveně přikývla. Na stejnou otázku už odpovídala nejmíň potřetí.

„Dopis… telefonát… váš pes v popelnici… pomočená rohožka… video… Kde je v tom nějaká logika?“ zeptala se policistka. „Proč by to někdo dělal? Jaký by v tom byl smysl?“

Policistka vyndala z kapsy klíček a zamkla šuplíky u stolu. Pak vstala.

„Pojďte se mnou.“

„Kam?“

Žádná odpověď. Žena už byla u dveří a bez ohlédnutí vyšla ven. Christine za ní vyběhla a přitom si v duchu říkala, že Léo se strašně spletl. Jít sem byla hrozná chyba.

Chodba z holých cihel. Pak zahnout za roh. Christine si všimla člověka, který seděl na betonové lavici v cele a na nějž svítilo skrz mříže světlo. Další chodba. Policistka kráčela rychle a zdravila své kolegy.

Prošla kolem kopírky, zastavila se a otevřela nějaké dveře.

„Pojďte dál.“

Malá místnost s cihlovými stěnami a stolem se třemi židlemi. Zářivka vrhala uvnitř ostré světlo. Žádné okno. Christinino srdce začalo bít rychleji. Policistka jí ukázala na osamělou židli stojící u opačné strany stolu.

„Posaďte se.“

Vyšla ven a nechala tam Christine samotnou. Místnost páchla čisticími prostředky. V žilách na krku jí tepala krev. Vyprchala z ní všechna odvaha, všechna naděje, kterou do ní vlil Léo. Ubíhaly minuty a jí se začalo chtít čurat. Vrtěla se na židli. Nebylo tam jednostranné zrcadlo, jako vídala ve filmech, ale stejně měla podezření, že se jedná o vyšetřovací místnost. Seděla na kraji židle tak, aby se zády ani náhodou nedotkla kovového opěradla. Napadlo ji, jací lidé tudy asi prošli. K jakým zločinům se tady přiznali. Budou ji konfrontovat s Cordélií? S někým jiným?

Po dlouhých minutách se dveře konečně otevřely a vešla policistka v doprovodu další osoby. Policisty, který ji vyslýchal posledně, muže s velkýma kulatýma vypouklýma očima, s hustými nakadeřenými vlasy a ošklivou kravatou. Mračil se, ani ji nepozdravil. Christine v tom viděla špatné znamení a polkla. Na stůl položil nějaký spis a posadil se vedle policistky na zbývající volnou židli. Nespouštěl přitom z Christine oči.

Následovalo dlouhé znepokojivé ticho a pak pan Pudl (Beaulieu, vzpomněla si, jmenuje se poručík Beaulieu) vyndal ze spisu nějaké fotografie a přistrčil je před ní.

„Poznáváte tuto osobu?“

Naklonila se nad stůl. Vytřeštila oči. Snímek na ni zapůsobil tak, jako by dostala facku. Na okamžik zapomněla na všechno, co se dělo kolem. Na ostré světlo, na oba policisty, na cihlovou zeď, na pach čisticích prostředků.

Ach ne…

Udělalo se jí špatně. Musela se zhluboka nadechnout.

Cordélia.

Její obličej ve velkém detailu.

Snímek byl bezpochyby pořízen s bleskem a velmi zblízka, protože odraz světla jí zářil na tvářích a na čele. Snímek nevynechal žádný z nechutných detailů, ani oteklé a skoro zavřené oko, opuchlý oční oblouk a podlitinu kolem oka přecházející z hořčicově žlutozelené barvy do černé. Ani nos, který nabyl dvojnásobných rozměrů, ani velký hematom na pravé tváři, ani roztržený spodní ret… Krvavou krustu ve vlasech a na levém oku… Bradu rozdrásanou do krve, jako kdyby po ní někdo přejížděl struhadlem.

Cordélii vyfotografovali z profilu a z ánfasu. Christine polkla. Nedokázala od fotografií odtrhnout oči. Zachvěla se. Nikdy neviděla stopy tak krutého, tak bezuzdného násilí. Znova se jí zvedl žaludek. Plány, které probírala sotva před dvěma hodinami s Léem, se jí najednou zdály být strašně vzdálené.

„Ach panebože… Co… co se jí stalo?“

Když zvedla pohled, spatřila policistovy oči, jak na ni zírají zblízka. Naklonil se nad stůl a teď na ni upřeně hleděl. Jeho hnědé vykulené oči připomínající rybu měla několik centimetrů od své tváře.

„Měla byste o tom něco vědět. To jste jí udělala vy, slečno Steinmeyerová.“

ZÁŘIVKA BLIKALA a pokaždé přitom krátce zapraskala. Christine si všimla, jak kamenné tváře obou policistů ve stroboskopickém efektu najednou ožily. Bzzzzz… bzzzzz. Jejich pohledy, které se na ni upíraly, na okamžik zmizely a vzápětí se opět objevily. Jednou, dvakrát. Totéž dělaly Cordéliiny fotografie ležící na stole… Každé bliknutí, každý zlomek tmy jí připadal jako hřebík, který někdo zatlouká do jejího těla. Snažila se ovládnout paniku, která se jí zmocnila. Uvědomila si, že jí na čele vyrazily veliké kapky potu.

„Zatracená zářivka,“ řekl Beaulieu a vstal.

Blikání jeho pohyb rozložilo na stroboskopické dílky.

Došel k vypínači a několikrát do něj klepl. Sotva jeho pohled zmizel, na jeho místě se objevila policistka. Hleděla na ni bez výrazu. Beaulieu se vrátil zpátky ke stolu a posadil se. Už vůbec nevypadal jako člověk, kterého profese přestala vzrušovat. Podíval se na kolegyni a potom se znovu obrátil k Christine.

„Dobře, tak to vezmeme zkrátka. Ona tvrdí, že jste jí zaplatila, abyste se s ní mohla pomilovat. Dala jste jí velkou sumu, dva tisíce eur. Přiznává, že je přijala, protože strašně potřebuje peníze pro sebe a pro své dítě a protože jste krásná žena. Prohlásila, že se ráda miluje se ženami. Pak jste chtěla peníze zpátky a tvrdila jste, že nemáte ve zvyku za něco takového platit. A protože odmítla a rozčilovala se, začala jste ji bít. Je to tak?“

Slova padala do tiché místnosti spolu se světlem zářivky, která už neblikala a jejíž světlo se chvělo se slabým bzučením. Slova absurdní a nemožná…

„To je směšné. Nic z toho není pravda.“

„Nešla jste z vlastní vůle ke slečně Déliové?“

„Ano, ale…“

„A když vám otevřela, byla nahá?“

„Ano.“

„A přesto jste šla dál?“

„Ano.“

„Proč?“

„Už jsem vám řekla, že…“

„Ten dopis jste napsala vy, je to tak?“ skočila jí do řeči policistka.

„Ne!“

„Tak jak vysvětlíte, že se ten dopis ocitl ve vaší schránce?“

„To vysvětlit nedokážu.“

„Obešli jsme vaše sousedy. Žádný z nich nemá ani ponětí, kdo by mohl být autorem toho dopisu.“

„Já vím, já sama jsem…“

„Vaše sousedka si myslí, že jste blázen,“ přerušil ji policista. „Vzbudila jste ji ve tři hodiny ráno a tvrdila jste, že váš pes se nachází v jejím bytě. Vnikla jste k nim násilím. Prohledala jste jejich byt bez sousedčina svolení. Vyděsila jste ji…“

Ze bzučení zářivky ji rozbolela hlava, nebo to bylo z pachu toho čisticího prostředku.

„Já…“

„Váš pes se ve skutečnosti nacházel v popelnici se zlomenou nohou. Je to tak?“

„Ano.“

„Hodila jste ho do té popelnice vy, slečno Steinmeyerová?“ zeptala se policistka přímo.

Christine na ni vrhla zoufalý pohled. Že se k ní ten muž chová jako ke zločinci, to by ještě dokázala pochopit, ale ona… Copak ženy nebyly oběti mužů po celá staletí? Nemohla by být trošku… solidární?

„Ne! Byl v popelnici vedle drtiče odpadků.“

„Vedle čeho?“

„Ale vy jste říkala…“

„Poslyšte, já…“

„Není to poprvé, co se pokoušíte někoho vystrašit. Co někomu vyhrožujete…“

Přistrčila k ní potištěný papír. E-maily. Christine je poznala.

 

Cordélie, neodpovídáš na mé e-maily, z čehož usuzuji, že se ti moje chování nelíbí. Že mě nemáš ráda. Cordélie, uvědomuješ si, že mám ve svých rukách tvou budoucnost?

Ch.

 

Cordélie, dávám ti čtyřiadvacet hodin, abys mi odpověděla.

 

„Slečno Steinmeyerová, psala jste ty e-maily?“ zeptala se policistka.

„Ne!“

„Ale odešly z vašeho počítače, ne?“ zeptal se policista netrpělivě.

„Ano, ale už jsem vysvětlovala, že…“

„Přiznáváte, že jste byla kvůli svému chování zbavena funkce?“ zeptala se policistka.

Christine neodpověděla, měla pocit, že se jí pod nohama otvírá propast.

„Mluvili jsme s vaším šéfem, který je zároveň šéfem Corinne Déliové,“ řekl policista.

„…“

„Slyšíte nás?“ zeptala se policistka.

„…“

„Je 18 hodin 40 minut,“ řekl policista a promnul si víčka. „Od této chvíle je na vás uvalena vazba.“


21.

Chór

TU NOC CHRISTINE NESPALA, kromě jedné hodiny k ránu, kdy na chvíli zabrala. Tu noc pochopila, že ve městě existují různé druhy pekla. Pekla různých velikostí a rozdílných aspektů. A jejich hlavním mučicím nástrojem jsou ti, kdo ta pekla obývají. Jak říká Sartre: „Peklo jsme my“. Tu noc pochopila, že Sartre měl pravdu, ale že ho určitě ani nenapadlo, jak ta věta může být pravdivá.

Každopádně jeden detail tradiční představu neporušil. Peklo znamená být úplně na dně.

Včera se celá třásla, když poručík Beaulieu pronesl rituální větu:

„Je 18 hodin 40 minut. Od této chvíle je na vás uvalena vazba.“

Poslouchala, jak jí přeříkává, z jakých zločinů je obviněná, jak jí čte její práva, dívala se, jak naplňuje první úkony policejní liturgie a jak volá prokurátorovi. Policistka mezitím odešla. Beaulieu se jí kromě jiného zeptal, jestli si přeje obhájce. Napadlo ji, že čím míň lidí to bude vědět, tím menší bude existovat riziko, že zprávy uniknou do médií. (Už si představovala titulek článku: „Na moderátorku Rádia 5, byla uvalena vazba pro podezření z násilných činů.“) Advokát za ní může přijít v noci do cely. Odpověděla, že si advokáta nepřeje, protože nic neudělala. Beaulieu pokrčil rameny a kolem 19 hodiny jí přikázal, aby šla s ním. Nebylo to vyzvání, ale rozkaz. Zamířili k jinému výtahu než k tomu, kterým sem přijela. Policista strčil magnetickou kartu do čtečky a dveře výtahu se otevřely. Když vstoupili dovnitř, znovu vložil kartu do čtečky a výtah začal s vibrováním sestupovat.

Když se dveře dole znovu otevřely, ze studeného nemocničního vzhledu toho místa se celá rozechvěla. Zabočili doprava a vešli do chodby, do níž ústilo po obou stranách několik dveří. Chodba byla široká, kroky se v ní ozývaly v ozvěně a nebylo v ní moc světla. V některých celách se svítilo, v jiných byla tma. Zahlédla muže ležící na zemi s obličeji přitisknutými ke sklu jako štěňata v útulku. Znovu se zachvěla. Na druhé straně chodby v prosklené místnosti si ji prohlíželo několik bachařů ve světlých uniformách. Dva z nich vstali a připojili se k nim v malé sousední místnosti, kde stál bezpečnostní rám. Nebyla tam žádná okna. Nikde. Byli v podzemí. Polkla.

„Ahoj,“ řekl Beaulieu, „vedu vám slečnu Steinmeyerovou. Jak to tady dnes večer vypadá?“

„Klid,“ odpověděl jeden z bachařů. „Ale je ještě brzo, PO ještě nedorazili.“

Beaulieu zachytil v Christininých očích strach.

„Pouliční opilci,“ vysvětlil. „Zařiďte, ať má samostatnou celu, pokud to bude jen trochu možné.“

Muž přikývl a upřeně se na ni zadíval. Ostatní bachaři na ni také zírali. Pod jejich pohledy se málem scvrkla.

„Je vaše,“ prohlásil Beaulieu. „Na shledanou zítra. Dobrou noc chlapci.“

Při jeho poslední větě se jí sevřelo srdce. Odolávala touze na něj zavolat. Poprosit ho, aby ji odvedl zpátky nahoru, do horních poschodí, aby ji nenechával tady v suterénu, kde to páchlo beznadějí a nelidskostí. Chtěla na něj zakřičet, že není žádný zločinec, že je jen žena, která má strach, že se přizná, k čemu bude chtít, jen když ji tady nenechá.

Když viděla, jak mizí ve výtahu, pochopila, že noční můra teprve začala. Že jí nikdo nepřijde na pomoc. Že zůstala sama.

„Projděte, prosím, tím bezpečnostním rámem,“ řekl jí jeden z bachařů slušně.

Poslechla. Vzápětí se k nim připojila žena v uniformě. Pozdravila se s ostatními, pak se otočila k Christine a začala s osobní prohlídkou. Byla jen povrchní, ale její ruce osahávaly Christiino tělo bez jakýchkoliv ohledů. Christine naskočila husí kůže.

„Pojďte se mnou.“

Žena otevřela dveře malé místnosti, kde se nacházelo asi čtyřicet regálů. Christine si všimla, že úplně dole je složená řada motocyklistických helem. Žena v uniformě, malá a zavalitá, vzala velkou hlubokou dřevěnou krabici a položila ji na stůl.

„Sundejte si všechny šperky, hodinky, prsteny, náramky, náušnice a pásek a vložte je do krabice,“ řekla. „A taky peníze, doklady, karty, mobil…“

Christine to udělala. S každým předmětem měla pocit, že postupně přichází o svou identitu. Bachařka nahlas vypočítávala seznam věcí a zapisovala je do tlusté registrační knihy ležící na stole. Pak vzala další papír, otevřela její pas a napsala: Christine Steinmeyerová, 31/4817. Strčila krabici do jednoho z regálů, zavřela ji a přilepila na ni papír s jejím jménem.

„Pamatujete si, kam jsem ji dala?“

Jakmile jí Christine odpověděla, otevřela prosklené dveře a spolu vešly do špatně osvětlené chodby, kde ji žena předešla. Cely měly dveře z tvrzeného skla, zasazeného v kovových rámech natřených šedomodrou barvou. Za nimi leželi v ostrém světle na modrých umělohmotných matracích lidé pod tmavohnědými dekami. Christine se snažila nedívat se jejich směrem.

„Hej! Kolik je hodin?“ křikl jeden z nich, když procházeli kolem. „Ahoj panenko, jsi tady poprvé, že jo? Dej si na tu mrchu pozor. Má ráda kundičky!“

Na některých zhasnutých celách byl nápis H. S., dveře byly opatřeny obrovskými zámky a prosklená okénka ve výšce postele byla skoro vytržená z rámů, jako kdyby tam zavírali vzteklá zvířata.

Žena se zastavila o dvoje dveře dál, odemkla a sundala krátkou vodorovnou závoru. Celou chodbou se rozezněla kovová ozvěna. Byl to přímo filmový zvuk, charakteristický zvuk vězení. Christine se zachvěla tak silně, až jí ramena vyjela nahoru k bradě.

„Sundejte si boty.“

Poslechla. Žena otevřela šuplík ze skla a kovu těsně nad lehátkem a pak ji strčila do tmy.

„Běžte dovnitř.“

Christine se celá třásla, když v ponožkách kráčela po studeném betonu. Rozhlédla se po cele. Jeskyně s bílými stěnami, asi třikrát dva metry velká, betonová lavice a za ní nízká zídka, oddělující záchod. Všude zaoblené rohy. Matrace. Ve výklenku vzadu kohoutek. To bylo všechno.

„Za chvilku za vámi přijdou dva lidé a vezmou vám otisky. Zatím si zkuste odpočinout.“

„Je tady zima,“ řekla Christine.

„Přinesu vám další deku. Chcete něco k jídlu?“

„Ne, díky.“

Neměla hlad. Je jí zima… má strach… je vyděšená… Viděla, jak žena venku natahuje ruce nahoru, a pak jí roleta úplně zakryla výhled. Pokud si stačila všimnout, žádná z cel, ve kterých byli muži, podobnou vymoženost neměla. Vyvodila si z toho, že bachařka nechce, aby její přítomnost ve vězení narušila křehkou rovnováhu, která tady panovala. Jakmile se ženiny kroky vzdálily, Christine zašla za zídku. Džíny a kalhotky si spustila na kotníky a sedla si na bobek, aby si ulevila do díry. Uvědomila si, jak se strašně třese a jak jí cvakají zuby. Měla chuť plakat, ale něco v ní se tomu bránilo. Jakmile se vyprázdnila, vrátila se zpátky, posadila se na lůžko, přehodila si tmavohnědou deku přes ramena, zavřela oči a zároveň se snažila uzavřít aspoň částečně svou mysl před tímto místem, zapomenout, kde se nachází a jak se sem dostala. Není to nakonec tak strašné. Tady ti aspoň nikdo nemůže ublížit. Uvidíš, za hodinu nebo za dvě to bude lepší, i když se na téhle posteli nedá spát… Následující hodinu strávila schoulená na úzké a tvrdé umělohmotné matraci, zabalená do deky páchnoucí vězením, a litovala, že odmítla jídlo, protože jí začalo kručet v žaludku.

Asi za hodinu přišli dva lidé, muž a žena, mladší než ona, odvedli ji do místnosti bez oken, osvětlené zářivkou. (Místnost se nacházela vedle výtahu a Christine pocítila nával pomíjivé a kruté naděje, která vzápětí pohasla.) Stůl, počítač, za sklem pult a velký přístroj, podobající se automatu na jízdenky. Za sklem na ni čekal muž v modrých rukavicích a s tváří ukrytou za chirurgickou maskou. Vyzval ji, aby se posadila, aby otevřela ústa, a pak jí vatovou tyčinkou odebral vzorek DNA. Potom jí mladá žena nařídila, aby přistoupila k přístroji, a vzala jí otisky. Nejprve celou ruku a postupně všech pět prstů na každé ruce. Jednala s ní mile, jako by šlo o obyčejnou administrativní formalitu. Nakonec jí v rohu pořídili tradiční antropometrickou fotografii. Když ji oba mladí lidé odvedli zpátky do cely, měla Christine pocit, že tentokrát je konec. Přešla do jiného světa. Snažila se bránit rostoucímu zoufalství a beznaději. Mozek, jenž až dosud ani nedokázal posoudit vážnost situace, teď sténal studem, zahanbením a strachem.

A pak začalo peklo…

Jako kdyby si tady všichni dealeři, pasáci, zloději, kurvy, opilci a feťáci dali schůzku. Jako kdyby se svolali na facebooku. Akce X na policejní stanici. Mezi dvacátou druhou hodinou a druhou hodinou ráno se tady postupně a s velkým randálem začali objevovat. Christine byla ráda, že za roletu nikdo nedohlédne, protože na chodbě rostlo šílenství minutu od minuty. A hněv. Stoupalo tam děsivé napětí, běželo po ní jako elementární částice vzpoury. Christine nedokázala ani zavřít oči. Její samotka byla předposlední v řadě. O dvoje dveře dál se nacházely větší cely, do nichž zavírali čtyři až deset lidí. Kravál, vztek, křik. Frenetický sabat… Kolem druhé hodiny ráno byla chodba plná jako nádražní hala a proměnila se v hlučný, nervózní a horečnatý zvěřinec. „Hej! Hej, poldové! Vaše mámy kouřej čuráky v pekle!“ „Hej! Vy svině! Tady klepem kosu! Nemáš deku navíc, miláčku?“ „Zavolejte doktora, zavolejte doktora! Mám záááááchvat!“ „Paní, pojďte sem, rychle! Nevypadá dobře!“ „Drž hubu, kurva, copak tenhle bordel nikdy neskončí?“

Tu noc Christine poslouchala divoké řvaní šelem. Jejich dementní vrčení, rány pěstí a strašlivé kopání do tvrzeného skla a kovu. Hlasitý smích opilců. Zoufalý pláč feťáků, nadávky a hádky kurev. Jazyky, přízvuky, cvakání závor, otvírající se a zavírající se dveře, kroky, volání, zvonění, křik. Měla zpocené dlaně, mozek jí přímo hořel a ve sprše světla, které nikdy nepřestávalo, mrkala jako sova. Světlo útočilo skrz její zavřená víčka. Měla pocit absolutní samoty, deprese, jakou nikdy předtím nepoznala. Snažila se uzavřít se před okolní anarchií, před tím zvířecím křikem a šílenstvím. Nedokázala to. Kolem třetí hodiny ráno její tělo nakonec přestalo reagovat. Zvedl se jí žaludek a ona utíkala za zídku, padla na betonovou podlahu a zvracela do díry, zatímco venku nově příchozí začínali s dalším rámusem. Vstala, otřela si čelo, otočila kohoutkem a voda jí postříkala oblečení. Tentokrát se rozplakala. Nejprve přidušeně, protože se bála, aby ji nikdo neslyšel, pak čím dál hlasitěji. Zmítaly jí vzlyky a křeče a všechny duševní hráze povolily.

„Plač, holčičko, uleví se ti,“ řekl tiše nějaký ženský hlas ze sousední cely.

 

PROBUDILA JI ZIMA. Nakonec na tvrdé matraci usnula, zabalená do hnědé deky, a když se pak posadila, v otlačených zádech a bocích jí cukalo, jako kdyby jí po nich přejížděla břitva. Měla slepená ústa a příšernou žízeň. Uvědomila si, že konečně nastalo ticho. Na chodbě vládl klid. Z okolních cel slyšela chrápání a tiché hovory. Pak znovu klaply závory a ozvaly se kroky. Dveře se začaly otvírat. Lidé se probouzeli, zívali a kašlali. O tři minuty později bachařka vytáhla roletu, odemkla dveře a podala jí tác.

„Tady máte.“

Dvě sušenky a krabička pomerančového džusu…

„Díky,“ řekla Christine.

Žena stáhla roletu a pokračovala k další cele. Christine tuhle snídani považovala jen za další ponížení, ale v žaludku měla křeče. Od včerejška nic nejedla, a tak se vrhla na džus. V krku ji pálilo, když se poprvé napila. Jakmile dojedla, hlad a žízeň nejenže nezmizely, ale ještě se znásobily.

Asi o hodinu později, když opět usnula a něco se jí zdálo, se zvedla roleta a znovu cvakla závora.

„Pojďte se mnou.“

Christine kráčela po chodbě za policistkou. V prosklené místnosti bachařů na ni čekal Beaulieu.

„Dobrý den,“ řekl a vedl ji do místnosti s regály. „Vemte si svoje věci, slečno Steinmeyerová, zkontrolujte, jestli máte všechno, a sem prosím napište: ,Převzala jsem svůj majetek.‘“

Žena v uniformě otevřela její krabici a položila ji před Christine na malý stolek. Christine cítila, jak v ní roste naděje, jako by si lokla kyslíku. Nasadila si hodinky na zápěstí, zapnula pásek a brala si doklady a věci. Jednu po druhé. Ruka se jí třásla. Když vzala propisku a psala diktovaná slova na papír, své písmo vůbec nepoznávala. Připomínalo jí rytmický pohyb seizmografu.

„Pojďte se mnou,“ přikázal Beaulieu.

Když zamířili k výtahu, znovu se jí zmocnila naděje. Jela do horních poschodí s pocitem potápěče, jemuž přeřízli popruhy, které ho držely u dna, a jenž se s každým dalším kopnutím blíží k hladině, ačkoliv je jeho kyslíková lahev skoro prázdná. Nikdy by si nedokázala představit, že by mohl být obyčejný výtah symbolem svobody. Pak ji ale zamrazilo pomyšlení, že ji vezou jen k výslechu a že ji pak odvezou zpátky dolů… Ach proboha, to ne, smilování. Uvědomila si, že je schopná přiznat se k čemukoliv, jen aby se nemusela do toho pekla vrátit. Ale nebyla zase až tak hloupá. Když se přizná, bude to ještě horší, mnohem horší.

Vystoupili z výtahu a Beaulieu ji neodvedl do výslechové místnosti, ale do své kanceláře. Ukázal jí na židli. Klesla na ni se stejnou rozkoší, jako by se zabořila do měkkého křesla někde ve velkém hotelu.

„Máte štěstí, slečno Steinmeyerová,“ řekl a taky se posadil.

Neodpověděla, všechny smysly měla ve střehu.

„Propustíme vás. Vaše vazba skončila.“

Málem si nechala tu větu zopakovat.

„Corinne Déliová své obvinění stáhla.“

Evidentně mu to bylo proti srsti. Christine napadlo, jestli si náhodou nedělá legraci, jestli to není jen další forma psychického mučení, jako jsou simulované popravy rukojmích, kterým nejdřív zavážou oči. Nevěřila svému sluchu, srdce jí v hrudi poletovalo.

„Pokoušel jsem se jí to rozmluvit, ale ona nechtěla nic slyšet,“ řekl policista přísně. „Tvrdí, že na tom sama nese svůj podíl viny a že lekce je to dostatečná. Opravdu máte štěstí, ale nezapomeňte, že teď z vás nespustíme oči.“

V jeho vykulených očích stále nebyl ani stín sympatií. Vzal ze stolu kus papíru a podal jí ho.

„Tady je seznam psychiatrů, kteří vám mohou pomoct. A teď mě omluvte, mám práci.“

Vstal, aby ji doprovodil k výtahu, který přijel s obvyklým skřípáním. Než se dveře zavřely, naklonil se k ní tak blízko, že mohl mluvit potichu.

„Dám ti radu,“ řekl. „Dej si na mě bacha a nepřidělávej mi starosti, zlato. Já na tebe nezapomenu.“

Tykání a výhrůžka na ni zapůsobily stejně, jako by dostala facku. Schoulila se do rohu kabiny a nohy se pod ní třásly. V hlavě měla jedinou myšlenku. Dostat se odsud.

 

A TAK SE NA KONCI PROSINCE VLEKLA LEDOVÝM RÁNEM, jaké Toulouse dlouho nepamatovalo, k nejbližší stanici metra, zahanbená, provinilá, nešťastná a vyděšená. Pes zavřený v útulku a opuštěný svými pány by se po letech pohodlí, dobrého žrádla, hlazení a mazlení nemohl cítit hůř. Počkala na metro, a jakmile si sedla dovnitř, rozhlédla se. Bylo nedělní ráno a jako každé nedělní ráno tam nejelo moc lidí. Upírala zrak do okna naproti a snažila se vyvolat si nějaké šťastné vzpomínky, ale na nic si nedokázala vzpomenout. Myslela si o sobě, že je odolná, že se dokáže rvát, ale musela se smířit s tím, co bylo evidentní. Že je ztracená. Její mysli se pomaličku zmocňovalo zoufalství a chystalo se její nelítostný boj odnést do nicoty. Existovalo riziko, že to bude fatální okamžik.

Vyšla ven na chodník, uklouzla na ledovce a bolestivě si zvrtla kotník, ale tentokrát ani nezaklela. Vyčerpání jí sebralo veškerý vzdor. Spatřila svého anděla strážného, jak spí se zaťatými pěstmi mezi krabicemi, a vzlykla vztekem. To je tedy bodyguard! Ta myšlenka v ní vyvolala smutný úsměv, zbavený veškerého humoru. Ale pak si řekla, že nemůže být vzhůru čtyřiadvacet hodin denně.

Přešla ulici a jemně mu zatřásla ramenem. Potřebovala někomu říct, co se stalo, a on znal její situaci dokonale. Ukázalo se, že je mnohem pozornější a prozíravější než všichni ostatní. Ani se nepohnul. Znovu s ním zatřásla. Místo odpovědi uslyšela chrápání, a když otevřel ústa se žlutými zuby, ucítila zápach alkoholu. Pil… Je opilý! Ten hajzl si vzal její peníze a propil je. Vůbec neměl v úmyslu splnit svou část dohody. Zrada se jí zakousla do břicha. Odpotácela se k domu.

V bytě byla strašná zima. Napadlo ji, že někdo vypnul topení. Odpovědi se jí dostalo vzápětí. Z obýváku zněla hudba, dva ženské hlasy propletené jako liány… zněly srdceryvně… Christine odstrčila Iggyho, který se k ní žalostně vlekl ve svém umělohmotném trychtýři, když ji spatřil, okamžitě začal vrtět ocasem. Znala tu skladbu. Lakmé, duet květin.

Na nízkém stolku spatřila cédéčko. Zase opera.

Byl tady…

Hrůzou se zapotácela, ohromeně udělala krok dozadu, zatímco hudba plnila všechny kouty.

Ale něco se v ní ten den přece jen zrodilo. Ničivý hněv. Jako řetězová reakce, jako kdyby její radioaktivní srdce dosáhlo kritického bodu. Oči se jí zakalily a hněv vzplanul jako řeřavý uhlík vyschlé borovice. Vykročila kupředu, popadla minivěž, vztekle ji zvedla, vytrhla ze zásuvky a přerušila nářek obou hlasů. Nechala volný průchod vzteku, který v ní vybuchl a oslepil ji. Mrštila věží přes místnost, roztříštila ji o protější zeď a řvala:

„CO ODE MĚ CHCETE? JDĚTE DO PRDELE, VY HAJZLOVÉ! JDĚTÉÉÉ DOOOO PRDEEEELÉÉÉ!“

 

SERVAZ ZALITOVAL, ŽE JE NEDĚLE. Chtěl vyřídit několik telefonátů a navštívit pár lidí. Sice to nespěchalo, ale on neděle vždycky nenáviděl.

Kráčel zasněženým lesem, alejí mezi vysokými pokroucenými duby a habry. Pozlacené rezavé listí sníh nedokázal přikrýt úplně. Když byl malý kluk, neděle v zimě byly nejhorší. Nesměl si pouštět televizi, to otec zakázal. A počítače tehdy ještě neexistovaly. Když za ním nepřišli kamarádi, žalostně obcházel dům. Venku bylo šedivo, v něm bylo šedivo. Jeho otec, profesor literatury, se uzavíral v knihách a matka opravovala písemky nebo se připravovala na pondělní vyučování. Ta příšerná zimní odpoledne v něm navždy zanechala pachuť osamění a nudy. Dvou největších nepřátel člověka.

Kráčel lesem a přemýšlel, co znamenají ty dvě indicie, které mu poslal jeho tajemný korespondent. Pokoj číslo 117 a vesmírná stanice… Célia Jablonka v jistou dobu navštěvovala prostředí vědy a vesmírného výzkumu a nakonec spáchala sebevraždu ve zmíněném pokoji. Budiž. Ale jaké mezi tím existuje spojení? Jeho anonymní informátor evidentně něco věděl. Proč tedy neposkytl ty informace Servazovi přímo? A proč neprozradil svoji identitu? Bál se sám o sebe? Nemohl to udělat, protože by tím porušil profesionální tajemství? Servaz si s touhle myšlenkou chvíli pohrával… Advokát? Doktor? Jiný policista?

Nic ho nenapadalo… Ztratil čich? Dedukovat, konstruovat, kombinovat, zobecňovat, to byly základní operace. Ale tohle? Vždycky dokázal najít další stopu. Věděl, že zájem o tento případ se zrodil z nudy, kterou destilovala jeho nečinnost. Promlouvalo v něm někdejší dítě. Stejně jako v dobách, kdy si vymýšlel s kamarády tajemství a záhady kolem obyvatel jejich čtvrti, přikrášloval jejich osudy a vždycky nakonec viděl indicie i tam, kde žádné nebyly. Dělá to znovu takhle? Vypráví si příběhy?

Další stopu…

Vesmírná stanice. Kosmos, hvězdy, astronauti (neříká se jim taky kosmonauti?)… Zasebevražděná paranoidní umělkyně… Nebo taková vůbec nebyla. Další stopu… Věděl, kde musí začít a jak. Musí vyšetřovat vraždu, ne sebevraždu. Z tohoto předpokladu vyjít. První etapa: příbuzní.


22.

Lakmé

TŘÁSLA S NÍM, dokud neotevřel oči. Nedůvěřivě pohlédl na okolní svět a vytřeštil oči, když ji poznal.

„Christine? Co tu děláte? Kolik je hodin?“

Polovinu tváře měl schovanou pod dekou jako beduín a zbytek těla měl nacpaný mezi krabicemi. Pak Christine pohlédla na chodník a trhla sebou. Kalíšek stál vpravo…

„Je už dost hodin na to, abyste se začal trochu hýbat,“ odpověděla a od úst jí šla pára. „Počkám na vás doma. Za pět minut. Dostanete teplé kafe.“

Zachytila v jeho očích překvapený záblesk. Otočila se a vrátila se zpátky. Za tři minuty zazvonil.

„Vy se tváříte fakt příšerně,“ konstatoval, když mu otevřela. „To je zima! Nebudu mít nic proti teplý polívce.“

Zamířil do obýváku, jako by tam byl doma, a ona pocítila něco jako radost. Pozorovala ho, jak si sedá na pohovku, jak má špinavý kabát umazaný od bláta a sněhu, jak mu z kapsy čouhá špinavý hadr, který možná používal jako kapesník, a jak má v druhé kapse zastrčenou knihu. Rozeznala i jméno autora. Tolstoj.

„Usnul jste,“ řekla. „A někdo tady byl.“

Max k ní zvedl překvapený pohled a podrbal se ve vousech, jako by ho tam něco svědilo, což asi skutečně byla pravda.

„V noci spím, jako všichni,“ odpověděl. „Jestli chcete hlídače na čtyřiadvacet hodin denně, zavolejte bezpečnostní službu.“

Na krátký okamžik musela odolávat pokušení vyhodit ho za dveře.

„Postavil jste kalíšek doprava. Proč?“

Zavrtěl hlavou a zamračil se. Náhle vypadal zaraženě. Zamyšleně strčil kávovou lžičku do úst a zkaženými zuby se do ní zakousl.

„Několikrát se tady objevil jeden chlap a docela dlouho pozoroval dům… Nakonec nešel dovnitř… Ale určitě znal kód.“

„Možná to byl někdo, kdo tady bydlí.“

„Ne,“ přesvědčivě zavrtěl hlavou. „Znám z ulice všechny. On tady nebydlí. Byl to on, chlap, kterého hledáte.“

Cítila, jak bledne.

„Jak to můžete vědět?“

Upřeně na ni hleděl a pořád okusoval lžičku.

„Měla jste pravdu, máte velký problém. Nevím, kdo to je, ale ten chlap… je… fakt drsňák, násilník.“

„Jak to víte?“

„Protože jsem ho chytil za kalhoty a poprosil ho o peníze. Věděl jsem předem, že mi je nedá. Rozeznám dárce, když nějakého vidím. Chtěl jsem jen vědět, co je to za člověka… A tak jsem ho chytil, jenom lehce, a on se zastavil a podíval se na mě…“

Vytáhl lžičku z pusy.

„Měla byste vidět ten pohled. Sklonil se ke mně a chytil mě za krk. Řekl mi, že jestli se ho ještě jednou dotknu, zavleče mě někam do tmy, zacpe mi hubu a postupně mi rezavýma nůžkama ustřihne všechny prsty na rukou. A víte co? Neblufoval. Ani na okamžik. Měl tvář několik centimetrů od mojí a hleděli jsme si z očí do očí. Co říkal, myslel vážně… Ach ano. Rád by to udělal. Násilníky jsem už na ulici potkal. Ale věřte mi, tenhle byl ze všech nejhorší. Nevím, co jste mu udělala, ale jestli po vás jde, myslím, že bude lepší zavolat policii.“

Měla pocit, že jí kyselina rozežírá žaludek a že pod ní podklesávají nohy. Zoufale se na něj podívala.

Max nevěděl, že by jí policie nepomohla.

„A co můžu udělat kromě zavolání na policii?“ zeptala se ochablým hlasem.

Znovu spatřila v jeho šedých očích záblesk překvapení.

„Proč nechcete zavolat policii?“

„To je moje věc.“

Nevěřícně zavrtěl hlavou.

„Nemůžete udělat nic moc… Někam na chvíli zmizte. Na místo, kde vás nenajde. Vy víte, kdo to je?“

„Ne. Jak vypadal?“

Tvářil se, že nechápe.

„Jste si jistá, že nevíte, kdo to je? Je mu asi třicet, je malý, hodně malý, měří maximálně metr šedesát osm. Jestli chcete znát můj názor, tak vypadá jako šílenec. Ach ano… A na krku má takový divný tetování.“

Trhla sebou. Reminiscence…Vzpomněla si na tetování na Cordéliině těle. Ne, to není ono. Viděla nějaké jiné tetování… Nedávno. Je malý… hodně malý, opakovala si a myslela na to, že Max je obr, a přesto ho vyděsil někdo, kdo je o hlavu menší.

„Tetování? Jaké?“

„Zvláštní. Vypadalo to jako Panna Maria se svatozáří. Slyšela jste někdy o Andreji Rubljovovi?“

Zavrtěla hlavou.

„Andrej Rubljov byl nejslavnější malíř ruských ikon. A tetování toho chlapa se podobalo Rubljovově Madoně.“

Zná ho! Někde už takové tetování viděla! Kde? Kde? A najednou si vzpomněla. V hotelu Thomas Wilson... Když po schůzce s Léem vycházela z výtahu. Narazila na nějakého muže s vytetovanou Madonou na krku. Takže ji sledoval… Myslela si, že ho setřásla, ale ne.

Při této myšlence pocítila čiré zoufalství. Zjistil taky všechno o Léovi?

„Co to je?“ řekl Max.

Sledovala jeho pohled. Díval se na obal cédéčka.

„Vy to znáte?“

„Ano. Taky opera.“

Upřeně na něj hleděla.

„V ní se taky mluví o sebevraždě, je to tak?“

„Hm. Lakmé je mladá Indka, která se otráví durmanem, když zjistí, že muž, kterého miluje, Gérald, se vrací domů do Anglie…“

Hleděla na něj bílá jako stěna.

„Co je?“ zeptal se, „co jsem řekl?“

„Řekl jste Gérald?“

„Ano, proč? Znáte někoho, kdo se tak jmenuje? Panebože, Christine, je vám dobře? Jste strašně bledá…“

„PROSÍM, NAPIJTE SE,“ řekl. „Udělalo se vám špatně. Měli bychom zavolat doktora.“

„Ne, díky, už se cítím líp.“

Vzala si z jeho rukou sklenici vody.

„Vy tedy znáte nějakého Géralda?“

Přikývla.

„To je on, ten muž s tetováním?“

Zavrtěla hlavou.

„Nechcete o tom mluvit?“

Zaváhala.

„Ještě ne… Děkuju za všechno, co jste udělal, Maxi. A omlouvám se za to, co jsem řekla předtím. Ale nejsem ještě připravená.“

Vrhl na ni zamyšlený pohled.

„Christine… Až do této chvíle jsem nevěděl, co si mám o vaší historce myslet. Ale viděl jsem toho chlapa. Viděl jsem jeho pohled. Znám tenhle typ lidí. Nepustí vás. Co myslíte, že udělá příště? Kam až je připravený zajít? Protože dřív nebo později se vrátí. U tohohle typu šílenců nevíte, co se jim odehrává v hlavě. Věřte mi, Christine. Myslím, že byste měla zavolat policii. Potřebujete pomoc.“

„Už mi pomáháte vy. A je tady ještě někdo jiný. Někdo silnější. Minimálně stejně silný jako ten muž.“

Zvýšila hlas, jako by chtěla přesvědčit samu sebe o tom, co říká. Na okamžik se jí zdálo, že v jeho šedivých očích zahlédla záblesk rozmrzelosti. Ale určitě to byl jen dojem.

„Jestli by vám to nevadilo, teď bych ráda zůstala sama,“ dodala.

Se sevřenými rty přisvědčil. Pomalu vstal. Mezi dveřmi se zastavil a otočil.

„Kdybyste mě potřebovala, víte, kde mě najdete.“

Jakmile odešel, chvíli počkala, než jí klesne hladina adrenalinu. Nechápala nic z toho, co se děje, nic nedávalo smysl. Max naznačil, že zmiňovaný člověk je profesionální zločinec. Jaký druh zločince? Mafián? Zloděj? Nájemný vrah? To s tím tetováním jí připomnělo historky o ruských nebo jihoamerických ganzích, které viděla v televizi.

V myšlenkách se vrátila ke Géraldovi a ucítila, jak se jí sevřel žaludek. Co ten chlap ví o jejím vztahu se snoubencem? To on vyfotil Géralda s Denisou? A proč ta narážka na Géralda v té opeře? To přece nemůže být náhoda… Gérald je určitě součástí rovnice… Znovu cítila, jak ji zaplavuje paranoia. Vzpomněla si na Denisu. Najala si Denisa nějakého darebáka nebo zločince, aby jí nahnal strach a aby se s Géraldem definitivně rozešla? To je absurdní. Směšné. Takové věci se stávají jenom ve filmech. A v seriálech, jako Ať vstoupí obžalovaný, řekl v ní hlas s nádechem netrpělivosti. To znamená ne ve skutečnosti, miláčku. Snažila se ho zahnat, ale hlas nepřestával: Žárlivost, touha a pomsta, to jsou nejběžnější motivy… Vzpomeň si na advokáty, které sis pozvala do svého pořadu, na to, co ti říkali. Překvapilo tě, že někteří lidé jsou schopní ze žárlivosti nebo hněvu udělat takové věci…

Jaké řešení, jaká volba jí ještě zbývá? Vyndala telefon a podívala se na displej. Neměl jí Léo už dávno zavolat? Řekl, že se poptá, že zmobilizuje své kontakty… Kde je? Chtěla by se dozvědět něco nového hned teď…

Nenechá přece toho hajzla, aby jí navždycky zničil život.

Tahle myšlenka jí povzbudila. Musí reagovat. Ale ne tak, jak ten chlap čeká. Až doteď před ní měl náskok. Ale díky Maxovi získala důležitou informaci. Ano. Předá tuto informaci Léovi. Říkal jí přece něco o nějakém soukromém detektivovi. Musí ho najmout. Za druhé musí opustit toto místo. Max má pravdu, tady nemůže zůstat. Když se podívala na stěny kolem sebe, měla pocit, že je Mia Farrowová ve filmu Rosemary má děťátko. Viděla tu zrůdu, jak k ní leze, když není doma, jak jí močí na rohožku, jak bere Iggyho a jak mu láme nohu, jak vypíná topení a strká do věže cédéčka s operou… Představovala si ho, jak k ní vnikne v noci, až bude spát, i když dveře zamkne na zámek a postaví před ně kus nábytku.

Ale kam má jít? První, co ji napadlo, bylo, že sbalí kufr a poprosí rodiče, aby ji na pár dní nechali u sebe. Hlas, který si tak rád hrál na morouse, se okamžitě ozval. Ale no tak, děvče, doufám, že si děláš srandu. To je důkaz toho, jak jsi úplně mimo. Rodiče? To nemyslíš vážně. A co jim řekneš? Že potřebuješ změnit prostředí?

Hlas měl pravdu. Proč teď? zeptali by se a jen těžko by skrývali skutečnost, že s návratem dcery do svého všednodenního důchodcovského života nepočítali. Dokonce by jim ani nemohla vyprávět, co se stalo. (Představovala si, jak by se otec tvářil, kdyby mu řekla, že k sobě pozvala bezdomovce.) A co kdyby si vymyslela historku, která by otce přesvědčila o tom, co si vždycky myslel. Že jeho dcera nemá lokty a že se nikdy nedokáže v životě opravdu prosadit, že by bylo lepší, kdyby naživu zůstala její sestra a ne ona. (To si přece myslel, aby měl důvod chlastat, ne?) A matka… Ta by na ni hleděla a v duchu by se ptala, v čem jako matka selhala, když vychovala dceru, která si nedokáže poradit se životem.

Všechno, jenom to ne.

Vrátila se do obýváku a nalila si plný šálek kávy. Napadlo ji ještě něco… Musí zavolat člověku, který už možná vůbec nechce slyšet její hlas a ani o ní nic vědět, ale nemá jinou možnost. Hledala Ilanovo číslo v seznamu. Věděla, že v tuhle dobu ještě do rádia neodešel. Když vzal hovor, slyšela v pozadí dětské hlasy a shon.

„Christine?“

Snažila se odhadnout, jestli jeho hlas zní nepřátelsky nebo pohrdavě, ale zdálo se, že je jenom překvapený.

„Promiň, že tě obtěžuju,“ řekla, „ale potřebuju od tebe laskavost. Vím, že jsem ti už způsobila spoustu problémů, a pochopila bych, kdybys odmítl. Ale nemůžu se spolehnout na nikoho jiného, Ilane.“

Nedala mu čas odpovědět a vysvětlila mu, o co se jedná. Pak čekala. Dlouho mlčel.

„Nic ti neslibuju,“ řekl. „Ale uvidím, co se dá dělat.“

„Tati, kdo je to?“

Holčičí hlas blízko telefonu. Zároveň se jí na displeji objevila ikona dalšího hovoru.

„Nikdo, miláčku.“

A po těch slovech zavěsil.

 

PŘIJALA DRUHÝ HOVOR.

„Haló?“

„Christine? Tady Guillaumot.“

Srdce se jí v hrudi málem rozskočilo. Hlas byl tak prostý lidské vřelosti jako zima na Yukonu.

„Včera mi volala policie. Vyptávali se na tebe a taky mi řekli, cos udělala. Pak jsem zavolal Cordélii. Vysvětlila mi, co se o víkendu stalo, že podala trestní oznámení, ale že ho nakonec stáhla.“

Na druhém konci aparátu se ozval dlouhý vzdech.

„Do prdele, jak jsi mohla něco takovýho udělat? To je… to je… všichni tady víme, že máš charakter na hovno, ale tohle… tohle… tohle je… pořád tomu nemůžu uvěřit.“

Ve sluchátku se ozvalo zaskřípání, jako by najednou začal vzteky skřípat zuby.

„Nemusíš zítra ráno chodit do rádia, ani pozítří. Ani jindy… Dostaneš výpověď pro hrubé porušení pracovní kázně a podáme na tebe trestní oznámení.“

Pauza.

„Možná ta holka tvrdí, žes dostala, co sis zasloužila, ale já si to nemyslím. Tvý chování výrazně poškodilo naši rozhlasovou stanici. Radím ti, aby sis vzala dobrýho advokáta… Ty bláznivá, špinavá kurvo…!“


23.

Leitmotiv

SERVAZ JEN ZŘÍDKAKDY VIDĚL NA PLÁNI TOLIK SNĚHU. Nějaký člověk v rádiu nedávno vysvětloval, že letos v zimě sněžilo až příliš. Všichni se jako obvykle ptali, jestli to má souvislost se změnami klimatu. Zima, horka, záplavy, sucha… Novináři rádi probírali klimatické změny, stejně jako milovali ekonomické krize, arabské revoluce, bankroty bank, loupeže v klenotnictví…

Jel kolem nedotčené sněhové pokrývky, podél řady stromů, které se na zimu svlékly, a jediný doprovod mu dělala hudba starého dobrého Gustava. Šedivé nebe s kopci mraků nad ním tvořilo druhou, obrácenou planinu. Tahle centrální část regionu nebyla tak pitoreskní jako jih departementu nebo hradba Pyrenejí, tyčící se jako přírodní čínská zeď, ani jako kraj Albigenských, kde byly větší lesy a četnější údolí, nebo okolí Toulouse, v němž byla natěsnaná divoká údolí sestupující k přívětivému pobřeží Středozemního moře. Byla jen… monotónní. Z dlouhé rovné hlavní silnice odbočil na užší a horší a po třech kilometrech spatřil po pravé straně farmu. Opatrně pokračoval po sněhu a říkal si, že kdyby dostal smyk, mohl by ho snad vytáhnout traktor. Zaparkoval vedle dlouhé obytné budovy, jejíž šedivá fasáda nikdy nepoznala omítku nebo nátěr. Vystoupil.

Zvedl si límec, protože ho zasáhla vlhkost a chlad. Ještě než vešel dovnitř, představil si, jaké dětství a dospívání na tomto opuštěném místě prožívala Célia Jablonka. V tu chvíli zcela spontánně pochopil, kde se vzaly její ambice. Její dětské sny, které byly příliš velké pro tak omezený prostor.

Ve dveřích stála žena s vlasy odbarvenými na blond. Přimhouřenýma a nedůvěřivýma očima sledovala, jak se k ní blíží, a v jejích očích bylo tolik pohostinnosti jako v chraplavém štěkotu psa uvázaného na dlouhém řetězu.

„Dobrý den. Jsem major Servaz z policie z Toulouse. Mám schůzku s panem Jablonkou.“

Vůbec neotevřela pusu, jen mu nepatrným pokynutím brady ukázala velkou stáj nacházející se asi třicet metrů odtamtud a Servaz vykročil hlubokými vyjetými kolejemi, otištěnými ve sněhu, a blátem, které tam rozjezdila kola traktorů. Byla tam hromada kompostu zakrytá bílými plachtami, řada sil a zemědělských strojů. Prošel dvěma otevřenými kovovými dveřmi a do nosu ho udeřil pach žlabů, z nichž vytékala nahnědlá, kouřící tekutina.

„Tudy,“ zavolal na něj nějaký hlas.

Otočil hlavu doleva a spatřil muže s bílými vlasy sedět u počítače v malé kanceláři. Před ním ležela hromada papírů a poznámek. Na ruce, kterou ovládal myš, měl navlečenou modrou rukavici jako chirurg nebo technik na místě zločinu. Servaz vešel do malé místnosti. Na obrazovce defilovaly sloupce čísel. Na stěně visela tabule se spoustou poznámek. Vypadalo to tady jako v kanceláři generálního ředitele.

„Promiňte, ale musím opravit robota. Podívat se, jestli bylo v noci všechno v pořádku.“

„Robota?“

„Robota na dojení krav.“

Muž se poprvé otočil a vrhl na něj ostrý pohled.

„Vy jste polda z města, že jo? Je to na vás vidět… Máte průkaz?“

Servaz tuhle otázku čekal a strčil ruku do kapsy saka. Šedesátník porovnal fotografii na průkazu, který držel modrou rukavicí, s obličejem návštěvníka. Mračil se přitom. Potom se otočil zpátky k monitoru.

„Je mi líto, ale musím si ověřit, co všechno se v noci stalo, a postarat se o krávy, které mají kvůli robotu s dojením zpoždění.“

Servaz přikývl.

„Udělejte všechno, co potřebujete,“ řekl, „mám spoustu času.“

„Tím líp.“

„Chcete říct, že krávy dojí robot?“ zeptal se Servaz.

Muž konečně vstal.

„Pojďte.“

Vyšli z kanceláře a pokračovali středem budovy mezi kovovými mřížemi. Servaz spatřil desítky krav tisknoucích se k sobě. Čumáky měly zabořené do sena a šla jim z nich pára. Céliin otec mu ukázal ty, které stály před velkým strojem podobajícím se myčce. Jedna po druhé vcházely do přístroje, strčily hlavu do žlabu, zatímco vzadu se objevila dlouhá článkovitá paže a vklouzla pod jejich vemena naplněná mlékem. Cylindrické kartáčky nejdřív vemeno očistily, pak na strucích zablikalo červené světlo a plastová objímka sevřela každý struk. Zvíře se ani nepohnulo. Zdálo se, že je na to zvyklé.

„Laser rozezná každé vemeno u každé krávy a nasměruje robot tak, aby ji podojil,“ vysvětlil Céliin otec.

„Kolik máte krav?“

„Sto dvanáct.“

„A kolik stojí takový přístroj?“

„Všechno záleží na jeho kvalitě. Mezi sto dvaceti tisíci a osmi sty tisíci eur.“

Servaz si vzpomněl na zkrachovalé stávkující zemědělce.

„A kdy se ty krávy odsud dostanou?“ zeptal se.

Odpověď prosvištěla vzduchem jako sekáček na maso.

„Nikdy.“

Servaze napadlo, jak asi vypadá duševní zdraví krav a telat, které nikdy nespatří denní světlo. Každé léto viděl na loukách spoustu krav chovaných na maso. Byly tam krávy z Aquitánie, z Limusin… Říká se, že krávy se nerodí všechny stejné. Farmáři ovládali informatiku. Zabývali se roboty, řídili sklady a měli k dispozici spoustu dalších vymožeností jako počítače, dotykové displeje, lasery a kamery. Obraz venkova se v posledních letech výrazně proměnil.

„Ale nepřišel jste sem proto, abyste se mnou mluvil o kravách…“

Servaz si ho prohlížel. V opálené vrásčité tváři měl zasazené modré oči. A v obličeji pevný výraz.

„Znovu otevíráte vyšetřování? Proč?“

„Ne,“ odpověděl Servaz, „vyšetřování neotvíráme, pane Jablonko. Moje práce spočívá jen v tom, že některé ukončené případy přezkoumávám,“ lhal.

„Proč?“

„Prostě je to tak. Administrativa.“

„Proč tenhle?“

Servaz neodpověděl.

„Vyrostla tady, že?“

Muž mu věnoval křivý úsměv.

„Vím, co si myslíte,“ řekl.

„Opravdu?“

„Pane majore… To, co tady děláme, tomu se říká realita. Nespekulujeme o penězích, které neexistují, neprodáváme zbytečné výrobky lidem, kteří si myslí, že je potřebují, pracujeme ve dne v noci a jsme možná poslední lidi, kteří vědí, že reálný svět existuje, a možná proto se nás chtějí zbavit. Ale co se týče Célie, tak ta vyrostla mezi knihami. Kdybych vás pozval támhle do toho domu, což neudělám, zjistil byste, že jsou tam všude knihy: knihy s oslíma ušima, knihy s poznámkami, přečtené knihy… Célia knihy zbožňovala a my jsme ji ve čtení vždycky podporovali… Neodešla odsud proto, že by měla přehnané ambice, že by chtěla žít jinak než její rodiče. Naopak, my jsme na ni byli hrdí. Pokaždé, když potřebovala nabrat síly, trochu si vydechnout, vracela se sem. Měl byste tuhle krajinu vidět na jaře. Je to oblíbené místo země.“

Servaz pozoroval krávu, která právě vstoupila do přístroje. Pokaždé, když se jí sevřely plastové svěrače kolem vemena, pohnula se lehce dopředu nebo dozadu, takže se plastové objímky složily a laser musel začít svou práci znovu. Stroj měl spoustu času, ale zvíře ještě neřeklo poslední slovo.

„Chodila sem často?“ zeptal se Servaz. „Nebo se držela stranou?“

Céliin otec na něj vrhl tvrdý pohled.

„Célia měla výhrady k tomuto přístroji,“ řekl za jeho zády nějaký ženský hlas. „Říkala, že je nelidské, když krávy zůstávají pořád zavřené. Možná měla pravdu.“

Žena vrhla na manžela trochu rozpačitý pohled.

„Byla to velmi inteligentní mladá žena. A vyrovnaná. Aspoň dokud nepotkala toho chlapa.“

Servaz se otočil. Odbarvená blondýna na něj upřeně hleděla.

„Jakého chlapa?“

„Já nevím. Nikdy jsme ho neviděli. Myslím, že byl ženatý a že to byl někdo velmi důležitý. Proto o něm nechtěla mluvit. Říkala jen, že někoho potkala. Výjimečného muže. Aspoň na začátku… Pak se její nálada začala měnit…“

Servaz si vzpomněl na slova ředitele sociálního centra.

„Célia nikdy neprováděla žádné hlouposti jako jiní mladí lidé v pubertě,“ řekl její otec. „Byla ostýchavá a hodně se učila. Možná proto se jako dospělá stýkala s nepříliš kvalitními lidmi. Jednoho nebo dva nám sem přivezla ukázat. Všichni vypadali stejně. Ubožáci, kteří se tvářili jako drsňáci.“

Oči mu svítily. Servaz pochopil, že ho hněv užírá jako rakovina. Hněv, který v něm možná byl už předtím, jako součást jeho osobnosti, ale který mu teď po smrti jeho dcery otravuje krev účinněji než arzenik.

„A pak se změnila… Najednou z ní byla rozzářená, šťastná mladá žena, pokud víme. Začalo se jí dařit i po umělecké stránce, aspoň jak jsem to pochopil. A získala ještě víc sebevědomí. Rozuměli jsme si spolu. Měli jsme… měli jsme jen jednu dceru, víte? Takže jsme ji rozmazlovali.“

Podíval se na své silné opálené ruce, na nichž měl síť vystouplých žil.

„Neříkala nám, s kým chodí,“ pokračovala žena, „nevyptávali jsme se. A pak z ní jednou něco vypadlo. Že někoho potkala. Někoho skvělého, někoho, kdo se nám bude líbit, jak říkala. Ale ještě nám ho nechtěla představit… Podle ní existovaly překážky. Přesně tohle slovo použila. Rychle jsme pochopili, že ten chlap musí být ženatý. Říkali jsme si… říkali jsme si, že naše dcera sice dospěla, ale že je pořád stejná, že dál a dál si bude dělat všechno po svém.“

Zmlkla.

„Myslím, že měla ke konci strašné deprese, ale nechtěla se o tom bavit. V posledních měsících jako by se bála svého vlastního stínu. Něco ji děsilo. Něco nebo někdo… Ale nikdy bych si nepomyslela… že… že…“

Servaz měl pocit, jako by se čas zpomalil, jako by tekl pomaleji než mléko v průhledných hadicích robota.

„Jste si jistí, že vám neřekla o tom muži nic konkrétního?“

„Jednou řekla zvláštní věc. Jedinou. Řekla, že to je kovboj, vesmírný kovboj. Nebo něco takového. Nevěděla jsem, co tím chce říct, ale taková Célia byla. Často mluvila v hádankách.“

Servaz upřeně hleděl na Céliina otce a přitom myslel na fotografii v krabici, na fotografii vesmírné stanice. Zachvěl se… Céliin otec měl sklopené oči. Když je zvedl, Servaze přímo zasáhla intenzita ohně, který v nich planul.

„Jestli opravdu spáchala sebevraždu, tak co tady děláte rok poté, co se to stalo?“ zeptal se.

„Už jsem vám to říkal. Rutinní ověřování.“

„Netahejte mě za nos. K čemu směřují všechny ty vaše otázky? Otevřete znovu vyšetřování, nebo ne?“

„Ne, pane. Případ je uzavřen.“

„Uzavřen?“

„Ano.“

„Dobře. Tak teď odsud vypadněte, inspektore, poručíku, komisaři, nebo jakou zasranou hodnost máte. Okamžitě odsud vypadněte.“

 

SERVAZ ZPOMALIL PŘED VJEZDEM DO VESMÍRNÉHO CENTRA, který připomínal mýtnou bránu na dálnici, s velkým symbolem planety Země a nosné rakety.

Vesmírné centrum se nacházelo uprostřed velkého vědeckého a univerzitního komplexu složeného z laboratoří, vysoké školy technické a budov kosmického a leteckého průmyslu. Leželo východně od univerzity Paula Sabatiera, jižně od města. Vypadalo to tady přesně tak, jak si Servaz představoval americký vysokoškolský kampus. Mladí lidé na kolech, studenti, inženýři nebo počítačoví odborníci, široké třídy vroubené stromy, vysoké antény, funkční a nezaměnitelné budovy. Všiml si rovněž jednoho nebo dvou letadel umístěných na trávníku jako dekorace. Dva vrátní v modrých uniformách spolu žvanili a vypadali stejně účinně jako statisti v televizní reality show. Stáhl okénko. Vysvětlil, že má schůzku s ředitelem. Vrátný mu zabavil průkaz a dal mu na oplátku návštěvnickou vizitku, na níž bylo jméno osoby, s níž se měl setkat (pro případ, že by zabloudil). Potom mu ukázal, že má auto zaparkovat na parkovišti vlevo těsně za vjezdem.

Servaz ho poslechl, vypnul motor, vystoupil a rozhlédl se kolem. V mrazivém vzduchu poletovaly sněhové vločky. Viděl štíhlé borovice a vysoké sloupy s reflektory. Na sněhu před jednou z budov stála raketa a obrovská parabola. Všechny budovy byly postavené z betonu a oddělené úzkými okny.

Nezaznamenal přítomnost žádných mimořádných bezpečnostních opatření. A přesto by tu být měly. Zamířil k domu, o němž mu řekli, že to je „ředitelská budova“. Naproti stála budova Fermatu, v níž byly sály kontrolující satelity vyslané na oběžnou dráhu raketami Ariane. Hned vedle se nacházel CADMOS, Centrum na pomoc rozvoje kosmických aktivit a vesmírných operací. Když tam Servaz volal, představil se jako vyšetřovatel kriminální policie a požádal, že chce mluvit s ředitelem centra, a zároveň poprosil, aby ředitel zatím policejní ředitelství nekontaktoval. Vysvětlil, že vyšetřuje smrt umělkyně Célie Jablonky, která pro jednu ze svých výstav zvolila téma vesmírného výzkumu. Ředitel mu v telefonu potvrdil, že slečna Jablonka centrum skutečně navštěvovala. Nevěděl však o ničem, čím by mohl přispět k vyšetřování, ale zároveň mu nedělalo problém věnovat Servazovi trochu času, jenž byl, jak zdůraznil, naprosto vytížený. Ne, policie ho nikdy z žádného důvodu předtím nekontaktovala. Célia Jablonka nespáchala sebevraždu? Stačily tři minuty telefonické konverzace a Servaz pochopil, že jeho protějšek netrpí žádnou skromností. Nahlédl do jeho životopisu a dozvěděl se, že v roce 1977 absolvoval Polytechniku a že na Stanfordově univerzitě získal doktorát z filozofie a titul magistr věd.

Nicméně tlouštík, který ho pět minut nato přivítal ve své kanceláři, měl malá veselá očka a přátelský, i když trochu měkký stisk ruky.

„Prosím, posaďte se.“

Vrátil se za svůj psací stůl, který byl prázdný, kromě počítače, originální lampy, několika papírů a makety rakety, a upravil si velký puntíkatý motýlek na krku. Mile se na Servaze podíval a rozpřáhl ruce.

„Nevím přesně, co ode mě očekáváte, majore,“ začal, „ale jen do toho, ptejte se. Pokusím se vám odpovědět.“

Servaz se rozhodl, že nepůjde na věc přímo.

„Pro začátek mi řekněte, co tady vůbec děláte?“

Mužův úsměv se ještě rozšířil.

„CST je operační centrum Národního vesmírného výzkumu. Tady se koncipují, vyvíjejí, posílají na oběžnou dráhu, kontrolují a využívají stroje a vesmírné systémy, za něž centrum odpovídá. Určitě jste slyšel o programech Ariane, Spot, Helios… a hlavně o robotu Curiosity, který na Mars poslali Američané.“

Servaz udělal přesně to, co se od něj očekávalo. Přikývl.

„Takže ChemCam, laserová kamera, která se nachází na stožáru robotu, která už poslala na Zemi osmdesát tisíc záběrů, abychom je mohli analyzovat, je řízená odsud. Byla zkonstruována naším Centrem a podílel se na ní rovněž IRAP, Výzkumný ústav astrofyziky a planetologie.“

Toulouse a vesmír, Toulouse a letectví. Historie sahající do počátku dvacátého století k Latécoèrovým letadlům, k legendárním pilotům Aéropostale, k Mermozovi a Saint-Exupérymu. K Zemi lidí, ke Kurýrovi na jih, k saharským dunám, ke světlům měst Casa, Dakar a Saint Louis v Senegalu, k příběhům plných slov jako Patagonie, TSF a Jižní kříž, díky kterým cestoval ve svém dětském pokoji.

„Ale vy jste sem nepřišel mluvit o robotech a výzkumu, viďte?“

„Vzpomínáte si, o co se slečna Jablonka hlavně zajímala?“

Ředitel zkřížil prsty pod bradou.

„Zajímalo ji všechno. Byla to zvědavá a inteligentní žena. A taky krásná,“ dodal po chvilce. „Chtěla všechno vědět, všechno vidět, všechno si vyfotografovat. Samozřejmě v tom jsme jí nemohli vyjít vstříc úplně.“

„Řekl byste, že měla deprese?“

„Já nejsem psychiatr,“ odpověděl muž, „a viděl jsem ji všehovšudy jen dvakrát. Proč to chcete vědět?“

Servaz si na něco vzpomněl.

„Někoho potkala,“ řekl, aniž věnoval pozornost ředitelově otázce. „Svému otci řekla, že je to vesmírný kovboj…“

Ředitel se zamračil.

„Jestli se zajímáte o kosmonauty, jste na špatné adrese. Tady je nenajdete. Tréninkové centrum evropských astronautů je v Kolíně nad Rýnem a Evropská vesmírná agentura a Národní centrum kosmického výzkumu jsou v Paříži… Ale mohla kontaktovat i jiné lidi, nejen mě. Proč se o ně zajímáte?“

„Je mi líto, ale to vám říct nemůžu.“

Servaz s uspokojením zahlédl špetku podráždění v očích svého společníka.

„Poslyšte, já netuším, co hledáte, nebo co si představujete, ale jsou to supertrénovaní, superpřipravení lidé, fyzicky i duševně… Procházejí výcvikem, jehož rozsah si ani neumíte představit. Centrifuga, otáčecí křeslo, sklápěcí stůl… Zní to jako mučicí nástroje, protože to jsou mučicí nástroje. A ti lidé vydrží všechno. S úsměvem. Jsou neuvěřitelní. Procházejí spoustou testů, včetně psychologických…“

„Nemohla někoho z nich potkat tady, při nějaké zvláštní příležitosti?“ trval na svém Servaz a ignoroval jeho poznámku.

„Říkám vám…“

Ředitelův tón byl čím dál podrážděnější. Ale najednou se zarazil.

„Teď když o tom mluvíte… Pozvali ji na recepci, kterou pořádalo v Kapitolu Národní centrum kosmického výzkumu. Zúčastnila se jí elita francouzského vesmírného dobrodružství. Nabídl jsem jí, aby mě doprovodila. Když viděla všechny ty dominantní chlapy ve smokingu, úplně zapomněla, že tam jsem,“ řekl tlouštík.

„Chcete říct, že…“

„Ano. Byli tam všichni francouzští kosmonauti. Vesmírní kovbojové, jak říkáte.“

Servaz na něj upřeně hleděl. V duchu si představoval, jak se tenhle muž musel cítit poníženě, když tihle nafoukanci svými svaly a zářivými úsměvy předčili jeho intelekt. Zrychlil se mu tep.

„Víte, kdy se ta recepce konala?“

Ředitel zvedl telefon, vyměnil si pár slov se sekretářkou, a potom chvilku čekal na odpověď.

„28. prosince 2010,“ odpověděl a zavěsil. „Jestli hledáte nějakého astronauta, tak tady ho máte. Ten večer tam byli všichni. Stačí si jen vybrat.“

 

V TOULOUSE SE STMÍVALO, ačkoliv odpoledne ještě neskončilo. 31. prosince. Město svítilo jako vánoční stromeček. Slunce na západě krvácelo jako poraněné srdce a zapadalo za mraky. Vítr z polských stepí zavál až k němu.

Proč ses mi vrátila do života? pomyslel si. Už jsem na tebe zapomněl.

Nezapomněls na mě.

Ale ty jsi mrtvá.

Ano.

Už jsem zapomněl na tvou tvář.

Stejně jako zapomeneš na všechno ostatní?

Opravdu? Na všechna vyslovená slova. Na všechny sliby. Na všechny polibky, na všechny sdílené okamžiky, na všechna ta gesta, na všechna čekání, na všechnu lásku. Nezůstane z nich nic?

Nic.

Tak k čemu je dobré žít?

A k čemu je dobré umřít?

To se mě ptáš?

Ne.

Hleděl na pospíchající chodce, na girlandy, vánoční ozdoby a krásné dívky smějící se na terasách. Jejich smích pomalu utichal, girlandy vyhasínaly, krásné dívky stárly, začínaly mít vrásky a umíraly. Vytočil číslo radnice.

„Haló?“

Ženský hlas. Představil se. Vysvětlil, že potřebuje informace o recepci, která se konala 28. prosince 2010.

„Jaké informace?“

„Nezůstal vám seznam pozvaných hostů?“

„Děláte si legraci?“

Ovládl touhu příkře odpovědět.

„Vypadám na to?“

„Je mi líto, ale to není v mé kompetenci. Spojím vás s někým, kdo vám možná může pomoct.“

„Díky,“ řekl a zaznamenal slovo „možná“.

Trpělivě čekal a ve sluchátku poslouchal Mozartovu hudbu.

„Kdo vás sem přepojil?“ zeptal se agresivně další hlas v telefonu, jako kdyby spáchal nějaký zločin.

„Vaše kolegyně… řekla mi, že mi můžete možná…“

„Někdy se ptám, jestli si vůbec lidi uvědomujou… Já mám práci, slyšíte?“

Já ne, pomyslel si Servaz. Mám jenom tohle… Ale neřekl nic. Tu informaci potřeboval.

„Poslyšte, já vám někoho přepojím, ale nevím, jestli je tady. Copak nevíte, že je dnes silvestr?“

Super. Díky. Šťastný nový rok… 

Nová hudba, nové čekání.

„Ano?“ ozval se třetí hlas.

Servaz rovnou vysvětlil, co chce.

„Nezavěšujte, půjdu se po tom podívat.“

Servaz se narovnal. Hlas byl pevný a rozhodný. Slyšel, jak na druhé straně aparátu někdo vstává, jak autoritativním tónem někoho volá. Zmocnila se ho naděje. Bylo to jako u policie, i tam existovali odpovědní a pracovití úředníci. Poslouchal, jak se o několik minut později kroky vrací.

„Je mi líto, ale tady to nemáme. Někoho vám předám.“

Servaz už málem zavěsil, když se ozval tichý hlásek.

„Ano? Haló? Haló?“

Zaváhal. K čemu je to všechno dobré? Ale hlásek naléhal.

„Haló?“

Vyčerpaným tónem přednesl svou žádost.

„Ehm… Seznam pozvaných hostů z 28. prosince 2010?“ opakoval hlásek nejistě.

„Ano. Víte, o jakou recepci se jedná? Víte, nebo ne?“

„Samozřejmě, byla jsem tam. Recepce kosmonautů…“

Špetka naděje.

„Přesně tak.“

„Půjdu se podívat, jestli to najdu. Zůstanete u telefonu, nebo vám mám zavolat zpátky?“

Vzpomněl si na to, s jakými obtížemi se k ní dovolal. Napadlo ho, že jestli zavěsí, úřednice nesebere odvahu mu zavolat.

„Zůstanu u telefonu.“

„Jak chcete.“

Po deseti minutách ho napadlo, že na něj zapomněla, že šla slavit silvestra a nechala na psacím stole vyvěšený telefon. V tu chvíli ale uslyšel: „Mám ho!“ řekla vítězoslavně.

„Opravdu?“

„Ano. Všechno je v archivu. Včetně fotografií.“

„Fotografií? Jakých fotografií?“

Rychle přemýšlel.

„Zůstaňte tam… hned přijdu,“ rozhodl se náhle.

„Cože? Teď? Ale… mně za půl hodiny padla… a dneska je silvestr.“

„Jsem sto metrů od vás. Nezdržím vás dlouho. Je to velmi důležité,“ dodal.

Hlásek byl ještě slabší.

„V tom případě přijďte.“


24.

Hlas

BYLO 19 HODIN 46 MINUT, 31. PROSINCE. Venku mrzlo, ale ona přesto otevřela francouzské okno svého hotelového pokoje a z náměstí k ní dolehly zvuky večera. Z postele viděla přes zábradlí osvětlení radnice stojící kolmo k hotelu Opera na náměstí Kapitol, číslo popisné 1. Padesát pokojů, dvě restaurace, wellness centrum se saunou, tureckými lázněmi a masážním salonem, to všechno v centru města. Její pokoj byl červený. Červené stěny, červené křeslo a červená podlaha. Pouze strop, postel a dveře byly bílé.

Iggy očichal všechny rohy od vchodu až po koupelnu a narážel přitom na dveře, protože měl ještě pořád na krku kornout, a pak, když už toho měl dost, usnul na posteli.

Christine vybalila dvě zavazadla a sama usnula, protože se cítila v bezpečí a napětí posledních hodin konečně povolilo. Tenhle hotel jí poradila matka. „Vem si pokoj v hotelu Opera, ředitel je kamarád.“ Slíbila, že otci nic neprozradí. Christine si však musela vymyslet věrohodné vysvětlení. Matka nepatřila k těm ženám, které by se spokojily s výmluvami. Nakonec jí Christine řekla, že když spala, vloupal se jí do bytu zloděj, a už se tam necítí bezpečně. „Doufám, že jsi zavolala policii.“ Zalhala, že ano. Pak dodala, že jde jen o pár dní, dokud nenechá vyměnit zámky. Rodiče ji navštívili jen dvakrát za celou tu dobu, co tam bydlela, a existovala jen malá pravděpodobnost, že by si to matka přijela ověřit…

Zvenčí se ozval bronzový hlas zvonů Saint-Serninu a ostatních kostelů. Pod okny se ozýval monotónní koncert dopravy, křiku a smíchu. Občas zaslechla i disharmonický zvuk nedočkavého klaksonu. Hleděla upřeně na větrák na stropě. Chvějící se, horoucí zvony zvonily. Mezi veselými zvuky večera zaslechla i zlomky divoké hudby. Poslouchala, jak městu bije srdce. Celé město žilo. Ale ona do tohoto života a k této radosti neměla přístup.

Proč Léo nevolá?

Už to nevydržela, vyndala mobil a našla v seznamu jeho číslo. Čtyřikrát uslyšela vyzváněcí tón a pak se spustila hlasová schránka. Kruci! Vztekle zmáčkla tlačítko a pak zavolala znovu. Tentokrát to zvedl po druhém zazvonění.

„Christine…“

„Ano, to jsem já. Promiň, že tě obtěžuju, určitě jsi doma, ale napadlo mě, jestli jsi mi náhodou nevolal. Měla jsem vybitý telefon,“ lhala. „A…“

„Ne, nevolal.“

Cítila, jak se jí sevřel žaludek. Měl odměřený, chladný a nesoustředěný hlas. Nebo to byl jen její pocit?

„A to je všechno?“ zeptala se znepokojeně. „Žádnou novou zprávu pro mě nemáš?“

„Christine, víš, že s tebou teď nemůžu mluvit,“ odpověděl potichu.

„Kdo je to?“

Z dálky zaslechla ženský hlas a myslela si, že ho poznává. Léovu manželku potkala jednou na večírku. Dokonce se skamarádily.

„To nic, volají mi jenom kvůli té služební cestě, o které jsem mluvil.“

„Děti!“ zavolal stejný hlas. „Děti, běžte se připravit.“

„Kdy se uvidíme?“ zeptala se Christine. „Mohl bys zavolat tomu detektivovi?“

Ticho.

„Poslyš, teď není ta pravá chvíle… Jak to dopadlo na policii?“

Mám mu říct pravdu? Později. Nechtěla mu teď vyprávět o vymyšleném útoku na Cordélii. Nebyla si jistá, co by si o tom myslel.

„Nijak,“ zalhala. „Jen jsem měla pocit, že mi nevěří…“

Znovu dlouhé ticho.

„Potřebuju tě vidět,“ dodala a v mrazivém vzduchu, který zvedal závěsy, jako by je chtěl s sebou odnést, se zachvěla. Ale nezpůsobil to jen ten mrazivý vzduch.

„Christine… musím si to rozmyslet… Už jsem mluvil s tím detektivem. S tím, který mi dluží tu službu… Zjistil o tobě jisté věci.“

Polkla.

„Jaké věci? Ty jsi mu řekl, aby vyšetřoval mě?“

„Zjistil, že ses v mládí léčila na psychiatrii, že jsi napadla rodinného lékaře…“

„Bylo mi dvanáct!“

„Obrátil se taky na své kontakty na policii. Zjistil všechno o té dívce, kterou jsi taky napadla. Vím všechno.“

„Já to neudělala.“

„Musím si to rozmyslet,“ zopakoval. „Zavolám ti. Opatruj se.“

Zavěsil. Cítila, jak ji zaplavuje vztek, a znovu zmáčkla tlačítko volání. Takhle se z toho nevyvlíkne! Má přece právo mu to vysvětlit. Panebože, taková nespravedlnost! Všichni přece mají právo se bránit! Zná ji, ne? Spali spolu nejmíň stokrát! Ozvala se jí hlasová schránka.

 

BYLO LÉTO JEJÍCH DVANÁCTÝCH NAROZENIN, večer 23. července 1993. To léto plné nočních můr a duchů se nakazila mononukleózou a byla vyčerpaná tak, že jen ležela v posteli a většinu času měla vysoké horečky, koupala se ve vlastním potu, v krku a podpaží měla zduřené uzliny a hlava jí neustále třeštila jako ve svěráku. Zvýšil se jí počet bílých krvinek, ale hlavně měla problémy s dýcháním. Rodinný lékař jí každý den před spaním chodil dávat injekce. Pak matka zhasla. Ty horečnaté noci byly plné bláznivých nočních můr. Nakonec se začala bát chvíle, kdy matka otočí vypínačem a do pokoje vklouzne tma. Navíc byla přesvědčená, že noční můry vyvolávají tajemné injekce doktora Harela.

Ale ten večer 23. července světlo nezhasla matka. Ta odjela za nemocnou babičkou. Zhasnout přišel otec. „Hezky se vyspi, opičko,“ řekl, jako by nevěděl, že jakmile zhasne a zavře za sebou dveře, všechny noční můry a horečky budou zpátky.

Ve tmě cítila, jak jí buší srdce a jak se jí zmocňuje absolutní hrůza. Pak se jí zdálo, že z bazénu pod oknem slyší hlasy. Bylo přes třicet stupňů a okno bylo pootevřené. Nebo se jí to možná jen zdálo. Možná to byl jen sen, protože v těch hlasech a tichém šustění palem v lehkém vánku bylo něco neskutečného.

Uvědomila si, že není úplná tma. Nastavila uši a skutečně slyšela šplouchání. Někdo v bazénu plaval. Otočila svou hubenou horečnatou tvář k digitálnímu budíku. Půlnoc. Obličej tiskla k propocenému polštáři. V hlavě jí zářilo slunce. Znovu to uslyšela, šeptající hlasy, tajemné hlasy. Ty hlasy z bazénu ji přitahovaly. Ale bazén v noci vypadal úplně jinak než ve dne. Stalo se z něj nepřístupné a nebezpečné místo, zakázané místo. Ve tmě zářila hluboká voda, za okny obýváku byl vidět osvětlený obdélník přecházející z bleděmodré barvy na sytě červenou a světlezelenou. Odhodila prostěradlo. Vyšla na chodbu. Dole v obýváku nikdo nebyl, ale všechny lampy svítily. Šla dolů…

Bazén ji přitahoval. Hlasy ji přitahovaly. V jejím mladém horečnatém mozku se objevovaly jednotlivé nesouvislé obrazy: voda, oheň, ryby, strach, znechucení, touha… To všechno se v ní rodilo, formovalo. Bazén probouzel její fantazii, ale také jako by ho podvědomě potlačovala a odmítala. Bosá přešla obývák směrem k posuvným dveřím vedoucím do patia. Potichu je otevřela. Vstoupila do teplé hvězdné noci. Zachvěla se rozkoší a zároveň neklidem. Před sebou viděla ozářenou šplouchající hladinu. Někdo se tam koupal. Nějaká postava ozářená reflektory ze dna bazénu. Okamžitě ji poznala: sestra Madelaine. Plavala na zádech mezi duhově zabarvenými vlnkami a vlasy se jí kolem hlavy vlnily jako vodní řasy. Byla úplně nahá. Na okamžik Christine spatřila hedvábný trojúhelník mezi jejíma nohama.

„Maddie?“

Starší sestra se zastavila, otočila se k ní a plavala na místě.

„Christine, co tady děláš? Víš, kolik je hodin?“

„Co tady děláš ty, Maddie?“

Zdálo se jí, že se nad hladinou chvěje vzduch. Ucítila chlór, pach, který ji polechtal v nose. Jako by se dívala na balet svatojánských mušek. Jiskřivě tančily a dvanáctiletá Christine vnímala ten obraz jako absolutní halucinaci. Nahá Madelaine v bazénu a svatojánské mušky tančící kolem ní.

„Běž pryč, Christine. Běž pryč. Vrať se do postele.“

„Maddie, co tady děláš?“

„Slyšela jsi? Říkala jsem ti, aby sis šla lehnout!“

Prudkost a zároveň tíseň, které se ozývaly v sestřině hlasu, ji udeřily do tváře, ale kouzlo nebo možná sen ji přibil na místě.

„Maddie…“

Málem se rozplakala. V této zvláštní kouzelné noci bylo něco příšerného a hnusného. Cítila, že se v ní uvolnilo něco dusivého. Musel to být sen, protože náhle její pozornost přilákalo něco vpravo, na opačné straně bazénu. Stín… Vlnil se na hladině a jí okamžitě zase naskočily asociace. Had, jed, nebezpečí… Christine cítila, jak se jí krev v žilách změnila v led. Had plaval po hladině směrem k sestře. Chtěla ji varovat před nebezpečím, ale z hrdla jí nevyšel žádný tón. Byla strašně vyděšená a ze strachu oněměla. Tmavý had se vlnil, ale vypadalo to, jako by byl dlouhým ocasem spojený s okrajem bazénu. Pak Christine pochopila, že to je jen stín. Stín stínu. Na opačné straně bazénu stála na okraji nějaká postava. Neviděla jí do tváře, ale poznala ji. Poznala ramena, tvar i držení těla.

„Tati?“ řekla.

Stín se nepohnul. Neřekl nic.

Ale to přece nemůže být on. Tatínek spí ve své ložnici. Ten člověk se mu jenom podobá. Je stejně starý… On byl taky nahý. Toto zjištění ji stísnilo tak, že se jí udělalo špatně.

Co dělala nahá Madelaine v bazénu s nahým mužem v tatínkově věku? Christine měla pocit, že se jí hlava zevnitř rozskočí. Uvědomila si, že to nechce vědět. Leží v posteli a zdá se jí to. Je nemocná. Má horečku. Strach. Ale sen nekončil. Pořád tu byl. Podobal se filmům, které trvají příliš dlouho. Podobal se jízdě na koni v manéži. Chtěla z něj slézt, ale musela jet ještě další dvě kola.

„Prosím tě, Chris. Vrať se do postele, přijdu hned.“

Madelainin prosebný a nekonečně smutný hlas. Christine se otočila, vešla do obýváku a jako náměsíčná pomalu kráčela ke svému pokoji. Za sebou znovu uslyšela šepot a žbluňknutí. Bazén je v noci nebezpečné a zakázané místo. Tohle jí tatínek často opakoval.

 

NÁSLEDUJÍCÍ DEN HOREČKA JEŠTĚ STOUPLA. Třicet devět a půl stupně Celsia. Vlasy se jí lepily na čelo, tváře hořely, potila se, cítila se slabá fyzicky i duševně a prostěradla se jí neustále zamotávala kolem nohou. Doktor Harel otevřel svou lékařskou brašnu. Řekla, že ne, že injekci nechce. Usmál se. Ale, no tak. Už jsi přece velká holka. NE, opakovala a měla přitom pocit, že jí oči z horečky vyletí z hlavy. NE. Buď rozumná, řekl jí otec, než ji nechal samotnou s doktorem. Rodiče o několik vteřin později otevřeli dveře jejího pokoje, protože uslyšeli doktora křičet bolestí. Jehlu měl zabodnutou ve stehně.

Pak všichni museli připustit, že se zbláznila. Řvala, plivala, škrábala, a když ji chtěl otec uklidnit, kousla ho. Doktor Harel jim poradil, aby šli za psychiatrem.

 

JAK SE LÉO MŮŽE SPOKOJIT S TÍM, co říká policie? napadlo ji. Jak může stavět na něčem, co se stalo před dvaceti lety? Dva roky byli milenci. To se nepočítá? Nemohl si aspoň poslechnout její verzi? Kdo jsou ti lidé procházející našimi životy, vyžadující naši pozornost a naši lásku, aby nás pak náhle opustili? Jako když zavřou obchod. Jako když udělají součet (ale vzpomeň si, rozešla ses s ním ty, připomněl jí hlásek). Jestliže se nemůže spolehnout na Léa, kdo jí zůstane? Max, ten opilec? Smilování!

Venku přestaly zvonit zvony. Vstala a šla zavřít dveře. V pokoji vládla ledová zima. Dole na náměstí se hemžili lidé a svítily tam vánoční ozdoby. Všimla si nějakého osamělého muže v davu. Bylo mu asi čtyřicet a v ruce držel lahev šampaňského. Byl stejně osamělý jako ona…

Kdo jiný. Nikdo… Byla sama, jak jen člověk může být. Tentokrát to bylo jisté.


25.

Kontrapunkt

TOHO VEČERA 31. PROSINCE VEŠEL SERVAZ velkými dřevěnými vraty vedoucími z náměstí Kapitol na nádvoří Jindřicha IV. na radnici v Toulouse. Jak kráčel po dlažbě mezi turisty a lidmi oslavujícími silvestr a pozoroval pestrobarevné girlandy ozařující budovu, napadlo ho, že galantní a života si užívající král by s takovými excesy určitě nesouhlasil. Během Velké francouzské revoluce přibyl pod jeho sochou nápis: „Za života ho všechen lid miloval. Oplakal ho, když ho zabili.“ Servaz se nemohl ubránit úsměvu. Lidé přepisující historii ex post ji vždycky přebarvují narůžovo. Za svého života byl Jindřich IV. jedním z nejnenáviděnějších králů. Jeho erb pálili a jeho jméno spojovali s Antikristem, a než ho probodl Ravaillac, přežil několik pokusů o atentát. Jako obvykle lež přetrvává dlouho. Přešel dvůr až k dvojitým proskleným posuvným dveřím a za nimi se dal doprava ke krásné tepané mříži, za níž se nacházely vysoké dřevěné dveře, nad kterými byl nápis vyvedený velkými pozlacenými písmeny: MATRIKA A ADMINISTRITIVNÍ ČÁST. Jeho průvodkyně už ho tam čekala. Malá žena, stejně široká jak vysoká, zvláštně oblečená do nepadnoucí fialové teplákové soupravy. Vedla ho skrz labyrint chodeb a kanceláří, které už evidentně tak pompézní nebyly. Nakonec otevřela dveře a vešla do malé místnosti, v níž trůnil počítač. Ukázala na monitor.

„Všechno je tady,“ řekla. „Fotografie z recepce 28. prosince 2010.“

Pak mu podala spis s pevnými deskami a dodala: „A seznam hostů je tady.“

Servaz ukázal prstem na řadu fotografií na obrazovce.

„Kolik je jich?“

„Kolem pěti set.“

„Pět set?“

Kývl směrem k židli. „Můžu si sednout?“

Vrhla nervózní pohled na hodinky.

„Kolik vám to zabere času?“

„Nemám ponětí.“

Tahle odpověď ji mírně znepokojila.

„Poslyšte… ráda bych stihla silvestrovskou oslavu…“

Venku se už dávno setmělo a v malé místnosti bojovala proti rostoucímu příšeří jen jedna lampa.

„Jestli chcete, tak já to tady pak zavřu,“ nabídl jí.

„Ne, to vám nemůžu dovolit. Je to opravdu tak důležité?“

Vážně přikývl a hleděl jí přímo do očí.

„A pospíchá to?“

Pořád na ni přísně hleděl.

Sklíčeně potřásla hlavou. Otočila se ve svém fialovém úboru a Servaz si všiml, že má na nohou žlutooranžové tenisky.

„Tak dobře, udělejte, co potřebujete. Dáte si kafe?“

„Černé a bez cukru, díky.“

 

O PŮL HODINY POZDĚJI UŽ TAKOVÝM NADŠENÍM NEOPLÝVAL. Recepce se zúčastnilo dvě stě pozvaných hostů, a to nepočítal externisty. Fotograf odvedl dokonalou práci. Vyfotil všechny přítomné. Nikdo se evidentně nenamáhal fotografie protřídit pro místní tisk a nechal v počítači všechny.

Některé tváře se objevovaly velmi často, jiné jen jednou, a ještě ke všemu byly rozmazané a vzdálené, takřka mimo záběr. Pokud měl věřit seznamu, byla tam veškerá elita vesmírného dobrodružství počínaje ředitelem Centra vesmírného výzkumu v Toulouse, kterého Servaz zahlédl na několika snímcích. Byli tam také regionální i státní novináři a hosté ze všech oblastí lidské činnosti, starosta, poslanec, a dokonce jeden ministr. Samozřejmě mu nedalo žádnou práci identifikovat Célii Jablonku. Mladé ženě to ve večerní róbě s nahými zády neuvěřitelně slušelo. Vlasy měla vyčesané do drdolu ozdobeného růžovými perlami, ze kterého po stranách visely upravené prameny. Kvůli takovému účesu musela v kadeřnictví strávit spoustu času. Jen málo žen jí mohlo konkurovat. A fotograf bezpochyby poznal, že z ní vyzařuje světlo nebo že může sloužit jako reklama recepce. Vyfotografoval ji mnohokrát.

Problém byl, že mluvila se spoustou lidí.

V druhém plánu se Servaz soustředil na slavné vesmírné kovboje, galaktický boys band. Měl před sebou seznam, na monitoru fotografie a nakonec došel k přesvědčení, že dokáže identifikovat třináct přítomných kosmonautů, jenomže nedokázal ke každé tváři přiřadit jméno. Byli to usměvaví chlapi s hranatými bradami, živýma očima a vypadali stejně zdravě jako kalifornští surfaři. Měli na sobě skoro stejné oblečení, trochu jako hráči z týmu nějakého kolektivního sportu na oficiálním turné. Jakmile si jejich tváře otiskl do paměti, vrátil se k fotografiím Célie. Zastavila se se třemi z nich. Aspoň podle fotek. Nic nezaručovalo, že tak krásná dívka, jako byla ona, nemluvila i s dalšími, a fotograf u toho nebyl.

S prvním se objevila jen na jedné fotce. S druhým musela konverzace trvat o něco déle, protože spolu byli na dvou snímcích. Jejímu společníkovi bylo asi čtyřicet a zdálo se, že je jejím půvabem oslněný. Célia to vnímala, ale to bylo všechno. S třetím ji fotograf zachytil na třech různých místech v sále. Na posledním snímku měli tváře blízko u sebe. Servaz cítil, jak se mu zrychluje tep.

Na té fotografii se něco událo… Fotograf použil zoom a zachytil Célii v úhlu, ve kterém byly vidět její roztažené panenky a z něhož bylo jasně zřetelné, že ji její společník zaujal. Jejich obličeje se k sobě přiblížily tak, že to vypadalo na důvěrný rozhovor. Oba narušili osobní prostor, který lidé při konverzaci dodržují. Tady existoval jen společný prostor, neexistovalo tu žádné neutrální teritorium. Ať to byla Célia nebo kosmonaut, kdo udělal první krok, nakonec překročili hranici intimní zóny. Už se ani zdaleka nejednalo o společenský prostor.

Opřel se o opěradlo a ruce zkřížil za hlavou. No a co? Co to dokazuje?

Úřednice si vybrala přesně tu chvíli a strčila hlavu do dveří.

„Už jste skončil?“

Okamžitě zalitoval, že ho přistihla v této uvolněné pozici, a tak se zase naklonil zpátky k monitoru.

„Ještě ne. Dejte mi ještě chvilku času.“

„Vy silvestra neslavíte, majore?“

„Ehm… Ale ano, kolik je hodin?“

„Devatenáct.“

„Dobře, ale i tak mi ještě dejte chvilku.“

Už odcházela, ale on ji zavolal zpátky.

„Ehm… Cécile, jmenujete se tak, že?“

Kulatá tvář s nakadeřenými vlasy se znovu objevila mezi dveřmi.

„Ano?“

Ukázal prstem na monitor.

„Tuhle tvář odněkud znám. Víte, kdo to je?“

Přesunula se v maličkém prostoru s milimetrovou přesností, jako by v sobě měla zabudovaný sonar. Sklonila se k počítači.

„Copak se nikdy nedíváte na televizi?“

„Já televizi nerad.“

Podívala se na něj tázavě, jestli si nedělá legraci.

„To je Léonard Fontaine.“

A protože nakrčil obočí, dodala:

„Kosmonaut.“

Zářivě se na něj usmála.

„Ach ano, samozřejmě.“

Poznamenal si jeho jméno.

„Jste ženatý, majore?“

„Rozvedený,“ odpověděl. „A volný.“

Dala se do smíchu a znovu se podívala na hodinky.

„Zajdu pro flešku a všechny fotky vám na ni stáhnu. Tak se na ně budete moct dívat, jak dlouho budete chtít. A ten seznam si klidně vezměte. Překvapilo by mě, kdyby se do něj chtěl podívat ještě někdo jiný… Promiňte, ale musím zamknout kanceláře.“

 

VYPADALO TO, JAKO KDYŽ SLAVÍ CELÉ MĚSTO. Servaz netoužil po návratu do léčebny. Ale nechtěl zůstávat někde mezi neznámými lidmi, kteří by ho plácali po ramenou, házeli na něj konfety a barevné papírové hady, a jejich ženy by ho nutily tančit.

Nicméně věděl, že když se vrátí do léčebny, bude to ještě horší. Nikdo ho tam neměl rád, a tak by skončil sám někde v rohu v ústraní, jako by měl mor, zatímco ostatní by dělali hada, tančili nebo zpívali. Určitě by se mezi nimi našel nějaký idiot, kterého by dřív nebo později napadlo, že ho vlastně nenávidí, že je to zasraný pitomec, který si zaslouží pohrdání, a vyzval by ostatní, aby se mu srdečně vysmáli. A smáli by se až do chvíle, než by Servaz vstal a rozbil mu hubu, čímž by oslava skončila. Lepší je pít sám než ve špatné společnosti. Koupil si lahev šampaňského a lisované plastové kelímky, které vyhodil do popelnice. Nechal si jen jeden, nalil si do něj víno a stoupl si na tmavé náměstí plné lidí. Kolem něj se v ledové noci objímaly páry v zimních kabátech přehozených přes večerní róby, někdo držel v ruce lahev, někdo dárek. Ženy na něj vrhaly překvapené pohledy a očividně se v duchu ptaly, jak může takový chlap pít v tuhle noc úplně sám. Muži ho tahali za loket a krčili rameny, šťastní, že nejsou na jeho místě.

Právě si sedal na lavičku na náměstí Charlese de Gaulla, když mu v kapse zavibroval telefon. Hovor přijal, aniž se podíval na jméno volajícího, což dokazovalo, ne snad že je opilý, ale že není v normálním stavu.

„Kde jsi, Martine?“

Vincentův hlas…

Na Servazových rtech se objevil prchavý náznak smíchu.

„Právě jsem odešel z radnice,“ řekl a v tu chvíli si uvědomil, že už uplynulo nejméně půldruhé hodiny od chvíle, kdy propustil městskou úřednici ve fialové teplákové soupravě a žlutooranžových teniskách.

„Z radnice? V tuhle dobu? Cos tam proboha dělal?“

Neodpověděl. Jeho pozornost rozptýlil bezdomovec zírající na jeho poloprázdný kelímek. Servaz na něj mrkl a podal mu ho.

„Šťastnej novej rok, kámo,“ křikl na něj tulák a kelímek popadl.

„S kým tam jsi?“

„S nikým… Ty neslavíš silvestra?“ zeptal se svého zástupce.

Hloupá otázka.

„Kvůli tomu ti volám. Charlène trvala na tom, abych to udělal. Ale já ti taky volám rád. Organizujeme malou silvestrovskou oslavu jen mezi přáteli. Mají dorazit každou minutu. Nechceš přijít a přidat se k nám?“

„To je od tebe hezké, ale…“

„Hele, Charlène na mě mává, tak ti ji dám,“ dodal zástupce. „Přece nestrávíš silvestra na tom příšerným místě. Nebo máš rande?“

V pozadí se ozývala hudba, nějaká rocková skupina, kterou Vincent miloval. Ne, tohle byla nějaká mnohem sladkobolnější píseň. Holka, která mňoukala jako kočka, které šlápli na ocas. Tu určitě vybrala jejich desetiletá dcera Mégan.

„Martine?“

Hlas teplý a hladký jako doušek Baileys.

„Ahoj,“ řekl.

„Jak se máš?“

„Nemůže to být lepší.“

„Proč nepřijdeš?“ zeptala se hlasitě. „Byli bychom rádi, kdybys dorazil. Tvůj kmotřenec se po tobě pořád ptá.“ Musela jít někam stranou, protože najednou ztišila hlas. „Přijď. Prosím…“

„Charlène…“

„Prosím. V posledních měsících jsme neměli čas si pořádně promluvit. Když jsem tě znovu uviděla, tak… Toužím tě vidět, Martine. Potřebuju to. Slibuju, že budu hodná,“ řekla a zahihňala se.

Poznal, že pila. Přerušil hovor a vypnul mobil. Se sevřeným žaludkem zvedl lahev šampaňského ke rtům, ale zarazil se, když si vzpomněl na policisty alkoholiky, kterých byla plná léčebna. Znovu se zadíval na lahev. Zapomněl, jak ho alkohol dokáže deprimovat. Pomaličku vstal. Zahleděl se na skupinu bezdomovců sedících na zemi na opačné straně aleje. Ten, kterému dal kelímek, ho ještě držel v ruce, ale prázdný. Zvedl ho jeho směrem a usmál se na něj. Ostatní doprovodili jeho pohled a zdvořile kývli na pozdrav. Všichni upírali pohledy na lahev šampaňského a určitě jim neuniklo, že je ještě ze dvou třetin plná. Servaz k nim přistoupil a lahev jim podal.

„Šťastný nový rok,“ řekl.

Jeho gesto přivítali potleskem a voláním slávy.

„Hej, chlape! Nemáš taky čvaňho?“ zeptal se napůl provokativním a napůl nepřátelským tónem kluk, který byl zřejmě největší rváč z celé bandy. Měl vyzáblou bledou tvář a v očích mu plápolal nekonečný hněv. V pravém obočí měl piercing, další na spodním rtu, ještě tři na levém obočí, v nose a na tváři a dalších šest stříbrných kroužků v uších. Servaz vytáhl ze saka krabičku cigaret, kterou u sebe vždycky nosil, ale nikdy nekouřil, a podal mu ji.

„Díky,“ procedil kluk mezi zuby.

„Není zač,“ odpověděl Servaz stejným tónem a zadíval se mu upřeně do očí.

Mladík nakonec zrak sklopil. Servaz zamířil směrem k podzemnímu parkovišti, kde nechal auto.

 

KDYŽ PŘIJÍŽDĚL K LÉČEBNĚ, zhasl reflektory. Nechtěl, aby ho zahlédla Élise nebo někdo z personálu a nutil ho zúčastnit se oslavy. Co možná nejtišeji zavřel dveře, ale riziko, že ho někdo uslyší, vlastně neexistovalo. Z budovy naplno zněla hudba. Ve všech oknech v přízemí se svítilo a Servaz za nimi viděl míhat se siluety.

Kráčel po špičkách až k hale, ačkoliv sníh tlumil jeho kroky, pak vešel dovnitř a plížil se podél stěn. Tady byla hudba ohlušující. Smích, potlesk a volání. Došel potichu až ke schodišti a vůbec nerozsvítil světlo. I když za sebou zavřel dveře pokoje, zvuky zdola pronikaly zdmi. Podíval se na hodinky. Za sedm minut půlnoc. Dobrá, takhle každopádně neusne. Zapnul počítač a otevřel e-mailovou schránku. Okamžitě ho uviděl… Někdo ho poslal z adresy malebolge@hell.com. Očividná narážka. Dante. Božská komedie. Taky by sis mohl vymyslet něco originálnějšího, pomyslel si. Když e-mail otevřel, chlupy na zátylku se mu zježily.

 

Tak jak jsi pokročil, majore? Vždyť jsem ti dal spoustu indicií. Nějak jsi vyměknul, majore.

 

Tvář mu osvětlovala obrazovka, srdce mu bušilo. Dotklo se ho tykání a familiárnost, stejně jako přímá řeč. Prohlížel si e-mail. Bylo v něm něco autoritativního, nedočkavého, a dokonce tyranského. Někdo, kdo věděl, ale kdo si s ním zároveň hrál jako kočka s myší. Proč? zeptal se v duchu. Jestli ten člověk chce, aby případ vyřešil (pokud na něm je vůbec co k řešení), proč mu neposkytne všechny informace najednou, místo aby si s ním hrál na schovávanou? Servaze znovu napadlo, že by to mohl být někdo, kdo dodržuje profesionální tajemství. Lékař, polda nebo advokát. Ale v tónu toho e-mailu bylo ještě něco jiného. Něco divného…

Nebo…

Ano, samozřejmě… Byl to on. Člověk, který dohnal Célii k sebevraždě. A teď mu do tváře vmetl výzvu, aby ho našel. Servazovi vyschlo v ústech a měl pocit, že se mu ta myšlenka boří do hlavy jako vrták… Je to jistá možnost, nebo se znovu zaobírá potřeštěnými hypotézami, jen aby zahnal nudu?

Dýchal stále rychleji. Ve tmě vstal, strčil ruku do kapsy saka a nahmatal flešku, kterou mu dala Cécile. Zapnul ji. Počítači trvalo nekonečně dlouho, než pět set fotografií načetl. Zdola hrál gramofon čím dál hlasitěji a Servaz slyšel vzdálenou ozvěnu křiku a potlesku. Ve světle obrazovky se podíval na hodinky. Půlnoc. Napadlo ho, jestli se vrátí do funkce, nebo jestli ho vyhodí. Jestli se vyléčí. Náhle si uvědomil, že Charlène zavěsil, a vzpomněl si na Margot. Rozběhl se k saku, vytáhl mobil a zapnul ho. Měl jeden vzkaz v hlasové schránce a jednu esemesku… Nejdřív si poslechl Margot: Šťastný nový rok, tati. Doufám, že se máš dobře. Pokusím se za tebou zastavit tento týden. Dávej na sebe pozor, tatínku. Mám tě ráda! V pozadí slyšel hudbu a hlasy a napadlo ho, jestli Margot slaví silvestra s matkou nebo s přáteli. Esemesku mu poslala Charlène: Šťastný nový rok, Martine. Měl jsi přijít… Doufám aspoň, že se dobře bavíš. Brzy na shledanou… Četl si ten vzkaz pořád dokola, ale slova po něm jen klouzala. Myšlenkami už byl jinde.

Šel si sednout zpátky ke stolu a spustil prohlížeč. Znovu před ním defilovaly tváře. Desítky tváří. Mezi nimi kosmonauti, Célia a také ředitel Centra a starosta. Všichni v živých rozhovorech. Spousta tváří. Jak je má roztřídit? Jak najít toho, kdo je důležitý? Pak se soustředil na fotografii, která zaujala jeho pozornost. Célia Jablonka a kosmonaut Léonard Fontaine. Byli velmi blízko. Tak blízko, že oba museli cítit na tváři dech toho druhého. Stopa? To není ani zdaleka jisté. Naťukal Fontainovo jméno do googlu a okamžitě pochopil úžas městské úřednice nad jeho ignorancí. Podle všeho byl Léonard Fontaine symbolickou tváří francouzského vesmírného výzkumu. Druhý Francouz ve vesmíru. První Francouz, který z Mezinárodní vesmírné stanice vystoupil do volného prostoru, pobýval na stanici Mir, letěl do vesmíru raketou Sojuz i Atlantis, na oběžné dráze strávil víc než dvě stě dní (byl to zcela evidentně francouzský rekord, ale ani zdaleka se nepřibližoval osmi stům dnům Rusa Sergeje Krikaljova, pokud měl věřit článku). Byl komandérem Čestné legie, rytířem Mezinárodního řádu za zásluhy, ruské medaile Za odvahu, dostal tři Space Flight Medals a dvě Exeptional Service Medals udělované NASA, byl členem poradního sboru Akademie letectví a kosmonautiky, členem Amerického institutu Astronomické vesmírné výzkumné asociace, a to ani zdaleka nebylo všechno. V jeho rodném městě po něm dokonce pojmenovali střední školu. Často ho zvali do televize a Servazovi by nestačila celá noc, aby si přečetl všechny články, v nichž figurovalo jeho jméno.

Ztratil se v myšlenkách a v duchu viděl fotografii Mezinárodní vesmírné stanice, kterou dal Vincentovi a Samiře…

Jako pokaždé, když vyšetřování pokročilo, cítil lehkou opilost. Ale v tomto stadiu jen velmi střídmou. Paprsek předtuchy. Léonard Fontaine. Zároveň však měl ještě jiný pocit, skoro opačný než ten první. Pocit, že něco přehlédl. Že během prohlížení těch fotografií jeho podvědomí něco zachytilo, ale on na to nereagoval, protože byl trochu otupělý nebo unavený, nebo prostě proto, že ho rozptylovala hudba ozývající se zdola. Nebo to možná byly tyhle všechny tři důvody najednou.

Přesto se na to teď soustředil. Něco viděl. Ale co? Kdy? Přece nebude znovu projíždět pět set fotografií!

Ale stejně to udělal. A ne jednou, ale dvakrát. Protože při prvním prohlížení neobjevil nic nového. Hudba zmlkla. Pacienti si už šli lehnout. Byla 1 hodina 23 minut po půlnoci, když se náhle zastavil u jednoho detailu, který podvědomě zaujal jeho pozornost. Odraz. V zrcadle… Ve velkém zrcadle nad bufetem za zády malé skupinky lidí. Byla mezi nimi i Célia Jablonka. Ale nebyla sama.

Mluvila s nějakým mužem, nebo spíš muž jí něco šeptal do ucha a přitom jí podával vizitku, kterou si od něj vzala palcem a ukazováčkem. Usmívala se, vypadala, že je v sedmém nebi. Je to tvoje recepce, ne? Dva svedení muži za jediný večer… Servaz přenesl svou pozornost na muže. Třicátník s krátkými vlasy. Měl na sobě sako, šedivou vestu a modrou košili. Brýle… Ve vlněném saku a brýlích nevypadal jako kosmonaut, ale jako docela hezký kluk. Ve tváři intelektuální výraz. Kdo jsi? zeptal se Servaz v duchu. V opálené ruce držel ten muž skleničku s nějakým zeleným nápojem a ledem. Caipirinha.


26.

Argument

ÚTERÝ 1. LEDNA. Nový rok, nové naděje. Když Servaz ráno vstal, okamžitě dostal chuť pokračovat ve vyšetřování, ale jeho nedočkavost vzápětí narazila na nevyhnutelný a neměnný fakt: Bylo prvního ledna. Nebyla moc velká šance, že někdo bude mít chuť odpovídat na otázky vyšetřovatele, ať už budou motivované čímkoliv. Na druhou stranu nevěděl, co si počít s dnešním dnem v případě, že bude muset počkat do zítřka. Tak to aspoň zkusil.

Snažil se vzpomenout si, kam strčil vizitku ředitele Centra. Jakmile ji našel, prohlédl si ji a okamžitě se mu na rtech objevil úsměv. Bylo tam i číslo mobilu. Podíval se na hodinky. 8 hodin 01 minuta. Moc brzy na to, aby ředitele vytáhl z postele po silvestru.

Počkal hodinu a zašel si mezitím dolů do společného sálu nalít půl šálku černé kávy. Sál nebyl uklizený a na zemi ležel tlustý koberec konfet a papírových hadů, tlumící jeho kroky. Na stolech se válely plastové kalíšky a prázdné flašky a páchlo to tam vínem. Nikdo tam nebyl. Servaz přistoupil ke stolu a prohlédl si lahve. Pozlacené písmo na černé etiketě. Kolem hrdla zlatý staniol. Jeho mozek to okamžitě přeložil: šampaňské… Opravdu jim dovolili se tady opíjet? Naklonil se k jedné lahvi. Značka mu nic neříkala, ale do očí mu padla číslice dole vlevo na vinětě: 0 %. Pach vína byl až příliš intenzivní, takže se rozhodl vypít si kávu v malém salonku v severním křídle, co nejdál od toho bitevního pole. Pustil televizi, ale vzápětí ji vypnul, když viděl, jak ve zprávách běží záběry ze silvestrovských oslav. Otočil hlavu a spatřil sněhuláka, který na něj zíral skrz okno. Včera tam nestál… Vypadal smutně, ústa měl ve tvaru obráceného V a někdo mu na hruď napsal „MARTIN“. Servaz se vrátil do svého pokoje. Přesně v devět hodin popadl telefon. Ředitele Centra jeho volání nesmírně překvapilo.

„Panebože, víte vy vůbec, co je dneska za den?“

„Ne, jaký?“

Na druhém konci se ozval vzdech.

„Tak mluvte, ale rychle. Co chcete?“

„Léonard Fontaine.“

„Zase? Vy tedy sevření hned tak nepustíte, viďte, majore? Co je s Fontainem?“

„Pikantní informace, skandál, obvinění ze sexuálního harašení. Můžete o něm říct něco negativního? Nějaký drb, sakra. Naposled jste se vyjadřoval trochu mlhavě…“

Následující ticho se protahovalo až příliš.

„Na co si to hrajete, majore? Mluvíte vážně? Poslyšte, nutíte mě zavolat vašim nadřízeným… Nejenže pobyty lidí ve vesmíru nepatří do rezortu našeho centra, jak už jsem vám řekl, ale jsem ten poslední, kdo by o někom šířil nějaké drby. Rozumíte mi?“

„Je to jasné a srozumitelné. Chcete tím naznačit, že nějaké drby existují?“

Pípání telefonu. Ředitel zavěsil. Dobře, možná Servaz nezvolil vhodný okamžik. Kdo by mu mohl poskytnout informace o kosmonautech? Problém byl, že vůbec nevěděl, čím začít. Nemohl jít za kolegy techniky, kteří byli pobláznění do vědy a technologií, a požádat je o pomoc. Když na internetu zadal jména třinácti kosmonautů přítomných na recepci, získal spoustu informací podobajících se těm, co už měl, ale ani nejmenší kontakt. Pokusil se rovněž spojit slova jako „kosmonaut a skandál“ a „kosmonaut a harašení“ ale taky nenašel nic, kromě článku nazvaného Drby o programu Apollo, který popisoval legendu, podle níž američtí astronauti nikdy nepřistáli na Měsíci a celý přímý přenos byla jen gigantická lež natočená na zemi. Odehrálo se to v Nixonově době, kdy vypukl skandál Watergate, probíhala válka ve Vietnamu a kdy žádný americký úřad včetně NASA žádnou důvěru nevyvolával. Článek vysvětloval, že se jednalo jen o další konspirační teorii, která metodicky dementovala argumenty těch, kteří událost propagovali. Například spousta šťouralů si všimla, že vlajka vlála ve větru, ačkoliv na Měsíci nevládne žádná atmosféra, a že vítr se vyskytuje pouze na Zemi. (No ne, chlapci!) Debilní teorie tvrdila, že během filmování v hangáru foukali na vlajku větrákem, jenomže když si člověk prohlédl záběry, které astronauti pořídili, mohl si každý ověřit, že se vlajka vůbec nepohybovala a že její záhyby byly na všech záběrech stejné. Ve skutečnosti vlajka nebyla ušita jen z jednoduchého plátna, ale byla vyztužena drátem, takže působila jako vlající ve větru a nevisela schlíple na stožáru, to by nebylo dost efektní… Šikovnost techniků NASA, kteří způsobili, že byl tento pohled vizuálně co nejpozoruhodnější, se v podstatě nakonec obrátila proti nim a vzbudila paranoiu teoretiků na spiknutí po celém světě.

Když Servaz vyhledával v googlu a listoval desítkami článků, které neměly vůbec nic společného s jeho pátráním, padl nakonec jeho pohled na stranu jedenáct, na rubriku, která vzbudila jeho pozornost. Článek se odvolával na knihu s názvem Černá kniha vesmírného dobrodružství. Napsal ji jistý J.-B. Henninger. Servaz si poznamenal jeho jméno a trvalo mu necelých deset minut, než našel jeho telefonní číslo a adresu. Ačkoliv byl zmiňovaný novinář Francouz, bydlel na španělské straně Pyrenejí, asi tři sta kilometrů od Toulouse. Konečně se na něj usmálo štěstí… Zbývalo si ověřit, co Henninger dělá 1. ledna. Telefon zvonil dlouho, ale volání nespadlo do hlasové schránky, takže se Servaz začínal bát, že číslo už neplatí, ale pak se ve sluchátku ozval zvučný hlas: „HALÓ?“

Servaz oddálil mobil od ucha. Ten chlap musel být hluchý.

„Pan Henninger?“ zeptal se a automaticky taky zvýšil hlas.

„Ano, to jsem já.“

„Jmenuji se Servaz. Major Servaz. Jsem z kriminální policie v Toulouse. Rád bych s vámi mluvil.“

„Kvůli čemu?“

„Kvůli knížce, kterou jste napsal. Černá kniha vesmírného dobrodružství.“

„Četl jste ji?“

„Ehm… Ne… Právě jsem se dozvěděl o její existenci.“

„Ach, už jsem si říkal… Okruh mých čtenářů je skoro tak malý, jako je počet kosmonautů, o nichž se v knížce mluví. Jak vám můžu pomoct, majore?“

„Rád bych vám položil pár otázek.“

„O čem?“

„Jste něco jako… historik, odborník na vesmírný výzkum, je to tak?“

„Ano. Předpokládám, že se to tak dá říct.“

„Potřeboval bych vědět, jestli existují nějaké skandály týkající se jistých… francouzských kosmonautů.“

„Promiňte, ale o jakých skandálech mluvíte?“

„Já nevím… O násilnostech… O sexuálním harašení… O podobných věcech… o věcech k nimž dochází všude, ale mezi kosmonauty ne…“

Polknutí na druhém konci aparátu.

„Zavrženíhodné chování, historky, které měly být ututlány… Nepříliš hezká tajemství… O tom chcete mluvit?“

„Ano.“

Ticho.

„A máte na mysli nějaké konkrétní jméno?“

Servaz mu ho řekl. Dlouho čekal na odpověď.

„Dám vám svou adresu. O tomhle nemůžeme mluvit po telefonu,“ řekl náhle muž. „A taky si musím ověřit vaši identitu…“

Servaz cítil, jak se mu zrychluje tep. Pan Henninger byl možná hluchý, ale nezdálo se, že by ho jeho zvláštní otázka překvapila.

„Kdy se můžeme vidět?“

„Co se děje, majore?“

„Řeknu vám to, až se uvidíme.“

„Dobře. Velmi dobře. Čekám vás.“

„Chcete říct ještě dnes?“

„To vy spěcháte, ne? Proč? Plánoval jste na dnešek něco jiného? Evidentně ne.“

 

SERVAZ SI DAL SPRCHU a potom vyrazil na jih. Nesledoval předpověď počasí a najednou dostal strach, že průjezd Pas de la Case a tunel Envalira bude kvůli sněžení uzavřený. Nejvyšší sedlo v Evropě kulminovalo ve 2409 metrech a cesta na něj začínala o třicet kilometrů níž v Ax-les-Thermes, na konci silnice číslo dvacet, která vedla z Paříže až do Pyrenejí a končila na hranicích s Andorrou a Španělskem. V posledních letech nahradil závěrečný úsek tři kilometry dlouhý silniční tunel, do kterého se ovšem vjíždělo ve výšce 2000 metrů a v zimě byl často zavřený.

Asi po dvou a půl hodinách, když minul Ax-les-Thermes, hromady sněhu podél silnice nepřestávaly růst a silnice se pořád zvedala. Nakonec před sebou s úlevou spatřil most tvořící hranici mezi Francií a Andorrou a za ním tunel. Když z něj vyjel, pokračoval asi dvacet kilometrů krásnou horskou krajinou a potom vjel do hustě osídleného města Andorre-la-Vieille, které se proslavilo jako malé pyrenejské Monte-Carlo. Navzdory svému názvu Vieille, Stará, zářily jeho budovy novotou. Stály tam moderní hotely a byla tam spousta butiků s luxusním zbožím a hi-tech prodejny s nabídkou bezcelní elektroniky. Město všichni považovali za daňový ráj a jeho ulice byly plné aut. Servaz pokračoval stále na jih, přejel hranici mezi Andorrou a Španělskem a začal sjíždět k Seu d’Urgell, městu s třinácti tisíci obyvateli, v němž se slévaly řeky Valira a Sègre.

Adresa, kterou mu Henninger nadiktoval, se nacházela o kus dál, v Cadi-Moixero, což je největší přírodní park v Katalánsku. Henningerův dům stál na samotě mezi borovicemi lesními, břízami, javory a osikami. Když Servaz vystoupil z auta, měl pocit, že se ocitl v Kanadě. Zhluboka se nadechl čistého, osvěžujícího vzduchu. Zaposlouchal se do ticha a málem čekal, že někde spatří bobry nebo medvěda, jak se otírá o strom. Byl to nesmírně krásný kraj. Pomyslel si, že je to místo, na němž by se rád zastavil na několik dnů nebo týdnů. Nebo na několik měsíců?

Otočil pohled k domu. Byl postavený celý ze dřeva a měl velkou terasu orientovanou na jih, která čněla nad údolím.

Muž, jenž z něj vyšel, však nevypadal jako kanadský dřevorubec. Nemohl měřit více než metr třicet a opíral se o hůl, která se při každém kroku bořila hluboko do sněhu. Byl celý vousatý a svalnatý, a když stiskl Servazovi ruku, měl pocit, že má muž ocelovou paži.

„Dobrý den. Neměl jste problém to najít? Ještě štěstí, že silnice dnes není zasněžená!“

Mluvil stejně hlasitě jako do telefonu. Mezi nejčastějšími symptomy achondroplazie, což je jedna z forem disproporcionálního trpaslictví, patří zánět středního ucha, který se objevuje jako následek tympanosklerózy a vede k většímu či menšímu ohluchnutí. Ještě štěstí, že nemá sousedy, řekl si Servaz v duchu. Henninger ho zkoumal kritickým pohledem.

„Polda, co? Neřekl jste mi odkud.“

„Kriminální brigáda, policejní ředitelství v Toulouse.“

„Od kdy se kriminální brigáda zajímá o kosmonauty?“

Hennigerovi zablesklo v očích.

„Necháte mě tady zmrznout?“ zeptal se Servaz.

Muž se dal do smíchu.

„Ne! Ale vaše historka vzbudila mou zvědavost. Nebudu před vámi skrývat, že srším nedočkavostí od chvíle, co jste mi zavolal.“

„Chybí vám společnost?“

Vnitřek domu znovu vyvolal v Servazovi touhu tady zůstat. Stěny z jedlových kulatin, strop z bukového dřeva, stará, hluboká a pohodlná křesla, krb, v němž hořely dva velké špalky, bar s mědirytinami, všude hromady knih a velké okno vedoucí do lesa.

Rozhlédl se.

„Proč jste se usadil tady?“ zeptal se.

„Chcete říct na téhle straně Pyrenejí? Z jednoho prostého důvodu. Když letíte linkou z Francie do Španělska, všimnete si, že mraky buší do těchto vrcholků jako Sarumanova armáda do pevnosti krále Théodena.“

„Armáda koho?“

„To je jedno. Dvě minuty předtím letíte nad neproniknutelnou bariérou mraků, ale jakmile přeletíte hory, spatříte najednou řeky, silnice, města, jezera, a na nebi není ani mráček. Totéž se vám stane, když projedete ze severu na jih tunelem Envalira a Andorrou. Z devadesáti procent vyjedete ze zamračeného počasí do krásného slunného dne. Proto jsem se usadil tady. Abych mohl co nejčastěji pozorovat hvězdy.“

Servaz si už všiml velkého dalekohledu stojícího na trojnožce a čekajícího na nejpříznivější noci. A také černobílých fotografií z 21. července 1969, na modely raket Apollo 11, Sojuz a miniaturního Sputniku na poličkách knihovny. Henninger ho vyzval, aby se posadil do jednoho z křesel, a sám klesl do druhého, v němž vypadal jako dítě trůnící na sedadle pro dospělé.

„Občas se mi stává, že se mě lidé ptají, kde se u mě vzala ta vášeň pro vesmír… Už v sedmi nebo osmi letech jsem se chtěl stát kosmonautem, kreslil jsem rakety, skafandry a planety, z okna svého pokoje jsem v noci pozoroval Měsíc a snil o tom, že se tam jednou podívám… Jak jste si jistě všiml, když jsem vyrůstal, pokud to tak vůbec můžu nazvat, dozvěděl jsem se, že nikdy astronautem nebudu…“ Usmál se. „To ale jen znásobilo můj zájem o tuto profesi a o vesmír jako takový. Věděl jsem, že nikdy nebudu moct opustit zemskou atmosféru, že budu odsouzen snít tady dole a marně si představovat, co se odehrává tam nahoře… Když jsem dospíval, hltal jsem sci-fi romány a populárně naučnou literaturu. Loni jsem poprvé prožil na palubě Airbusu A300 ZERO-G stav beztíže. Stálo mě to maličkost. Pět tisíc devět set osmdesát eur. Ale bylo to úžasné! Samozřejmě si uvědomuji, že to není nic proti tomu, co astronauti prožívají tam nahoře. Je to největší a nejdůležitější dobrodružství lidstva. Není nic krásnějšího než opustit Zemi… Ale kdoví? Možná se dožijeme toho, že budeme svědky meziplanetárních letů. Do vesmírného dobrodružství se pouští čím dál víc soukromých společností.“

Servaz si uvědomil, že mužovy oči hledí do dáli. Trvalo to jen vteřinu, pak se jeho pohled vrátil k němu.

„Ale vy jste sem přijel kvůli mnohem přízemnějším věcem, viďte?“

„Chtěl bych vědět, jestli by někteří kosmonauti mohli být zapleteni do nějakého skandálu.“

„Do skandálu? Dobře. Co přesně tím myslíte?“

„Do násilných činů, sexuálního harašení, do nějakého nevhodného chování. Nejvíc mě zajímá Léonard Fontaine. Když jsem vám jeho jméno řekl do telefonu, zdálo se mi, že jste reagoval zvláštně.“

„Proč vás zajímá právě on?“

Ano, proč právě on? napadlo Servaze. Célia mohla na té recepci potkat i jiného kosmonauta…

„On, nebo někdo jiný,“ opravil se Servaz. „Existuje podle vás nějaký podobný incident, do kterého by mohli být zapleteni kosmonauti?“

Henninger na něj pohlédl zpod přivřených víček. Na chvilku se zamyslel.

„Nejprve si musíte uvědomit, že astronauti jsou obecně nesmírně vzdělaní, spolehliví a vytrénovaní. Procházejí spoustou psychologických testů a dlouhá léta jsou podrobováni lékařským výzkumům. Ale musí být taky velmi charakterní. Tam nahoře, ve tmě, v neustálém hluku a napětí to musí mít v hlavách jasně uspořádané. Za oficiální fasádou je ale vesmírný výzkum plný incidentů. Všechny jsou velmi pečlivě ututlány. Jen velmi málo věcí pronikne na veřejnost. Ať se to odehraje ve Hvězdném městečku, Houstonu, nebo tady…“

Rozpřáhl ruce a pak je složil na sebe, jako kdyby zavíral krabici.

„Vesmírné agentury jsou skoro tak tajné jako ty informační, ale občas z nich do tisku něco unikne. Víme třeba, že několik sovětských kosmonautů mělo během posledních desetiletí velké psychické problémy, že američtí astronauti během pobytu na ISS trpěli samotou, a dokonce jistými formami depresí. Ví se taky, že na palubě Miru a Mezinárodní kosmické stanice došlo k incidentům, napětí a kritickým situacím, ale tato fakta byla zařazena mezi důvěrná a jen zřídkakdy se dostanou na povrch. Ale dva důležité incidenty, aféra Judith Lapierrové v roce 1999 a aféra Nowakové v roce 2007, se odehrály na Zemi…“

Naklonil se dopředu.

„V letech 1999 až 2000 ruský institut zabývající se lékařskými a biologickými problémy uskutečnil řadu pokusů, aby testoval lidskou odpověď na podmínky izolace ve vesmíru. Mezi těmito testy byl jeden, při kterém nechali sto deset dní pokusné králíky v pozemské replice stanice Mir. Jejich vzájemná interakce a chování natáčela, sledovala a analyzovala skupina psychologů čtyřiadvacet hodin denně. 3. prosince 1999 byli tři mezinárodní kosmonauti a jeden Rus vyzváni, aby se připojili ke čtyřem Rusům pobývajícím v tomto prostoru už od počátku léta. Jeden Rakušan, jeden Japonec a doktorka Judith Lapierrová, dvaatřicet let, krásná žena s diplomem z medicíny, a jeden Kanaďan vyslaný kanadskou vesmírnou agenturou.“

Henninger vstal, šel k baru a vrátil se s jointem, který si opatrně zapálil.

„Dáte si šluka?“

„Ne, díky. Nezapomínejte, že jsem policista…“

„A vy nezapomínejte, že jsme ve Španělsku a že tady je kouření trávy povoleno.“

Vzal zapalovač a zapálil si.

„Za necelý měsíc po jejich příchodu, při oslavě nového roku, se ruský velitel opil a dvakrát se pokusil násilím obejmout Judith Lapierrovou. Osahával ji, snažil se ji odvléct mimo dosah kamer a mít s ní sex. Na základě toho došlo ke rvačce mezi dvěma ruskými kosmonauty. Byla tak divoká, že krev stříkala po stěnách. Judith Lapierrová stěny vyfotila digitálním fotoaparátem a fotky poslala do svého bydliště v Kanadě elektronickou poštou. Rakušan a Japonec požádali obě své země o zásah, aby přivedly ruského velitele k rozumu. Dostalo se jim odpovědi, že takové chování je u Rusů normální a že buď se s ním smíří, anebo pokus opustí. Následující den došlo k dalšímu incidentu, během kterého jeden z kosmonautů musel schovat nože z kuchyně, protože oba rváči vyhrožovali, že je použijí. Vzhledem k napětí, které ve stanici panovalo, a verbálním a fyzickým útokům se Japonec rozhodl, že v misi dál pokračovat nemůže, a projekt opustil. Lapierrová se nechtěla vzdát tak rychle. Na její pokoj namontovali zámky a ona se rozhodla zůstat. Na základě tohoto incidentu koordinátor projektu doktor Valerij Gušin vytkl Lapierrové, že zničila atmosféru mise tím, že se nenechala obejmout a odmítla mít s ruským velitelem sexuální styk. Když se Judith Lapierrová vrátila domů, zažalovala celý projekt a požádala o pomoc kanadskou vesmírnou agenturu. Ta jí ovšem pomoct odmítla. Lapierrová nakonec svůj proces po pěti letech vyhrála.“

Muž se naklonil dopředu a oči mu zářily jako kamenná sůl.

„Druhý incident se týkal Lisy Marie Nowakové, zkušené astronautky NASA, která letěla do vesmíru raketoplánem Discovery. 5. února 2007 zatkla policie Lisu Nowakovou na letišti v Orlandu a uvalila na ni vazbu za napadení a pokus o únos důstojnice US Air Force kapitánky Colleen Shipmanové, která udržovala milostný poměr s astronautem Williamem Oefeleinem, s nímž se Nowaková právě rozešla. V autě Nowakové našla policie latexové rukavice, paruku, černé brýle, pistoli BB a munici, pepřový sprej, nůž se čtyřpalcovou čepelí, velké pytle na odpadky a gumovou hadici. Nowaková zaútočila na Colleen Shipmanovou, když přiletěla z Houstonu a právě nastupovala do svého auta. Na letištním parkovišti postříkala Shipmanovou pepřovým sprejem, ale oběti se podařilo utéct a přivolat policii. Letištní bezpečnostní kamery natočily Nowakovou v paruce, dlouhém převlečníku a černých brýlích. Až do té doby se Lisa Nowaková jako astronautka chovala naprosto vzorně.“ Henninger se naklonil ještě blíž k Servazovi. „Neměl jsem přístup k vyšetřovacímu spisu, ale podle věcí, které policie našla v autě, se to spíš podobá pokusu o vraždu, ne? Prokurátor ale rozhodl jinak. Změnil původní žalobu, vyškrtl z ní i pokus o únos, a ačkoliv Colleen Shipmanová tvrdila, že se ji Nowaková pokusila zabít, prohlásil, že to není tak vážné, jak to původně vypadalo… Tak vidíte. Jste skvělá, inteligentní žena, které se daří všechno, evidentně kromě vašeho soukromého života, a jedete devět set kilometrů přes pět států v paruce, dlouhém plášti a černých brýlích s latexovými rukavicemi, čtyřpalcovým nožem, replikou, která vypadá jako opravdová automatická pistole, gumovou hadicí a pytli na odpadky v kufru jenom proto, abyste nastříkala trochu pepřového spreje do obličeje rivalky? Lisa Nowaková nakonec strávila ve vězení pouhé dva dny a rok se musela hlásit probační službě.“

Henninger potáhl z jointa a přitom upřeně hleděl na Servaze. Představa nadlidí v jeho podání dostala povážlivou trhlinu. Servaz si ale uvědomil, že oba citované „incidenty“ se týkaly mužů i žen a že v obou případech se jednalo o žárlivost, sexuální harašení a touhu.

„Tento incident přiměl NASA, aby zrevidovala všechny psychologické testy svých astronautů,“ pokračoval novinář. „Odborníci dokonce vypracovali studii o úrovni stresu a o chování kosmonautů, kteří měli ve vesmíru sklon k sebevraždě nebo k psychotickému jednání. V roce 2009 šli ještě dál. Požádali o zproštění viny viníků všech zločinů, kterých se kosmonauti na palubě ISS dopustili, protože tam byli vždy přítomni zástupci několika národností. Touto otázkou se intenzivně zaobírala řada zemí… Podle mých informací Francouzi tyto situace nikdy netrénovali. Je to téma, které vyvolává nechuť.“

Servaz se zamračil…

„A do toho incidentu týkajícího se Fontaina byla taky zapletena žena?“

„Žena?“

Muž se podíval na Servaze a ten přikývl.

„Ano, byla…“

„Kdy?“

„V roce 2008. V Rusku.“

Před jeho přimhouřenýma očima stoupal proužek kouře.

„Ve Hvězdném městečku…“

Servaz cítil, jak se mu zrychluje dech.

„Co se stalo?“

Henninger na něj vrhl další dlouhý pohled.

„Dovolte, abych vám nejprve vyprávěl jeden příběh. Příběh vztahů mezi muži a ženami při vesmírném dobrodružství. Příběh dlouhého boje žen, aby si vydobyly ve vesmíru svá místa… Určitě rychle pochopíte, k čemu chci dojít. Od roku 1960, ještě dřív než Gagarin uskutečnil první let, zahájil doktor William Randolph Lovelace studii o možnosti zařazení žen do vesmírných programů. Jistý počet pilotek prošel přísnými fyzickými i psychologickými testy, stejnými jako muži, a třináct z nich prokázalo mimořádné schopnosti, v některých ohledech dokonce vyšší než jejich mužští kolegové. Vybrali je k dalším testům, které se měly konat ve škole válečného námořnictva v Pensacole na Floridě. Ale dva dny před jejich odjezdem válečné námořnictvo a NASA tento projekt škrtly s tím, že se jedná o soukromou iniciativu a že ženy pilotky nejsou příslušnicemi armády. Jak víte, první Američan John Glenn vzlétl na oběžnou dráhu Země v roce 1962, tedy deset měsíců po Gagarinovi. Ten John Glenn, který v té době prohlásil: ,Role mužů spočívá v tom jít do války a do vesmíru, ženy by se těchto aktivit zúčastnit neměly.‘ Dobrá. Jiná doba, jiné mravy. Museli jsme počkat až do roku 1983, kdy do vesmíru letěla první Američanka. Byla to Sally Rideová na palubě raketoplánu Challenger. Zemřela v roce 2012 na rakovinu slinivky. Při té příležitosti jeden z představitelů NASA prohlásil, cituji: ,Prolomila bariéru půvabem a profesionalitou a doslova změnila americký vesmírný program.‘“ Henninger se na Servaze zase upřeně zahleděl. „Zvláštní výběr slov, nemyslíte? Bariéra… Půvab… Profesionalita… Ale je třeba říct, že Rideová nebyla první ženou ve vesmíru. Tou se dvacet let před ní stala opět Ruska, nebo spíš občanka Sovětského svazu, Valentina Těreškovová… Po kolosálním úspěchu propagandy kolem Gagarinova letu se Chruščov rozhodl poslat do vesmíru i ženu. Valentinu Těreškovovou vybrali z desítek dalších kandidátek. Ve skutečnosti její let po oběžné dráze vůbec neproběhl hladce. Valentina tam nahoře zřejmě onemocněla, jako rok před ní Titov, a druhý den ztratila manuální kontrolu nad vesmírnou lodí. Řídící středisko znepokojily i jisté rysy jejího chování. V Sovětském svazu ji však po návratu čekalo přivítání jako hrdinky a uspořádání triumfálního turné po celém světě. Ale představitelé Hvězdného městečka, její mužští kolegové a vědci odpovědní za celý program, konstatovali, že se stala důkazem toho, že ženy ještě nejsou pro vesmír dostatečně připraveny a možná taky nikdy nebudou, ačkoliv Sovětský svaz každoročně produkoval ženy inženýrky, příslušnice armády a pilotky, které dál trénovaly na vesmírné lety zrušené na poslední chvíli. Až v roce 1982 vyletěla do vesmíru další sovětská žena. Sověti to evidentně udělali proto, aby opět předstihli USA, kde se na let připravovala Rideová… Chcete ještě další příklad? V roce 1979 navštívil SSSR prezident Giscard d’Estaing. Při této příležitosti mu Brežněv nabídl, jestli nechce poslat do vesmíru francouzského kosmonauta. Bylo to vůbec poprvé, kdy SSSR otevřel vesmír nějaké nekomunistické zemi. Ze čtyř set kandidátů jich bylo nakonec vybráno pět, čtyři muži a jedna žena. Ale protože Rusové ženy nechtěli, odjeli tam pouze ti čtyři muži…“

Novinář se naklonil k Servazovi a vzdychl.

„Od té doby se situace nijak nezměnila. Naopak. Během posledních padesáti let letělo do vesmíru padesát sedm astronautek, ale z toho čtyřicet tři Američanky. Když v roce 2010 na Mezinárodní vesmírné stanici přistály poprvé čtyři ženy najednou, nebyla mezi nimi ani jedna Ruska. Ani v současném ruském vesmírném programu žádná žena nefiguruje. Poslední kosmonautka, Naděžda Kuželnaja, podala demisi po deseti letech příprav. Několikrát byl její let na palubě Sojuzu zrušen a nahradili ji kosmonauti z Mezinárodní evropské agentury, nebo dokonce i miliardáři jako Dennis Tito. Lety jejích mužských kolegů samozřejmě zrušeny nebyly.“ Henninger se pohodlně opřel o opěradlo. „Existuje jen jedna další země, kde je nerovnováha mezi mužskými a ženskými astronauty tak zřejmá,“ dodal a upřel na Servaze významný pohled. „Francie.“

„Takže proto je většina kosmonautů tak machistická a falická. Z toho pramení, že se dopouštějí sexuálního harašení, že?“

Henninger prudce zavrtěl hlavou.

„Ne, ne, ne, nevkládejte mi do úst něco, co jsem neřekl. Z velké většiny jsou naši kosmonauti gentlemani, cool. Jsou vzdělaní a naučili se respektovat ženy a jejich schopnosti. Jak už jsem vám řekl, věci se pomaličku mění. Jenomže Fontaine patří ke staré generaci. Hodně se stýkal se starými ruskými kosmonauty a americkými astronauty ze staré školy. Od nich se učil v době, kdy byl ještě rookie, začátečník. A tihle lidé, nebo aspoň valná většina z nich, mají představu o ženách jako… ve středověku, věřte mi. Je v tom směs rytířství a diskriminace.“

„Pořád jste mi ještě neřekl, co se stalo…“

„Tady se to trochu komplikuje,“ připustil Henninger. „Víte, jak to v téhle zemi chodí. Jsme velmi silní, když chceme poukázat na dysfunkci ostatních, ale systematicky zametáme pod koberec všechno, co se týká nás. Mezinárodní vesmírná agentura se o této aféře nikdy veřejně nezmínila. Všechno jsou to jen řeči a nikdy nebyla podána žádná žaloba… Všichni se to pokusili ututlat.“

„Ututlat co?“ zeptal se Servaz.

„Opakuji, že to není úplně jasné. Všechno, co víme, je, že se to odehrálo v roce 2008. Mezinárodní evropská vesmírná agentura poslala Fontaina a mladou francouzko-ruskou kosmonautku do Hvězdného městečka, aby se tam připravili na pobyt na Mezinárodní vesmírné stanici, na kterou je měla dopravit raketa Sojuz. Během jejich letu byla mise předčasně ukončena. Po návratu se choval Fontaine divně… Myslím, že ho ruská policie obvinila ze sexuálního harašení a násilí na mladé kosmonautce. Něco takového. Neznám podrobnosti. Agentura aféru ututlala, aby nepošpinila obraz jednoho ze svých nejslavnějších hrdinů, a Rusové udělali totéž, aby nepošpinili Hvězdné městečko. Buď jak buď, Fontaine už od té doby nikdy nebyl zařazen do žádného programu a spolupracuje s agenturou jen po stránce mediální a komunikační… Stal se VIP číslo jedna, jakýmsi Tomem Cruisem agentury. Ale jako kosmonaut skončil.“

„Znáte identitu té mladé ženy?“

„Samozřejmě. Dokonce jsem se s ní setkal. Ale odmítla mi poskytnout jakékoliv detaily… Bylo to…“ Odmlčel se a chvíli hledal slova. „Zvláštní… Na jednu stranu jsem cítil, že se bojí něco říct; a na druhé straně jako by hořela touhou tu tíhu ze sebe shodit… Pamatuji si, že když jsem se jí zeptal, jestli šlo opravdu o nějaké násilí, kývla, ale když jsem chtěl vědět, o jaký druh násilí se jednalo, odmítla odpovědět.“

Servaz se zachvěl. Možná našel svého muže.

„Jste si opravdu jistý tím, co naznačujete?“ zeptal se. „Že může být perverzním manipulátorem? Tomu se dá sotva věřit.“

„Není to tak neuvěřitelné, když zvážíme, co se stalo v roce 1999. Judith Lapierrovou málem znásilnili a dva kosmonauti se kvůli ní poprali. A vzpomeňme si i na aféru Nowakové v roce 2007… Mezi lidmi se povídá taky o tom, že se jeden kosmonaut na stanici Mir zbláznil a chtěl otevřít palubní průlezy. Říká se, že ostatní měli co dělat, aby ho uklidnili. Proč se astronauti tak liší od obyčejných lidí, majore? Proč nemají taky slabosti nebo nedostatky? Takový obraz nám předkládají. Ale realita je jiná.“

 

SERVAZOVI CHVÍLI TRVALO, NEŽ STRÁVIL HENNINGEROVA SLOVA. Měl pocit, že strhl závoj a nad ním se už klene jen hvězdné nebe. Tma, jejíhož konce nikdy nedohlédneme.

„Můžu dostat adresu a telefon té mladé ženy?“ zeptal se.

Henninger vstal.

„Ano, jistě. Zajdu vám pro ně.“

Novinář odešel a Servaz toho využil a rychle přemýšlel. Byla Célia vystavena sexuálnímu harašení a potom zmlácena a znásilněna? Evidentně měl co do činění s recidivistou. V tom případě možná existují další oběti… Henninger se vrátil s papírkem a podal mu ho. Servaz četl:

 

Mila Bolsanski

Route de la Métairie Neuve

 

„Ale Mila je slovanské křestní jméno,“ namítl.

„Ano, už jsem vám to říkal. Má dvojí občanství, francouzské a ruské. A to je právě ten problém.“

„Jak to?“

„Obecně vzato ruští kosmonauti se ve Hvězdném městečku nechovají ke svým ženským kolegyním z jiných zemí stejně jako k Ruskám. Podívejte se například na Claudii Haigneréovou. Vždycky o svých ruských partnerech mluvila jako o ,veselých a milých chlapech‘, a vyprávěla, že se k ní v Hvězdném městečku chovali všichni dobře. Dokonce i starý generál Alexej Leonov byl její ,miláček‘. Je to tentýž Leonov, který v roce 1975 velel Sojuzu 19 při prvním společném letu amerických a sovětských kosmonautů,“ vysvětlil novinář. „Ten, který tvrdil, že ruský vesmírný program se pro ženy nehodí… Totéž platilo o Shannon Lucidové, která pobývala na Mezinárodní vesmírné stanici spolu se dvěma ruskými kosmonauty, kterým láskyplně říkala ,mí dva Jurijové‘. Slyšela vyprávět o machismu a myzogynii, ale nic takového se jí se dvěma Juriji nestalo. Pobyt samotné ženy a dvou mužů v superuzavřeném prostoru byl naprosto perfektní. Ruské kosmonautky naopak často hovořily o tom, že se k nim muži chovali úplně jinak. Totéž platí o nezanedbatelném počtu kosmonautů druhé vlny… Zdá se, že ve Hvězdném městečku se tedy k Mile kvůli jejímu dvojímu občanství chovali spíš jako k Rusce než jako k Francouzce.“

Zvrátil se do křesla.

„Ale jestli chcete vědět víc, radím vám, obraťte se přímo na ni.“

Upřeně se na Servaze zahleděl.

„A teď bych rád položil pár otázek vám… Jak to, že policista z kriminální brigády se najednou začne zajímat o Léonarda Fontaina?“

Servaz váhal trochu dlouho.

„Hej, já vám taky řekl všechno, co vím!“

„Víte, nejedná se o oficiální vyšetřování…“

„A o co teda?“

„Řekněme, že… že to dělám ze své vlastní vůle.“

Oba muži na sebe chvíli mlčky hleděli.

„Hm… A to vaše vyšetřování se týká Léonarda Fontaina?“

Servaz přikývl.

„Zase znásilnění?“

Servaz zavrtěl hlavou.

„Harašení?“

Servaz přisvědčil.

„Panebože, proč mě to nepřekvapuje! Tihle chlapi s tím nikdy nepřestanou. Nemůžete mi říct víc?“

„Je ještě příliš brzy...“

„Sakra, dejte mi čestné slovo, že jestli tohle vyšetřování dovedete do konce, budu první, kdo se to dozví.“

„Slibuju.“

„A té ženě,“ zeptal se Henninger, „se stalo to samé jako Mile Bolsanski, že? Byla znásilněná?“

„Ne, je mrtvá.“

Tentokrát Henningerovu kamennou tvář vystřídalo překvapení.

„Jak, mrtvá? Zavražděná?“

„Spáchala sebevraždu.“


27.

Diva

VE TŘI ČTVRTĚ NA ČTYŘI ODPOLEDNE konečně VYRAZIL na zpáteční cestu. Nebe se zatáhlo a začalo drobně sněžit. Hory zmizely v mracích a Servaze znovu napadlo, že je musí přejet, dokud nenastane úplná tma.

Rozsvítil reflektory, ačkoliv bylo ještě trochu vidět, a zapnul ohřívání předního skla. V duchu však přemítal o tom, jak si Fontaine vybírá oběti. Milu Bolsanskou mu do cesty přihrála náhoda a vesmírná agentura. Setkání s Célií bylo také náhodné. Stejně jako jsou náhodná setkání, která končí sexuálním harašením a znásilněním. Existují ještě další oběti? Pozoruje je? Učí se znát jejich zvyky? Chce o nich vědět maximum, než je osloví? Nebo se naopak stále jedná o ženy, které mu život, ta velká boží loterie, postaví do cesty? V dlouhém stoupání do Andorry se zdržel za autobusem. Pokaždé, když ho chtěl předjet, jela v protisměru auta. Nakonec za celnicí zastavil, vyndal telefon a zatelefonoval Mile.

Vzala to po druhém zazvonění. Měla opatrný a ostýchavý hlas. Servaz si někde přečetl, že ženy, které v minulosti utrpěly fyzické násilí, se nakonec stahují do sebe a že v nich ponížení a urážky zanechávají nesmazatelné stopy.

„Dobrý den,“ řekl. „Jmenuji se Martin Servaz a jsem major z kriminální brigády v Toulouse. Potřeboval bych se s vámi sejít a promluvit si s vámi. Vaše číslo mi dal novinář pan Henninger.“

„Co ode mě chcete?“

„Chci si s vámi promluvit o Léonardu Fontainovi.“

Trvalo jí dlouho, než odpověděla. Servaz napočítal čtyři osobáky a tři kamiony, které projely kolem.

„Nechci o tom mluvit,“ odpověděla.

„Vím, že jste v té době stáhla žalobu, a pan Henninger mi říkal, že o té… epizodě nerada mluvíte. Ale mám něco nového.“

„Co tím myslíte?“

„Rád bych vám to vysvětlil osobně, kdyby vám to nevadilo.“

Ozvalo se dlouhé zatroubení.

„Poslyšte,“ řekla, „nevím, co bych pro vás mohla udělat. Co se mě týče, pro mě je tahle záležitost ukončena. Nemám vůbec chuť ji znovu otvírat. Je mi líto.“

„Chápu, paní Bolsanski.“

„Slečna…“

„Slečno Bolsanski, co kdybych vám řekl, že si další ženy vytrpěly to, co jste si vytrpěla vy, a že Léonard Fontaine má na rukách krev?“

Další ticho.

„Můžete to dokázat?“

„Myslím, že ano.“

„Zatknete ho?“

„Tak daleko ještě bohužel nejsme.“

„To vidím. Díky, majore, ale ráda bych zůstala stranou.“

„Chápu.“

„Tehdy mě přinutili stáhnout žalobu. Vystavili mě strašnému tlaku. Proč by to mělo být dnes jinak?“

„Protože já nejsem oni.“

„Hm… Nepochybuji o vaší víře ani o vaší dobré vůli, ale…“

„Všechno, co od vás chci, je pět minut vašeho života. Jak už jsem říkal, zdá se, že další ženy musely vytrpět totéž co vy. Jestli dokážu najít souvislosti mezi těmito případy, možná ho dostanu…“

Napočítal další čtyři auta a dva kamiony, než znovu promluvila.

„Dobře. Čekám vás.“

 

UŽ SE DÁVNO SETMĚLO, když vjel do dlouhé rovné aleje vroubené platany. Na konci planiny stál velký dům. Připomínal krychli s řadou stejných oken. Možná stará farma. Jestli to tak bylo, stodoly a přístavky zmizely a přenechaly místo širokému volnému prostoru, obklopenému řadou štíhlých topolů. Nad dveřmi svítila lampa, jinak všude vládla tma. V tichu zavřel dveře a rozhlédl se. Kromě nějakého světla vzdáleného asi kilometr bylo místo úplně opuštěné.

Napadlo ho, že od ženy, která prožila to, co Mila Bolsanski, to byl troufalý výběr místa. Ale zároveň si vzpomněl, že taky četl, že ženy, oběti opakovaného násilí, mohou nakonec skončit tak, že se uzavřou samy do sebe a jsou přesvědčené, že vnější svět se chová nepřátelsky. Ještě dlouhá léta se pak bojí sebemenší zmínky, která by je mohla vrhnout zpátky do minulosti. Věděl, že tím, že sem přijel, probudí bolestné vzpomínky, pokud je už Mila dávno nepohřbila.

Neviděl žádné auto, ale asi o deset metrů dál vytušil ve tmě garáž z vlnitého plechu. Když vykročil k venkovnímu schodišti, dveře se otevřely. Žena, která zůstala stát na prahu, byla vysoká a hubená. Stála v protisvětle a její obličej zůstal ve stínu. Nepronesla jediné slovo, dokud nevystoupal nahoru po třech schodech.

„Pojďte dál,“ řekla a její hlas byl hlasem té ženy z telefonu.

Kráčela napřed nekonečnou temnou chodbou podobající se důlní chodbě. Jediné světlo do ní padalo z místnosti na konci a její černý stín mu připomínal vdovu. Pečlivě si ji prohlížel. Sportovní postava s širokými rameny a dlouhým půvabným krkem. Všiml si ve tmě starých radiátorů a ještě mnohem starších obrazů. Místnost vzadu byla velká, moderně zařízená kuchyň osvětlená dvěma bodovými reflektory na stropě.

„Žijete sama?“

„Ne. Je tady taky Thomas.“

Pousmála se.

„Můj syn.“

Světlo jí teď padalo přímo do obličeje a Servaz odhadoval, že je jí tak pětatřicet nebo šestatřicet let. Hnědé vlasy, oříškově hnědé oči, vysoké lícní kosti a několik vrásek kolem očí, ale krásná tvář s širokými, nádherně tvarovanými ústy, poněkud matnou pletí a čtverhrannou bradou. Nejpozoruhodnější byl její pohled. Pronikavý a chápavý. V očích jí zářila vážnost a zároveň shovívavost. Jako kdyby prožila všechnu lidskou velikost i malost a rozhodla se, že všechno odpustí. Nebylo nejmenších pochyb, že stojí tváří v tvář nesmírně inteligentní ženě. Měla na sobě tlustý vlněný rolák a džíny.

„Dáte si kávu? Je mi líto, ale alkohol tu nemám.“

„Díky, to je v pořádku.“

Otočila se k němu zády a natáhla se ke skříňce nad pracovním stolem. Pak odnesla šálek na velký stůl, kde by mohlo pohodlně večeřet tak deset lidí, a sedla si na opačnou stranu, nejmíň metr od něho. Servaze napadlo, jestli od těch událostí nezkoumá všechny muže. Vzpomněl si na fotografii Célie s Léonardem Fontainem. Célia byla mnohem zranitelnější než tahle žena.

„Díky, že jste mě přijala,“ řekl.

„Poslechnu si, co mi chcete říct, ale to neznamená, že na vaše otázky odpovím.“

„Rozumím.“

„Tak do toho, majore. Řekněte mi, co je nového.“

Než pronesla tato slova, zhluboka se nadechla, jako by se chystala vrhnout do prázdna. Přesně věděla, co jí řekl do telefonu.

„Slyšela jste někdy jméno Célia Jablonka?“

„Ne.“

„Célia Jablonka byla mladá žena, která loni spáchala sebevraždu. Předtím měla milostný vztah s Léonardem Fontainem. Podezřívám ho, že měl v její sebevraždě prsty…“

„Proč?“

„To mi řekněte vy.“

Nespouštěla z něj oči. Nevypadala ani ostýchavě, ani vylekaně. Pohled jí nepozorovaně ztvrdl.

„A to je všechno? To je všechno, co máte? Mlhavé podezření? Proto jste přijel?“

Mluvila úsečně. Servaz pochopil, že pokud nebude přesvědčivější, uzavře se do sebe. Vyndal z kapsy elektronickou kartu a fotografii, naklonil se a přistrčil obě věci k ní.

„Co to je?“

„To jste mi poslala vy?“

Nechápavě na něj hleděla.

„Tuhle kartu a tuhle fotku mi někdo poslal poštou… Říká vám to něco?“

Dlouze si oba předměty prohlížela a pak ukázala prstem na fotografii.

„Tohle mi samozřejmě něco říká. Je to ISS. Mezinárodní vesmírná stanice… A tohle?“ zeptala se a ukázala na kartu.

„Klíč od hotelového pokoje, kde Célia Jablonka spáchala sebevraždu. Nikdy jste v tom hotelu s Léonardem Fontainem nebyla?“

Znovu si prohlédla plastovou kartu a zavrtěla hlavou.

„Ani s ním, ani s nikým jiným.“

„Někdo, kdo chce evidentně zůstat v anonymitě, mi nejprve poslal tenhle klíč, pak tuhle fotografii a taky vzkaz, že mám znovu otevřít případ Célie Jablonky. Jediné spojení mezi těmito dvěma věcmi se jmenuje Léonard Fontaine.“

„Vysvětlete mi to.“

„Léonard Fontaine byl milencem Célie Jablonky a pobýval na Mezinárodní vesmírné stanici.“

Následovalo ticho. Byl to okamžik, kdy to mohla zarazit, kdy mohla odmítnout otevřít dveře vedoucí do minulosti, ale v tu chvíli se otevřely jiné dveře. Servaz zaslechl, jak slabě zaskřípaly po jeho pravici. Na chodbě, které si už dříve všiml, se předtím rozsvítilo. Na podlaze se nejdřív objevil stín a vzápětí chlapeček oblečený do červenomodrého pyžama. Milina tvář se okamžitě proměnila. Mávla na něj, ať jde blíž, a chlapeček jí skočil do klína a přitiskl jí hlavu na prsa. Obličej měl zatěžkaný únavou dlouhého dne. Mila ho políbila do jemných vlásků.

„Pozdrav, miláčku.“

„Dobrý večer,“ řekl chlapec ospalým hlasem a otočil se k Servazovi. Cucal si palec a padala mu víčka.

„Dobrý večer. Já jsem Martin. A ty?“

„Thomas.“

„Těší mě, Thomasi.“

Muselo mu být tak pět. Servaz by nedokázal uhádnout, co je to za postavičku, kterou měl na pyžamku. Byl blonďáček a po matce zdědil tmavohnědé oči. Měl růžovou dětskou tvář a ještě úplně nevyvinuté rysy.

„Mami, půjdeš mě uložit do postýlky?“ zeptal se.

„Promiňte, za chviličku jsem zpátky.“

Zmizela a Servaz je slyšel, jak si povídají. Nedokázal však rozeznat o čem.

Něco mu vrtalo hlavou. Nějaký signál v paměti. Ačkoliv Thomas měl ještě dětskou tvář, někoho mu připomínal. Tvář, kterou nedávno viděl, buď živou, nebo na fotografii. A náhle věděl. Zjištění si razilo cestu jeho myslí, otvíralo nemožné perspektivy. I když sám v tuto chvíli neuměl změřit, kam až sahají.

„Kolik mu je?“ zeptal se, když se vrátila.

„Pět.“

2008, spočítal rychle v duchu. Upřeně na něj hleděla, jako kdyby věděla, na co myslí.

„Opravdu si myslíte, že ta žena spáchala sebevraždu kvůli Léovi?“

„Jsem o tom přesvědčen. A myslím, že existovaly i jiné ženy, a vzhledem k Fontainovu věku možná spousta žen… Problém je v tom, že nemůžeme někoho odsoudit za sebevraždu druhé osoby, i kdyby na ní měl velký podíl… Naopak, možná ho můžeme odsoudit za protizákonné činy, dřív než dojde k jejich promlčení…“

Přikývla.

„To, co se vám stalo, se odehrálo v roce 2008,“ pokračoval. „U těchto deliktů, mám na mysli fyzické násilí a jiné sexuální útoky, než je znásilnění, je promlčecí lhůta tři roky. U ostatních zločinů deset. Otázkou je, jestli se jednalo o zločin…“

Upřeně na ni hleděl. Znovu kývla a dívala se mu přímo do očí. Nebyla to odpověď, ale znamení, že chápe, co tím chce říct.

„Když se dozvím přesně, co se vám stalo, budu vědět, jakým směrem mám hledat další oběti, koho mám kontaktovat, jaké spisy mám zkoumat…“

Mlčela a on dál nenaléhal. Chtěl, aby vstřebala to, co právě řekl.

„Já o tom mluvit nebudu,“ pronesla po několika vteřinách. „Už jsem vám řekla, že nemůžu… Je to nad moje síly.“

„Chápu.“

„Opravdu si myslíte, že ho dostanete?“

„To záleží na tom, co najdu…“

„Ale myslíte si, že máte šanci?“

„Jsem většinou dost dobrý v tom, co dělám,“ odpověděl.

Přikývla potřetí a zkoumavě na něj hleděla, jako kdyby s ním souhlasila.

„Myslím, že ano.“

„Co ano?“

„Že jste dobrý… Když vám dám něco, dáte mi slovo, že to nikomu neukážete?“

Přisvědčil.

„Samozřejmě, Milo.“

Vstala a odešla z pokoje. Za zády slyšel její tenisky pleskat o podlahu. O minutu později před něj její ruka něco položila. Podíval se na to. Knížka s koženými deskami, zavázaná páskou. Rozvázal ji. Otevřel. Pečlivý ženský rukopis. A na začátku datum. Deník…

„Z které doby to je?“

„Z té, kdy k těm událostem došlo,“ odpověděla.

„Je v něm všechno?“

„Ano.“

„Potom vás vyřadili z řad kosmonautů, je to tak? Propustili vás.“

„Dali mi na vědomí, že nejsem vítaná. Oznámit znásilnění je skoro tak vážné, jako ho spáchat. Klasická reakce. Jestli jsem sama nezavdala příčinu a tak dále.“

Servaz se pomalu nadechl.

„Jednalo se tedy o znásilnění?“

„Je to trošku komplikovanější… Přečtěte si to,“ řekla a ukázala na deník. „Mám vaše slovo, že to nikomu neukážete?“

„Opakuji, že ano.“

„A teď, kdyby vám to nevadilo, bych ráda šla synovi přečíst jeden příběh.“

S deníkem v ruce vstal a najednou se usmál.

„Jaký příběh?“

„Malého prince.“

„Moje hvězda je pro tebe jednou z hvězd,“ citoval Servaz. „A ty se budeš rád dívat na všechny hvězdy. Všechny hvězdy budou tví přátelé.“

Vrhla na něj rozpačitý a pobavený pohled.

„Kdo je Thomasův otec?“

Její oči okamžitě ztvrdly.

„To jste uhádl, ne? Je pravda, že se mu podobá…“

„Odmítl ho přijmout za vlastního?“

Na zlomek vteřiny zaváhala a pak přikývla.

„Proč?“

„Přečtěte si to, majore… A teď dobrou noc.“


28.

Intermezzo

SVLÉKLA SE, vyčistila si zuby, oblékla pyžamo a vrátila se do pokoje. Iggy stále spal na posteli s trychtýřem na krku, měl zavřené oči. Z francouzského okna dovnitř padalo slabé světlo. Když k němu přistoupila, viděla, jak se nad Kapitolem usmívá měsíc. Napadlo ji, jestli Max v tu chvíli spí na svém místě na chodníku, mezi krabicemi a svými věcmi.

Jediný kamarád, který ti ještě zůstal. Bezdomovec… A myslelas na to, jestli za tím vším není on? Ne, samozřejmě že ne.

Podívala se na dvě pilulky v dlani jedné ruky a na skleničku vody ve druhé. Obě spolkla. Zamkla dveře a slyšela, jak na chodbě přecházejí další hosté. Její život se začal podobat životu lidí skrývajících se v dírách jako krysy… Jak dlouho to bude trvat? Matka trvala na tom, že účet za hotel zaplatí, ale ona tady nemůže zůstat věčně. Max měl pravdu, ten chlap ji nenechá být.

Matka se za ní stavila a dala si s ní kávu v hotelovém baru. „Vypadáš příšerně, jako kdybys za pár dnů zestárla o deset let.“ Matka naštěstí měla v hlavě spoustu věcí: schůzky, cvičení ve fitku, manikúru, pedikúru, lifting, masáž lávovými kameny, kadeřníka, psychiatra, novináře, aby s ní udělal interview do rubriky „Co se s nimi stalo?“, schůzku s předsedkyní charitativní organizace, s osobním trenérem, terapeutkou… Christine strávila den přemýšlením, hledáním nějakého nápadu, řešení. Na chvilku ji napadlo, že by se mohla ukrýt do domova pro týrané ženy, jehož ředitelku si pozvala do svého pořadu. Problém byl v tom, že nebyla týraná. Ještě ne… Ale nezavolala by ředitelka diskrétně policii, aby se ujistila, že nemá nic společného s mýtomankou? Možná by to sama nedokázala věrohodně vysvětlit. Ale myslela na to… opravdu, vážně… Zašla také do obchodu, ve kterém prodávali palné zbraně, nože, dokonce šavle a mačety, ale také tasery a obranné spreje. Prodavač byl tlusťoch a páchl potem. Když se k ní přiblížil, okamžitě si řekla, že vypadá jako člověk schopný bezbrannou ženu zneužít. Samozřejmě věděla, že je to jenom vzhled, ale od chvíle, kdy zjistila, že svět je pro zranitelné lidi peklem, nenechávala místo pochybnostem. Uvědomila si, že je čím dál vulgárnější a agresivnější. Netolerantní.

Vítej v džungli, děvče…

Pod vlivem prášku začala usínat. Vůbec nevěděla, co udělá zítra, a už vůbec ne pozítří ani příští týden. Byla ve stejné situaci jako Richard Kimble.

Neexistuje pro tebe žádný přístav. Ani odpočinek. Přesně to jsi, uprchlík ve svém vlastním domě, obžalovaná ze zločinů, které jsi nespáchala. A kdoví, jestli ten, kdo tě pronásleduje, není taky mrzák?

Polkla a víčka jí ztěžkla. Po tváři jí začala stékat slza. Přitáhla nohy k sobě. Objala si kolena. Položila tvář na polštář a nechala prášek na spaní, aby ji pomaličku obestřel a aby její strach mizel jako v ranní mlze. Nepropadala se ke světlu, ale do noci, do temnot, do zapomnění… Zavřela oči a usnula.

Odklad. Až do zítřka.


29.

Libreto

SERVAZ SE OPŘEL O ČELO POSTELE, potichu si pustil Mahlerovu hudbu, podíval se na úplněk za oknem a pak si vzal z nočního stolku Milin deník.

Když otvíral koženou obálku s kresbou růže, znovu si vzpomněl na krásnou osamělou brunetku a blonďatého syna v tom velkém izolovaném domě… Syn Léonarda Fontaina… Uvědomil si, jak je důležité, co se chystá číst, aby pochopil, co se stalo nejen Mile Bolsanské, ale také Célii Jablonce. Možná na těch stránkách najde odpovědi na všechny otázky. Kdo je ve skutečnosti Léonard Fontaine? Jak to dělá, že dohání ženy k sebevraždě, nebo je nutí žít s dětmi na konci světa? Jaké je to monstrum s dvojí tváří? Mila i Célia byly inteligentní ženy, nechyběla jim osobnost, a přesto sebou nechaly manipulovat a dovolily mu, aby je zničil… Jak to udělal?

Zdálo se, že noc bude dlouhá. Nebyl žádný zbabělec, ale bál se toho, co bude číst. Nikdy nezapomněl na deník Alice Ferrandové, který našel před pěti lety v jejím pokoji na horách. Její slova zůstala navždy otištěná v jeho paměti, vypálená jako železem. Otočil první dvě bílé stránky a začal číst. Milin deník začínal jejich příletem do Moskvy.

 

20. listopadu 2007.

Přílet v 8 hodin 30 minut na úplně nový terminál C letiště v Šeremetěvu. Nemá nic společného se starým obrovským a pochmurným letištěm. Dlouhé čekání na celnici. Jsem trochu nervózní. Léo vypadá naprosto klidně. U východu nás čeká Gennadij Semjonov, šéf projektu Andromeda, a Roman Rudin, tiskový mluvčí Hvězdného městečka. 

Autobus, který nás veze, se také změnil. Už to není to příšerné vozidlo, ve kterém to páchlo unikající naftou. Zamířili jsme k Moskvě a pak na severovýchod k Hvězdnému městečku, za jehož zdmi vyrostla od mé poslední návštěvy spousta nových dač. Vyfintěné cimry se podobají pokojům pro panenky. Jsou vymalované modře, červeně nebo připomínají vysokohorské chaty. Svědčí o tom, jak se Moskvané navzdory smogu, jeřábům, betonu, autům a stovkám reklamních panelů, které hyzdí krajinu, fixují k půdě… Unifikace vládne všude a beton je bezpochyby ďáblovým dílem…

V autobusu pozoruji Léa. Diskutuje s Romanem a Gennadijem. Nevšímá si mě, nebo spíš mám pocit, že mě ignoruje schválně… Co se děje? Najednou mám divnou předtuchu a znovu před sebou vidím včerejší scénu. Vůbec nechápu, jak k tomu došlo. Předtím se to nikdy nestalo. Měli jsme jít na večírek pořádaný Mezinárodní vesmírnou evropskou agenturou na naši počest před odjezdem do Moskvy. Když jsem se oblékla a vsedě před zrcadlem jsem se začala líčit, přišel ke mně a podíval se na mě. 

„Opravdu se musíš líčit jako kurva?“ řekl. 

V tu chvíli jsem si myslela, že špatně slyším. To slovo přece nemohl vyslovit. To není možné. Podívala jsem se na něj do zrcadla. 

„Cože?“

„Slyšelas dobře.“

„O čem to mluvíš? Proboha, Léo, doufám, že si děláš legraci.“

Položil mi ruce na ramena, ale vůbec to nebylo přátelské gesto. 

„Samozřejmě že si dělám legraci. Jen jsem ti chtěl říct, že to s tím líčením přeháníš…“

Chtěla jsem se rozčílit, vzepřít se, ale byla jsem příliš překvapená, příliš zaskočená. Nikdy jsem ho v takovém stavu neviděla. Co že mi to vyčítá? Zdálo se mi to? Samozřejmě přiznal, že si dělal legraci, ale… něco mi říkalo, že to legrace vůbec nebyla. To není on. To není Léo, kterého znám. Žijeme spolu už tři měsíce, vždycky byl tak ohleduplný, zábavný, zamilovaný… Tři idylické měsíce, tři naprosto dokonalé měsíce. Předtím jsem se nikdy s žádným mužem takhle necítila. Miluju ho. Ach ano. Toho vřelého, seriózního a silného muže. 

Vím, že je to muž mého života, vždycky jsem to věděla. 

Musím se soustředit na to, co nás čeká, jenom na to. Je to nejdůležitější zkušenost mého života. Na to nesmím zapomínat. Místo dvou let máme před sebou jen devět měsíců příprav. Je to hrozně málo! Už teď vím, že rozvrh hodin bude pekelný. Hlavně nesmím selhat. Ale dnes ráno v autobusu, když jsme projížděli dlouhou opevněnou alejí a vojenskou kontrolou a když jsme přijížděli do městečka, nemohla jsem se ubránit, abych nemyslela na tu včerejší scénu, a hlavně na to slovo. Začínám pochybovat, že ho vůbec pronesl. 

To není možné. Musela jsem špatně slyšet…

 

20. listopadu večer.

Hvězdné městečko. Špatný název. Je šedivé, s dlouhými opuštěnými ulicemi a činžáky. Jako kdyby se do ruského lesa přemístilo nějaké francouzské předměstí! Je tady ale obchodní centrum, kino, škola, pošta, diskotéka… A samozřejmě všechna zařízení na trénink a přípravu kosmonautů: planetárium, hydrolab, učebny, centrifuga, simulátory Sojuzu… Ačkoliv je tohle místo tak ošklivé, vzrušuje mě tím, co představuje. Potkáváme tady kosmonauty z Japonska, Kanady, Ameriky, Německa a Itálie… Umístili nás do karantény, do jakési nemocnice – hotelu pro kosmonauty. S Léem čekáme, až připraví naše apartmá v Dom 4. Léo je tady hvězda. Chovají se k němu s úctou. Vzala jsem si s sebou celý šatník. Posmíval se mým třem kufrům. Je mnohem klidnější než posledně. Už ho neslyším neustále nadávat na antonovy a iljušiny odlétající do Čečenska ze sousední vojenské základny, umístěné za železniční tratí. Dnes večer šel Léo ven. Chce navštívit staré ruské kamarády. Zůstala jsem sama a hledím na temné jezero u hotelu a na obrovský zmrzlý les za ním. Miliony zasněžených smrků a bříz se noří do ruské tmy… Cítím, jak mě trochu zavaluje melancholie slovanské duše. Co se děje? Od včerejška je Léo jiný. Nejdřív ta hádka a dnes mi připadá odtažitý a chladný. 

Bojím se… Už tak je těžké být tady. Kdyby se se mnou teď rozešel, nevydržela bych to. 

 

21. listopadu.

Od prvního dne je program nabitý. Intenzivní kurz ruštiny s hodinou na oběd. Moje obavy se potvrdily, moje ruština je katastrofální… Léo, který rusky mluví plynně, říká, že ruština je nejkrásnější jazyk na světě. Má určitě pravdu, ale nejdřív je gramatika a skloňování. Během několika následujících týdnů do sebe musíme vstřebat spoustu technických termínů, protože příprava se koná v ruštině… Pomalu ztrácím odvahu. 

A pak náhle přijde krásný moment v kantýně, kam všichni chodí jíst. Léo mě všem představil a po vyučování jsme si šli poprvé zalyžovat do lesa. Nádhera. Jeli jsme po vyšlapané stopě jako v tunelu mezi nádhernou krajinou bříz a smrků s bleděmodrým nebem nad námi a naprostým tichem kolem. Slyšeli jsme jen šustění našich lyží, naše výkřiky a skřípání větví zatěžkaných sněhem. Smáli jsme se, objímali, koulovali, a když jsme se vrátili, pomilovali jsme se a v objetí mi Léo dlouze vyprávěl o svém prvním pobytu ve vesmíru. Mával rukama a nohama a předváděl mi pobyt ve vesmíru jako loutka. Všichni tam pořád něco ztráceli, to se tam asi stává často. Byli na palubě čtyři kosmonauti a pořád hledali hodinky, kartáčky na zuby nebo sluchátka. 

Znovu se mě zmocnila naděje. A důvěra v budoucnost. Znovu jsem našla svého Léa. Zdálo se, že na ten incident úplně zapomněl. 

 

28. listopadu.

Zase začal. Obvinil mě, že svádím Rusy. Šli jsme na večeři s malou skupinkou. Bylo to báječné. Měli jsme si co říct, povídali jsme si o tom, co se dělo přes den, a o tom, jak jsme unavení… Vypili jsme na ex první skleničku vodky, jak si to žádá tradice, ale já jsem se pak alkoholu skoro nedotkla, zatímco Léo a Rusové si dopřávali pivo a panáky. Když jsme se vrátili a já se svlékala, najednou řekl: 

„Myslíš, že jsem tě neviděl?“

Hlas měl jízlivý. Jako bych dostala šok. Oči mu plály hněvem. Tvář mu po alkoholu zrudla. 

„O čem to mluvíš?“ zeptala jsem se. 

„Nedělej ze mě idiota! Viděl jsem tě!“

Vůbec jsem nevěděla, co říká, měla jsem pocit, že to je úplně neskutečné. 

„Co jsi viděl?“

„Viděl jsem, že se chováš jako kurva.“

Znovu to slovo. Bylo to ještě horší, než kdyby mi dal facku. Byla jsem úplně omráčená. K. O. 

Nikdy bych si nepomyslela, že by mohl tak žárlit. Nechápavě jsem na něj hleděla. Nebyla jsem vůbec schopná odpovědět. Pokrčil rameny a šel si lehnout. 

Myslela jsem na to celý den. Možná měl pravdu… Možná jsem s Rusy flirtovala a vůbec jsem si to neuvědomovala, nebo jsem se chovala nevhodně. Jak to mám vědět? Je pravda, že se jim líbí hezké holky a že jsou někdy trochu vlezlí… Musím si dávat pozor a nevysílat signály, které by mohly být špatně interpretovány. Vím, že existují muži, kteří žárlí až chorobně, a taky muži násilníci. Ale nemohla jsem uvěřit, že by k nim patřil i Léo. On ne. Tak sebejistý, tak okouzlující muž. Musí se jednat o nedorozumění. Možná je vystresovaný nebo nemocný, možná to vůbec nechtěl vyslovit. Možná se bojí, že je příliš starý, že tentokrát přípravu nezvládne. Nebo je nervózní ze všech těch hezčích a mladších mužů, se kterými se tady potkáváme. 

Nesmí žárlit. Miluju ho. 

 

Servaz se podíval na hodinky: za sedm minut půlnoc. Promnul si víčka. Na nočním nebi měsíc pomalu mizel za mraky. Stráví u toho třeba celou noc, když to bude zapotřebí, ale deník dočte. Cítil rostoucí neklid. Měl dojem, že z Miliných záznamů vyzařuje jakási blížící se tragédie, energie, kterou nebyl schopen zastavit. Nebo je to tím, co už ví? Jako v šesté Mahlerově symfonii, kde se mraky houfují od prvních not, i v tomhle deníku spočívala jakási tajemná síla.

Trhl sebou, když se odněkud ozval smích, který vzápětí vystřídalo hluboké ticho. Opřel se do polštářů a zachvěl se.

Pokračoval ve čtení.

 

IGGY ZVEDL HLAVU.

Zdálo se mu, že zaslechl nějaký zvuk. Svým monochromatickým pohledem přejel po posteli a obýváku osvětleném tichým měsícem. Jeho úzký zorný úhel byl navíc omezený tou příšernou plastovou věcí na krku.

Panička tvrdě spala vedle něj a tiše pochrupovala. Na zlomek vteřiny psí mozek zapomněl, kvůli čemu se probudil, a soustředil se na mnohem naléhavější pocit. Má hlad. Rychle zanalyzoval a zvážil každou možnost, která se mu nabízela. Nebyl doma, tohle místo bylo neznámé a mnohem menší než jeho teritorium. Prohledal každý kout. Netrvalo mu to dlouho. Věděl, že panička mu dala misku do koupelny. Dveře byly otevřené… Možná že něco v misce zůstalo. Jakmile mu hlavou proběhla tahle myšlenka, zavrtěl při představě možného žrádla radostí ocasem. Rozhodl se, že se tam okamžitě zaběhne podívat. Seskočil z postele a cupital ke koupelně. Na koberci zřaseném měsíčním světlem byly jeho krátké packy sotva slyšet. Popruh na zadní noze ho táhl trochu doleva. Zrak neměl tak ostrý jako lidi, ale v noci potřeboval pětkrát méně světla, takže kráčel bez váhání, protože pokoj dostatečně osvětlovaly měsíční paprsky padající dovnitř skrz závěsy.

V koupelně, kde panička nechala svítit, se mu na dlaždičkách rozjely nohy. Uviděl misku stojící u vany. Vypadala prázdná, ale nedohlédl až na dno. Došel k ní, strčil svůj citlivý čumák dovnitř, objel ji jazykem a okamžitě pocítil zklamání. Nezůstalo v ní absolutně nic, co by mohl sežrat. Zarmouceně se napil vlažné vody z druhé misky a se staženým ocasem se vrátil do pokoje.

Teprve když procházel dveřmi, znovu ucítil to, co ho probudilo. Co je to? U dveří se zastavil a na okamžik napnul uši. Chlupy se mu zježily. Vycenil zuby, zaváhal a nevěděl, jestli má jít dál. Zmítaly jím dva odlišné pocity: strach z nebezpečí a povinnost vyplývající ze staletého instinktu chránit svou paní. Něco cítil… Ještě to nedokázal identifikovat, ale instinkt mu napovídal, že v místnosti je ještě někdo jiný než panička. Někdo, kdo se nehýbe. Neviděl žádný pohyb, ale slyšel pomalý dech a okamžitě si ho spojil s paletou vůní stokrát rozsáhlejší než u lidské bytosti. Okamžitě provedl přesnou kartografii okolí. Nejdřív pokoj. Závěr? Je tam někdo živý, u okna, za pravým závěsem. Stín. Skrývající se ve tmě. Mohlo se jednat o optický klam způsobený měsíčním paprskem, ale vůně žádný klam nebyla. Začal čichat kolem. Určitě tam stojí člověk. Zachytil i další vůni. Tentokrát nezvyklou, chemickou vůni medikamentu. Připomněla mu nepříjemné vůně na veterinární klinice. Začal vrčet, nejdřív plaše (strach ho pořád ještě neopustil), pak čím dál silněji. V tu chvíli se za závěsem ozval šepot, líbezný, něžný a přátelský.

„Hodný pejsek, IGGY… Hodný pejsek, hodný… Máš hlad?“

Slovo probudilo slabý psí intelekt. V paměti měl dávno uložený seznam hlavních slov, na nichž záleželo jeho přežití. Klesl na břicho, začal vesele mávat ocasem a potichu zaštěkal.

„Pssst… Hodný pejsek, IGGY… Potichu… Dám ti nažrat, ano?“

Iggyho ocas začal mávat rychleji. Dvakrát uslyšel své jméno. Nezvaný host pomalu vyšel ze své skrýše a pes na okamžik opatrně couvl směrem ke koupelně. Ještě nebyl úplně klidný. Z toho člověka cítil tu lékařskou vůni… A ten způsob, jakým se schovával za závěsy, mu radil, aby byl opatrný… Ale muž opakoval: „Máš HLAD?“ Vidina žrádla vymazala všechno ostatní. Když k němu nezvaný host zamířil, Iggy na něj vesele čekal a mával ocáskem jako metronomem.

 

1. prosince.

6 hodin ráno. Ještě je tma, ale přesto nemůžu spát, ačkoliv jsem vyčerpaná. Nemůžu přestat myslet na to, co mi Léo včera řekl. Osm hodin teoretické výuky, dvě hodiny cvičení a pak výcvik na otáčecím křesle. Je to opravdu křeslo vytvarované přesně podle lidského těla. Otáčí se čím dál rychleji. Člověk má na čele elektrody a kolem jsou lidé v bílých pláštích, kteří vám říkají, že máte hlavu v přilbě naklonit dopředu, dozadu, doleva, doprava… dokud na vás nevyvstane ledový pot a dokud neomdlíte. 

Ruské lékaře překvapila moje odolnost a řekli mi, že jsem si vedla líp než většina mužů. Chtěla jsem se s tím pochlubit Léovi, až se večer sejdeme (uměl rusky, už když jsme sem přijeli, takže jsme nechodili na stejnou výuku). Vrhl na mě tak ledový pohled, že se mi zastavila krev v žilách. Mračil se, ale pak se usmál a odpověděl: „Rusové jsou všichni sukničkáři. Není to jejich chyba. Ty by sis měla dávat pozor, jak se chováš.“

 

3. prosince.

Hustě sněží. Městečko se utápí v tichu, míru a pokoji. Já ale nic takového necítím. Léo se chová čím dál zvláštněji, čím dál odtažitěji. Říká zraňující věty a urážlivé poznámky. Dnes jsem byla poprvé v centrifuze. Je umístěna ve velké kónické budově. Uvnitř je osmnáctimetrové rameno připojené na centrální osu a ukončené kabinou, která se podobá helmě. Celé zařízení váží tři sta tun. Zavřou vás do kabiny a spustí. Rameno se začne otáčet kolem velkého sálu čím dál rychleji. Centrifuga je schopná vyvinout zrychlení 30G, ale hraniční mez je 8G, to znamená zrychlení, na které jsou piloti stíhaček, jako je Léo, zvyklí. Ale já ne. Měla jsem pocit, že jsem plastelína, kterou v prstech formuje obr. Srdce jsem měla až v krku a pulz se mi strašně zrychlil. A přesto jsem i uvnitř myslela na Léa. Na to, že z naší lásky se stává…

 

MUŽ, KTERÝ SE PŘEDTÍM SCHOVÁVAL ZA ZÁVĚSEM, upřeně pozoroval spící postavu. Teď stál u dveří do koupelny. Strnulý jako socha. Jako kdyby měl před sebou celou noc. Tvář mu ozařovaly měsíční paprsky a oči upíral na Christine… Cítil se klidně a uvolněně. Cítil, jak se v něm klid rozlévá jako proud ledové vody po oblázcích.

Byl to triumfální pocit. Krev mu proudila v žilách a cítil přímo crescendo pocitů. Málem až k vrcholu. Měl na sobě pouze slipy, hodinky a latexové rukavice.

Zbytek šatů odhodil do vany.

Dostat se do pokoje mu nečinilo žádné problémy. Jak mu vysvětlil chlápek, který mu prodával potřebný materiál, elektronický zámek nakódovaný na 32 bitů nepředstavuje žádné bezpečnostní omezení. Stačí mu naprogramovaný kontrolní přístroj typu Arduino a čtečka adaptovaná na bezpečnostní zámky, která je ve volném prodeji. Potom stačí přístroj přiložit k zámku a je otevřeno. Na recepci přišel s kufříkem a rezervoval si pokoj.

Světlo z baterky zamířilo na Christinina holá ramena a záda, která se rytmicky zvedala. Pak sjel k ňadrům, půvabně vztyčeným pod noční košilkou. Postupně sjel světlem až k nohám pod dekou. Už teď začínal být vzrušený. S lítostí tento pohled opustil a bos zamířil k minibaru. Otevřel ho a světlo zevnitř padlo na jeho tmavé panenky. Vzal lahvičku vodky, otevřel ji a přiložil ji ke rtům. Vypil ji na ex třemi dlouhými loky, pak ji odložil na psací stůl. Nesmí ji pak zapomenout odnést s sebou… Pro jistotu otřel hrdlo.

1 hodina 45 minut.

Muž vzal Christininu kabelku, její obsah vysypal na stůl a ve světle baterky ho pečlivě prohledal. Platební karta, věrnostní karty, peněženka, balíček žvýkaček, klíče, propisovačky, mobil… Jeho prázdný pohled bez života padl na fotografii se zpřehýbanými rohy. Usmívající se Christine sedící na nějaké hradební zdi. Dole malý přístav. Kdo to fotil? Kde? Vrátil všechno do kabelky a pak vzal průhledné pouzdro zavřené po straně na zip. Postupně z něj vytáhl injekční stříkačku, skalpel, dvě padesátimililitrové ampule ketaminu a ohavnou kaučukovou masku…

Odlomil vršek ampule, strčil dovnitř jehlu a natáhl do injekce lehce viskózní bezbarvou tekutinu se slabou vůní chlóru.

Pak stiskl píst a vystříkl z jehly trochu tekutiny.

Spokojeně odložil injekční stříkačku, zvedl paže, protáhl se a na koberci se rozkročil. Pak znovu otevřel minibar. Vzal si druhou lahvičku. Vypil další vodku. Říhl. Šel se vymočit do koupelny. Usmíval se. Cítil se silný, bystrý a nadržený… Zatáhl za splachovadlo. S úsměvem se zastavil u těla malého psíka ležícího vedle mísy.

Iggy měl pořád na krku trychtýř, ale těsně pod ním měl skalpelem proříznuté hrdlo a pod zakrvácenou srstí byla vidět proříznutá chrupavka. Díky pozici hlavy krev natekla dovnitř trychtýře a zanechala na průhledné umělé hmotě načervenalá vlákna podobající se kresbě korálu. Zvíře mělo zavřené oči a jazyk mu visel z tlamy. Pod ním se krev rozlévala jako v epoxidovém obrazu.

Muž se podíval na hodinky. Je čas přejít do akce. Vzal si masku (odporná rudá tvář šklebícího se démona s dlouhým nosem, vyceněnými zuby a rohy), nasadil si ji na obličej a upravil ji tak, aby otvory přesně sedly na oči. Maska ho na kůži studila, byla cítit gumou a přiléhala mu k obličeji tak těsně, že měl problém s dýcháním, ale upravil si ji co možná nejpohodlněji a skrz úzké otvory zamířil svůj pohled ke Christine.

 

7. prosince.

Dača. Je nádherná. Postavená celá ze dřeva, uvnitř červeně vymalovaná, kolem oken bílé okraje a nahoře mansarda jako v amerických stodolách. Stojí na bílé zasněžené a úplně opuštěné pasece uprostřed lesa. Jako dům z pohádek. Podívala jsem se překvapeně a zmateně na Léa. Předpokládala jsem, že se mu tady taky líbí, ale hlavně jsem si uvědomila, že se nás snaží co nejvíce oddělit od ostatních, jako bychom nebyli od Hvězdného městečka vzdáleni jen několik stovek metrů. 

Že sehnal čtyřpokojovou daču, mě vůbec nepřekvapilo. Léo je jeden z nejslavnějších francouzských vesmírných dobrodruhů a má tady spoustu známostí. Francie zaplatila náš pobyt. Rusové začali budovat dači kolem Hvězdného městečka už před lety. První postavili pro americké astronauty. 

Léo se mě nezeptal, jestli se mi tam líbí. Tohle stadium jsme už dávno překonali. Mluvili jsme spolu teď už jen docela málo. Možná jsem mu nedávala dost najevo, že ho miluju, možná jsem mu to neříkala dost často… Nebo si třeba myslí, že jeho prostřednictvím si chci vybudovat svou vlastní kariéru… Už nevím, co si mám myslet. 

Cítím se čím dál izolovanější, prázdnější a mentálně opotřebovanější opakováním těchto situací. Komu bych se tady mohla svěřit? Neznám nikoho a Léo dělá všechno pro to, aby to tak zůstalo. Dača je toho důkazem… Tisíckrát bych dala přednost bytu ve Francii, kde jsem se cítila tak dobře a kde jsme spolu toto dobrodružství sdíleli. Mám se odvážit mu to říct? Léo mi nahání strach. 

„Víš, na co mám chuť teď hned?“ řekne mi, jakmile se ocitneme uvnitř. Zahlédnu jeho chtivý pohled. Jeho nový pohled. Pohled, jakým se dívá na věc, na hračku. Chytí mě za ruce a otočí si mě k sobě zády. Říkám: „Léo, ne, přestaň, prosím.“ Ale on mě neposlouchá. Je naprosto soustředěný na ten svůj zatracený chtíč. Bolí mě to. Opře mě o okraj okna, rozepne mi džíny a stáhne mi kalhotky. Nehýbu se. Nechám si to dělat. Vím, že by to nebylo k ničemu. A hlavně pak budu mít klid. Okamžitě do mě pronikne, bez předehry, když přiráží, líže mi ucho a tvář a bolestně mě přes podprsenku štípe do bradavky. 

Rychle se vystříká, a zatímco ode mě odchází, slzy mi tečou po tvářích a já se dívám ven na stalaktity, které za oknem pláčou zmrzlé slzy, tající pod mým dechem. 

 

9. prosince.

Konečně začíná druhá fáze. 

Trénink na simulátoru. Týká se všech možných manévrů. Kontrola systémů lodi při výstupu do atmosféry, radiová kontrola, termická kontrola, měření kyslíku a oxidu uhličitého, výpočty souřadnic oběžné dráhy. Čtyři hodiny neustále a nekonečně opakujeme standardní procedury, ale také se učíme řešit technické problémy, které by mohly nastat. Jako titulární kosmonautka teď pracuju se svým dvojníkem, s mladým ruským pilotem jménem Sergej. Všimla jsem si, že od počátku této fáze se mě Léo systematicky vyptává na podrobnosti. Chce přesně vědět, co jsem dělala a co jsme si říkali. Pořád dokolečka. Je to vyčerpávající. Mám čím dál větší problémy si všechno zapamatovat. Je to o to důležitější, že zdejší trénink probíhá bez psané dokumentace a že neustále slyším nová ruská slovíčka. 

Ale Léo se o to vůbec nestará. Tuhle v noci jsem ho uviděla stát u postele. Ve tmě. Nevím, jak dlouho tam stál. Když jsem se ho zeptala, co tam dělá, neodpověděl. 

Jindy se vrátil ve dvě hodiny v noci v oblaku nejrůznějších pachů: vodka, pivo, tabák, ženy… Místo toho, aby šel spát, nebo aby na mě skočil, posadil mě doprostřed místnosti na židli a začal mě vyslýchat. Trvalo to celou noc. Vyptával se na všechno, co dělám přes den, na trénink se Sergejem, na mé profesory, na muže, se kterými se potkávám. Ve skutečnosti chtěl vědět, jestli druhým roztahuju nohy, jestli jsem bláznivá nymfomanka, kurva připravená pustit si mezi stehna prvního příchozího… Ale tentokrát tahle slova nevyslovil. Několikrát za tu noc se chtěl pomilovat. Jsem přesvědčená, že si něco vzal, nebyl v normálním stavu… Pak mě nekonečně dlouho nutil poslouchat, jak se ospravedlňuje. Proč se ke mně tak chová, že ho to „nebaví“, ale jestli nepochopím, co mi vyčítá, že bych se měla nechat vyšetřit, že se takhle obvykle nechová, že ho k tomu svým chováním nutím já (vrchol!), že on se vždycky snažil a podobné pitomosti, a pořád dokolečka. Dokonce jsem si myslela, že se rozbrečí. Vypadal jako hysterické dítě, které vysype tašku před matkou. A trvalo to celou noc, ačkoliv jsem následující den měla projít testem, který rozhodoval o mém setrvání.

Spím špatně. Probudí mě sebemenší hluk. Zdají se mi strašné sny, které si ráno nepamatuju, ale které ve mně vyvolávají strach, a cítím se strašně slabá. Začínám tohle místo nenávidět. Začínám nenávidět Léa.

 

13. prosince.

Jaká mimořádná zkušenost. Můj první trénink na výstup do vesmírného prostoru. Místo, kde se to odehrává, se jmenuje hydrolab. Je to kruhový bazén obsahující pět tisíc tun vody. Bazén je osvětlený tak silným světlem, že voda skoro není vidět. V dvanáctimetrové hloubce leží maketa ve stejné velikosti jako část vesmírné stanice. Oblékla jsem se do skafandru a spustili mě na navijáku do bazénu. Kolem jsem měla kabely jako marioneta a ve vodě čekali potápěči. Pak jsem se ponořila do tmy, a když jsem otevřela palubní průlez, prožila jsem stejný pocit jako kosmonauti, kteří vystoupí do vesmíru. Oslnilo mě bílé světlo. Nešikovně jsem plula v těžkém skafandru a potápěči mnou pohybovali, aby vyvolali pocit beztíže. Měla jsem za úkol tlustými rukavicemi přišroubovat šrouby na maketu lodi na dně osvětleného bazénu… I přes vyčerpání, i přes všechny pochybnosti jsem to zvládla. Trochu mě to uklidnilo. Dokážu to. Podaří se mi to. Vydržím. Splním si svůj sen stůj co stůj…

 

18. prosince.

Pořád tomu nemůžu uvěřit. Léo mě uhodil. Opakuji si ta slova pořád dokolečka: Léo mě uhodil…

To není možné. 

To je zlý sen. 

Když jsem se včera večer vrátila, Sergej mi zavolal kvůli zítřejšímu programu. Viděla jsem, jak se Léovi mění výraz. Jakmile jsem zavěsila, chtěl mi vytrhnout mobil z rukou, aby si přečetl vzkazy. Bránila jsem se. Řekl mi: „Svádíš je všechny, viď? Všechny ty kluky, všechny ty mladý samce v říji… Nudíš se tady se mnou, že jo? Radši bys byla tam, abys je měla všechny po ruce… Na dosah svý kundy!“ 

Nevěřila jsem svým uším. Tentokrát jsem mu dala facku. Vytřeštěně se na mě podíval a ohromeně si třel tvář. A chvíli nato mě udeřil pěstí do břicha tak silně, že mi vyrazil dech. 

Zlomila jsem se v pase a druhou ránu jsem dostala na zátylek. Upadla jsem na zem a on do mě ještě kopl. 

„Ty kurvo! Ty zasraná KURVO! Jsi dobrá jen na to kouřit čuráky! Jestli to uděláš ještě jednou, zabiju tě!“

Hodil můj mobil přes celou místnost. Rozbil se na tisíc kousků. Pak odešel a prásknul za sebou dveřmi. 

Zůstala jsem dlouho ležet na zemi a plakala jsem. Nevím, kde strávil noc. Ráno jsem vedle sebe viděla prázdnou postel. Strašně mě bolí žebra, břicho a vnitřnosti, a přitom mám dnes důležitý trénink. Nevím, jak dnešek přežiju…

 

TMA. NĚCO JI PROBUDILO. Najednou se Christine vynořila z nicoty do… tmy! Do naprosté tmy. Zmocnila se jí ledová závrať, měla pocit, že padá… natáhla ruku k lampičce na nočním stolku. Hledej. Zmáčkni vypínač. Nic se neděje. Vypnuli proud…

Tma. Někdo zatáhl závěsy na okně a zhasl světlo v koupelně. Nemohla se ani nadechnout. Ústa, nosní dírky a oční důlky se jí naplnily tmou, jako voda naplňuje utopence. Dusila se, nadechla se temnoty a polkla ji. Ale i přes tu hrůzu měla všechny smysly ve střehu, jako kdyby její podvědomí odhalilo něco v okolí. Něco, co jí ještě unikalo…

Tma. Srdce jí bušilo jako zvon. Vykřikla: „Je tady někdo?“ Idiotská otázka, jako kdyby se jí někdo chystal odpovědět. Ale k jejímu velkému překvapení se na druhém konci pokoje rozsvítilo světlo, zamířilo na ni oslepující paprsek a přinutilo ji divoce zamrkat. Neviděla nic jiného, než to oslepující oko, hvězdu vysílající paprsky do tmy a zraňující její zrakové nervy. Zakryla si oči rukou.

„To… jste vy?“ řekla Christine tak slabým hlasem, že ji napadlo, jestli ji vůbec slyší.

Věděla, že je to On. Kdo jiný? Světlo se najednou začalo pohybovat. Pomaličku obešlo její stranu postele. Celá se chvěla, pořád byla napůl slepá. Mrkala jako sova a měla chuť řvát, ale měkké patro se jí křečovitě stáhlo hrůzou a výkřik uvízl v hrdle. Zavřela oči, stiskla víčka a odmítala realitu. Vůbec si nepřipustila, že je v pokoji nějaký muž. Muž, který ji už celé dny pronásleduje. Je tady, s ní… Ne, ne, ne, nechtěla si to připustit.

To všechno je jen zlý sen… 

Měla dál zavřené oči a tiskla pevně víčka.

„Otevři oči,“ řekl hlas.

„Ne!“

„OTEVŘI OČI, nebo ti zabiju psa!“

Iggy! Kde je? Neslyší ho… Otevřela oči a vzápětí málem omdlela. Hrůza jí stiskla hruď, až začala škytat. Několik centimetrů nad jejím obličejem se skláněla ohavná groteskní maska. Červená gumová maska. Její velký cibulovitý nos se jí skoro dotýkal. A ten úsměv! Ty tlusté rty, ty bílé ostré zuby! Začala freneticky kopat nohama, aby se od té věci co možná nejdál vzdálila. Přitiskla se zády, zátylkem a boky ke zdi, jako by do ní chtěla proniknout.

Otočila hlavu na opačnou stranu, než kde byla maska, přitiskla ze všech sil tvář ke zdi s očima vytřeštěnýma a obličejem zkřiveným hrůzou.

„Prosím vás… prosím vás… neubližujte mi… prosím vás…“

Uvědomila si, že se strašně potí, a měla pocit, že dostane infarkt. Chvěla se od hlavy k patě. Protože nic neříkal a nic nedělal, vrátila se jí trocha odvahy.

„Proč to děláte?“ zeptala se, ale nesebrala odvahu podívat se jeho směrem. „Co chcete? Co ode mě čekáte? Proč chcete, abych se zbláznila?“

Otázky se jí řinuly z úst. Vlny otázek.

„Protože mě o to požádali,“ odpověděl.

To ji úplně uzemnilo. Dýchalo se jí čím dál tím hůř. Jako kdyby v místnosti ubýval kyslík.

„Protože mě za to platí… Protože musím dokončit práci…“

Hlas měl klidný a neutrální. Dokončit práci… Znovu začala škytat hrůzou. Chtěla se bránit, kopnout ho, udeřit pěstí, vrhnout se na něj jako splašený kůň, vyškrábat mu oči a rozběhnout se ke dveřím, ale všechny údy měla ochablé a síly ji opouštěly. Měla pocit, že ji někdo přilepil ke zdi vteřinovým lepidlem a že se jí i mozek přestal hýbat, jako kdyby do její mysli pronikly počítačové viry. Slova dokončit práci… dokončit práci… dokončit práci… se v jejím mozku ozývala jako ozvěna.

„Ach ne, ne, ne, ne,“ to bylo všechno, co dokázala říct.

„Ale ano,“

„Prosím… ne…“

A náhle se na Něj podívala, protože jí položil ruku v latexové rukavici na stehno. Pořád se mu ještě nepodívala do tváře, maska byla příliš strašidelná, podívala se níž. Viděla hubené bílé tělo. Všude tetování. Vzpomněla si na Cordélii. Viděla, jak Mu v boxerkách stojí úd. Jak zpod gumy vyčnívá žalud rudý stejně jako maska. Zvedl se jí žaludek. Ruka v rukavici jela vzhůru po jejím stehně. Skrz průhledný latex spatřila další tetování, na zápěstí, na ruce a na prstech. Všude byly motivy břečťanu. Mozek jí odmítal dál pracovat. Ne ne ne ne. Ale z dokořán otevřených úst jí nevyšel žádný zvuk. Jen mělce a rychle dýchala.

Oběma rukama uchopil spodek její noční košile.

Začal ji vyhrnovat nahoru, přes ramena a přes hlavu. Za hlavou ji přitáhl gumou, kterou jí protáhl v podpaží a kolem krku. Položil ruku v rukavici na její ňadra, nejdřív na jedno, pak na druhé. Nechal ji tam položenou dlouho. Hmatem vyzkoušel jejich pevnost a pružnost. Říkal věci jako: „Líbí se mi tvoje kozy, tvoje bradavky. Máš krásný tělo. To si užiju…“ Ohmatal jí břicho a strčil jí prst do vyprahlého pohlaví. V posledním záchvatu energie k sobě stiskla kolena tak silně, jak mohla, zasténala a začala znovu prosit:

„Ne, ne, ne… Nedělejte to… Prosím vás, nedělejte to.“

Za maskou viděla jeho bezvýrazné oči. Prázdné oči. Pak z ní vytáhl prst, naklonil se dozadu, odložil baterku na noční stolek a místo ní vzal něco do ruky.

Injekční stříkačka!

Tentokrát chtěla zařvat, ale on jí ústa ucpal rukou páchnoucí gumou. Zvedl do světla jehlu, než ji zabodne do ruky.

„Uvidíš, děťátko, půjde to rovnou do mozku. Je to super K, rodinné K. Budeš se vznášet jako nikdy předtím… Poletíš hned, miláčku. Prožiješ velký trip.“

Pomalu stiskl píst a ona s hrůzou cítila – měla fobii z injekcí a z jehel –, jak se jehla boří do kůže a do svalu. Určitě omdlí.

„Pro začátek padesát miligramů ketaminu, intramuskulárně. Uvidíme, jak se budeš cítit. Pak padesát každou další hodinu. Vsadím se, že budeš v rauši…“


30.

Opera seria

VÁNOCE.

Hustě sněží. Velké mokré sněhové vločky padají na les, vrstva za vrstvou, ticho za tichem. Na rozdíl od Hvězdného městečka, kde vládne sváteční atmosféra, v naší černé a studené dače nestojí žádný vánoční stromeček, nevisí tady žádné vánoční ozdoby. Cítím se prázdná, vyčerpaná a na konci sil…

V posledních dnech Léovy útoky nabývají na síle. Váhám, jestli tomu mám vůbec říkat útoky. Ten člověk je zlý, chce mě zničit. Všechno v něm je jedovaté, zlomyslné, škodolibé. Jak se vůbec mohl takhle změnit? Jakou dvojí tvář může mít? 

Měla bych to nahlásit… Takhle to přece nemůže jít dál. Musí to přestat. Ale když to udělám, celá mise Andromeda bude ztracená. Vím, že potom druhou šanci nedostanu. Letět do vesmíru, to je do prdele celý můj život. Nesmím to vzdát kvůli němu. Musím nějak vydržet…

 

27. ledna.

Začala třetí fáze, kdy každý tým pracuje společně. Celé dny trávíme v nejrůznějších simulátorech. Velitelem, který nás řídí, je Pavel Korovjev, zkušený kosmonaut a bývalý zkušební pilot. Inženýrem letu, který sedí po jeho levici a který je pověřen kontrolou veškerých systémů, bývá obvykle Rus, ale na palubě Sojuzu poletí poprvé dva Francouzi a funkce inženýra byla určena Léovi. Mým posláním jsou vědecké pokusy. Sedím vpravo a mám za úkol kontrolovat a měřit hustotu vzduchu, zabývat se rádiovým spojením a tak dále. Korovjev patří k nejstarší generaci astronautů, je solidní, seriózní a přísný a já se cítím líp, když sedí mezi námi, protože jsme v kabině nacpaní jako sardinky. Nohy máme zvednuté k hrudi, je tam strašně málo místa a možností pohybu. Léo je nervózní, protože nejsme sami. Ale navenek (znám ho už tak dobře) to nedává najevo. Chová se vesele a žoviálně a s Pavlem si velmi rozumí. Když ale mluví o mně, nemůže se ubránit, aby mě nějakým způsobem nepomlouval, neponižoval, ale všechno to říká jakoby s humorem. „Mila je lepší v posteli než v kabině,“ řekl dnes. Zrudla jsem studem. Cítila jsem se pošpiněná a ponížená, ale vím, že Léo se snaží vyvést mě z míry, abych se projevila jako hysterka, která se nedokáže ovládat. Tu radost mu neudělám. Tentokrát jsem se díky Pavlově přítomnosti osmělila a odpověděla jsem: „U tebe je to přesně naopak, miláčku.“ Léo mlčel a Pavel se rozpačitě zasmál. 

 

28. ledna.

Neměla jsem ho provokovat. Neměla jsem mu odpovídat. Ještě jsem nevěděla, čeho je ten člověk schopen. 

Je to blázen.

Večer po výcviku řekl Pavlovi, že má ještě něco na práci, a zmizel. Dala jsem si skleničku se Sergejem, který je do mě zamilovaný, a pěšky jsem se vrátila na daču. Byla hluboká tma, když jsem s baterkou kráčela zasněženou stezkou přes les. Na pasece vypadala dača tmavě a pochmurně. Za okny bylo zhasnuto. Její obrysy vrhaly znepokojivý stín na sněhovou pokrývku v okolí. Na zlomek vteřiny jsem měla chuť se otočit a vrátit se. Vystoupila jsem po dřevěných schodech, které pod mou vahou skřípaly, a odemkla jsem dveře. Ve chvíli, kdy jsem se chystala rozsvítit, jsem ucítila na krku ledovou ocelovou čepel. 

„Nerozsvěcuj.“

Léův hlas zazněl ze tmy. Sladce, ale výhrůžně. Tímhle hlasem mluvil, vždycky když začal šílet. Byl to hlas, jenž znamenal: „Jsem schopný všeho… Ty a já dobře víme, že mé šílenství nemá žádné hranice.“ Zaplavil mě ledový strach a stačily k tomu jen tmavé obrysy ve zhasnuté chatě stojící uprostřed lesa. Daleko, daleko od ostatních… Odvlekl mě po zaprášených prknech do kouta a rozsvítil lampičku. Úplně jsem zkameněla. Byl nahý. Tělo měl pomazané krví nebo nějakou barvou, nevím čím, ale sahalo mu to od hrudi až k podbřišku. Chytil mě za vlasy, přinutil mě, abych si před něj klekla a studenou čepelí mi začal přejíždět po tvářích. 

„Jsi nula, jsi hnusná. A tím, jak mě před Pavlem ponižuješ, ze mě děláš bezmocného idiota. Vím, že mi chceš ublížit, že mě nenávidíš. Jsi jako koule na mé noze. Zaplatíš za to, ty kurvo. Víš, co bych ti nejradši hned udělal? Zabil bych tě… Zabiju tě. Zabiju tě, ty kurvo, přísahám, že to udělám!“

„Ne, Léo, prosím. Prosím tě, máš pravdu, neměla jsem to dělat, už se to nikdy nestane, přísahám, už nikdy. Už nikdy. Už nikdy…“

Divoce mnou začal cloumat, až mi vytrhl vlasy i s kůží, a pak mi dal tak silnou facku, že mi zacvakaly zuby a v hlavě zahučelo. „Jsi blázen,“ řekl mi. „Uvědomuješ si aspoň, že jsi nebezpečný blázen?“ A náhle, dřív než jsem vůbec pochopila, co se děje, mi vrazil skalpel do ruky, sevřel kolem něj mou dlaň a vrazil si čepel do boku. Zapotácel se a zařval: „Tys mě bodla, ty svině! Tys mě bodla, ty zkurvenej blázne!“

Byla jsem úplně ohromená, ohlušená. Vyndal mobil a vyfotografoval mě se zakrváceným skalpelem v ruce a potom si vyfotografoval i svůj krvácející bok.

„A varuju tě, jestli mě ještě někdy před někým ponížíš,“ řekl a šel se ošetřit do koupelny. 

Tu noc jsem spala na pohovce. Nechtěl sdílet postel s prostitutkou. V obýváku byla hrozná zima. Pod slabou dekou, kterou mi nechal, jsem se třásla skoro celou noc. Když jsem se dnes ráno vzbudila, měla jsem horečku. Zmocnila se mě panika. Všichni kosmonauti se bojí mikrobů, bojí se nastydnout, onemocnět. Chřipka, virus, to všechno může člověka vyřadit z programu ještě dřív, než jsou týmy definitivně složeny. Ruští lékaři neriskují a snaží se nepřehlédnout žádnou maličkost, která by mohla nakazit ostatní. Ach ne. Všechno, ale tohle ne…

 

[CHRISTINE OTEVŘELA OČI. Podívala se na toho muže. Bez hnutí na ní ležel. Slyšela, jak dýchá. Jak dlouho je tady? Prožila blackout, krátkodobou ztrátu vědomí. Muž nedělal žádný hluk. Souložil s ní v naprostém tichu. Cítila, jak se jí boky boří do zmačkaných prostěradel pokaždé, když do ní vnikl. Pak si všimla, že pokoj kolem změnil barvu. Oranžovočervená, fluoreskující zelená, elektrická modř, fuchsiová růžová, fialová, citronově žlutá… Barvy se rozpíjely jedna do druhé, jako když na obraz namalovaný vodovými barvami začnou padat kapky deště.]

 

15. února.

Nevím, co o mně Léo navyprávěl ruským kolegům. Jejich chování vůči mně se změnilo. Konec dvornosti, konec laskavosti, čím dál tím víc se setkávám s otevřenými sexuálními narážkami a machistickým chováním. Tuhle mi Pavel v simulátoru dokonce položil ruku na stehno. Strnula jsem, jako bych dostala zásah elektrickým proudem. Ale on naštěstí nenaléhal… Ale cítím, že si mě přestávají vážit. Registruju jejich lačné pohledy. Vždycky zahlédnu úsměvy a chápavé kývnutí, nebo dokonce vyzývavé mrknutí. 

Včera se Léo vrátil kolem půlnoci. Už jsem spala. Byl evidentně opilý. Rozsvítil, stáhl si kalhoty a vrhl se na mě. Cítila jsem z něj parfém a vůni jiné ženy, skoro tak silný, jako byl pach vodky a piva v jeho dechu. Zašeptal mi do ucha: „Šťastného Valentýna… Ošukal jsem prostitutku… Byla to opravdová ženská… Úplný opak tebe…“

 

[CHRISTINE SE ZMOCNILA HORKÁ A DIVNÁ ZÁVRAŤ. Zrak se jí najednou rozmazal. Upřeně hleděla na gumovou masku, která byla blízko jejího obličeje, ale tentokrát už jí nepřipadala tak děsivá. Jen… zábavná. Zahihňala se a vůbec nevěděla proč. Z mlhy se vynořil zakřivený nos. Viděla ho naprosto jasně, zatímco zbytek šklebící se tváře se halil do mlhy, jako kdyby hleděla na špatně zaostřené video. Byl to zvláštní efekt. Úplně ztratila pojem o čase. Necítila vůbec nic. Celé její tělo bylo otupělé a necitlivé. Sklopila oči a naprosto jasně spatřila hroty svých ňader, zatímco její pohlaví se utápělo v mlze a připomínalo trojúhelníkovitý stín.]

 

17. května.

Ubíhají týdny. Jak jsem to mohla vydržet tak dlouho? Když jsem včera večer surfovala na internetu, zjistila jsem, co ve skutečnosti znamená slovo Andromeda, kterým byla oficiálně pojmenována naše mise. 

Ti, kteří naši misi pojmenovali, to nemohli vědět, ale bylo to naprosto přesné… V řecké, a dokonce i babylonské kultuře představovalo souhvězdí Andromedy vílu plodnosti, ale v latině Mulier Catenata znamenalo spoutanou ženu. Podle jednoho odborníka to byla mladá žena připoutaná řetězy ke skále uprostřed moře a vydaná napospas místnímu monstru jako oběť. Zachránil ji Perseus. Ale kdo zachrání mě?“

 

30. května.

Nastalo období nekonečných lékařských prohlídek. Léo se mě už neodvažuje dotknout. Ví, že kdyby mě vyloučili z nějakého zdravotního důvodu, vyloučili by i jeho. Rusové se chovají úplně jinak než Američani. Když se v USA nějaký člen týmu zraní nebo onemocní, nahradí v týmu pouze jeho. Rusové skládají týmy trpělivě a vytvářejí mezi nimi úzké vztahy. Jakmile týmy dostanou konečnou podobu, už je nikdy nerozdělí. Když odpadne nějaký člen, nahradí celou posádku. 

 

[NAJEDNOU MĚLA POCIT, že se její tělo začíná roztékat jako horký vosk. Teklo po posteli a celý pokoj se kolem ní začal vlnit. Uvědomila si, že se směje: divně, dutě. Měla pocit, že „opouští své tělo“ a že pluje nad postelí. Potom se do něj zase vrátila, otočila hlavu a viděla, že vedle ní sedí Madelaine a říká jí: „Teď už víš, sestřičko, jaké to je… Schůzka za devět měsíců…“ Pohled na sestru v ní vyvolal touhu plakat. Popotáhla nosem, zahleděla se na strop a viděla, že se rychle vzdaluje, že se zdi roztahují, že sahají několik kilometrů do prostoru, zatímco ona se scvrkává, je maličká a choulí se do sebe jako dítě s horečkou v posteli.]

 

10. června.

Sergej je vzteky bez sebe. Říká, že Léovi rozbije hubu, protože jsem konečně našla odvahu se mu svěřit. Přiznal se mi, že už dávno měl podezření a že mě sledoval už dávno předtím, než jsem mu to řekla. Myslím, že je do mě zamilovaný. Říkal taky, že to takhle dál pokračovat nemůže, že všichni lidi v Hvězdném městečku vidí, že mám nervy nadranc. Že musíme najít nějaké řešení. Vysvětlil mi, že někoho zná. Že je to vor, řekl. Zeptala jsem se ho, co je to vor. Vor v zákoně je jakýsi druh kmotra ruské mafie, vysvětlil mi. Bratranec pro ni pracuje. Sergej mi řekl, že s bratrancem promluví. Jsem strachy bez sebe. Jestli se Léovi stane něco vážného, celou naši posádku z programu vyřadí. Sergej můj strach vycítil. „Nedělej si starosti. Řeknu jim, aby tu svini Mokiho, moc nezřídili.“ Moki je Léova přezdívka, tak mu tady říkají. Myslím, že to znamená „posmívat se“, protože Léo se rád druhým posmívá a dělá si z nich legraci… 

 

SERVAZ SE VZTYČIL. Znovu si přečetl poslední řádky. Odložil otevřený deník na šedivou deku a vyskočil z postele. Došel k psacímu stolu, kde ležel diář, který mu dal Desgranges. Otevřel ho a rychle listoval stránkami. Zastavil se. Tady to je… Přímo před jeho očima: Moki, 16.30, Moki, 15.00, Moki 17.00, Moki 18.00…

„Moki,“ řekl Servaz, „mám tě.“

 

25. června.

Léo je v nemocnici. Přepadla ho parta skinheadů. Obvykle útočí na cikány, africké studenty nebo na homosexuály. Stalo se to, když šel do jednoho moskevského striptýzového baru, kde jsou k mání prostitutky. Léo má několik zlomenin, přišel o tři zuby, ale není to nic nevyléčitelného. Jsem si jistá, že Sergej řekl bratranci, aby zabijáci neměli moc těžkou ruku. Ačkoliv mi Sergej nic neřekl, vím, že je za tím on. 

Šla jsem navštívit Léa do nemocnice. Neřekl ani slovo, jen skřípal zuby a mlčky a upřeně na mě hleděl. Z jeho pohledu se mi udělalo úplně zle. V jeho očích zářila nenávist. Nenávist tak rozžhavená, jako bych dostala facku. 

 

[NEVŠIMLA SI HNED VĚTRU, který začal foukat, poletujícího suchého listí a zvířat prchajících před neviditelným nebezpečím. Náhle celým pokojem zavanul ledový vítr a Christine viděla hrozivé stíny zakrývající nebe i zemi. Přepadla ji nevolnost, krev se jí zastavila v žilách jistotou, že se blíží něco nebezpečného. Toužila prchnout. Jako ta zvířata. Ale nebyla toho schopná. Celé tělo měla jako paralyzované, přibité k té prokleté posteli uprostřed paseky. Pokusila se zbavit muže, který na ní ležel, a začala ho odstrkovat. Ale on jí dal facku a Christine s hrůzou zjistila, že se po ní válí nějaký homunkulus, ohavná malá bytost, zženštilá a zlá, která nezná žádnou jinou rozkoš kromě toho, co dělá, že do ní proniká, a úplně ji ignoruje a že zírá jen přímo před sebe na zeď.]

 

1. července.

V Moskvě je horko. Včera jsem šla se Sergejem do parku Gorkého. Byla tam spousta lidí, mladí lidé hráli na písku plážový volejbal, rodiny s dětmi a studenti jezdili buď na kolech, nebo polehávali na trávníku. Byly tam stánky s hotdogy, bruslaři na kolečkových bruslích a spousta atrakcí… Zdálo se, že se brzy připravuje rozsáhlá rekonstrukce parku. Podobalo se to Central Parku v New Yorku. Sergej chtěl, abychom se projeli na lodičce po řece, ale já jsem odmítla. Bála jsem se, aby nás neviděl někdo z Hvězdného městečka. Co by si o mně pomysleli, když je Léo v nemocnici? V jednu chvíli jsme se posadili na lavičku a Sergej se na mě upřeně zadíval a vzal mě za ruku. Tentokrát jsem ho neodstrčila. 

 

3. července.

Léo opustil nemocnici o berlích. Rusové ho ujistili, že bude moct co nejdřív pokračovat v tréninku. Naše mise byla o čtrnáct dní opožděna, aby se k nám Léo mohl znovu připojit. Ruští lékaři dokázali zázraky. K mému obrovskému překvapení se ke mně choval skoro normálně. Udělilo mu to přepadení lekci? Vyhrožovali mu? Přikázali mu, aby mě nechal na pokoji? Zeptal se mě, jak pokračuje trénink, a já mu vysvětlila, že abychom neztráceli čas, nahradili ho v simulátoru. Přisvědčil: „Ano. Nejdůležitější je mise…“ Dokonce se mě ani nesnažil dotknout. Nepronesl ani nic zraňujícího. Dělala jsem, jako by se nic nestalo, jako by se mezi námi neodehrálo nic nenormálního. Šel si beze slova lehnout na pohovku a mě nechal v posteli, kde jsem spala po celou tu dobu, co byl v nemocnici. Následující den ráno mi dokonce popřál hezký den. Nenávidím ho, pohrdám jím. Jestli si myslí, že se všechno vrátí do starých kolejí, tak ať si trhne nohou. Ale jestli to tak mezi námi zůstane do konce našeho pobytu a soustředíme se jen na naše poslání, já to dokážu…

 

[KONEČNĚ POCHOPILA. Když do ní vystříkal svoje semeno, naklonil se k jejímu uchu a skřípavým hlasem řekl: „Jsem pozitivní hrdina.“ Zaskřehotala: „Cože?“ A on opakoval: „Jsem HIV pozitivní.“ Opakoval to ve chvíli, kdy Christine ucítila, jak padá do nekonečného tunelu, kde jí srdce tlouklo čím dál pomaleji a postupně se za-sta-vo-va-lo… jako kdyby… pře-stá-va-lo… tlouct… Teeeď…. Teeeeeeď…]

 

4. července.

Stalo se něco příšerného… Pořád nemůžu uvěřit, že se to stalo. Mám pocit, že se kolem mě všechno hroutí, že se mě zmocňuje šílenství. Sergeje přejelo auto. Umřel, když udeřil lebkou o vozovku. Řidiče nenašli… Jsem si jistá, že za tím stojí Léo. Jak se mohl dozvědět, že si ten útok na něj objednal Sergej? Přejel ho on sám, nebo si na to někoho najal? A kde byl v tu dobu? Neviděla jsem ho celý den. Teď je půlnoc pryč. Nemůžu usnout. Slyším, jak se kolem dači pohybují v nočním větru větve stromů, tisknu tvář k oknu, zírám do tmy a snažím se očima proniknout stíny.

A náhle se v lese objeví hvězda… Trhnu sebou. Přilepím čelo ke studenému sklu a snažím se zrakem proniknout temnotu. 

Muselo se mi to zdát, protože tam nic není… Nic než tma, vítr a sníh… Pak znovu zahlédnu krátký záblesk. V dálce. Chvěje se, pohybuje. Už o tom není žádných pochyb, blíží se světlo baterky. Tam, na cestě. Cítím, jak se mi sevřelo břicho, jak mám obnažené nervy, jak mi ve spáncích tepe krev. Rozběhnu se do hlavní místnosti a zamknu dveře. Vrátím se k oknu do ložnice. Světlo se ještě přiblížilo, teď už rozeznávám postavu. Je to on… Vchází dlouhými kroky na paseku. Náhle se ze tmy ozve jeho mocný hlas: „Milooooooooo!!!“ Jsem hrůzou bez sebe. Srdce mám až v krku, hledám nějaký zadní východ, ale žádný tady není. 

Zaslechnu, jak pod jeho nohama zaskřípou schody, a vidím, jak se klika u dveří začíná divoce otáčet. Zjistí, že je zamčeno, tak začne bušit pěstmi do dveří.

„Milo, otevři ty dveře… OTEVŘI TY DVEŘE, DEBILE! TY KRÁVO! OTEVŘI!“

Vrazí do dveří ramenem, ale ty odolají. Pak už nic. Ticho… Mám pocit, že mi srdce vyletí z hrudi, jak strašně buší. Kolem dači sípe vítr a po střeše skřípou větve. Co dělá? Kde je? V tu chvíli exploduje vzadu okno. Rozběhnu se ke vchodovým dveřím a snažím se strčit do zámku klíč, ale ruka se mi třese tak silně, že mi upadne na zem. Do prdele! Shýbnu se, zvednu ho, strčím do zámku. Otočím klíčem, zatáhnu za kliku, ale dveře se neotevřou… zatáhnu silněji. Konečně jsou otevřené. Vyběhnu ven, ale v tu chvíli mě sevře v náručí a přitiskne obličej k mé tváři. 

„Kampak jdeš? Jsi moje, Milo. Ať chceš, nebo nechceš, jsme od nynějška spolu spoutaní, na věčnost.“

Chvěju se hrůzou. Vezme můj obličej do dlaní a stiskne ho tak silně, že si na okamžik myslím, že mi zuby vrazí až do krku. 

„Nic nás nerozdělí. Copak jsi to ještě nepochopila?“

Náhle se noční vzduch nad námi rozechvěje hlasitým zvukem motoru. Ze tmy nad námi se vynoří obrovská masa oceli. Iljušin ze sousední vojenské základny. Léo zvýší hlas, aby překřičel hluk, tiskne mě k sobě a drtí mi tváře. 

„NIKDY MI NEUNIKNEŠ, MILO. I KDYBYS NASEDLA DO LETADLA NA DRUHÝ KONEC SVĚTA. PŮJDU ZA TEBOU AŽ DO PEKLA, JESTLI TO BUDE ZAPOTŘEBÍ. ZABIJU TĚ A PAK ZABIJU I SEBE.“

 

KOLEM ČTVRTÉ HODINY RÁNO SI SERVAZ DAL PAUZU.

Cítil, že se chytil do sítě slov. Že ho stahují čím dál hlouběji do Miliny noční můry. To fyzické a psychické násilí ho nakonec nakazí. Zároveň však cítil, jak v něm roste hněv vůči tomuto muži, který používá zastrašování, vyhrůžky, bití a ponižování jako zbraně hromadného ničení. Servaz tušil, že tenhle příběh musí skončit tragicky. Zapnul kávovar a nalil si kávu do šálku. Za oknem zase začalo sněžit. Zdálo se, že na následujících stránkách – a v následujících týdnech – se Mila po Sergejově smrti smířila se situací. Servaz věděl, že ačkoliv o tom v deníku nenapsala, musela počítat dny, které ji dělily od letu do vesmíru. Jako vězeň počítající dny dělící ho od svobody. Pochopila rovněž, že jak se blížil den D, kvůli čím dál častějším lékařským prohlídkám si už Fontaine nemůže dovolit ji bít. Místo toho zdvojnásoboval výhrůžky a štěkal jako vzteklý pes, ale tím to končilo. Oba respektovali demarkační čáru, kterou nesměli překročit.

Nicméně na konci července, kdy zbývaly do vesmírného letu jen čtyři týdny, se stalo něco nečekaného, co všechno radikálně změnilo.


31.

Velká opera

22. července.

Čtvrtý den a stále nemám menstruaci… Už předtím se mi občas zpozdila, ale nikdy ne o víc než o osmačtyřicet hodin… Panebože, dej, ať to není to, co si myslím!

 

Servaz přerušil čtení. Položil otevřený deník před sebe, pohlédl na strop a znovu si vybavil malého Thomase sedícího na matčině klíně. Jeho světlé vlásky a narůžovělý obličej zatěžkaný spánkem. Myšlenka v něm vzplanula jako oheň: Proč si Mila to dítě nechala???

 

Je to moje chyba. Jsem tak zaostalá, vyčerpaná a zmatená, že jsem si zapomněla dva dny po sobě vzít pilulku. Panebože dej, ať je to jenom nepravidelnost! Jestli je to něco jiného, půjdu na potrat. Nepřipadá v úvahu si to dítě nechat…

 

25. července.

Jsem těhotná! Ale těhotenský test, který jsem si koupila v jedné moskevské lékárně, mám ještě pořád v kapse. Nemůžu tomu uvěřit… Jestli se to Rusové dozvědí, mé místo na palubě ISS je ztraceno. A celá mise s ním. Nevím, co mám dělat. Začínám mít příznaky, které o mém stavu nenechávají žádné pochybnosti, i kdyby nestačil test. Nikdy jsem se necítila tak unavená. 

 

26. července.

Léo našel test. Jsem idiot! Měla jsem ho vyhodit. Nevěděla jsem, že systematicky prohledává moje věci. Určitě se snaží najít důkazy mé nevěry. Že jsem opravdu kurva… Stoupl si přede mě s testem v ruce a řekl:

„Co je to?“

Co myslíš, že to je, ty idiote? Test ph do bazénu… Jenomže svou otázku doprovodil tak strašnou fackou, že mi málem oddělil hlavu od těla a oči mi vylétly z obličeje. 

„Jsem těhotná,“ oznámila jsem mu.

„Cože?“

„Slyšel jsi dobře. Musím jít na po…“

Druhá facka. Neuvěřitelné. Byla ještě silnější než ta první. 

„Jak jsi mohla?“ zeptal se. 

Bolestí mi úplně ztuhla tvář, snažila jsem se ji rozmasírovat, ale marně. 

„Kdo je otec?“

„Ty, Léo.“

„Lžeš!“

Chytil mě za vlasy a zvedl mě ze židle.

„Lžeš, ty zasraná zdegenerovaná kurvo!“

Nechtěla jsem naříkat, ale bolest byla tak strašná, že mi slzy vhrkly do očí jako mléko do prsou. 

„Přísahám, Léo. Je to tvoje dítě! Je… je mi to líto!“

Znovu mě chytil za vlasy. 

„Copak tomu nerozumíš, ty krávo? Kvůli tobě je celá mise v hajzlu! Myslíš si, že si ničeho nevšimnou? Udělalas to schválně, že jo? To mi zaplatíš, přísahám před bohem, že to dítě zabiju, že ho zabiju v tvým břiše!“

„Poletím do vesmíru, Léo, a ty taky. Poletíme oba…“

Tentokrát byl můj hlas pevný. 

„Opravdu?“

„Nemáš na výběr. Jestli o tom někomu řekneš, nahradí naši posádku někým jiným. A na potrat předtím jít nemůžu, ne při tom časovém vytížení, které máme, a s lékaři, kteří nás neustále sledují.“

Viděla jsem, jak přimhouřil oči. 

„Co navrhuješ?“

„Dělat, jako by se nic nestalo. Dokážu to.“

„Nezapomeň, že nahoru máme letět za měsíc, ty krávo!“

„Je spousta žen, které dokázaly skrývat těhotenství až do poslední minuty. A kdyby jim přišlo něco podezřelé, bude příliš pozdě. Mohlo by to být pro výzkum vesmíru poprvé: Těhotná žena ve vesmíru,“ dodala jsem, ale on postřehl špetku sarkazmu v mém hlase. 

„Nepřipadá v úvahu, aby sis to dítě nechala,“ řekl rozhodně. „Po návratu na Zem najdu někoho, kdo ti ten potrat udělá. Třeba i ve čtvrtým měsíci.“

 

Deset dní do dne D, 15. srpna.

Přijeli jsme do Bajkonuru. Hotel Kosmonaut. Podařilo se mi vyhnout se posledním zkouškám na centrifuze a na otáčecím křesle. Tvrdila jsem, že mám už několik dní migrénu. Teď už bylo pozdě něco odvolávat, takže mě omluvili z posledních tréninků. Nemohla jsem se ale vyhnout tréninku na stole nakloněném o deset stupňů, ve kterém člověk musí usnout se zdviženýma nohama, aby si organismus zvykl. Pro toto město, které v dobách Sovětského svazu prožilo vážné problémy s narušením bezpečnosti a útěkem hlavních kádrů, a také pro personál, který se o nás staral, byl příjezd vesmírných posádek dvakrát za rok svátek. Ani na vteřinu jsem nezůstala s Léem sama. 

 

Jeden den do dne D. Poslední večer.

Jak velela tradice, museli jsme se zúčastnit promítání starého filmu Bílé slunce na stepi, jakéhosi westernu ve stylu Johna Wayna, natočeného na oslavu velkých ruských hrdinů. Rychle se stmívalo. Připravila jsem si věci, nesměla jsem zapomenout na hydratační krém kvůli umělému osvětlení na stanici, sluchátka s operou na mp3… Všichni lidé kolem, technici, lékaři a pracovníci základny, prožívali naprostou euforii. 

Podívala jsem se na Léa. Měl pevnou tvář a ignoroval mě. Cítila jsem, jak je znepokojený, jaký má strach, abych nepovolila. Ale já se cítila silná jako nikdy v životě, se SVÝM dítětem v břiše. Poletí se mnou. Přemohly mě emoce. 

 

Den D. 26. srpna.

A je to tady. Velký den nastal. Vstáváme v 7 hodin 30 minut. Návštěva lékařů, dezinfekce, umývání. Náhle jsem o své dítě dostala strašný strach a celá jsem se zpotila. Doktor se mě zeptal, jestli jsem v pořádku. Kývla jsem, že ano, a se zaťatými zuby jsem se na něj usmála. Pak odjezd do třicet kilometrů vzdáleného Bajkonuru a k jeho legendě. 

Tři hodiny před odletem se v malé místnosti s tmavohnědými stěnami odehrál rituál oblékání skafandrů. Každý váží třicet pět kilogramů. Kolem nás stojí lidé, filmují nás a prohlížejí. Pak odjezd autobusem, poslední rady a technici znovu a znovu kontrolují skafandry. Koule v žaludku. Když vystoupíme do sluníčka, čeká na nás malá skupinka lidí. Znovu se objímáme, znovu následují citové výlevy. Cítím se příšerně osamělá. Žádní příbuzní, nikdo z rodiny, aby mě objal, na rozdíl od Pavla a Léa, kteří jsou obklopeni svými blízkými. Jen ruští důstojníci… Je zvláštní, jak v tuto chvíli všechno vyplouvá na povrch. Mlčenlivé dítě, vystrašené dospívání, náhradní rodiče, kamarádi, se kterými jsem nikdy nenavázala žádný vztah a kteří na mě hleděli, jako kdybych měla nějakou nakažlivou nemoc, kromě té tlusté a ošklivé holky, jejíž jméno jsem zapomněla a která se mermomocí snažila stát se mou přítelkyní, ačkoliv jsem ji přehlížela… A pak pomíjivé lásky, umělé sny a nakonec Léo… Rozloučil se svými příbuznými a pak se na mě podíval. Byl to tvrdý a nenávistný pohled. Ale mně je to fuk. Nezmůže proti mně nic. Už jsem jinde. Tam nahoře. Vyhrála jsem… 

Poslední metry. Pomalu se blížíme k raketě, kolébáme se jako tučňáci a vlečeme za sebou ventily jako zavazadla. Stiskneme ještě pár rukou a začneme stoupat po schodech ke starému výtahu. V polovině se zastavíme. Je horko. Mám pocit, že omdlím. Hrozně se potím. Otočíme se a pozdravíme skupinku, která na nás křičí a mává. Jen několik metrů od nás zvíře oddechuje, vypouští oblaka páry, odfukuje a chystá se vylétnout do nebe. 

A konečně zažiju ten pocit, ten, který jsem vždycky chtěla, po němž jsem toužila a přála si ho, pocit, že jsem konečně na svém místě. 

 

Servaz přestal číst a vzal si poznámkový blok. Něco si poznamenal. Pocit, dojem… mlhavý… nestálý… který ale odmítal zmizet… a napsal za něj tři otazníky.
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1…

Jsem pták. Jsem anděl.

Ale nejdřív jsem hmyz. 

Zaklíněný, zkroucený ve své kukle. Kolena složím na sedadlo a snažím se uvolnit. Jsem schoulená v miniaturní ocelové rakvi. 

6-5-4-3-2-1…

Nosná raketa odstartovala, z trysek jí vyšlehl oheň a ozvalo se hromové zaburácení. Šok, vibrace, záblesky, skřípot. V zadku strašlivý tlak. Sto osmnáct vteřin a oddělily se přídavné raketové motory. Rychlost: 1670 metrů za sekundu. O dvě stě osmdesát šest vteřin později další prudký náraz. Oddělil se druhý stupeň. Rychlost: 3680 metrů za sekundu. Další vibrace. Čím dál silnější… Kruci… Za tři sta vteřin. Oddělil se třetí stupeň. Rychlost: 3809 metrů za sekundu. 

A náhle se Sojuz ocitá na oběžné dráze. 

Rychlost: 7700 metrů za sekundu.

Poslední kopnutí nás vyhodí do kovového randálu, ale pak následuje boží klid… Ticho, stav beztíže… Výtrysk hvězd po výtrysku záblesku. Nic jiného než zvuk cirkulace vzduchu v mém skafandru Sokol. V kabině začínají poletovat neupevněné věci. Otáčím hlavu a vidím JI. Místo, odkud přicházíme. Zemi. Majestátní v oslepujícím modrém a chladném oparu. Vidím kontinenty, oceány, vír mraků… a všude kolem vesmír. Tma. Spousta tmy. Tma všude. 

Království prázdnoty… 

„Je to krásné, že?“ řekne Pavel sedící vedle mě svým kazašským přízvukem. Sotva ho slyším. Je tu jen on a syčení vzduchu v trubicích. Cítím, jak se mě zmocňuje závrať a odnáší mě. Obrovská křivka horizontu, oslepující slunce, tma a pole hvězd, obrovská masa kontinentů, oceánů, mraků, horských hřebenů, řek, měst… Náhle už není nic důležité a ke svému velkému překvapení už necítím ani nenávist, ani hněv, ani strach, jen zvláštní formu lásky. 

 

28. srpna.

Spojení s Mezinárodní vesmírnou stanicí proběhlo v pořádku. Přivítali jsme se podle ruských tradic chlebem a solí s přítomnou posádkou – jeden Rus a dva Američané. Stanice je velká 900 metrů čtverečních, z toho 400 je obytných. Je z ní nádherný výhled na Zemi a na tisíce čtverečních metrů solárních panelů. Stanice je rozdělená na dvě stejné části. První tvoří americká kabina sestrojená podle architektonických principů NASA a evropský modul Colombus. Druhá část je spojená s první takzvaným „uzlem“ Unity a je sestavená z ruských modulů, inspirovaných architekturou stanice Mir. Americké moduly Harmony a Columbus jsou umístěny v přední části stanice, jsou tedy vystaveny nárazům vesmírných trosek, ruské moduly Zarja a Zvezda se nacházejí vzadu. Pavel, Léo a já obýváme ruskou část… 

 

4. září.

Už je to týden, co jsme na stanici. Většinu času trávím v modulu Zvezda, přesněji v pracovním oddělení, což je prostor velký jako studentský pokoj na koleji, plný nepopsatelné změti věcí. V další části stanice jsem byla jen jednou (dostala jsem se tam přes Zarju, která je třináct metrů dlouhá a slouží jako skladiště, a potom přes PMA 1 – Pressurized Mating Adapter – a přes uzel Unity, kde se podává většina jídla), ačkoliv Léo a Pavel už tam byli čtyřikrát. Mám pocit, že mě chtějí izolovat, držet mě stranou od zbytku posádky. A taky mám dojem, že Pavel s Léem něco domlouvají za mými zády, že Léo potají povzbuzuje Pavla, aby vůči mně používal čím dál tím nemístnější gesta a slova… 

 

11. září.

Strašně se mi líbí pohled na vesmír přes okénko. Kolem nás je zvláštní svit. Nezměřitelný prostor bez konce, tma v boží hlubině… Ráda pozoruji zaoblenou křivku Země na horizontu, na němž se pění mraky. Tam, kde jsou oceány, je úžasné modro, a africký kontinent je načernalý. V části, která je ponořená do tmy, vidím miliardy světel velkých měst, a dokonce i těch malých, úžasně křehkých míst na indonéských ostrovech. 

Z pohledu odsud jsou zcela zřetelná místa, kde se lidstvo ke své planetě chová macešsky. Rozšiřování pouštních zón, masivní odlesňování, atmosférické znečištění nad Čínou a stopy odplyňování, které jsou vidět až z vesmíru… 

 

12. září.

Jako každé ráno tisknu fascinovaně tvář k okénku a mám slzy v očích, když za sebou najednou ucítím někoho, kdo se ke mně navzdory beztížnému stavu tiskne. Nejdřív si myslím, že je to Léo a řeknu mu, aby toho nechal, ale do ucha mi zašeptá Pavlův hlas: „Léo odešel k Američanům… Zůstali jsme sami.“ Přes tričko mi položí ruce na prsa. „Můžeme něco zkusit. Nechceš se dozvědět, jaké to je milovat se ve stavu beztíže? Já ano…“ Bráním se, ale on se na mě dál tiskne. Otáčíme se v modulu, do všeho narážíme a já vidím, jak se za okénkem Země točí, zatímco se Pavel pokouší ohmatávat mě a objímat. Dám mu facku. Vrhne na mě překvapený pohled a pustí mě. Pak se vzteklým výrazem odejde do Zarji. 

 

13. září.

Píšu si deník potají, když Pavel a Léo spí. Schovávám se do spacího pytle a tisknu se ke zdi. Už mi není špatně z beztížného stavu jako na začátku. Pocity na omdlení a závratě, o nichž jsem nevěděla, jestli jsou způsobeny těhotenstvím či nikoliv, a které bezpochyby způsobily otolity ve středním uchu, odezněly. Nakonec jsem si zvykla na neustálý hluk, na absenci sprchy, na to, že se musím mýt zvlhčenými ubrousky, že polykám pastu na zuby, a že když jdu na záchod, musím se připoutat. Dokonce jsem si zvykla i na nepořádek, který všude panuje. Ne, nejhorší je, co se děje, když zůstaneme s Pavlem a Léem sami na ruské straně. Myslela jsem si, že tady to přestane, že je ta promiskuita přejde. Ale od té doby, co jsem dala Pavlovi facku, se na mě znepokojivě mračí skoro stejně jako Léo. V každém jeho slově cítím pohrdání a výhrůžku. Vidím je v každém jeho pohledu. Dnes mě požádali, abych opravila rozbitý destilátor moče. Pak se mi v ruštině posmívali. Pokaždé, když chci jít trénovat na pohyblivý pás ve Zvezdě nebo si odpočinout do své kabiny, najdou pro mě další práci. Všimla jsem si, že se taky drží čím dál víc stranou ostatní posádky. Zbývající kosmonauti sem chodí opravdu jen zřídka… Nevím, co se tam stalo, ale mám pocit, že mezi starou posádkou a nově příchozími nevládnou dobré vztahy. 

 

14. září.

Myslím, že se už úplně zbláznili. Léovi se podařilo přesvědčit Pavla, aby si dával pozor na ostatní obyvatele stanice. Oficiálně řídí misi Pavel, ale ve skutečnosti je úplně pod Léovým vlivem. Zachytila jsem část jejich konverzace. Léo věří, nebo aspoň předstírá, že věří, že Američané podstupují nějaké psychologické pokusy. Vím taky, že na druhé straně vypukla nějaká hádka, ale nebyla jsem u toho. Nevím, co se tu děje…

 

15. září.

Dnes večer jsem chtěla jít navštívit zbytek posádky na druhé straně stanice, ale Léo mě chytil za zápěstí. „Kam chceš jít?“ Odpověděla jsem, že chci jít navštívit ostatní. Držel mě dál za ruku, podíval se na Pavla a přeložil mu to. Pavel na mě vrhl prázdný, bezvýrazný pohled, po kterém se mi úplně zastavila krev v žilách, a pak zavrtěl hlavou. Léo řekl: „To nepřipadá v úvahu. Zůstaneš tady.“

 

19. září.

Věci se kazí čím dál víc. Oba mě několikrát za den ohmatávají, zesměšňují, dělají mi návrhy…. Rozčílila jsem se na Pavla a on na mě zařval stejně jako Léo. Nevěřila jsem svým uším. Začala jsem se celá třást. Nakonec mi s nečekaným vztekem vyplivl do tváře: „Myslíš, že nevidím, na co si tu hraješ? Jestli někdy řekneš ostatním, co se tady děje, může se ti stát nějaká nehoda…“ Pozoruju východ Slunce na zakřiveném obzoru za okénkem. Je to, jako by se zažehl oheň a uvnitř se vytvořila obrovská koule. Podobá se to nukleární explozi. Nebe se zbarví z tmavěfialové do bleděrůžové. Země je zpočátku oranžová, ale pak zhnědne, jak se od ní vzdalujeme. Sluneční paprsky zaplaví okénko a vnitřek modulu. Pohled se mi rozmaže slzami. 

 

23. září.

Všemu je konec. Konec. Po tom, co se stalo, už není cesty zpátky. Game over. Dnes večer se Léo s Pavlem úplně opili. Pavel měl narozeniny. Vyndali lahvičky vodky schované na různých místech modulu. Nebylo to poprvé, co si s sebou kosmonauti do vesmíru vzali alkohol, ačkoli všechno bylo na gram přesně zváženo. Pili vodku brčkem, všechno tady pijeme brčkem. Za chvíli se na mě začali zvláštně dívat. Vzpomněla jsem si na jejich spiklenecké pohledy, které na sebe vrhali celý den, a začala jsem se celá třást. Oči jim zářily jako odraz ve skle. Nutili mě pít. Odmítala jsem, ale protože naléhali, nakonec jsem si na Pavlovy třiačtyřicáté narozeniny přiťukla vodkou. Za chvíli jejich vtipy začaly být čím dál dvojsmyslnější a jejich pohledy čím dál naléhavější. Když jsem si chtěla jít lehnout, Léo řekl: „Máš pravdu, je to kurva. Vyspala se s ní polovina Hvězdného městečka… Ty taky, Pavle?“ Pavel zavrtěl hlavou a zvláštně na mě hleděl. „Všiml sis, že tě chce sbalit od chvíle, co jsme sem přiletěli?“ naléhal Léo. „Dělá to s každým. Je jako ty ženský, co chodí v minisukních, v tangách, opíjejí se, flirtují, nechávají se objímat, ale jakmile se s nimi ocitneš v pokoji, říkají: ,Přestaň, tohle jsem nechtěla, je mi líto, je to nedorozumění, nechci s tebou spát, ne, ne, ne, zašli jsme příliš daleko…‘ Všechny ty pokrytecký a manipulátorský kurvy, který chlapy jenom rozpalují a pak je nechají být… A baví se tím. Ony to dělat můžou, ale my muži reagovat nesmíme… CHCEŠ JI OŠUKAT, PAVLE?“ Zachvěla jsem se. Pavel na mě stále hleděl. Chtěla jsem odejít, ale Léo mě znovu chytil za zápěstí. Řekla jsem mu, ať toho nechá, že začnu řvát tak, že mě uslyší na opačné straně stanice. Ale než jsem mohla cokoliv udělat, ucpali mi pusu rukou a oba mě chytili. Zrudla jsem, sténala, chtěla jsem se osvobodit a byla jsem vyděšená. Ale Léo mě pevně držel, zatímco jsme létali v beztížném stavu po Zvezdě. Cítila jsem, jak mi Pavel ucpává ústa velkou zpocenou rukou páchnoucí kovem. 

Předpokládám, že svým způsobem to, co se stalo, posunulo jejich zasrané vědecké vědomosti o vesmíru. Copak dva ožralí kosmonauti nedokázali, že znásilnění v beztížném prostoru je možné, pokud jsou na to aspoň dva?

Je konec. 

Konec.

Můj vesmírný sen…

Tady skončil…

Co jsem udělala? V tu chvíli nic. Co jsem mohla dělat nebo říkat? V tom stadiu je nemohlo zastavit nic. 

Počkala jsem, až usnou, a zamířila jsem k Zarje. Otloukala jsem se v tom prokletém beztížném stavu. Strach mi svíral břicho, byla jsem vyděšená při myšlence, že se jeden z nich probudí a chytí mě. Proplula jsem vyrovnávací komorou přes PMA-1 a Unity až do americké a evropské části, kde si druhý Rus Arkadij rozložil spacák. Neměl rád ani Pavla, ani Léa. Všichni spali. Probudila jsem je. Viděla jsem v jejich vytřeštěných očích úžas, když spatřili, jak vypadám, jak mám oteklý obličej, tričko a kalhotky roztrhané, dolní ret prasklý… Požádala jsem je, aby okamžitě zavolali kontrolní věž. 

Je konec. Během následné konference, při níž mezi Zemí a stanicí padala silná slova, a dokonce výhrůžky, Američané a druhý Rus požádali o můj okamžitý návrat. 

Oba Američané a druhý Rus se zachovali skvěle, když pro mě následující den přišli Léo s Pavlem. Málem se to všechno pokazilo, ale Pavel s Léem rychle pochopili, že tady převahu mít nebudou. Nakonec se rozhodlo, že zůstanu v přední části, a Rus s Američanem šli dozadu pro moje věci, aniž by Léo s Pavlem protestovali. 

Dole na Zemi se třásli hrůzou. 

Operace na vesmírné stanici jsou přesně stanovené a vyžadují spoustu úsilí. Teď tu ale všechno bylo naprosto chaotické. Všichni se museli bát, aby se něco nestalo… Ale já se poprvé za dlouhou dobu konečně cítím v bezpečí.


32.

Pískot

„PROBUĎ SE! Probuď se, kurva!“

Znovu jí dal facku, ještě silnější než tu první. Christine otevřela oči. Panenky se jí rozjížděly do všech směrů a nebyly schopné zaostřit. Znovu ji přes zpocenou tvář uhodil.

„Vzpamatuj se! Vrať se ke mně!“ křikl na ni. „Kam to jdeš? Kurva, děvče, kurva, holčičko, mám z tebe bobky!“

Posadil ji, ale Christine začala škytat. Pak se naklonila a pozvracela spodek postele.

„Do prdele, ty jsi hnusná!“

Odtáhl se, vstal a vydal se do koupelny. Když se vrátil, držel v jedné ruce skleničku s vodou a v druhé prášek.

„Zasranej trip, že jo?“ řekl. „Na, spolkni to. To tě uklidní a budeš spát jako andílek. Kurva, tys mi ale nahnala strach, holčičko!“

Podržel jí zezadu za zátylek, na který se jí lepily zpocené vlasy.

„Otevři pusu.“

Poslechla. Droga způsobila, že spolupracovala, ne náhodou se ketamin řadí mezi násilnické drogy. Poslušně vyplázla jazyk, jak jí nařídil. Vložil jí na něj prášek a ona ho hladově zhltla.

„Dobře,“ řekl. „Napij se. Teď usneš.“

Hlava se jí kymácela. Načechral ji vzadu polštáře a položil ji na ně takřka vsedě, protože nechtěl, aby ji udusily zvratky. Nechtěl, aby umřela takhle. Čekal, až sedativum zabere. Pak vstal, šel znovu do koupelny a vrátil se z ní s bezvládným Iggyho tělem. Několikrát přešel mezi minibarem a postelí. Když odcházel, ještě se od dveří ohlédl, ověřil si, že dýchá, a zavřel za sebou.

 

7. prosince. Paříž.

V Roissy prší. Nikdo mě samozřejmě nevítá. To, čeho jsem se bála, se stalo. Sestavili vyšetřovací komisi a dlouho mě vyslýchali. Trvalo to celé týdny, během nichž jsem žila ve Hvězdném městečku v takřka absolutní izolaci. 

Kladli mi všechny možné otázky. Měli nepřátelské, přísné tváře a ostré hlasy. Otevřeně vyjadřovali svou skepsi. Nakonec mi řekli, že jsem si všechno vymyslela a že jsem to všechno zrežírovala já. Paranoidní psychóza, taková byla jejich diagnóza. Podle nich byla Sergejova smrt jen obyčejná nehoda a můj popis toho, co se stalo tam nahoře, prohlásili za směšnou fabulaci nebo za pokus je všechny zdiskreditovat. 

Ruská policie případ okamžitě uzavřela. V Ústavu pro výzkum lékařských a biologických problémů mě podrobili psychiatrickým testům. Psychiatři na mě všichni od začátku hleděli, jako by si už předem učinili názor. 

Evropská vesmírná agentura mě povolala do Moskvy. Naznačili mi, že ve vesmírném programu už pro mě není místo. Když jsem se to dozvěděla, něco se ve mně zlomilo. Léo si své místo udržel, ačkoliv jsem pochopila, že Rusové s ním hned tak znovu spolupracovat nebudou. Zhroutila jsem se… 

Byla jsem úplně vyřízená. Neměla jsem práci, budoucnost a byla jsem těhotná…

 

Servaz zavřel deník. Tak takhle to tedy je. Tohle se stalo tam nahoře. Znásilnění… ve vesmíru. Bylo to víc, než si vůbec dokázal představit. Znovu se v duchu ptal, proč si Mila to dítě nechala. Tušil to. Když jí Léo pohrozil, že je zabije, ji i dítě, pokud nepůjde na potrat, něco se v ní muselo vzepřít. Důkazem, že netrpí žádnou paranoiou, je, že Fontaine všechno zopakoval. Dovedl Célii Jablonku k sebevraždě.

Žádná souvislost mezi těmito dvěma případy neexistovala, protože nebylo zahájeno vyšetřování. A i kdyby bylo, žádného vyšetřovatele by nenapadlo tyto dva případy spojit, kdyby nezasáhl osud.

Nebo někdo, kdo věděl.

Poslala tu kartu a fotografii Mila? Byla upřímně překvapená, když jí to řekl. Navíc od té doby žila se synem v naprostém ústraní. I kdyby se dozvěděla o spektakulární Céliině sebevraždě, existovala jen malá pravděpodobnost, že by věděla o jejím milostném vztahu s Léonardem Fontainem.

Tak kdo?

Musel to být každopádně někdo, kdo se cítí vinen. To bylo vše, co v tuto chvíli věděl. Když zavřel Milin deník, naprosto jasně si uvědomoval, že bude hrozně těžké, a dokonce nemožné dostat Fontaina před soud. Ruská justice ho očistila, a navíc chlápek jako Fontaine nebyl dnešní a bezpochyby se nedal jen tak oblafnout.

Musí být mazanější než on. Mazaný jako ďábel, protože jeho protivník takový je. Odložil deník na deku a opřel se o polštář. Myšlenky měl naprosto jasné. Cítil, že je zpátky, cítil se živý. Konečně má před sebou nějaký boj. Přál si, ať už je ráno, ať se do něj může pustit. Podíval se na usměvavý měsíc a strašidelnou noc za oknem a věděl, že neusne.


DĚJSTVÍ DRUHÉ

Ach, vy jste mi tolik ublížil,

tolik ublížil, tolik ublížil!

Nic, nic.

Myslím, že umřu…

ale ať se to stane rychle.

 

Madame Butterfly


33.

Královna noci

OTEVŘELA OČI. Byla tma.

„Kdo je to?“

„Pst!“

„Madelaine, to jsi ty?“

„Ano.“

„Nahnala jsi mi strach.“

„Nemluv tak nahlas, Christine. Ať nás nikdo neslyší.“

„Co děláš v mé posteli?“

„Pst… Nevadilo by ti, kdybych dnes v noci spala tady?“

„Ne.“

„Díky, sestřičko. Mám tě moc ráda, víš… Dej mi pusu. Teď už zase můžeš usnout.“

„Proč chceš spát tady?“

„Řekněme, že už je to dávno, co jsme spolu spaly v jedné posteli, nemyslíš? Chybělo mi to… Tobě ne?“

„Je to kvůli tatínkovi?“

„Co?“

„Kvůli němu spíš tady?“

„Co to povídáš?“

„Nechceš, aby tě našel, je to tak?“

„Chris…“

„Viděla jsem ho.“

„Kdy?“

„Tuhle v noci.“

„Co jsi viděla?“

„Viděla jsem ho jít do tvého pokoje.“

„Chris, řekla jsi to někomu?“

„Nikomu!“

„Poslouchej mě, Chris, nesmíš to říct mamince, slyšíš? Nikdy!“

„Proč?“

„Přestaň se mě tak vyptávat, kruci! A slib mi to.“

„Slibuju, Maddie.“

„Tatínek se mnou spal, protože se mi zdálo něco ošklivého. To je všechno.“

„Co ti je?“

„Co?“

„Ty pláčeš.“

„Ale ne!“

„Takže když se mi bude zdát něco ošklivého, mám zavolat tatínka, ať si jde ke mně taky lehnout?“

„Chris, proboha… nikdy, slyšíš? NIKDY S TEBOU NESMÍ SPÁT! Slib mi to.“

„Ale proč?“

„Slib mi to.“

„Dobře… Dobře, slibuju, Maddie…“

„Kdyby se ti zdálo něco ošklivého, přijdeš za mnou, ano?“

„Dobře.“

„Dobrou noc.“

„Dobrou noc, Maddie.“

Otevřela oči... Tentokrát se jí to podařilo… Už jí nebylo třináct, ale dvaatřicet… Skrz závěsy dopadalo dovnitř denní světlo a všechny lampy v hotelovém pokoji svítily. Za oknem byl slyšet hluk dopravy. Zívla. Strašně ji bolela hlava a břicho. Vlastně ji bolelo všechno. Jako kdyby ji v noci podupalo stádo slonů. Chvilku hleděla na strop a pak sklopila oči. 


34.

Lyrické drama

???

TO… TO NENÍ MOŽNÉ… To nemohli… To nemohli udělat.

Co…?

Počkej, Chris, počkej. Nedívej se… nedívej se na to, děvče… nebo si spálíš sítnici a nikdy na ten obraz nezapomeneš. Nedívej se. Prosím.

Ale udělala to. Podívala se. V mozku jí začalo řvát jako v rozbitém telefonu. Přímá linka k šílenství. To bylo jediné slovo, kterým mohla označit to, co viděla. Demence. Zvrhlost. Perverze.

 

DALŠÍ KROK K JEJÍMU ZEŠÍLENÍ. To přece chtěli, ne? Bylo jasné, že jim nechybí fantazie, aby ji dovedli do takového konce. Vystavěli kolem ní peklo, které viděla jenom ona sama. Noční můru. Když se vynořila ze spánku vyvolaného prášky, nejdřív se cítila zmateně. Jen si vzpomínala, že měla příšerné sny. Ale teď když na prostěradle spatřila žluté zaschlé skvrny, věděla, že to sen nebyl. Zvedla oči a měla pocit, že se jí mozek rozskočí. Doslova. Nekřičela, neplakala, nebyla schopná ze sebe vypravit jediný zvuk. Ale uvnitř řvala. Iggyho mrtvola… Ležela mezi jejíma nohama. Už na sobě neměl trychtýř a vypadal, jako by spal, ale rána na krku neponechávala žádnou naději.

Kolem Iggyho ležely prázdné skleničky od alkoholu, rozsypané buráky, prázdné plechovky od piva, chipsy a všechno, co předtím bylo v minibaru i v koši v koupelně. Odličovací tampony, tyčinky do uší, papírové kapesníky. Nohy měla špinavé od odpadků. Prudce je odtáhla a začala s nimi mávat, jako kdyby jí po nohách lezli škorpioni.

Celá se třásla a drkotala zuby, jako by v pokoji mrzlo. Po několika minutách vyskočila z postele a utíkala se do koupelny vyzvracet. Ale po nočním zvracení už měla prázdný žaludek, a tak v křečích vyzvracela jen žluč smíchanou se slinami.

Zatáhla za splachovadlo a vrátila se do pokoje, když tu si najednou uvědomila, jak to tam páchne. Nepopsatelný smrad alkoholu, zaschlé krve, spermatu, zvratků a potu a v pozadí ještě nepatrný zápach chlóru. Zapotácela se a běžela zpátky.

Nejdřív ze sebe musí smýt pach člověka, který ji pošpinil… 

V koupelně se vrhla do sprchy a vůbec se nestarala o teplotu vody. Nejdřív tekla ledově studená a pak horká. Namydlila se a dlouho si omývala celé tělo. Pořád dokola si myla nejintimnější místa, na vlasy si lila šampon, a když vyšla ze sprchy, několikrát po sobě si vyčistila zuby, dokud jí dásně nezačaly krvácet. Dlouhé minuty pak kloktala vodu a vyplachovala si pusu ústní vodou.

Chtěla vymazat všechny stopy toho člověka, které na ní zanechal, ale věděla, že nedokáže vymazat to, co je v ní…

„JSEM HIV POZITIVNÍ.“

Věta ji zasáhla jako facka. Strnula. Nohy pod ní povolily a musela se chytit umyvadla, aby neupadla. Opravdu ta slova vyslovil, nebo to byly ještě fantasmagorie způsobené drogou?

Jsou to jen fantasmagorie, děvče. Stejně jako propadající se strop, pokoj měnící barvy a osvětlení…

Ne… je to reálné. Ještě slyšela, jak jí to hlas šeptá do ucha. Stejný hlas, jaký slyšela v telefonu.

Blbost! Vzpamatuj se, jsi ještě celá omámená…

Musí si nechat udělat test… musí navštívit lékaře… musí…

A Iggy? Co s ním uděláš?

Při té myšlence se jí sevřel žaludek. Iggy. Nemůže se procházet po chodbách hotelu s mrtvým psem v náručí. A když ho nechá tady, pokojská ho nakonec určitě najde. Má ho strčit do kufru? A kam s ním půjde? Nepřipadalo v úvahu vyhodit ho někde do popelnice jako odpadky. Něco ji napadlo… Nepotřebuješ test, nepotřebuješ lékaře, nepotřebuješ ani kufr… Myšlenka si razila cestu její myslí. Bylo to, jako kdyby kráčela po příliš tenkém ledě jezera. Ale už neměla strach. Neměj strach. Copak se tahle věta neopakuje v Písmu svatém stále? Najednou jí bylo všechno jasné. Ano, proč ne? K tomuto konci přece spěla od začátku, ne? Posadila se k psacímu stolu, vzala si jeden hlavičkový papír a napsala jedno slovo. Ruka se jí chvěla tak, že první výsledek byl skoro nečitelný. Zmačkala papír, hodila ho do koše a začala znovu. Potlačila vzlykot, šla do koupelny, vzala dva složené ručníky, které byly cítit levandulí, a položila je vedle sprchového kouta.

Potom šla pro něj. Když strčila ruce pod tělíčko bez života, zase se jí zvedl žaludek. Dávala pozor, aby mu podepřela hlavu. Bála se, aby se neutrhla od zbytku těla.

S Iggym v náručí se vrátila do koupelny. Položila ho něžně do sprchového kouta, otevřela kohoutek a pustila vodu naplno. Dlouho ho sprchovala, čistila od krve a exkrementů. Šamponem mu umyla srst a znovu ho vysprchovala. Celou tu dobu se vyhýbala pohledu na ránu na krku. Pejsek vypadal, jako kdyby usnul po koupeli v moři. Srst měl pocuchanou a mokrou. Christine zavřela vodu, vzala ho do náruče jako předtím a položila ho na čisté bílé ručníky. Nedokázala to vysvětlit, ale zdálo se jí, že bílá je pro takový okamžik nejvhodnější barva. Vzala fén a hřeben, pečlivě mu vysušila srst a česala ho tak dlouho, dokud se svou nakadeřenou srstí a bílým čumáčkem s černou špičkou nevypadal úplně normálně. Pak mu hlavu sklopila na hruď, aby rána pod chlupy zmizela. Podívala se na něj.

A teprve v tu chvíli zařvala.

Zařvala jako šílenec. Zařvala, jako kdyby si pro ni přišla smrt.

Zády se opřela o dlaždičky, sklouzla na zem a začala kolem sebe kopat, jako by odháněla neviditelného nepřítele.

 

PODÍVALA SE DOLŮ. Tři vysoká poschodí… Nohy se jí třásly závratí. A nejen nohy, ruce, paže, břicho vibrující jako kůže na buben. Znovu se podívala dolů a vzápětí toho zalitovala. Z pohledu odsud vypadalo pár aut jedoucích dole jako hračky. Chodcům viděla jenom hlavy, ramena a nohy kráčející kupředu. Stála na římse vysoko nad náměstím Kapitolu, zády a zadkem se tiskla k fasádě, jednu ruku měla položenou na zdi a druhou se ještě držela kliky francouzského okna.

Bylo to neuvěřitelné, ale nikdo na velkém náměstí si jí ještě nevšiml. Nebude to ale trvat dlouho.

Zhluboka se nadechla. Na co ještě čekáš? Skoč…

Do uší jí řval vítr, město kolem ní vibrovalo, hučelo a otřásalo se energií a chutí do života. Kolik lidí na ni v tuto chvíli myslí, s výjimkou těch, kteří si přáli, aby skočila? Jaké za sebou nechá vzpomínky a kdo si ji bude pamatovat? Jediný druh, který při ní neochvějně stál, teď ležel mrtvý v koupelně, kde ho po jejím skoku najde hotelová služba a policie. Na psacím stole nechala krátký vzkaz: Iggy bude pohřben v Beaumont-sur-Lèze na zvířecím hřbitově. Kontaktujte Claire Dorianovou.

Zasténala. Pocit absolutní a nesnesitelné samoty uprostřed města, v němž žilo sedm set tisíc obyvatel, ji přímo drtil. V tu chvíli pochopila, že skočí. Že to udělá. Že to už teď není otázka vteřin. Stačí jen najít poslední špetku odvahy, která jí pořád ještě trošku chyběla.

Pak se znovu ozval ten tichý hlas:

Skoč… Ale jestli skočíš, tak se to nikdy nedozvíš. Ani kdo, ani proč… Netoužíš to vědět? To opravdu chceš umřít, aniž se dozvíš konec tohoto příběhu?

A poprvé v životě si naprosto nemilosrdně a jasnozřivě uvědomila, že ten hlas, který k ní mluví už dlouhá léta, je hlas její sestry. Hlas Madelaine… Madelaine, která v ní potají vyrostla. Dospělé Madelaine, někdy kazatelské, často přehánějící a vyžadující si pozornost, přesně tak, jak to dělala Madelaine v dětství. Ale Madelaine jí přála dobro. Jediná osoba, která ji opravdu milovala, a tahle osoba měla se sestrou jiné plány.

 

DLOUHOU CHVÍLI UPÍRALA POHLED DO PRÁZDNA a vyčerpaně seděla na zábradlí.

Když se trochu vzpamatovala, když se vynořila z transu, byla jiná. Už to nebyla Christine z předcházejících dnů, která se snažila odrážet útoky a všechno pochopit, která hledala pomoc a našla jen jednoho bezdomovce alkoholika.

Nepotřebuješ pomoct, dokážeš to sama, sestřičko. Potřebuješ k tomu jen jednu jedinou věc. Vztek, který už v tobě žhne.

Ano. Opatrně se doplazila k oknu, nehty škrábala zrnitou zeď, překročila kamenné zábradlí a vklouzla do pokoje přesně ve chvíli, kdy si jí někdo na náměstí právě všiml a ukázal na ni prstem.

Teď ucítila pozdní šok. Následky činu, kterého se málem dopustila. Byla promrzlá na kost ledovým větrem, který jí vnikl pod noční košili, i představou, že v tuto chvíli už mohla ležet na chodníku s rozdrcenými kostmi a beztvarými vnitřnostmi. Ale znovu ucítila nový proud vůle, který jí koloval v žilách. Chtějí její smrt? Tak dobře. Výborně. Možná umře, ale už nemůžou počítat s tím, že spáchá sebevraždu. Zaplatí za to… Člověk, jenž se nebojí umřít a který v srdci nese dostatek nenávisti, je strašlivý protivník. Podívejte se na všechny šílené kamikadze. Měla pocit, že najednou vidí jasně. Byla to úplná, absolutní přeměna… Věděla, že jí hrozí smrtelné nebezpečí, ale od této chvíle jí to bylo jedno. Dopustili se chyby. Probudili v ní něco, co v ní spalo už dávno. Její mučitelé si to neuvědomovali, ale způsobili, že je mnohem odolnější a že je připravená na okamžik, kdy v ní všechnu sílu převezme vztek. Dohnali by ke konci bezpochyby někoho slabšího, člověka, který by sebou nechal víc manipulovat a jenž by byl zoufalejší, jenomže ona byla stvořena z jiného materiálu. Konečně to pochopila.

Jsi silná, jsi mnohem silnější, než si myslí, jsi mnohem silnější, než si myslíš ty, sestřičko. Byl to pocit naprosté čistoty. Vzali jí všechno, co měla. Od této chvíle nemá co ztratit.

Jako kdyby chtěl oslavit nový stav jejího ducha, mezi olověnými mraky vytryskl sluneční paprsek a ozářil před ní podlahu pokoje. Pohladil červený koberec se zlatými třásněmi. Christine si všimla, že posvítil taky na Iggyho prázdný pelíšek v rohu. Tentokrát jí vytryskly slzy a nedokázala je zadržet.

Nechala je téct, protože věděla, že to nejsou slzy slabosti.

 

SBALILA si ZAVAZADLA a vyšla z pokoje. U recepce před ní čekali ve frontě dva lidé. Když na ni přišla řada, recepční nakrčila obočí.

„Vy nás už opouštíte? Myslela jsem, že tady chcete zůstat několik nocí… Něco je v nepořádku?“

„Všechno je v naprostém pořádku,“ odpověděla Christine, „ale vracím se domů. Dělníci dokázali zázrak. Všechno je opraveno. Už žádný únik.“

Recepční na ni vrhla podezřívavý pohled. Vzpomněla si, že klientka posledně mluvila o vloupání a o výměně všech zámků.

„Dobře.“

„Napište to na účet paní Dorianové.“

„Ano. Vzala jste si něco z minibaru?“ zeptala se recepční.

„Ano, to tam připište taky.“

Vykročila po toulouských ulicích a kufry na kolečkách táhla za sebou. Nebydlela daleko a netoužila jet metrem. Iggyho tělíčko nevážilo nic. Od této chvíle má spoustu času.

Tohle všechno je fajn, řekl Madelainin hlas, ale čím začneme?

Samozřejmě že to věděla. Bylo to dokonce naprosto evidentní. Neexistoval žádný jiný způsob, jak začít…

 

KDYŽ ZAČALO SVÍTAT, BYL UŽ NA MÍSTĚ. Seděl v autě. V žilách mu koloval adrenalin. Když dočetl Milin deník, vysprchoval se, oblékl a potom sešel dolů do kuchyně v přízemí připravit si termosku s černou kávou. Tiše vyjel z parkoviště léčebny. Okolní svět se začínal probouzet. V celém regionu bublaly ve velkých a bohatých kuchyních kávovary a připravovaly kávu pro inženýry, ředitele a techniky pracující v leteckém a kosmickém průmyslu. Zatímco se ospalí zaměstnanci mýtných stanic na dálnici chystali přivítat svá nejmodernější auta, sportovní kupé a SUV s pohonem na všechny čtyři kola, Servaz zaparkoval na kopci u pole a srkal silnou kávu, která ani zdaleka nebyla tak kvalitní. Viděl, jak se dole v krásném domě, obklopeném ranním oparem, rozsvítilo první světlo. Byl to velký moderní dům, jehož autorem mohl být klidně sám Mies van der Rohe. Tvořily ho spojené betonové krychle s horizontálními liniemi, měl plochou střechu, velká obdélníková okna a prosklené stěny vedoucí k bazénu. Byla tam dokonce i malá stáj. Všude kolem se táhly louky a bílé ploty. Krajinu střežil věčný, kulatý a baculatý měsíc, ale nad východem už se nebe rozjasňovalo. Keře byly ještě černé a kopce měly tmavomodrou barvu.

Kolem osvětleného okna prošla postava. Servaz tím směrem zamířil dalekohled. To je on… Zrychlil se mu tep. Bylo ráno. 6 hodin 30 minut. Servaz ho pozoroval, jak sedí v županu u okna a klidně pije kávu. Evidentně ho ani nenapadlo, že by ho někdo mohl pozorovat. Potom vyšel z místnosti a vzápětí se rozsvítilo druhé obdélníkové okno. Hodinu a půl zůstal Léonard Fontaine sedět u počítače. Nebe se dál rozjasňovalo a krajina se pomaličku vynořovala z temnoty jako divadelní dekorace, kterou postupně začínají osvětlovat reflektory. Servaz zařadil zpátečku, ale nerozsvítil světla, jen zajel s autem za shluk stromů. Vystoupil do mrazu a zvedl si límec. Potom překročil elektrický plot a po tajícím sněhu a vysoké mokré trávě zamířil na opačnou stranu kopce. Nesl si s sebou termosku s kávou, aby se ohřál. Ale toužil si hlavně zapálit, ucítit kouř v hladových a infikovaných plicích. Když došel ke kopci, měl spodek nohavic úplně promočený.

V 7 hodin 28 minut se konečně objevilo slunce a jeho bledé paprsky dopadly na zmrzlou krajinu. Ještě nedokázaly vzduch ohřát. V 8 hodin paprsky sklouzly po kopci, ozářily dno údolí a prosklená stěna v přední části domu se otevřela. Servaz viděl, jak Fontaine vyšel na dřevěnou terasu. Byl pořád oblečený v županu a navzdory mrazu byl bosý. V ruce držel další šálek, upíjel kávu a hleděl přímo před sebe. Servaz v čočkách dalekohledu viděl, jak se ze šálku kouří a jak na podlaze svítí malé lampičky.

Když Fontaine dopil kávu, obešel bazén a vydal se směrem k šatně. Sníh byl zametený, ale na prknech na terase to muselo klouzat, protože kosmonaut šel velmi opatrně. Vešel do domku, rozsvítil světlo a zmizel uvnitř. V údolí se vzápětí rozlehl elektrický bzukot a pohyblivá střecha z umělé hmoty zakrývající bazén se začala stahovat. Servaz to celé pozoroval se stejnou zvláštní fascinací, jako voyeur tajně sledující krásnou ženu.

Přece se nebude koupat…

Když kosmonaut vyšel z šatny, Servaz pocítil šok. Navzdory mrazu byl Fontaine nahý. Klekl si, klíčem odemkl a vypnul bezpečnostní alarm a skočil do bazénu.

Proboha…

Kraul, znak, motýlek. Servaz pozoroval kosmonauta, jak celou hodinu zdolává délky bazénu. Z vody se kouřilo, bazén musel být vyhřívaný. Slunce už svítilo do údolí a chystalo se nádherné, jasné, chladné zimní ráno. Servaz byl celý zmrzlý. Kosmonaut se konečně vynořil z vody, utíkal se usušit do šatny a potom se v županu vrátil zpátky do domu. Chvíli ho Servaz neviděl. Využil toho a v denním světle prozkoumal okolí. Nejblíž stála farma, vzdálená asi pět set metrů odsud.

Když se Fontaine znovu objevil, měl na sobě tlustý svetr, jezdecké kalhoty a boty. Kráčel podél bílého plotu ke stáji a vešel dovnitř. Za čtvrt hodiny se objevil s nádherným zvířetem. Servaz sledoval, jak Fontaine koně sedlá, jak se vyšvihl do sedla a jak se rozjel do protějšího kopce. Napadlo ho, že kdyby si kosmonaut vybral jeho stranu, narazil by na něj dřív, než by dokázal doběhnout k autu. Proběhlo jím elektrizující zachvění, všechna nervová zakončení jeho těla mu říkala, že dům je prázdný a opuštěný a že Fontainova projížďka bude trvat nejméně půl hodiny. Věděl, že Fontaine je ženatý a že má malé děti, ale všechno mu napovídalo, že dnes ráno je sám. Neviděl žádný pohyb, nezaregistroval stopu něčí přítomnosti. Bylo to velké pokušení, seběhnout dolů a prohlédnout dům. Jenomže nevěděl, jak dlouho bude Fontaine pryč, a navíc by za sebou zanechal ve sněhu stopy.

A co kdyby zajel dolů autem a zastavil před domem… Fontaine by si všiml, že za jeho nepřítomnosti někdo přijel a zase odjel, ale nemohl by zjistit kdo. Za takhle veřejně známým člověkem přece musí jezdit spousta návštěv.

Zaváhal a znovu si prohlédl dům. Všude vládlo ticho a nikde se nic ani nepohnulo. Neviděl žádný alarm. Na fasádě ani na střeše nebyl žádný reflektor. Nikde neviděl detektor pohybu. Na dohled nebyl nikdo. Servaz si naprosto jasně uvědomoval, že když do domu vejde bez povolení k prohlídce (francouzští poldové tomu říkali „po mexikánsku“) a někdo ho přitom chytí, je to konec jeho kariéry. Nesehnal by práci ani v žádné bezpečnostní agentuře… Mohl by klepat u kterýchkoliv dveří… Nevzali by ho nikde. Přeběhl pole zapudrované sněhem k autu, posadil se za volant a nastartoval. Pomalu začal sjíždět dolů po silnici, až do místa, kde začínala alej vedoucí dozadu k domu. Zabočil kolem dvou buků a dojel až k venkovnímu schodišti.

A teď co?

A co když manželka a děti spí uvnitř? Co by jim řekl? Že manžel je zrůda? Nebezpečný šílenec? Vystoupil z auta. Zvedl oči ke kopcům. Pozorně sledoval zmrzlou krajinu. Ve studeném vzduchu se jeho dech srážel. Tep se mu stále zrychloval. Vyšel po dvou betonových schodech nahoru. Zazvonil. Žádná odpověď. Znovu stiskl bakelitové tlačítko. Nic se nepohnulo. Dveře se mu vysmívaly. Ticho v domě taky. Za zády mu na stromě zakrákal havran a on sebou trhl.

Tak dělej. Udělej to. Dokaž, že jsi naživu, že máš pořád ještě kuráž…

Už je to dávno, co se od jednoho zloděje naučil otevřít zámek za třicet vteřin. Tenhle zámek vypadal naprosto běžně. Uvnitř domu nicméně mohly být detektory pohybu. Jestli má Fontaine co skrývat, určitě by to nenechal na snadno přístupných místech. A pak, co vlastně tady chce najít? Každopádně nemá čas zkontrolovat jeho počítač. Ani dokumenty. Servaz se podíval na zámek. Vypadal nově. Tím líp. Oxidace a špína by mohly závlačku zablokovat.

Co se tu snažíš dokázat? Vrátil se k autu, otevřel dvířka na straně spolujezdce a naklonil se k přihrádce na rukavice. Vyndal z ní svazek asi deseti klíčů, zabalený do kousku hadru. Nejednalo se o obyčejné klíče, ale o klíče, které používali lupiči na překonání zámků se závlačkami. Logicky by měly existovat rozdíly mezi stávajícími zámky, ale v podstatě stačilo deset klíčů, kterými se dala otevřít polovička běžně prodávaných zámků. Pustil se do práce. Už byl u osmého klíče, ale pořád se mu nedařilo otevřít. Potily se mu ruce i obličej. Devátý klíč mu nejdřív vyklouzl ze zpocených rukou, ale nakonec do zámku zapadl. Když ho správně natočil, uhodil do něj dlaní shora a otočil jím. Bingo. Zámek povolil. Za dveřmi se nacházela tichá chodba.

Podíval se na hodinky. Od chvíle, kdy Fontaine odjel na koni, uplynulo už patnáct minut.

Stěny dlouhé chodby z hlazeného šedivého betonu byly úplně holé. Antracitově černá podlaha vypadala nádherně. Nebyl tam žádný nábytek. Ani žádný detektor pohybu… Vpravo si Servaz všiml malé koupelny s italským sprchovým koutem mezi dvěma skleněnými stěnami, s podlahou se vsazenými oblázky a umyvadlem, které jako kdyby právě vypadlo z nějakého módního katalogu. Všechno tu bylo hrubé, čisté, elementární a jednoduché.

Servaz pokračoval dlouhou chodbou dál. Zůstal stát. Na okamžik přestal i dýchat. Miska… Prázdná, velká… Velká miska rovná se velký pes, řekl si. Cítil, jak mu po zádech stéká ledový pot. Měl hrůzu ze psů a z koní. Ještě pořád se může vrátit… Vešel do velkého obývacího pokoje s vysokým stropem. Zařízení potvrdilo první dojem. Bylo černobílé, na stěnách visela velká abstraktní plátna, u knihovničky stál moderní psací stůl, na stěně se nacházela plazmová obrazovka, stejně velká jako krb na bioetanol, v němž tančily plameny. Skrz prosklenou stěnu viděl bazén. Vpravo byly prosklené dveře. Viděl skrz ně velkou postel. Žádný alarm… Ale co pes? Kde je? Servaz se uprostřed místnosti na okamžik zastavil. Schody ze světlého dřeva jako by visely v prostoru. Vedly do mezipatra, nad americkou kuchyní. Servaz jel pomalu očima nahoru.

A spatřil ho.

Moloss. Nevěděl, jaké je to plemeno, ale pes byl statný, měl krátký čumák a velké převislé pysky. Zatím spal, ale o jeho síle neměl Servaz žádné pochybnosti. Věděl, že patří do čeledi molossovitých, že ho používali už Řekové a že Alexandr Veliký říkal, že takový pes je schopný roztrhat lva na kusy. Pitbulové, rotvajleři, buldoci a další šmejdi s ocelovými čelistmi a s malýma, krutýma a divokýma očima. Zvíře nahoře v mezipatře spalo. Hlavu mělo položenou na zemi nad obývákem. Kdyby otevřelo oči a přejelo místnost pohledem, okamžitě by nezvaného hosta spatřilo. Servaz cítil, jak mu vyschlo v krku. V ústech už neměl jedinou kapku slin.

Vypadni odsud, běž zpátky tou chodbou… hned teď…

Stačí jediný podezřelý zvuk, pes se probudí a Fontaine se okamžitě vrátí. Vypadni! Psací stůl. Po špičkách k němu zamířil. Vedle vypnutého počítače ležela hromada nezajímavých papírů. Servaz vrhl pohled na spící monstrum. Začal otvírat šuplíky, jak nejtišeji to dokázal. Jeden po druhém. Zvedal papíry. Faktury, potvrzení, dopisy… Nic! Otočil se ke knihám, pár jich vytáhl a zase je vrátil zpátky na místo. Neuvěřitelné, čokl se ani nepohnul. Servaz ho dokonce slyšel tiše chrápat. A to si říká hlídací pes! V hlavě mu hučelo a hukot připomínal praskání v počítači, když se vedle něj objeví nějaký elektrický přístroj. Měl pocit, že se mu všechna krev nalila do nohou. Běž pryč, okamžitě, není to k ničemu… Rychle obešel kuchyň. Velká lednička z nerezového kovu, varné desky, průhledné skříňky, kalendář. Pak vešel do ložnice. Na zdi erotické litografie, komoda, široká načechraná postel, skříně. Otevřel je. Šatna. Roztáhl saka a košile a předtím si otřel ruce o kalhoty. Měl je stále zpocenější, nesmí tady nechat žádnou stopu. Viselo tam i několik uniforem s výložkami a v poličce nad nimi ležela pilotní helma. Stejně jako většina kosmonautů, Fontaine byl pilotem stíhaček a velitelem letky, než ho přijali do Mezinárodní kosmické agentury.

Servaz se otočil k posteli a k nočnímu stolku. Kniha.

Šel blíž.

Krev se mu v žilách zastavila, jako když se srazí omáčka. Kniha se jmenovala Perverze a duševní násilí v práci i doma. Servaz dlouze a upřeně hleděl na obálku, na níž byl ostnatý drát.

Tady na nočním stolku. Všem na očích. Kniha, která mohla být užitečná lidem snažícím se bránit perverzním úchylkám, ale také samotným perverzním násilníkům.

Servaz zažíval zvláštní pocit síly, kterou cítí každý vyšetřovatel blížící se k cíli. Ale zároveň se ho začínala zmocňovat panika. Podíval se na hodinky. Pětadvacet minut. Fontaine odjel na koni už před pětadvaceti minutami! Vypadni, uteč! Okamžitě! Náhle ticho prořízl ostrý zvuk a Servaz vyskočil, jako kdyby mu odpálili pod nohama petardu. Telefon! Zvonil a zvonil a potom se v obýváku ozval záznamník. Syntetický hlas vyzval volajícího, aby po pípnutí zanechal vzkaz. Vzápětí se ozvala nějaká nervózní žena: „Léo, tady Christine. Musím s tebou mluvit. Zavolej mi.“

Kdo je Christine? Budoucí oběť?

Pes. Zvonění ho muselo probudit… Běž odsud. Váhavým krokem vykročil zpátky přes obývák, ale v tu chvíli mu podlaha pod nohama začala vibrovat, jako kdyby se blížilo zemětřesení. Chvění bylo ještě vzdálené, ale naprosto zřetelné. Vycházelo ze země. Servaz je cítil pod podrážkami… Co je to? Někde v domě se spustil kávovar nebo nějaký jiný přístroj? Ne, to to nebylo… A náhle v jediném okamžiku Servaz pochopil. Kopyta. Bušící o zem. Kůň přijíždějící cvalem.

Vypadni!

Tentokrát vzal skutečně nohy na ramena a rozběhl se, nejdřív přes obývák a potom nekonečně dlouhou chodbou. Za okny zahlédl spící krajinu, ale tak to dlouho nezůstane. Vibrace rostly. Chvěla se země i stěny, ale Servazův hlasitý tep vibrace málem přehlušil. Už byl skoro u dveří, když spatřil, jak se alejí blíží auto. Do hajzlu! Zůstal stát uprostřed chodby. Chvění přestalo, ale v žilách mu tepalo dál. Vrhl pohled zpátky k obýváku a přes prosklenou stěnu uviděl Fontaina na koni, jak sjíždí po louce směrem k bazénu. Slyšel, jak na opačné straně domu zaparkovalo auto. Chytil se do pasti jako krysa!

Znovu vyhlédl pootevřenými dveřmi ven. Z auta vystupovala nějaká žena. Za minutu vejde do domu. Třeba je to požární kontrola nebo pošťačka, která nese doporučenou poštu. Pošťák… Samozřejmě, to je jeho poslední šance! Vrátil se do obýváku, rozběhl se do ložnice, otevřel šatník a popadl pilotní helmu. Pak se vyřítil do kuchyně a strhl nástěnný kalendář. Jenomže v tu chvíli to uslyšel. Cvakání drápů na dřevěných schodech vedoucích do mezipatra. Obešel ledničku. Strnul. Obrovitý pes kráčel pomaličku po schodech a hleděl na něj. Když došel dolů, neomylně se vydal jeho směrem. Jeho malé oči připomínaly Servazovi dvě vyleštěné mince. Tmavý masivní čumák byla ta nepříšernější věc, jakou kdy v životě tak zblízka viděl. Možná příšernější než ústí namířeného revolveru. Měl pocit, že mu páteří projíždí proud jako v mrazáku. Naprosto jasně cítil, že se mu začínají třást kolena a narážet o sebe jako kastaněty. Pomyslel si, že zvíře musí vycítit jeho strach, což, jak věděl, je naprosto špatně.

Pak pes začal vrčet a vycenil tesáky. Vrčel potichu, ale Servaz měl pocit, jako by dostal ránu na solar plexus. Tesáky připomínaly řadu žraločích zubů. Zvíře na něj upřeně hledělo. Padesát kilo svalů se na něj chystalo skočit, prokousnout mu krk i obličej. Servaz se třásl a potil jako prase. Byl úplně splavený potem…

„Darkhane!“

Pes reagoval na zavolání. „Darkhane!“ zavolala žena zvenčí. Ach panebože, monstrum se přestalo zajímat o něj a vesele se rozeběhlo ke vchodovým dveřím. Servaz měl sice nutkání rozběhnout se opačným směrem, ale přesto se přinutil vykročit na ještě se třesoucích nohách za psem. Cestou sebral z psacího stolu pár papírů, kalendář si strčil do podpaží a zamířil ke dveřím. Došel k nim ve chvíli, kdy žena se psem v patách vstoupila dovnitř. Asi čtyřicátnice v zimním kabátu a v rukavicích, sebejistá a autoritativní. Jakmile ho spatřila, ohromeně zůstala stát na místě. Vrhla na něj podezřívavý pohled. Servaz se v duchu modlil, aby nepoznala helmu, kterou měl na hlavě, nebo aby si nevšimla, jak se příšerně potí.

Usmál se na ni a ukázal kalendář. „Dobrý den, madam.“ Po tom, co právě prožil, měl hlas překvapivě klidný a profesionální. Obešel ji. Pes na něj upřeně hleděl, ale tentokrát nevrčel. Sešel po schodech a zamířil k autu. Celou tu dobu čekal, že na něj zavolá. Nesměl začít utíkat jako zloděj, protože pak by jí dal šanci poznamenat si jeho espézetku… Srdce mu cválalo tryskem jako ten kůň před chvílí. Hodil helmu a kalendář na sedadlo pro spolujezdce, potom klidně obešel auto a posadil se za volant. Udělal kolečko a rozjel se dolů alejí. Podíval se do zpětného zrcátka. Ani ona, ani monstrum ho nepronásledovali. Zřejmě si asi v tu chvíli hrála se psem, nebo říkala Fontainovi, že tady byl nějaký bláznivý pošťák. Za několik minut nebo za několik hodin Fontaine zjistí, že mu strhl kalendář ze zdi v kuchyni a že z psacího stolu vzal nějaké papíry. Zjistí rovněž, možná mnohem později, že mu ukradl pilotní helmu. Vyvodí z toho závěr, že někdo chtěl vyloupit dům, ale nepodařilo se mu to. Ženu určitě nenapadlo poznamenat si číslo auta. Proč by to dělala? Cítil se šťastný. Zůstane u policie, a navíc se utvrdil v podezření, že se Léonard Fontaine maximálně zajímá o sexuální harašení. A neskončil v tesácích vraždící mašiny…

 

KDYŽ VYSTOUPILA Z VÝTAHU, ZAVOLALA ILANOVI.

„Máš to, o co jsem tě poprosila?“

„Ano.“

„Dobře. Můžeš mi to poslat e-mailem?“

„Jistě. Christine…?“

„Ano?“

„Jak se máš?“

Málem mu řekla o Iggym, ale ovládla se.

„Moc dobře,“ odpověděla. „A díky za tu nahrávku.“

„A dej mi vědět,“ řekl.

„Co?“

Zaváhal.

„Já nevím… Co se děje…“

„Hm.“

Zavěsila a zamkla dveře. Zvláštní pocit, že se vrací domů, vymazal strach. Už věděla, že nikde nebude v bezpečí, takže neviděla důvod, proč by měla zůstávat ještě někde jinde. A strach ji každopádně opustil tam nahoře, když stála nad prázdnotou.

Rychle obešla byt. Nic zvláštního. Žádné cédéčko s operou, žádné stopy, že by se sem někdo vloupal. Otevřela jeden kufr, vyndala z něj Iggyho zabaleného do bílých ručníků jako mumie a položila ho do koupelny. Pak vytočila další číslo:

„Haló?“

„Géralde?“

Ticho na druhém konci aparátu.

„Vím, že se mnou nechceš mluvit,“ začala pevným hlasem, „a chápu to. Všechno, co jsem ti řekla, všechno, čemu chceš věřit…“

„Čemu chci věřit?“ okamžitě se rozčílil.

Jen se rozčiluj. Jsi tak dokonalý, tak vzorný, viď? A navíc se samozřejmě nikdy nemýlíš… nebo jen zřídka. Chováš se tak, jak se člověk chovat má, rozumně… Tak je to. Jsi rozumný, zatraceně příšerně rozumný… 

„Čemu chci věřit?“ opakoval, jako kdyby pronesla něco úplně absurdního.

„Ano. To, čemu věříš, není pravda, a já ti to dokážu.“

Vzdychl.

„Christine, panebože, o čem to mluvíš?“

„Přemýšlej. Přemýšlej, co přesně víš a co jen předpokládáš. Slyšel jsi něco o tendenci lidí disponujících informacemi, kteří však jednají jen podle svých výchozích hypotéz? Říká se tomu konfirmační zkreslení… A co kdyby sis teď vyslechl informaci, která by to všechno radikálně změnila?“

„Christine, já…“

„Géralde, prosím tě, věnuj mi pět minut svého času. Něco si poslechni… Pak se sám rozhodneš, jestli tomu máš věřit, nebo ne. A já ti dám pokoj. Definitivně, máš mé slovo. Všechno, co od tebe žádám, je pět minut. Aspoň to mi dlužíš.“

Znovu vzdychl.

„Kdy?“

Nadechla se a řekla mu to. A taky kde. Pak zavěsila. Uvědomila si, že prosebný tón, který použila, je tentokrát jen komedie. Gérald si v podobných komediích liboval. Zbožňoval, když ho někdo takhle prosil… Od této chvíle už nebude nikdy nikoho o nic prosit…

 

VYPADAL VZTEKLE a zároveň vystrašeně, když vstoupila do kavárny v ulici Saint-Antoine-du-T. Pomyslela si, že vypadá trochu jako malý kluk.

„Ahoj.“

Zvedl hlavu, ale neřekl nic. Přitáhla si k sobě židli na opačné straně stolu a posadila se. Nebyla nalíčená, neudělala nic, aby vypadala svůdně. S váčky pod očima, přeschlými vlasy a s oteklýma očima musela vypadat příšerně. Ale on se o tom ani nezmínil. Vypadalo to, že myslí jen na to, jak odsud co nejdřív vypadnout.

„Za Denisou byla policie,“ řekl okamžitě.

Napřímila se.

„Kvůli té stážistce, kterou jsi zbila. Ukázali jí fotky…“

„Ani jsem se jí nedotkla.“

„Měla by ses léčit, jsi nemocná, Christine.“

„Nejsem.“

Přes brýle na ni vrhl hořký pohled. Zapnula svůj smartphone, otevřela e-mailovou schránku a připojila sluchátka.

„Vzpomínáš si na ten dopis, který jsem našla ve schránce? Na ten, kterým to všechno začalo? Vzpomínáš si na něj?“

„Všichni si myslí, že jsi ho napsala ty.“

„A proč bych to dělala?“

„Já nevím… protože jsi… nemocná…“

Naklonila se dopředu.

„Přestaň to opakovat, do prdele!“ řekla mu potichu.

„Ach panebože,“ ucouvl na židli a opravdu vypadal, že uteče. Gérald z ní měl strach!

„Na, strč si to do ucha,“ přikázala mu suše.

Chvíli na ni hleděl, pak znechuceně zavrtěl hlavou, vzal sluchátko a strčil si ho do ucha. Pustila mu nahrávku pořadu v rádiu, kterou jí poslal Ilan. Tu část, v níž ji volal ten muž kvůli dopisu. Čekala na jeho reakci. Viděla, jak se zamračil, soustředil a jak sklopil oči. Potom sluchátko vyndal.

„Tenhle telefonát jsem si taky vymyslela?“

Neodpověděl.

„To je pořad z 25. prosince. Tedy z následujícího dne po tom, co jsem našla ten dopis v poštovní schránce. Můžeš si to ověřit, je ještě ke stažení,“ zalhala. „Jestli jsem ten dopis napsala sama, tak mi vysvětli, jak ten muž věděl o jeho existenci?“

Mlčel. Jako kdyby ztrácel sebejistotu.

„A když jsem ten dopis nenapsala já, jak to, že ten muž o něm věděl, ačkoliv jsi ten dopis měl ty ve chvíli, kdy mi volal?“

Zrudl.

„Možná je to nějaká shoda,“ troufl si říct. „Ten člověk nemluvil o dopisu… Jen o někom, kdo spáchal sebevraždu.“

Christine zvedla oči k nebi.

„Ach Géralde, panebože! Řekl přesně tohle: ,Nevadí ti, žes nechala někoho umřít? Žes na Štědrý večer někoho nechala spáchat sebevraždu. Někoho, kdo tě prosil o pomoc…‘ Samozřejmě že mluví o tom dopisu. O čem jiném? Řekl jen tolik, abych já byla jediná, kdo to pochopí, to je všechno!“

Zamrkal. Viděla, jak se jeho oči zakalily mlhou nejistoty. Nakonec nevěřícně potřásl hlavou.

„Dobře,“ připustil. „Máš pravdu. Mluví o tom dopisu… Ale co jsi řekla Denise…“

„Denisa mi řekla, že tě nejsem hodna! Ano, to mě rozčílilo! Jak bys reagoval ty na mém místě?“

„Zapomínáš na e-mail, který jsi jí poslala.“

„Nikdy jsem ten mail nenapsala, stejně jako jsem nenapsala ten dopis,“ pečlivě a stroze vyslovovala každé slovo. „Krucinál, copak to pořád nechápeš? Ten chlap se nespokojil jen s tím, že mi zavolal do rádia. Pronikl i do mé e-mailové schránky… A taky se vloupal ke mně do bytu. Je to… je to nějaký… zasraný stalker.“

Tentokrát otevřel ústa a zase je zavřel, aniž z nich vyšel jediný zvuk. Viděla, jak přemýšlí.

„Kdy?“ zeptal se nakonec.

„Kdy co?“

„Kdy se k tobě vloupal?“

„Tu noc, kdy jsem ti volala kvůli Iggymu,“ odpověděla. „Našla jsem ho ve sklepě v místnosti na popelnice. Objevila jsem ho podle štěkotu. Dokonce jsem si chvíli myslela, že se nějak dostal do sousedního bytu. Ta sousedka si hned pospíšila říct policii, že jsem pošuk…“

„Jak mu je?“

„Je mrtvý.“

„Cože?“

„Iggyho zabili, Géralde! Ostatně nevím, co mám udělat s jeho tělem. Je ještě… u mě doma… jestli tomu nevěříš, přijď se podívat.“

Viděla, jak zpracovává informaci. Pak si v jeho očích přečetla, že začíná být vyděšený.

„Christine, panebože, musíš zavolat policii.“

Krátce se ušklíbla.

„Policii? Vždyť jsi mi právě sám říkal, že policie si myslí, že za to všechno můžu já! A že jsem blázen! Dokonce i ty jsi uvěřil, že jsem tu holku zmlátila, krucinál!“

Teď na ni hleděl skutečně znepokojeně.

„Co chceš dělat?“

„Dvě věci: Zjistit, kdo to dělá a proč. Existuje pouze jeden jediný člověk, který mi to může říct…“

Přimhouřil oči.

„Ta stážistka,“ řekl. „Samozřejmě. Co mám udělat?“

„Myslím, že mě sledují. Snažila jsem se být opatrná, když jsem šla sem. Doufám, že ještě nevědí, že jsme se znovu zkontaktovali.“

„Řekla jsi ,oni‘? Ty si myslíš, že… Ale ano, samozřejmě, ta stážistka a ten chlap…“

„Myslím, že je tady ještě někdo,“ dodala. „To nejsou jen obyčejní zločinci. Určitě jim někdo zaplatil. Nemají žádný důvod mi něco takového udělat. A hlavně, bez pomoci někoho dalšího si nemohli sehnat všechny ty informace.“

Přes brýle na ni vrhl tázavý pohled.

„Máš ponětí, o koho by se mohlo jednat?“

Zamyšleně na něj hleděla.

„Možná… Chci, abys tu holku sledoval místo mě,“ řekla.

„Kruci, Christine, já nejsem polda. Neumím to!“

Hleděla na něj, na jeho uhlazenou tvář, na jeho módní brýle se samozabarvovacími skly, na jeho dokonale střižený zimní kabát, na jeho krásnou šálu z šedivého hedvábí. Nadechla se čistoty, která z něj vyzařovala. A vůně drahého parfému… Kdy přestaneš být malý, dobře vychovaný kluk, Géralde? Stiskla zuby. A pak pomalu pevným hlasem pronesla:

„Všechno, co po tobě chci, je jeden nebo dva dny ji sledovat. Říct mi, jestli se s někým setkala, a zavolat mi, až bude sama doma…“

„Kde bydlí?“

„V La Reynerie.“

„Super.“ Náhle vzal Christininu ruku a stiskl ji. „Odpusť mi,“ řekl. „Je mi to hrozně líto. Měl jsem se snažit zjistit víc. Neměl jsem věřit jen tomu, co se nabízelo. Je mi strašně líto Iggyho. Koupím ti nového pejska.“ Usmál se na ni, ale ona věděla, že se usmívá sám nad sebou. „Dobře, já tu holku sledovat budu. A ať si na mě floutkové v La Reynerie dají bacha. Vůbec netuší, čeho je schopen kluk, který vyrostl na předměstí.“

Nemohla se ubránit úsměvu nad jeho typickým vychloubáním. Ale za tím vším rozeznala strach. Přesto ji nechtěl opustit. Hleděl na ni s úsměvem. Můžeš se mnou počítat, říkal ten úsměv, nejsem moc statečný, ne víc než obyčejní lidé, ale pro tebe to udělám.

Na oplátku mu teď stiskla ruku ona. Chtěla se naklonit přes stůl a políbit ho, ale ještě nebyla úplně připravená mu odpustit.

„A ještě radu,“ řekla. „Než se do toho pustíš, převlíkni se.“

 

SERVAZ POZOROVAL, JAK V PĚTIMINUTOVÝCH INTERVALECH STARTUJÍ LETADLA, jak za minutu nebo za dvě po startu přeletí letiště a pak průmyslovou zónu v Blagnaku. Měl hrůzu z letadel.

Něco ho pořád pronásledovalo. Milin deník ležel na vedlejším sedadle a on z něj nedokázal spustit oči. Proč si nechala to dítě? Znovu v duchu viděl, jak chlapeček v pyžamu sedí na matčiných kolenou, znovu cítil lásku silnější než všechno ostatní, nezničitelný vztah, který je spojoval. Existoval mezi nimi a Servaz ho vycítil. Tak jasně, jako by vycítil ultrazvuk, kdyby byl pes. Proč, proboha, změnila názor? Proč nešla na potrat?

Pozornost soustředil zpátky na železobetonovou budovu postavenou v nezaměnitelném stylu, jaký člověk může najít od Tokia po Sydney přes Dauhá v Kataru. Na střeše se nacházel velký nápis GOSPACE. Léonard Fontaine byl pořád uvnitř. Servaz vzal mobil.

„Vincente?“ řekl, když Espérandieu přijal hovor. „Něco bych od tebe potřeboval. Podívej se, prosím, na trestní oznámení z posledních dnů, jestli mezi nimi není nějaká Christine, která by oznámila znásilnění nebo sexuální harašení.“

„Christine? A její příjmení náhodou neznáš?“

Ticho.

„Zapomeň na to…“


35.

Přídavek

INTERNISTA NA PŘÍJMU BYL MLADŠÍ NEŽ ONA. Byl hnědovlasý a měl rysy a barvu pokožky, podle které se dalo soudit, že pochází z Indie nebo z Pákistánu. Vypadal vyčerpaně a vystresovaně. Christine napadlo, že by lékařské ošetření možná potřeboval on sám. Jak dlouho nespal?

„Poslouchám vás,“ řekl a krátce se na ni podíval. „Sestře jste řekla, že jste měla v noci srdeční záchvat.“

Podíval se na její chorobopis.

„Podle symptomů, které tu vidím, by to mohla být jen obyčejná tachykardie.“

„Lhala jsem.“

V očích mu přelétl stín překvapení. Jen stín, už toho tady určitě viděl spoustu.

„Jak to?“

„Je to trochu… delikátní…“

Viděla, jak se opřel o židli, jak prsty klepe na propisku zastrčenou v kapse na hrudi svého pláště, jak předstírá, že má spoustu času, což vůbec nebyla pravda. Čekárna venku byla nacpaná k prasknutí.

„Poslouchám vás.“

„Měla jsem… dnes v noci nechráněný styk. Taky jsem pila… a…“

„Vzala jste si drogy?“

„Ano.“ Předstírala, že se stydí a cítí vinna.

„Jaké?“

„To je fuk. Kvůli tomu tady nejsem. Jsem tady kvůli… kvůli… eventuálnímu nakažení.“

Přikývl.

„Chápu, chcete si nechat udělat test, je to tak?“

Přisvědčila. Zamyslel se.

„Můžu vám předepsat test Elisa, který vyzkoušíte za tři týdny. Dřív to nezjistíte. Pak tu mám ještě jeden test, šestitýdenní, ale teď vám musím… hm… položit pár otázek… Abych se rozhodl, jaký způsob léčení vám pak mohu doporučit. Jestli bude stačit jednoduchá profylaktická léčba, nebo pokud jste nakažená, budeme muset přejít k multiterapii, abychom se pokusili nákazu zarazit, rozumíte?“

„Myslím, že ano.“

„Dobře. Měla jste styk orální, vaginální nebo anální?“

„Ehm… vaginální.“

„Anální ne?“ naléhal.

„Ne.“

„Co víte o svém partnerovi? Znáte ho dobře?“

„Vůbec ne. Vůbec ho… neznám,“ odpověděla a zrudla.

„Jak jste se s ním seznámila?“

„Ehm… v baru… asi dvě hodiny předtím.“

Na zlomek vteřiny měla pocit, že ji už předem ocejchoval.

„Promiňte, říkáte, že jste ho potkala v baru. Myslíte si, že by mohl být HIV pozitivní? Že by se mohl chovat rizikově?“

„Opíchal mě na kapotě,“ odpověděla suše. „Vůbec mě neznal. Ano, myslím si, že jistá pravděpodobnost by tu mohla být.“

Znásilnil! zařval hlas v její mysli, ne opíchal. Znovu slyšela, jak jí ten chlap šeptá do ucha: „JSEM HIV POZITIVNÍ.“ Viděla, jak mladý internista zrudl, jak se zamračil a pak vzal recept.

„Hned teď vám předepíšu antibiotika, budete je brát čtyři týdny. Pak léčení na tři týdny přerušíte, a teprve potom si necháte udělat test. Máte nějakého ošetřujícího lékaře?“

„Ano, ale…“

„Poslyšte, je úplně jedno, kdo vám ten test udělá, ale udělejte si ho, ano?“

Přikývla.

„Berte si to během jídla,“ upřesnil, když jí vypisoval recept. „Dodržujte intervaly a dávky. Možná dostanete průjem, bude se vám zvedat žaludek a budete cítit závrať. Ale hlavně, hlavně léčbu nepřerušujte. Je to jasné? Vedlejší účinky po několika dnech pominou.“

„Dobře.“

„Když si v danou hodinu zapomenete vzít…“

„Nezapomenu.“

„Když si zapomenete prášek vzít,“ pokračoval a zřejmě si myslel, že žena, která je ve svém věku schopná píchat na kapotě s neznámým mužem, kterého potkala předtím v baru, je totálně nezodpovědná, „počkejte na hodinu, kdy si máte vzít další prášek, ale dávku nezdvojnásobujte. Když do třiceti minut po spolknutí budete zvracet, vemte si ještě jeden prášek. Když zvracet nebudete, tak si ho neberte. Doporučím vás taky na odběr krve, abychom předešli eventuálním komplikacím.“

Vrhl na ni pohled, který byl svým způsobem rozpačitý, ale zároveň přísný.

„Pozor, tahle léčba vás neochrání před novou kontaminací. Neochrání ani vaše… vašeho partnera… ehm… eventuálního partnera… rozumíte?“

O. K. Považuje ji za nymfomanku. Pak najednou jeho pohled zjemněl.

„Poslyšte, existuje velká šance, že to nic nebude. Je to jen prevence. Ale v případě, že byste se bohužel skutečně nakazila, bude lepší brát čtyři týdny prášky než se léčit celý život.“

Věděl, a ona to věděla taky, že tahle léčba jí negarantuje, že se vyléčí z každé nákazy. Nicméně kývla, že rozumí.

 

„REPLIKY“ STÁLO NADE DVEŘMI. Písmeno R mělo tvar samopalu. Prima… Otevřela prosklené dveře a místo cinkání zvonečku se ozvala policejní siréna, jakou člověk může slyšet v ulicích Chicaga nebo Ria.

Kolem ní se nacházely vitríny, stojany, zamčené poličky, neony, reflexní vesty, bezpečnostní sklo. A všechny artefakty, které lidstvo od úsvitu věků vymýšlelo k zabíjení. Palné zbraně: lovecké pušky, samonabíjecí pušky, ruční zbraně, pistole a revolvery kategorie B. Hnědá, vyleštěná a mužná ocel. Karabiny, airsoftové zbraně, vzduchové pistole… Munice všech kalibrů… Optika: puškohledy, dalekohledy, dalekohledy na noční vidění, zaměřovače… Chladné zbraně: dýky, vrhací nože, mačety, katany, tomahavky, sekery a vrhací hvězdice ninja, všechny vycíděné, krásné, jemné s dokonalými tvary, skoro umělecká díla… Dárky: plyšové hračky, balíčky první pomoci a obranná taktická pera… Také kuše, praky, nunčaky, foukačky, obušky… Dokonce i energetické nápoje s válečnými názvy: Monster, Grizzly, Dark Dog, Shark, Kalašnikov… A většina těch věcí k volnému prodeji. Fascinující…

Vysoký vousatý tlusťoch měl na hlavě stejnou baseballku jako posledně. Christine měla pocit, jako by se ocitla v nějakém městě na Středozápadě nebo na střelnici. Ten chlap byl dokonalé klišé.

„Můžu vám nějak pomoct?“ zeptal se hláskem malého chlapce.

Kolem něj se stále vznášel pach potu a Christine nakrčila nos.

„Určitě,“ odpověděla.

Upřeně se na ni zadíval, ale očividně nevěděl, jestli to znamená ano, nebo ne. Po chvilce přemýšlení se rozhodl, že to znamená ano.

„Necítíme se v bezpečí, že? Všichni potřebujeme víc bezpečí,“ řekl kategorickým tónem. „Všichni toužíme po světě, kde darebáci a zločinci budou opravdu potrestáni a čestné lidi budou bránit ti, kteří k tomu jsou povolaní. Všichni toužíme po řádu a míru. Ale takhle to nefunguje… Nikdo nás ve skutečnosti nechrání, nikdo nám nepřijde na pomoc, nikdo se o nás nestará.“

Christine najednou napadlo, jestli tím slůvkem „nás“ nemyslí sebe.

„Takže to musíme dělat sami. Musíme vzít svůj osud do vlastních rukou. Hlavně když se ocitne žena ve světě mužů…“

„Přesně tak,“ odpověděla. A proti její vůli ji napadlo, jestli ten šašek vlastně nemá pravdu.

Mrkl na ni, jako kdyby chtěl říct: Věděl jsem to, jakmile jste sem vstoupila, paninko. My dva si rozumíme.

„Tak jste na správném místě,“ řekl.

„To, co tady prodáváte, všechny ty zbraně jsou povolené zákonem?“ zeptala se.

„Sereme na zákony,“ řekl a omluvně se na ni za to sprosté slovo usmál. Měl maličká ústa s velkými rty jako kapr. „Kde je zákon, když ho potřebujeme? Ale nebojte, to, co vám ukážu, je volně k prodeji pro všechny, komu je víc než osmnáct. A to vám je, že?“ Nakonec má svérázný smysl pro humor. Ukázal jí na jednu z vitrín, v nichž se nacházely obrovské automatické pistole podobné těm, kterými mávají zabijáci ve filmech Johna Woa a Tarantina.

„To jsou poplašné a plynové pistole,“ upřesnil. „Těmi nemůžete zabít, ale uznejte, že nahánějí strach, ne?“

Musely nahánět strach zejména zlatníkům a obchodníkům, když jim je nějaký lupič strčil pod nos.

„Ne,“ řekla a vyndala papír. „Hledám spíš tohle.“

Když si pročetl seznam, vypadal zklamaně.

„Měla jste to říct hned, pojďte tudy.“

O deset minut později si ve sportovní tašce odnášela sprej se slzným plynem Mace, taser, který se dal nabít na pět set voltů a měl zabudovanou LED lampu, a teleskopický obušek Piranha z nerezové oceli, dlouhý třiapadesát centimetrů a s neoprenovou rukojetí. Měla zvláštní pocit, když se zastavila v jednom baru na kafe a tašku si položila k nohám a když potom jela s taškou metrem. Její příští zastávkou byla drogerie nedaleko jejího bytu, v níž koupila velkou roli izolepy a nůž na koberce.

Právě když vycházela z obchodu, zazvonil jí mobil. Gérald.

„Je sama doma.“

 

MÁLEM SE DALA DO SMÍCHU, když ho uviděla u východu z metra stanice La Reynerie.

Měl na sobě neforemnou mikinu s kapucí, široké černé kalhoty a tenisky Puma potištěné leopardím vzorem, které mu byly nejmíň o čtyři čísla větší. Na hlavě měl čepici Snapback s rovným červeným kšiltem a černé brýle. Kalhoty, do nichž by se vešli tři Géraldové, mu na teniskách dělaly hrozné faldy a vláčel je sněhem. Podobal se karikatuře rapera v epizodě seriálu Městečko South Park.

„Kdes ty hadry sehnal?“ zeptala se ho zděšeně.

„Čau,“ odpověděl.

„Svlíknou tě z nich, jen aby ty modely dostali,“ řekla vesele.

„Kašlu na ně! Ty taky nevypadáš špatně,“ dodal.

Christine se přestala usmívat, když si pomyslela, jak je v takovém přestrojení strašně nápadný. Vrhla znepokojený pohled k řadě činžáků nad náměstím a jezírkem. Už nesněžilo, ale ze země stoupal jemný vlhký opar.

„Myslím, že mě ti chlápci viděli,“ řekl, když spolu vykročili. „Určitě mě považují za policajta v civilu. Bojí se mě.“

Po očku se na něj podívala a usmála se.

Žádný policajt v civilu by nebyl takový pošuk, aby se oblíkl takhle.

„Je pořád sama?“

Ukázal na dům, zatímco pomalu šli mlhou do kopce. Christine spatřila stejné nebezpečné postavy jako posledně.

„S tím svým malým klukem, ano.“

„Vrať se domů.“

„Co budeš dělat?“

„Vrať se domů… Pokud se odvážíš v téhle maškarádě vlézt do metra… Ale jestli zůstaneš takhle oblečený tady, skončíš nakonec ve slipech.“

Nasadil výraz malého kluka a pod kšiltem a kapucí najednou vypadal jako brýlatá verze Eminema.

„Ne, půjdu s tebou.“

Christine se zastavila a otočila se k němu.

„Géralde, poslouchej mě. Víš, jak teď my dva vypadáme? Jako dva debilové… Bude jim trvat třicet vteřin, než nás uvidí, a ještě míň, než se na nás vrhnou. Viděl ses, jak v těch hadrech vypadáš? Možná by si tě všimli míň, kdybys přišel v kvádru a kravatě.“

„Co budeš dělat?“ chtěl vědět.

„Neboj, mám svůj plán.“

„Plán? O jakém plánu mluvíš? Kromě toho převleku?“

„Děkuju ti za všechno, cos udělal. Ale teď se vrať domů.“

„Ne, počkám tady.“

Zůstal stát pod stromem, vyhrnul si rukáv obrovského svetru a podíval se na hodinky.

„Patnáct minut. Pak si pro tebe přijdu.“

Christine cítila, že má nervy napjaté jako struny od piana. Neusmála se. Situace vůbec nebyla k smíchu. Byla příliš nebezpečná. Ale Géraldova tvrdohlavost a jeho snaha dokázat odvahu jí úsměv na tváři vyvolaly.

„Dobře, ale dej mi těch minut dvacet.“

Znepokojeně se rozhlédl kolem.

„Nejsem si jistý, že to tady tak dlouho vydržím,“ řekl a zamračil se.

I ona se rozhlédla, snažila se zachytit sebemenší podezřelý pohyb. Mlha houstla.

„Já si tím taky nejsem jistá,“ přisvědčila. „Co když tě budou považovat za člena nepřátelského gangu?“

Přejela ho pohledem od hlavy až k patě a usmála se.

„Ale bude jim chvíli trvat, než přijdou na to, kterého… a to už budu zpátky,“ řekla žertovným tónem a vykročila.

Ale ani zdaleka se necítila tak v pohodě, jak předstírala. Vzala si na sebe stejnou černou mikinu jako posledně, ale byla si takřka jistá, že už je zpozorovali. Jednou rukou v kapse držela sprej se slzným plynem a v druhé taser, ale věděla, že jestli ji obklíčí, nebude to ani zdaleka stačit. V kabelce přehozené přes rameno měla taky izolepu a teleskopický obušek, ale neodvažovala se ani domyslet, jak by reagovali, kdyby jí poručili, aby tašku otevřela.

Přesto se jí podařilo dostat se až k činžáku. Kluci, kteří tu byli minule venku, tentokrát zmizeli. Vítr před sebou hnal sníh a mlhu vlnící se jako bílí hadi. Sněhová pokrývka pod nohama tála. V hale nikdo nebyl. K výtahům vedly blátivé stopy. Zdaleka slyšela jakýsi dutý tepot, ale nevěděla přesně, jestli je to hudba z hi-fi věže, nebo jestli jí tak hlasitě buší srdce. Byl to zvuk, který začala poznávat. Zvuk adrenalinu. 

Jakmile se za ní zavřely dveře výtahu, vyndala z kapsy sprej a taser, jehož konec připomínal žraločí čelisti. Strčila dovnitř dvě baterie, utáhla si kolem zápěstí řemínek a taser odjistila. Prodavač jí radil, aby si pro slzný plyn vybrala spíš gel než sprej (vysvětlil jí, že sprej může člověku vletět zpátky do obličeje, pokud je protivítr), ale ona zvolila sprej, který nevyžadoval tak složitou manipulaci, a navíc počítala s tím, že ho použije pouze v interiéru. Nicméně si raději kolem krku uvázala šátek. Teď už to byla jen otázka dobrého načasování a správného použití. Než vyrazila za Géraldem, opakovala si ten pohyb nejmíň desetkrát před zrcadlem. Nebyla si však jistá, jestli to bude stačit. Tyhle věci nefungovaly jako ve filmu. Polkla a pevně sevřela v dlaních slzák a taser. Rozbolelo jí břicho a záda. Když se otevřely dveře výtahu, zhluboka se nadechla.

Chodba. Zvuk televize. Štítek.

Dveře 19B. Snažila se zklidnit dýchání. Skrz dveře slyšela dunět hudbu jako posledně. Tep se jí zrychlil na 160 za minutu. Zazvonila. Bum, bum, dělalo jí srdce. Kroky za dveřmi. Christine věděla, že si ji prohlíží skrz kukátko. Dýchej…

Dveře se rozlétly.

„Co tady děláš, do prdele?“

Cordélia si ji měřila z výšky svých sto osmdesáti centimetrů. Tentokrát měla na sobě tričko a kalhotky. Na obličeji ještě zůstaly stopy po ranách. Modřiny přecházely ze žluté do černé barvy, oči měla oteklé a nos rozpláclý jako boxer… Christine se v duchu ptala, kdo ji tak zřídil. A jestli to udělal proti její vůli, nebo ne.

„Jsi hluchá, nebo co? Ptám se tě, co tu děláš…“

Christine si stáhla kapuci. V očích stážistky spatřila překvapení. Oči si nalíčila černou tužkou a zdůraznila víčka kontrastující s její bledou tváří. Rty si namalovala černou rtěnkou. Vypadala gotik nebo jako šílenec. Nebo jako v kostýmu na Halloween.

„Kurva, já nevím, na co si to hraješ, ale…“

Z očí mladé ženy si přečetla hněv a úžas.

„… jestli se doví, že jsi sem přišla, on tě…“

Christine zvedla ruku a stříkla jí sprej do očí. „Kurvaaaaaa!“ Stážistka zařvala. Zapotácela se dozadu. Zlomila se v pase a přitiskla si ruce na obličej. Zakašlala. Christine si šátek přetáhla přes ústa a nos, strčila dlaní Cordélii dovnitř a zavřela za sebou dveře. Cordélia si křečovitě mnula víčka. Oči měla plné slz. Nedokázala se vůbec podívat Christininým směrem. Dostala záchvat kašle. Christine přiložila mezi její lopatky těsně pod zátylek přes slabou vlněnou látku (cítila pod ní obratle) taser. Pět set voltů zapraskalo a objevil se modrý elektrický výboj. Cordéliino tělo se zachvělo a nohy pod ní povolily. Svalila se na zem jako loutka, které přestřihli provázky. Christine stále tiskla taser mezi její lopatky. Výboj prodloužila na pět sekund. Konec zápasu. Game over. Stážistka ležela na zemi. Neomdlela, ale byla úplně dezorientovaná a neschopná se zvednout nebo vůbec nějak reagovat. Elektrický výboj na chvíli přerušil sdělení, která jí mozek posílal do svalů.

Christine sundala tašku, položila si ji k nohám a otevřela zip. Tak co? Jaké to je, být katem, a nikoliv obětí? Co? Je to zvláštní, ne? Vsadím se, že sis tu chvíli ani moc nevychutnala. Ale řeknu ti na rovinu: To není nic proti tomu, co bude následovat.

 

MUMIE. Širokou, kovově vypadající lepicí pásku měla omotanou kolem kotníků, lýtek, pasu a rukou. Ležela na zemi na boku, s koleny přitisknutými k hrudi. Ve fetální pozici. Paže spoutané do L, zápěstí a ruce přitisknuté k sobě. Pod páskou byly vidět jen části těla. Kolena, lokty, klíční kost a horní část hlavy, protože krk, bradu a ústa rovněž obepínala izolepa. Sahala až k nosu. Cordélia jím hlasitě dýchala. Christine zahlédla, jak jí z očí srší vztek. Nemohla uvěřit tomu, co se děje. Pod páskou zuřivě mručela a zmítala se jako ryba v podběráku. Christine seděla na nízkém stolku asi metr od ní a pozorovala ji. Taser v ruce vystřídal teleskopický obušek.

„Nebolí to?“ zeptala se. „Říkají, že tahle věc nezanechává ani fyzické, ani psychické následky. Lháři.“

„Gggrrrhhhmhh…“

„Drž hubu.“

Konec kovového obušku se přiblížil na holé místo na Cordéliiných zádech tam, kde měla popáleninu po zásahu taserem. Stážistka se zachvěla, když se jí Christine dotkla.

„Tohle jste nečekali,“ řekla Christine neutrálním tónem.

„Gggrrrhhhmhh“

„Řekla jsem: drž hubu.“

„Bě… žžž… ddoo… dele… ty… ku... vo…“

Christine si s povzdechem všimla, že jeden kloub páskou neobtočila. Pod jemnou bílou kůží viděla obrys vyčnívající přibližně trojúhelníkové kosti. Zaváhala. Srdce se jí v hrudi sevřelo. Na okamžik ji napadlo, jestli by neudělala líp, kdyby toho nechala. Bylo snadné si situaci představovat, ale mnohem těžší bylo ji realizovat. Najednou ucítila, jak se jí ruce a kolena začínají třást, a křečovitě se napnula, aby to na sobě nenechala znát. Zamířila a mávla obuškem. Prolétl vzduchem se zvláštním svistotem. Následoval ještě podivnější zvuk, jako když se na zemi rozbije hrnek. Oči stážistce málem vyletěly z důlků. Pod lepicí páskou zařvala, ale zvuk se pod páskou ztlumil v přidušené sténání. Do očí jí vytryskly slzy a podívala se na Christine s bolestí a zlostným vztekem v očích. Christine se lekla, jestli jí čéšku nezlomila.

Cordélia na ni hleděla se zmateným, vystrašeným pohledem a se slzami v očích. Christine jí dala čas se trochu vzpamatovat. Její oči, černě nalíčené, vypadaly jako dva kusy ledu.

„Teď ti sundám tu pásku. Jestli budeš volat o pomoc, jestli se pokusíš křičet, jestli jen zvýšíš hlas, vyrazím ti tímhle zuby…“

Ten chladný, drsný, kovový tón nepoznávala. Jiná Christine vystřídala tu, kterou znala. Ale líbí se ti to, viď, Christine? Proč si to nepřiznáš? I když zbytek té civilizované, loajální Christine, plné pokryteckých citů, dál popírá to, co právě děláš, nemůžeš se ubránit tomu, aby sis nemyslela, že je super vzít spravedlnost do svých rukou. Oko za oko, zub za zub. Jako ve Starém zákoně. Tahle nová Christine se ti líbí, přiznej to.

Cordélia očividně taky pochopila, že karty jsou teď rozdány jinak, protože divoce kývala hlavou na důkaz souhlasu. Christine se naklonila a strhla jí pásku z úst. Stážistka se zašklebila bolestí, ale nevydala žádný zvuk.

„Říkám věci, které bys nečekala, viď? Ta Christine-ideální-oběť-Christine-dokonalý-cíl, chudák Christine se proměnila v Christine-nebezpečného-šílence. Uvědomuješ si to, viď? Dokonce i můj jazyk se změnil. Musím říct, že to, co se vám ze mě podařilo během několika dní udělat, je pozoruhodné. Pozoruhodné…“

Cordélia to nijak nekomentovala. Ze země ji zamyšleně a opatrně pozorovala. Její pohled přebíhal od Christine k obušku a zpátky.

„Základní otázka zní,“ dodala Christine potichu, „kdo se skrývá za tím ‚vám‘?“

Cordélia na ni upřeně hleděla.

„To byla otázka, Cordélie… Neslyšela jsi na konci otazník?“

Žádná odpověď.

„Cordélie…“

„Na to se mě neptej, prosím.“

„Cordélie, nejsi v situaci, kdy bys mohla odmítnout.“

„Můžeš mě mlátit, ale nic neřeknu…“

„Cordélie, já ti ublížím…“

„Ztrácíš čas.“

„Já si to nemyslím… Času mám spoustu.“

Hlas měla čím dál klidnější a ledovější. V Cordéliiných očích se teď zračila panika. Rostla v ní jistota, že Christine zešílela.

„Prosím tě, přestaň… Je schopný všeho… já vím, že mě hlídá… udělala bys líp, kdybys odsud vypadla… Vůbec nemáš ponětí, co děláš, nevíš, s kým máš tu čest, jak dokáže být nebezpečný.“

Christine vzdychla.

„Cordélie, na to jsem se tě neptala. Kdo? To je jediná otázka, která mě zajímá.“

„Běž pryč,“ řekla mladá žena. „Běž pryč, dokud není příliš pozdě… Přísahám, že mu neřeknu, co se stalo.“

A protože se Christine ani nepohnula, dodala:

„Neumíš si vůbec představit, čeho je schopný, neumíš si to vůbec představit…“

Christine vzdychla, znovu ji přelepila izolepou ústa a několikrát se přesvědčila, že drží dobře. Stážistka divoce vrtěla hlavou a v očích jí plál strach.

Christine se upřeně zahleděla na její kostnaté rameno vyčnívající zpod trička.

Uvažovala. Posuzovala. Zvedla obušek a snažila se ovládnout třes ruky. Když klíční kost praskla, v Cordéliiných očích spatřila příšernou bolest. Potom rezignaci. Cordélia zavřela víčka, ale zpod řas se jí kutálely velké slzy.

Christine na okamžik napadlo, jestli neomdlela. Strhla pásku.

„Víš určitě, že mi nechceš odpovědět?“

Cordélia otevřela oči.

„Jdi se vycpat.“

Christine se zamyslela. Věděla, že už je všechno jinak, že není mučitelka. To, co právě udělala, by mohlo být před soudem kvalifikováno jako omezování osobní svobody a násilný akt? Určitě. Ale to je fuk, řekla si. Každý jedná podle svého. Podle svých vlastních principů a morálky. Existují pouze individuální pravidla a podle jejích pravidel tohle ještě nebylo mučení. Existovalo riziko, že to přijde až později.

„Běž pryč,“ prosila ji Cordélia. „Prosím tě. Neznáš ho. Ublíží ti. A mně taky.“

„Mně už myslím ublížil,“ odpověděla Christine.

Znovu stážistce zalepila ústa, ale zmocnily se jí pochybnosti a znovu strach. Cordélia měla vytřeštěné oči, pohybovala ztuhlými údy, aby obnovila krevní oběh, a vypadala skutečně vyděšeně. Co je to za člověka, který v ní vyvolává takovou hrůzu?

A přesto jedno řešení existuje… Řešení, které se jí hnusilo. Řešení, z něhož se jí zvedal žaludek.

Strčila ruku do tašky a vytáhla nůž na koberce. Viděla, jak na něj stážistka třeští oči.

„Anton spí?“

Její pohled ztvrdl. Byl teď divoký.

„Mám se postarat o tvé dítě?“ zeptala se Christine.

A strhla jí pásku.

„Jestli mu zkřivíš jediný vlas na hlavě, tak tě zabiju,“ vyplivla stážistka hlasem chvějícím se nenávistí. „To neuděláš… Blufuješ… To sis jen vymyslela… Znám tě, taková ty nejsi. Nejsi schopná něco takovýho udělat.“

Nebyla jsem. To bylo předtím, Cordélie…

„To neuděláš,“ naléhala stážistka, ale hlas se jí už třásl.

„Opravdu? Podívej se, vidíš, co jste se mnou provedli?“

Vstala. Zamířila k sousední místnosti. Strčila do pootevřených dveří. Měla pocit, že má v botách olovo. Děťátko mírumilovně spalo v kočárku. Nad ním visel srpek měsíce a planety a na dosah ručičky ležel dudlík. Nůž se jí začal v ruce třást, když se blížila, a krev jí hučela ve spáncích. Cordélia měla samozřejmě pravdu. Byl to bluf. Stačil ten nůž… Napřáhla volnou ruku. A do prdele… Prsty štípla do jemné baculaté růžové kůže na ručičce. Anton okamžitě otevřel oči a začal řvát. Znovu ho štípla, tentokrát silněji. Řev přímo explodoval.

„Vrať se!“ křičela Cordélia v obýváku. „Prosím tě! Vrať se sem!“

Christine cítila, jak se jí zvedá žaludek. Na co si to teď hraje?

„Vrať se! Prosím tě!“ řvala Cordélia ve vedlejší místnosti. „Všechno ti řeknu!“

Christine slyšela, jak pláče.

Nepřemýšlej, soustřeď se na svůj hněv.

Vrátila se do obýváku. Dítě pořád křičelo. Cordélia k ní zvedla vyděšené oči a rychle začala mluvit: „Nevím, jak se jmenuje… Kontaktoval mě a Marcuse a nabídl nám peníze. Jen jsme ti měli zavolat do rádia a strčit ti dopis do schránky. Řekl nám přesně, co máme udělat… A pak chtěl, abychom ti nahnali strach, abychom…“ Slzy jí zaplavily oči. „Abychom zlomili tvýmu psovi packu… Nesouhlasila jsem… ale už bylo pozdě couvnout… Nabízel nám spoustu peněz… spoustu. Je mi to strašně líto. Nevěděla jsem, že to dojde tak daleko, přísahám!“

„Kdo je Marcus?“

„Můj přítel.“

„To on mě znásilnil? To on zabil mýho psa?“

Christine spatřila v jejích očích ohromení a ještě větší hrůzu.

„Cože? Měl… měl ti jenom… dát drogy.“

Christine zmateně zavrtěla hlavou.

„A ten muž, který vás kontaktoval, kdo je to?“

„Já nevím! Já nevím! Neznám jeho jméno, přísahám!“

„Jak vypadá?“

Stážistka upřela pohled někam za Christinina záda.

„Počítač… Je tam fotka. Viděli jsme ho nastupovat do auta. Marcus ho bez jeho vědomí vyfotografoval pro případ, kdyby se nám po první schůzce něco stalo. Stránka se jmenuje…“

Christine se otočila. Počítač stál na nízkém stolku. Byl zapnutý a obrazovka svítila. Když vstala, měla zvláštní pocit provázený závratí. Pozná ho? Je to někdo, koho zná? Najednou si už tolik znát pravdu nepřála.

„Na ploše je ikona,“ řekla Cordélia za jejími zády. „Velké X…“

Christine obešla počítač. Naklonila se k monitoru. Našla ikonu. Pořád cítila totéž. Ukazováčkem sáhla na klávesnici a posunula myš. Monitor se rozsvítil. Dvojí kliknutí. Stránka se otevřela. Asi šest fotografií.

Ještě než si pořádně prohlédla tu první, už věděla, že ho zná.

Už necítila nic, jen prázdnotu, která pohltila všechny její myšlenky.

Léo…


36.

Balkony

V TU CHVÍLI SE OTEVŘELY DVEŘE DO BYTU.

„Cordie? Jsi tady?“

Christine se obrátila a střetla se pohledem s očima stážistky. Sakra! Rozběhla se pro sprej se slzným plynem a pro taser.

„MARCUSIII! POMOOOC!“ zařvala Cordélia.

Christine si nevšímala mladé ženy, která se zmítala na podlaze, vrhla se na postavu, která se objevila ve dveřích a stříkla na ni slzný plyn. Ale muž už si stačil zakrýt oči rukou a plyn zasáhl jen část jeho zženštilého obličeje. Začal kašlat a mrkat vytřeštěnýma očima, které měly tak rudé bělmo, že panenky skoro nebyly vidět. Christine to stačilo, aby ho taserem zasáhla do ramene. Viděla, jak strnul a začal se třást. Potom se zhroutil. Prodloužila znovu elektrický výboj na pět vteřin, ale baterie už byly skoro vybité. Popadla obušek, dvakrát ho praštila přes kolena a nakonec mu zasadila poslední ránu mezi nohy. Nestrefila se úplně, protože už byl předkloněný.

To jsi celá ty, sestřičko, nikdy neděláš věci jen napůl. Správně! Teď za tebou nemůže běžet… A ty vypadni!

Popadla kabelku, nacpala do ní sprej, obušek a taser a zapnula ji na zip.

„Ty svině!“ sténala Cordélia za jejími zády. „To nám zaplatíš! Můj Marcus z tebe stáhne kůži, ty krávo!“

Práskla za sebou dveřmi a rozběhla se k výtahu. Tep měla tak rychlý, jako kdyby právě uběhla sto metrů. V kabině si uvědomila, že je úplně celá zpocená, že má srdce až v krku a tělem že jí zmítají křeče. Jízda dolů jí připadala nekonečná. Ale když se konečně ocitla v hale, přinutila se klidně dýchat a zpomalit krok. Vyšla do studené a vlhké mlhy a trhla sebou, když spatřila, jak o kus dál dvě postavy v kapucích obstoupily Akhenatona-Géralda. Pořád měla k zápěstí páskem připoutaný taser, který držela v kapse. Přesvědčila se, že je odjištěný. Ale baterie docházely.

„Tady je,“ řekl Gérald, když viděl, jak se blíží.

Ohromeně se zastavila, nedošla až k nim. Před ústy se jim dělaly obláčky páry. Ale Gérald nevypadal ani znepokojeně, ani nervózně.

„Pošlete mi životopisy, kluci,“ řekl. „Uvidím, co pro vás můžu udělat.“

„Super. Díky, pane.“

„Není zač. Hezký večer.“

„Vám taky. Dobrý večer, slečno.“

Pozdravila je a oni rychle zamířili k metru.

„Ty teď děláš přijímací pohovory na ulici?“

„To byli mí žáci,“ odpověděl.

Překvapeně se na něj podívala.

„A oni tě v tom převleku poznali?“

Krátce se zasmál.

„Zeptali se mě, co tady dělám, a já jim odpověděl, že čekám na přítelkyni… Tak se mě zeptali, jestli jdeme na maškarní bál…“

Obrátil se k ní.

„Tak co tvůj plán? Fungoval?“

Mrkla na něj.

„Naprosto.“

V očích se mu objevil záblesk zvědavosti.

„Co jsi zjistila?“

„Jméno toho hajzla, který za tím vším stojí …“

Pronesla tu větu ledovým hlasem. Zachytila jeho pohled. Měl v něm tázavý výraz. Tu chvíli si vybral její mobil a krátce jí v kapse džín zavibroval. Nic. Pak pochopila. Nebyl to její oficiální telefon, ale mobil s předplacenou kartou, ze kterého volala Léovi. Sáhla do druhé kapsy. Viděla, že jí přišla esemeska. Otevřela ji a přečetla si:

 

Přijď za mnou do McDonaldu v Compans. Léo.

 

Hleděla na displej. Její mozek se snažil všechno analyzovat. Pochopit. V čem spočívá past? Stačili už Marcus a Cordélia Léa varovat? Ale jestli měla stážistka takový strach z jeho reakce, jak říkala, proč by to dělala? Jenomže to nemohla být jen shoda okolností. Její návštěva, Cordéliino odhalení a vzápětí tahle esemeska. Něco tady nehraje. Jestli to je past, proč si Léo vybral McDonald, veřejné místo, kam chodí mladí lidé, studenti, a dokonce rodiny s dětmi? V tuhle hodinu tam musí být plno.

Něco jí v logice těchto událostí unikalo a jí se to nelíbilo. Byl to stejný pocit, jako když si kapitán lodi uprostřed bouře uvědomí, že ztratil kurz a že se nenachází tam, kde si myslel.

„Hej, co se děje?“ zeptal se jí Gérald.

Došli k velkému náměstí. Otočila se k němu.

„Teď musím odejít… Vysvětlím ti to později…“

Zmateně na ni pohlédl. Vykročila směrem k metru.

„Chris! Panebože, počkej na mě!“

Rozběhl se za ní. Obrátila se k němu.

„Ne! Musím tam jít sama! Vysvětlím ti to!“

S bezradným výrazem zůstal stát uprostřed náměstí. Tvářil se naprosto zmateně. Začala ho halit mlha. Stál tam nehnutě jako groteskní postava a zmizel z jejího pohledu, když začala sjíždět dolů do metra.

 

POZOROVAL JI, jak se k němu blíží. Neusmíval se. Sledoval ji, jak prochází postmoderním sálem, který se svým zařízením podobal lekci z geometrie ve vesmíru. Měl na sobě vlněný šedivý kabát a pod ním pletený rolák. Posadila se naproti němu na židli s opěradlem ve tvaru jakéhosi vertikálního vesla. Hleděla mu přímo do očí.

„Ahoj, Léo.“

Vypadal zamyšleně. Protože ví, že vím? Na okamžik sklopil oči na royal bacon, na kterém byl rozpuštěný sýr, hořčice a kečup. Pak je opět zvedl. Jemné vrásky kolem jeho očí se ještě prohloubily.

„Dlužím ti omluvu.“

Zvedla obočí.

„Za to, co jsem ti řekl tuhle do telefonu. Bylo to nespravedlivé… a kruté.“

Mlčky se na něj dívala.

„Ale měl jsem k tomu dobrý důvod…“

Rozhlédl se kolem, jako by se chtěl ujistit, že nikdo není tak blízko, aby je slyšel, a pak ztišil hlas. Christine pochopila, že si tohle místo, které se mu vůbec nepodobalo, vybral proto, že jim hlučné prostředí a davy lidí zaručují jisté soukromí.

„Potřeboval jsem získat čas a bál jsem se, aby nás někdo neodposlouchával.“

Vedle u stolu seděl asi desetiletý kluk se stejně starou holčičkou a hlasitě se dohadovali o poslední Chicken McNuggets v krabičce, zatímco jejich matka si hrála na arbitra a hlasitě srkala brčkem džus.

„Aby nás nikdo neodposlouchával?“

„Ano.“

Chvíli ho zamyšleně pozorovala.

„A proč jsi chtěl získat čas?“ zeptala se nakonec a musela zvýšit hlas, aby ji bylo přes rostoucí randál vůbec slyšet.

„Abych si ověřil jisté věci…“

Naklonil se dopředu a narušil její osobní prostor. Upřeně hleděl Christine do očí. V jeho panenkách se odrážela světla ze stropu a panely na stěnách, a ona v nich dokonce spatřila svou vlastní zmenšenou tvář.

„Říkají ti něco jména Marcus a Corinne Délia?“ zeptala se.

Souhlasně přikývl. Pohled mu ztvrdl a náhle byl příšerně chladný.

„Právě jsem je byla navštívit,“ řekla.

Vypadal skutečně překvapeně.

„Kdy?“

„Před několika minutami.“

„No a?“

„Prozradili mi jedno jméno, Léo.“

Upřeně na ni hleděl a svaly čelisti se mu pod kůží obličeje napínaly.

„Opravdu?“

„Tvoje jméno…“

„Prosím?“

„Protože jsem se s tebou rozešla kvůli Géraldovi? Protože utrpěly tvoje pýcha a ego? Nebo je v tom ještě něco jinýho? Perverzní hra, kterou rád hraješ s ženami, s výjimkou své manželky?“

Léovy oči se chvíli třepotaly jako motýli. Cítila, že hledá odpověď.

„Marcus byl v hotelu ten den, kdy jsme se tam viděli. Pamatovala jsem si jeho tetování. Je docela nápadné… Stejně jako jeho malá postava… narazila jsem do něj, když jsem vystupovala z výtahu. Jak se tam ocitl? Udělala jsem všechno pro to, abych se ujistila, že mě nikdo nesleduje.“

Vyzývavě se na ni podíval.

„Kdo kromě tebe věděl o naší schůzce?“

„Ach panebože, Christine, nenapadlo tě, že tě i tak mohl někdo sledovat, že nejsi profesionálka? Nebo že tvůj telefon mohl být napíchnutý…“

„Použila jsem úplně nový telefon s předplacenou kartou.“

Na chvíli se zarazil.

„Mohli ti dát štěnici do věcí… Mohli tě sice ztratit z dohledu, ale pak tě zase najít. Proboha, Wilsonovo náměstí! To není, jako kdybychom si dali schůzku v lese!“

Pohlédla na něj se staženými rty a uvědomila si, že mu z obličeje zmizela všechna barva.

„Cordélia mi všechno prozradila… Když jsem jí pohrozila, že ublížím jejímu dítěti, povolily jí nervy.“

„Cos udělala?“

Vypadal ohromeně. Znovu potřásl hlavou.

„Ty to nechápeš,“ řekl. „Ty to vůbec nechápeš, nerozumíš ničemu…“

„A čemu nerozumím, Léo. Proč to děláš? Tak mi to proboha vysvětli.“

V jeho tváři, která byla najednou stará a ochablá, se objevil nesmírný smutek. Takový výraz u něj nikdy neviděla. Vypadal, jako kdyby zestárl o deset let. Upřel na ni pohled.

„Je to dlouhý příběh,“ řekl.

 

UŽ NEVĚDĚLA, co si má myslet. Vyposlechla Léa až do konce, a když se vracela domů, znovu si v duchu procházela jeho vysvětlení a snažila se v nich najít nějakou skulinu, něco, co by nesedělo. Cítila se ztracená. Nemohla uvěřit, že by se někdo mohl uchýlit k tak dokonalé manipulaci jen z nenávisti, žárlivosti nebo zloby. Bylo to, jako by se najednou ocitla v nějakém neznámém světě plném stínů a falešných propadlišť, ve světě, který sice vždycky existoval, ale v němž se ona ocitla poprvé, ve světě neviditelném, ačkoliv se v něm rozpoutávaly síly, o jejichž existenci neměla ani ponětí.

Léo jí vyprávěl o člověku, který ho pronásleduje a tahá za všechny nitky. Byl to bizarní příběh… Někdo Léa pronásleduje, pomyslela se. Někdo, kdo pronásleduje i jeho blízké, a především ženy, s nimiž se sblížil. Kdo jim ze života dělá peklo. Christine si vybavila Léovu vyděšenou tvář. Má mu věřit? Odmítal jí to jméno říct hned. „Musím si ještě něco ověřit… Nemůžu někoho obvinit bez důkazů… Ale ten detektiv, o němž jsem ti vyprávěl, nebo spíš detektivka toho člověka sledovala a on ji dovedl až ke Cordélii a Marcusovi…“ Hlas měl najednou zarmoucený, zamyšlený. A na okamžik se ztratil v myšlenkách.

„Mám na účtu třicet tisíc eur,“ prohlásil po chvíli bezbarvě. „Máš někde uložené nějaké peníze?“

„Dvacet tisíc eur na životní pojistce,“ odpověděla překvapeně. „Proč?“

„Odblokuj je. Od zítřka. Hned ráno… Je pravděpodobné, že je budeme potřebovat…“

„Na co?“

„Abychom vykoupili tvou svobodu, Christine. Abychom tě vysvobodili z jeho drápů. Abychom s tím skoncovali, jestli je to tak, jak si myslím…“

 

MĚLA POCIT, že tma, která ji obklopuje, je plná nástrah. Pršelo a město se proměnilo ve stíny, odlesky, světla reflektorů, záblesky… Všechno bylo vyostřené, surové a falešné. Kráčela jako v transu a snažila se strávit Léova slova. Vyprávěl jí o jedné ženě, s níž se poznal a která pak spáchala sebevraždu. V době, když ještě nic netušil. Célia, tak se ta žena jmenovala, si od něj najednou začala udržovat odstup. Teď si myslel, že to s tím souvisí, dokonce si tím je jistý. A nakonec Christine oznámil novinu, která by ji za jiných okolností naplnila radostí. Bude se rozvádět. Manželka ho opustila a odvedla s sebou děti. Už dost dlouho to mezi nimi nefunguje, ale kvůli dětem oddalovali to, co už bylo dávno zřejmé. Domluvili se, že si žena děti nechá. Dnes kvůli tomu navštívil právníka.

Ze zamyšlení ji vytrhl projíždějící autobus. Má mu věřit? Cordélia obvinila Léa a Léo obvinil někoho jiného… S kapucí přetaženou přes hlavu zamířila po rue du Languedoc směrem ke Karmelitánské. Míjela kavárny, do nichž se studenti zašli ohřát, a velké soukromé vily ponořené do tmy a vyhýbala se tajícímu sněhu na vozovce, který po sobě nechávala kola aut. Zabočila do ulice, v níž bydlela, a najednou zpomalila, když spatřila blikající světlo šlehající po fasádách, balkonech z tepaného železa, římsách, lištách, vlysech a ozdobách. Připomnělo jí to zdobené dorty u cukráře. A lidé se tlačili u zábradlí a dívali se dolů jako diváci v divadelních lóžích.

Dvě policejní auta bránila ostatním vozidlům ve vjezdu. Jejich barevné majáčky zametaly fasády. Christine byla najednou ve střehu. Policejní páska se táhla přes polovinu ulice. Tam, kde stál její dům. Stáhla si kapuci a přistoupila k jednomu uniformovanému policistovi. U pásky se tlačil dav lidí.

„Bydlím támhle,“ řekla a ukázala na vchod do domu, vzdálený několik metrů.

„Okamžik,“ odpověděl policista. Otočil se k muži, kterého Christine okamžitě poznala. Poručík Beaulieu, který na ni nechal uvalit vazbu. Beaulieu k ní došel a upřeně se na ni zahleděl.

„Slečno Steinmeyerová,“ řekl.

Jeho tón byl ledovější než kdykoliv předtím. Pršelo mu na čepici a velké kapky mu stékaly po kšiltu na nos. Nejenže měl svou obvyklou ošklivou kravatu, ale očividně ji vyrobili z nějakého materiálu, do kterého se voda vsakovala jako do houby. V jeho vypoulených očích se odrážela oranžová a modrá barva majáčků.

„Znáte ho?“

Praskání hlasů ve vysílačkách, cvakání blesků fotoaparátů, provazce deště v reflektorech, šumění, pobíhání… Christine se snažila ovládnout nevolnost a klidně dýchat. Max… Ležel mezi krabicemi. Z místa, kde stála, viděla jen jeho obličej a doširoka otevřené oči, hledící bez mrknutí skrz déšť na nebe, nebo spíš na mraky nebo na nějaké přívětivější místo na opačném konci světa. Skláněli se k němu muži v bílých kombinézách, rukavicích a modrých návlecích na nohách. Fotografovali ho velkým fotoaparátem a přecházeli mezi mrtvolou a dodávkou s otevřenými dveřmi.

„Ano. Jmenoval se Max.“

„Max…?“

„Neznala jsem jeho příjmení. Občas jsem si s ním povídala… Kdysi byl profesorem… Pak zažil úpadek a ocitl se na ulici… Co se stalo?“

„Ach,“ odpověděl Beaulieu a výmluvně potřásl hlavou.

Pak na ni přísně pohlédl.

„Nejmenoval se Max,“ prohlásil.

„Cože?“

„Jmenoval se Jorge Do Nascimento a nikdy nebyl profesorem. Na ulici žil skoro třicet let. Myslím, že ho všude znali pod tímhle jménem. V tomhle městě byl celebrita, ach ano, věřte mi… Už tady byl, když jsem nosil ještě krátké kalhoty a chodil do školy… A kromě toho to byl feťák. V dobách, kdy jsem ještě sloužil u městské policie, jsme ho mnohokrát zatkli pro zjevnou opilost na veřejném prostranství… Jednou jsem viděl, jak se zul… Kdybyste viděla, jak měl zřízené nohy, slečno Steinmeyerová… A víte proč? Polytoxikomanie. Bezdomovcům chybějí peníze, takže berou, co se jim namane. Nejdřív alkohol a léky, protože ty jim hradí zdravotní pojišťovna. Benzedriny a antidepresiva, která jim předepisují nezodpovědní lékaři. A pak samozřejmě hašiš. A taky heroin, protože není tak drahý jako kokain… Nemusím vám jistě říkat, že zbytky v sáčcích, které pořád nacházíme na ulicích, moc kvalitní nejsou. Berou všechna možná svinstva, paracetamol, kofein a dokonce i křídu… A protože v nich je jen malý obsah drog, míchají to s alkoholem a dalšími léky, aby znásobili účinek. A to má samozřejmě ještě horší následky. Proto feťáci v noci nemůžou spát a toulají se po ulicích. Pomáhá jim to líp snášet drogy. Proto měl tak zřízené nohy. Ale ujišťuju vás, Jorge nebyl HIV pozitivní, byl pozitivní jen na žloutenku typu B a C. Určitě to chytil z jehel, které používali i ostatní narkomani… Jo… a léčil se na tuberkulózu… Možná vám připadal vyhublý a unavený. Vím, že mu bylo jen sedmačtyřicet let, ale vypadal nejmíň o patnáct let starší.“

Poručík Beaulieu najednou vypadal ztrhaně. Překvapilo ji, jaké vyčerpání zahlédla poprvé v jeho očích. Byl to pohled člověka, který přiznává porážku a marnost svého boje.

„Ale je pravda… je pravda, že miloval knihy.“

Zvedl ruku a Christine spatřila, že drží sáček na důkazní materiál a uvnitř že je kniha. Tolstého román, který Maxovi vyčníval z kapsy, když přišel k ní domů. Zachvěla se. Byla na něm krev.

„A klasickou hudbu. Pamatuju si, že vždycky dlouho řečnil o ruských autorech a o barokní hudbě, o opeře… Někteří policisté mu říkali, ať drží hubu, ale já jsem si zapisoval tituly a autory… Myslím, že mu vděčím za část svého všeobecného vzdělání,“ uzavřel Beaulieu se smutným úsměvem na rtech.

„Byl… byl ženatý?“

Beaulieu zavrtěl hlavou.

„Podle toho, co vím, tak ne.“

„Proč mi lhal?“

Poručík pokrčil promočenými rameny.

„Víte, Jorge si rád vymýšlel historky, příběhy, přivlastňoval si fiktivní životy. Stejně jako vy… Možná se nějak snažil zaplnit prázdnotu, přikrášlit příliš prozaickou realitu. Nebo to souviselo s jeho sklonem k romantice, kdoví? Prostřednictvím lží se chtěl stát nějakou románovou postavou. Jakýmsi levobočkem Dickense nebo Dumase.“ Mrkl na ni. „Díky němu jsem tyhle autory objevil… Jorgeho jsem měl docela rád.“ Vrhl na ni pohled, který se nedal kvalifikovat jinak než jako podezřívavý. „A teď je mrtvý. Před vaším domem. Kdybych měl věřit sousedům, povídala jste si s ním často… Dokonce jste ho pozvala k sobě domů.“

Její sousedka… Christine by nejradši tu moralizující a pokryteckou krávu uškrtila. Cítila, jak jí na hlavě bubnují prsty deště.

„Co se stalo?“ zopakovala.

„Někdo ho ubodal. Minulou noc. Nikdo by si ničeho nevšiml, kdyby někdo nezahlédl na chodníku krev…“

Minulou noc… Noc, kdy jí zabili psa. Kdy ji zfetovali a znásilnili… Měla pocit, že se celé její tělo proměnilo v kostku ledu.

„Byla jste dnes v noci doma, slečno Steinmeyerová?“

„Ne.“

„Kde jste byla?“

„V hotelu Opera. Strávila jsem tam noc.“

„Proč?“

„To se vás netýká…“

Znovu zahlédla v jeho očích podezření.

„Proč jste si toho člověka vzala domů?“ zeptal se. „Bezdomovce, smradlavého opilce, o kterém jste nic nevěděla…“

Snažila se najít odpověď.

„Ze… soucitu?“ napověděl jí. „Slitovala jste se nad ním, protože mrzlo, protože sněžilo, protože jste ho každý den vídala z okna, je to tak, že? A rozhodla jste se dát mu teplé jídlo a poskytnout trochu lidského tepla?“

„Ano, přesně tak to bylo.“

Naklonil se k ní a ona na uchu ucítila jeho dech.

„Netahejte mě za fusekli. Neumíte to… Lžete a je to na vás vidět. Už dvakrát jste mi zkřížila cestu a pokaždé se stane ještě něco násilnějšího, že? Nevím, co tím sledujete, ani kdo jste a co vlastně děláte, ale zjistím to. A budu vám ničit život, dokud z vás to vaše zasrané malé tajemství nevyrazím.“

Popotáhl nosem. Začínal být nastydlý, nebo tím chtěl dát najevo své pohrdání. Christine si vytřásla z vlasů vodu a nasadila si kapuci.

„Skončil jste?“

„Prozatím ano.“

Déšť omýval fasádu, jejíž světlá omítka pomalu černala a leskla se. Christine se tak třásla vztekem a strachem, že musela kód vyťukat dvakrát.

 

SERVAZ VYTÁHL KAPESNÍK a vysmrkal se. Třásl se v ledovém dešti, který mu máčel zátylek a tekl pod promočený límec košile. Kdo je ta žena? Všiml si, jak Beaulieuova tvář zrudla, když s ní mluvil, jak mu v očích doutná vztek. A přitom byl poručík člověk, který obvykle dával najevo jen lhostejnost a apatii. Servaz tuhle ženu předtím viděl, jak se sešla s Léonardem Fontainem v McDonaldu, a proto se ocitl tady, kde se stal svědkem vzrušeného rozhovoru. Seděl u stolku v bezpečné vzdálenosti. Občas je ztratil z dohledu, ale přesto si všiml starostlivého výrazu ve Fontainově obličeji a taky ženina zmatku a znepokojení, když odcházela. Šlo o jeho budoucí oběť? Náhle se rozhodl ji sledovat. Věděl, kde Fontaine bydlí, kde pracuje, ode dneška znal jeho zvyky, takže mu nebude činit žádný problém znovu ho najít, ale o ní nevěděl nic…

A teď ji viděl, jak vstupuje na scénu zločinu, aspoň to tak vypadalo. Narazil rovnou na poručíka kriminálky. Kriminální brigáda v akci… Beaulieu. Radši by tu viděl Samiru nebo Vincenta. Ujistil se, že v okolí není žádný nadřízený, ohnul se a podlezl policejní pásku. Městskému policistovi ukázal placku připevněnou na opasku.

„Martine?“ řekl Beaulieu, když ho spatřil přicházet. „Co tady děláš? Myslel jsem, že máš neschopenku.“

„Zavolali mi přátelé. Bydlí v tomhle domě. Chtějí vědět, co se děje. A protože jsem se zrovna pohyboval v téhle čtvrti…“

Beaulieu si ho změřil pohledem, nebyl to žádný hlupák.

„Tak jim řekni, ať se podívají na příští regionální zprávy,“ řekl a ukázal na kameru pod velkým deštníkem.

Servaz si všiml, že někteří z lidí v davu si scénu natáčejí mobilními telefony. Zkurvení voyeuři. Poručík vytáhl krabičku cigaret a jednu mu nabídl.

„Ne, díky, nechal jsem toho.“

„Bezdomovec,“ řekl Beaulieu. „Minulou noc ho ubodali. Ale protože nikoho nezajímal, trvalo několik hodin, než si někdo všiml krve na chodníku… Jorge, neříká ti to něco? V jednu dobu střídal policejní stanice Canal a v Compans.“

Servaz souhlasně přikývl.

„V téhle ulici přespával?“

„V poslední době ano.“

Servaz kýchl a znovu vytáhl kapesník.

„Když jsem přicházel, viděl jsem tě povídat si s nějakou ženou… Vypadala velmi nervózně. Kdo to byl?“

Poručík na něj vrhl podezřívavý pohled.

„Proč tě to zajímá?“

Servaz s předstíraným dobráckým výrazem pokrčil rameny.

„Víš, jak to je… Práce je jako droga. Když jsi mimo, je to peklo.“

Beaulieu na něj hleděl s výrazem, který jako by říkal: Nevím, jaké to je, a ani to vědět nechci.

„Taková bláznivá ženská,“ odpověděl konečně.

Servaz viděl, jak se zamyslel.

„Je to zvláštní… Nedávno se zapletla do jinýho případu. Dokonce jsem ji vzal do vazby… Nemůžu uvěřit, že se jedná jen o shodu okolností…“

„Opravdu?“

„Jedna holka na ni podala trestní oznámení. Někdo ji zbil a poranil… Prohlásila, že jí to udělala ona. Pracovaly spolu v redakci Rádia 5. Evidentně spolu měly sexuální techtle mechtle, které se zvrhly. Oběť si za to nechala… zaplatit… a ta ženská od ní chtěla prachy zpátky. Prostě něco takovýho. Dvě holky s lesbickými sklony. Podle mýho názoru si nemají co vyčítat.“

Beaulieu znechuceně potřásl hlavou, jako kdyby už okolní svět přestal chápat.

„Ale to není všechno… Předtím ta děvka dvakrát přišla na policii. Poprvé tvrdila, že ve schránce našla dopis, ve kterým jí někdo psal, že se chystá spáchat sebevraždu. Chtěla, abychom zahájili vyšetřování. Přitom ten dopis evidentně napsala ona. Podruhý dokonce přišla oznámit spiknutí. Někdo jí pochcal rohožku, vloupal se k ní, volal jí do rádia, kde pracuje, domů… Navíc tvrdila, že ji ta stážistka, ta, která na ni pak podala trestní oznámení, zdrogovala a v bezvědomí ji dopravila domů, kde se probudila nahá! Úplně neuvěřitelná historka… A teď před barákem, ve kterým bydlí, najdeme mrtvolu chudáka Jorgeho, se kterým si často povídala, a dokonce ho podle sousedky pozvala k sobě nahoru… Kruci, můžeš mi říct, jaká ženská by si pozvala domů bezdomovce a zaplatila si dvacetiletou holku?“

Beaulieu se podíval na průčelí vysokého domu, kde skoro všechna okna svítila a balkony byly plné stejně jako na premiéře v divadle La Fenice v Benátkách.

„Jak se jmenuje?“ zeptal se Servaz po chvilce mlčení.

„Steinmeyerová. Christine Steinmeyerová.“

Christine…

„Mluvila o opeře?“

Poručík se prudce otočil a upřeně se na něj zahleděl.

„Cože?“

„Opera… Vyslovila to slovo?“

Beaulieuovy oči se proměnily ve dvě úzké škvíry. Chvíli se zabýval svou promočenou kravatou a pak Servaze zdrtil pohledem.

„Do prdele, jak to víš? Říkala, že ten chlap, co ji pronásleduje, jí doma nechal cédéčko s operou… Ty tady nejsi náhodou, že ne?“

„Ne.“

„Jdi se vycpat, Servazi, mohls to říct dřív! Ty víš, co se tady děje? Protože já nevím, jaký máš informace. Ale tohle vyšetřování vedu já!“

Servaz chvíli pozoroval dům, kapky na římsách a okapy, chrlící vodopády vody, lustry na stropech za siluetami lidí, kteří je shora pozorovali.

„Nech mě položit pár otázek. Pak ti předám důkazy… A co když říkala pravdu?“

Viděl, jak Beaulieu mění barvu a jak na něj zírá s otevřenými ústy.

„Jestli tomu věříš, tak jsi stejnej magor jako ona. Nemůžeš tady jen tak někoho vyslýchat. Od toho jsem tady já!“

„Máš vstupní kód?“

„Servazi, krucinál, do prdele! Na co si to tu hraješ?“

„Ujišťuju tě, že já to vidím jinak. Řekni mi jednu věc. Kolikrát jsi viděl, že bych se úplně seknul? Mám ve zvyku prohrávat?“

Viděl, jak mladý poručík zaváhal.

„Nejsem ve službě, jsem ve stavu nemocných… Takže všechnu slávu sklidíš ty… Chci jí jen položit dvě nebo tři otázky, to je všechno.“

Viděl, jak Beaulieu vrtí hlavou.

„1945…“

„Nekecáš?“

„Nekecám.“

 

ROZSVÍTILA SVĚTLO NA STROPĚ a poslouchala ticho… Byl tady. Najednou si tím byla jistá. Byl tady, když ona tu nebyla. Musel mít zatracenou odvahu, když se vrátil na místo činu s mrtvolou Maxe… Jorgeho tam dole. Zadržela dech, hledala stopy jeho přítomnosti a uviděla je. Cédéčko. Na nízkém stolku. Přistoupila k němu.

Zneuctění Lukrécie. Benjamin Britten.

Vsadila by se, že taky spáchala sebevraždu… 

Uvědomila si, že něco nechal ležet vedle. Lístek papíru. Ručně psaný vzkaz… Ruka se jí lehce chvěla, když lístek vzala a začala číst.

 

Vidíš, co tě čeká? Udělala bys líp, kdyby ses o to postarala sama. Skonči to. A jestli se ještě jednou pokusíš vzepřít, odnese to tvoje matka…

 

Zatočila se jí hlava. Na okamžik byla v pokušení otevřít okno a zavolat toho policistu. Pak si všimla jednoho detailu. Nohy se pod ní podlomily. Bylo to její písmo. Dokonale napodobené. Aspoň pro laika. Napadlo ji, jestli by grafolog našel nějaké rozdíly. Ocitla se v pasti. Opět… Protože věděla, co by si ten pitomý policajt myslel. Že to napsala ona, stejně jako ten první dopis. Že je blázen. A nebezpečný. Ano. Strašně nebezpečný.

Její nepřítel před ní měl už zase náskok…

Předtím by se nad sebou určitě rozplakala, kdyby si uvědomila, co se stalo. Ale teď měla oči suché. V myšlenkách se přenesla k Iggyho mrtvole v koupelně. Musí pro něj najít nějaký hrob, nemůže ho tady nechat věčně. Co by se stalo, kdyby ho tady našla policie? Uvědomila si, že její nepřítel jí za jedinou noc zabil psa, ji znásilnil a pak zavraždil toho muže venku. Jednal strašně rychle. Od této chvíle už nemá žádné zábrany. Nedokáže svůj vztek zabrzdit. Je to boj na život a na smrt. Při této myšlence se zapotácela. Vzpomněla si na tu ženu, která spáchala sebevraždu, na Célii. Cítila, že se jí vrací vztek. Bude silnější. Bude se rvát, už nemá co ztratit. Musí varovat Léa a říct mu, co se stalo dnes večer. Říct mu, že jejich pronásledovatel překročil další meze… Musí ho varovat, že je v nebezpečí. Stejně jako Gérald.

Pak se v tichu rozezněl zvonek a Christine strnula na místě.

Pohledem zalétla ke dveřím. Je dost šílený, dost odvážný a dost lehkomyslný, aby ji navštívil, když je plná ulice policistů? Proč ne? Byla by to úžasná apoteóza… Na okamžik si představila, jak ji vystrčí z okna a potom zmizí. Všichni by si mysleli, že se cítila zahnaná do kouta a že se rozhodla to ukončit sama. Konec hodný opery… Možná by dokonce pustil nějakou hudbu, než by to udělal…

Ne, řekl Madelainin hlas. Přestaň fantazírovat. Je příliš opatrný, než aby se tady teď objevil. Pokusí se tě dostat, až budeš úplně vyčerpaná, Chris. Nebude podstupovat žádné riziko.

Zvonek znovu zazvonil. Naléhavě…

Poldové, řekla si. Přicházejí mě zatknout.

Po špičkách došla ke dveřím a podívala se ven kukátkem. Byla si naprosto jistá, že muže stojícího na chodbě vůbec nezná. Čtyřicátník, husté hnědé vlasy a šestidenní strniště, váčky pod očima, propadlé tváře, ale docela statná postava. Nevypadal jako vrah ani jako blázen.

Pak se jí v zorném poli před kukátkem objevil policejní odznak a ona ucukla.

Sakra… Sundala bezpečnostní řetízek a pootevřela dveře. Muž zamrkal, jako by se právě probouzel, a potom si skrz pootevřené dveře vyměnili opatrný pohled.

„Ano?“

Mužovy oči znovu zamrkaly. Chvíli na ni mlčky hleděl, prohlížel si ji a měřil pohledem, zatímco schovával odznak. Ale v jeho pohledu nebylo žádné nepřátelství. Na rtech se mu dokonce objevil úsměv.

„Jmenuju se Martin Servaz. Jsem major od policie. A na rozdíl od svých kolegů vašemu příběhu věřím.“


37.

Rekvizity

V JEDNU CHVÍLI USNULA schoulená na pohovce. Do žil jí přestal proudit adrenalin, pomyslela si. Jak dlouho už se necítila v takovém bezpečí? Přitáhla si deku až k bradě a on seděl pohodlně v křesle a mlčky ji pozoroval. Ve srovnání s ní byl skoro ve formě.

Měla propadlé tváře, vlasy suché a rozcuchané a lícní kosti jí vystupovaly pod kůží jako fosilie na paleontologických vykopávkách. Z úst jí tekla slina. Přesto musela být nesmírně silná, aby odolala seizmickému otřesu, který jí náhle zničil život. Během pouhých několika dní se zhroutila celá její existence. Opravdový Blitzkrieg… Ten hajzl umí vést bleskovou válku, jen co je pravda.

Vyprávěla mu taky o svém setkání s Fontainem. O svých pochybnostech, o Cordéliině doznání. Existovalo však něco, o čem nevěděla: Milin deník. Proč jí o něm neřekl? Nalil si další skleničku červeného vína, které před dvěma hodinami otevřela. Proč? Protože se jí nemohl přiznat, že chce chytit kosmonauta při činu a že ona je jeho… jeho… volavka.

Zazvonil telefon. Zase Beaulieu. Už mu poslal čtyři esemesky. Přešel do obýváku. Skrz okna viděl blikat majáky, které na strop a na postel vrhaly živé barvy.

„Servaz,“ řekl.

„Panebože, co tam děláš? Říkal jsi tři otázky! Proč mluvíš tak potichu?“

„Pssst, usnula.“

„Cože?“

„Ona to neudělala. Nezabila ho.“

„Opravdu? A jak to víš?“

„Protože tuším, kdo to udělal.“

Slyšel, jak Beaulieu vzdychl.

„Martine, zbláznil ses nebo co? Co mají ty hovadiny znamenat? Vynoříš se tady a najednou víš víc než ostatní. A co výslech sousedů a závěry patologa? Ani ses nepodíval na tělo, krucinál! A kdo to podle tebe udělal?“

„Když ti to řeknu, nebudeš mi věřit.“

„Co? Už mám plný zuby tvých hádanek. Servazi, koukej mi to říct!“

„Léonard Fontaine.“

Na druhém konci aparátu zavládlo nevěřícné ticho. Teprve pak se znovu ozval Beaulieův hlas.

„Ten kosmonaut?“

„Hm.“

„To je vtip, že jo? Řekni mi, že je to vtip…“

„Není.“

„Servazi, já nevím, co se děje, ale ty si ze mě snad děláš prdel…“

„Myslím to naprosto vážně. Fontaine je zapletený do věcí, o kterých nemáš ani tušení. Je prohnaný, vyšinutý a stojí za tím vším. Je to jisté, jako že dvě a dvě jsou čtyři. Pamatuješ si na tu výtvarnici, která loni spáchala sebevraždu v hotelu Thomas Wilson? Byla jeho milenkou… Stejně jako Mila Bolsanski, bývalá kosmonautka, která mi půjčila svůj deník, v němž popsala všechno, co jí Fontaine udělal. Obviňuje ho, že ji několikrát zbil a znásilnil, když pobývali v Hvězdném městečku. Ale Rusové a Evropská vesmírná agentura všechno ututlali, předpokládám, že pro slávu dobývání vesmíru. Co se týče Christine Steinmeyerové, setkala se s ním na jeho žádost dnes odpoledne, předtím než narazila na tebe, když se vracela domů…“

„Jak to víš?“

„Byl jsem tam.“

Tentokrát ticho trvalo ještě o něco déle.

„Až doteď jsem neznal žádný způsob, jak toho sviňáka dostat,“ pokračoval Servaz. „Ale když se nám podaří dokázat, že Fontaine zabil Jorgeho, změní to celou situaci…“

Beaulieu hvízdl.

„Do prdele! Víš určitě, že mě netaháš za nos?“

Servaz pod poručíkovým hlasem uslyšel cinknutí oznamující, že mu přišla další esemeska.

„Takže ty telefonáty, ten poraněný pes a to pronásledování, to není výmysl?“

„Všechno je pravda. Ta žena je obětí inteligentního a nemocného šílence, který jí už jistou dobu ničí život…“

„Z toho by mě ranila mrtvice,“ komentoval Servazova slova polda na druhém konci aparátu.

„Přesně tak.“

„Co uděláme?“

Musíme počkat na vhodný okamžik, pomyslel si Servaz. Beaulieu není žádný génius, ale je to odpovědný a férový polda, a hlavně člověk, který se nestará o nové oběžníky a nové direktivy, a proto si tak skvěle počíná v terénu.

„Corinne Délia,“ řekl. „Od zítřka z ní nespustíš oči, a hlavně z jejího chlapa, jistého Marcuse. Hlavně z toho chlapa. Jorgeho možná zabil on. Neumím si představit, že by si Léonard Fontaine osobně špinil ruce… Ale jsou v kontaktu. A když se nám je podaří skřípnout, pomůžou nám ho dostat.“

„A ty?“

„Já uvidím, co ještě vymáčknu z téhle ženy.“

„Co tomu řeknou nadřízení?“

„Neřeknou nic. Zapomínáš, že mám neschopenku? A jakmile se jméno Fontaine objeví, všichni budou hledat alibi a podrží nás.“

„Byl jsem k tý ženský trochu tvrdý,“ řekl Beaulieu, víceméně proti své vůli.

„Tak se jí příště omluvíš.“

Zavěsil. Pak rychle zmáčkl žlutou obálku na displeji, která značila, že mu přišla zpráva. Margot.

Stavím se zítra v osm. Pusu.

Usmál se. Ani se nezeptala, jestli mu to vyhovuje, jestli nemá dopoledne nějakou práci, jestli s ní bude v tu hodinu vůbec schopný mluvit nebo jestli tam bude. Ne. Na nic z toho se nezeptala. Vůbec mu nedala na výběr. Ale dala mu dcera vůbec někdy na výběr? Usmál se a vyťukal O.K. Protože to bylo kratší než „dobře“ nebo „samozřejmě“. A zprávu odeslal.

Nepřestal se usmívat.

Zatracené smartphony.

 

PROBUDILA SE. Na okamžik se zdálo, že ho nepoznává, a on v jejích očích spatřil pomíjivý záblesk hrůzy, který však okamžitě zmizel.

„Spala jsem,“ pronesla. „Dlouho?“

„Necelou hodinu.“

Usmála se a on na okamžik vytušil její skrytou krásu, která však záhy zmizela pod výrazem paní Bovaryové na smrtelné posteli.

„Je tady zima, pustím topení.“

Odhodila deku a na okamžik se zastavila u lahve červeného vína.

„Je to jen můj dojem, nebo hladina klesla?“

„Dvě skleničky,“ omluvil se, „zatímco jste spala.“

Ukázal na krabičky léků hromadící se na pohovce.

„Tohle… všechno berete?“

Viděl, jak zrudla.

„Čas od času,“ odpověděla. „Potřebuju je… abych to všechno vydržela.“

„Hm.“

Přistoupil k oknu, přiložil čelo na chladné sklo a podíval se do noci pruhované záblesky. V odrazu skla spatřil zblízka svou vlastní tvář. Ustaranou tvář. Něco tam venku bylo. Něco zlého. Něco vychytralého. Nesmí to podcenit… Oběti nebyly snadné kořisti. Všechno to byly silné a inteligentní ženy. Ale jejich pronásledovatel byl ještě silnější a ještě inteligentnější. Hrozivý protivník, dokonce i pro něj. Ta věc venku čekala na další pohyb, na další znamení. Jako žralok. Od této chvíle musí postupovat nesmírně opatrně.

 

„ZNÁM JEDNO MÍSTO,“ ŘEKL. „Nádherné místo. Na úpatí Černé hory. Nad jezerem Saint-Ferréol. Je tam nádherně na podzim i na jaře. A taky v zimě, když napadne slabá vrstva sněhu… Ve skutečnosti je tam nádherně pořád. Mohli bychom ho pohřbít tam nahoře, co říkáte? Je to odsud sotva hodina cesty.“

„Pojedete se mnou?“

„Samozřejmě.“

Vložil Iggyho tělo do šuplíku mrazáku, ze kterého předtím vyndal krabice s pizzou, pytlíky kantonské rýže, polotovary, kelímek mražené pomazánky značky Philippe Faur s pažitkou, olivový olej a lanýže. Ačkoliv byl pejsek schoulený, musel ho uložit napříč, aby se tam vešel.

Provizorní márnice…

„Horní šuplík,“ řekl. „Už ho neotvírejte, ano? Dokud se nevrátím…“

„Dobře.“

„Slibte mi to.“

„Slibuju.“

Podíval se na hodinky.

„Dnes v noci nepřijde,“ řekl. „Určitě nepřijde, dokud se bude v okolí pohybovat policie.“

Podívala se na něj.

„Jste si tím jistý? A co až se vaši kolegové vrátí domů? Co až všichni v domě půjdou spát? Až bude ulice pustá? Kdo mi to zaručí?“

Viděl, jak zaváhala.

„Nemohl byste zůstat? Jenom tuhle noc… Dokud se nedám do pořádku…“

Uvědomil si, že nemůže požádat o sledování. Není ve službě.

„Musím se zítra ráno s někým sejít,“ odpověděl a přitom hledal v seznamu Beaulieuovo číslo. „Brzy ráno.“

„Můžete použít můj budík… Prosím.“

Zaváhal a potom se rozhodl.

„Tak dobře. Ale budu spát v posteli. Nenávidím pohovky.“

Usmála se.

 

ŽENA SI ZAPÁLILA CIGARETU. Světlo zapalovače jí na okamžik ozářilo tvář. Parkovala u chodníku asi sto metrů daleko a z příšeří auta všechno sledovala, aniž si jí někdo všiml. Jakmile uslyšela sirény, přestala chodit po ulicích a vrátila se do auta, které na ni čekalo ve třetím patře parkoviště U Karmelitánů.

Potom vyjela na ulici a zaparkovala dostatečně blízko, aby dohlédla na vchod do domu. Když k ní asi po dvou hodinách došli dva policisté, pověření vyptávat se v sousedství, prostě vystoupila z auta a uvolněně čekala, až dojdou až k ní. Zeptali se, jestli je tady už dlouho, a ona jim odpověděla, že právě přišla. „Proč?“ zeptala se zase ona. „Co se děje?“ Okamžitě se o ni přestali zajímat.

Klidně nastartovala, vyjela z řady aut a zaparkovala o kus dál. Technici a zvědavci už odešli a ulice byla opět klidná. Tři hodiny ráno. Policista ještě neodešel… Zůstala sedět ve tmě, vypouštěla ke stropu kouř a přemýšlela o tom, že Christine je mnohem odolnější, než si původně myslela. Nevěřila by, že ta děvka přežije takové kataklyzma. A že se bude dokonce bránit. Cordélia jí dnes volala. Připadala jí nervózní a vystresovaná. Tohle musí taky zařídit. Věci se pomalu kazily. Hlavně nepřipadalo v úvahu něco měnit nebo napravovat. Nejproblematičtější bylo setkání Christine s tím poldou. Teď měla mocného spojence. Už nebyla osamělá, vydaná jen sama sobě. Sakra. Přivést toho poldu na stopu Célie Jablonky a Léonarda byla možná chyba. Ale ona velmi dobře věděla, proč to udělala. Jenomže teď už jí to nepřipadalo jako moc dobrý nápad… I když ten polda Léonarda podezřívá. Tentokrát se z toho Léo nedostane tak snadno, nasypala dostatek oblázků na cestu, která vede až k němu.

Christine sebevraždu nespáchá. Žena cítila, jak jí jícnem do hrdla stoupá vlna nenávisti.

Klid…

Je čas s ní skoncovat. Tím… nejradikálnějším způsobem. Instinkt jí napovídal, že hra trvá už moc dlouho. Že nespáchá sebevraždu, nemůže její skvěle promazaný plán nijak ohrozit. Zmizení udělá taky svoje.

Dala si posledního šluka. Vtáhla do plic jed a ten se tam připojil k dalším jedům: k nenávisti, žárlivosti a vzteku.


38.

Výstupy za scénou

BYLO 7 HODIN, když zazvonil budík, ale Servaz se už sprchoval. Nechtěl přijít pozdě na schůzku s dcerou, protože kdyby Margot přijela do léčebny a on by tam nebyl, určitě by se vyptávala, kde strávil noc.

Řešení: Přijet dřív než ona.

A tvářit se, jako kdyby spal ve svém novém domově. Když vycházel ze sprchy, podíval se do zrcadla. Neměl, čím se oholit ani do čeho se převléknout. Musí to všechno stihnout, až přijede do léčebny. Šaty měl úplně promočené, a i když uschly, pořád se podobaly zmáčenému papíru, který pak někdo usušil. Prsty si prohrábl vlhké vlasy a vyšel z koupelny. Vrátil se do obýváku a podíval se na fotografii v rámečku postaveném na poličce. Byla na ní Christine v doprovodu asi třicetiletého brýlatého muže. Oba mhouřili oči proti slunci, které se odráželo v mužových brýlích. Usmívali se.

Christine seděla na stoličce, pila kávu a opírala se přitom lokty o bar, když se jí zeptal: „Kdo je to?“

Podívala se mu přes rameno.

„Gérald, můj… přítel.“

„S ním je všechno v pořádku?“

Znovu se mu podívala přes rameno. Zaváhala. Pak potřásla hlavou.

„Myslím, že je to stejné jako u všech párů… Chvíli jste nahoře a chvíli dole. Ale Gérald je slušný chlap.“

„Kde pracuje?“

„Ve výzkumném ústavu… letectví a kosmonautiky.“

Jeden šuplík se zavřel a další otevřel. Gérald… Jméno mu něco říkalo. A v hlavě mu začalo blikat červené světýlko: kosmonautika. Ucítil vzrušení.

„Musím jít,“ řekl. „Kromě mě a poručíka Beaulieua nikomu neotvírejte. Máte moje číslo. Můžete mi zavolat kdykoliv. A tady je číslo na Beaulieua, pro případ, že byste se nemohla dovolat mně. A kdyby někdo u vašich dveří zazvonil a prokázal se policejním průkazem, řekněte mu, ať se jde vycpat. V oběhu je spousta falešných průkazů.“

Přikývla, ale tvářila se ustaraně.

„A co když na mě chystá nějakou past?“

Zvedl obočí.

„Kdybych třeba odešla z bytu, pak se vrátila a někdo by tady na mě čekal.“

Zavrtěl hlavou.

„To neudělá. Ví, že jsme tady. Na to je příliš mazaný.“

Všiml si, že po jeho poslední větě trochu znervózněla. Přikývla, že chápe, ale nepodívala se na něj. Čelisti měla pevně stisknuté. Pak se se sklopenýma očima znovu napila kávy a otočila se k němu zády.

„Vrátím se, hned jak skončím. Musíme vymyslet nějakou strategii.“

Poslední slovo znělo trochu nabubřele a nijak ji neuklidnilo. Znamenalo to, že ještě žádný plán nemá.

 

TO ČTVRTEČNÍ RÁNO SE VŠUDE VÁLELA MLHA. Vlhká a hustá. Utápěly se v ní pole i lesy a krákání havranů skrz ni poletovalo jako šípy. Servaz rychle vyběhl nahoru do svého pokoje a dolů se vrátil přesně ve chvíli, kdy na parkovišti u léčebny zaparkoval červený citroën s bílou střechou. Vyšel z haly a Margot, která právě zamykala auto, se na něj zářivě usmála.

Když ji spatřil, cítil, jak se mu sevřelo srdce. Ale tenhle tlak měl rád. Ach ano.

Měla na sobě těsné džíny a pletený svetr zdůrazňující její štíhlou postavu. Její krásné dlouhé nohy vykročily po parkovišti. Říct jen, že se změnila, by byl čirý eufemismus. Před třemi lety, když se Margot zapletla do případu, ve kterém jeden její spolužák spáchal sebevraždu a druhého uvěznili, nosila piercing, tetování a vlasy si barvila nápadnými barvami zdůrazňujícími její rebelství. Přijali ji do nejprestižnějšího přípravného ročníku v kraji. (Servaz si ještě teď vzpomínal na nádherný letní den, kdy ji do Marsaku přivezl poprvé.) Ačkoliv ve škole vládly ustálené tradice a takřka církevní přísnost, polepila si stěny pokoje plakáty z hororových filmů a poslouchala Marilyna Mansona.

Dnes Servaz nevěděl, co Margot poslouchá, ale určitě věděl, že za kratší dobu, než se z pulce stane žába, se z jeho dcery stala žena.

„Tati,“ řekla prostě, když ho objala (i hlas se jí změnil; poprvé si toho všiml, když ji v telefonu považoval za její matku).

I tvář měla jinou, ale pořád si uchovala výraz divokého zvířete, který, stejně jako její postoje a její rebelantství, musel všechny v jejím věku fascinovat. V ruce nesla tašku. Vyndala z ní malý balíček ovázaný pozlacenou stužkou. Servaz se usmál jako kluk.

„Co je to?“

„Otevři to…“

Zastudila ho vlhká mlha.

„Pojď dovnitř,“ řekl. „Je tu zima.“

Odvedl ji do malého salonku v severním křídle, kde, jak čekal, nikdo nebyl. Z ostatních místností v léčebně však k nim už začaly doléhat hlasy.

Roztrhl papír. Sada. Mahler, The Complete Works. Barevný přebal připomínal Klimtovy obrazy a vypadal velmi kýčovitě. Šestnáct cédéček… EMI Classics. Slyšel o tomhle setu, který vyšel v roce 2010, a pamatoval si, že ho nenahrál žádný z jeho oblíbených interpretů, ani Bernstein, ani Haitink, ani Kubelík, ale s úlevou si teď přečetl jména na přebalu: Kathleen Ferrierová, Barbirolli, Christa Ludwigová, Bruno Walter, Klemperer a Fischer-Dieskau.

„Jsi jeden z posledních na světě, kdo ještě poslouchá cédéčka,“ řekla, když se posadila.

„Šestnáct cédéček. Bojíš se, že se budu nudit?“

„Bojím se, že z toho úplně zblbneš. Tak co?“

„Co, co?“

„Líbí se ti to?“

„Je to úžasný. Krásnější dárek si ani neumím představit. Díky.“

Znělo to trošku přehnaně, ale ona předstírala, že si toho nevšímá. Znovu se objali.

„Vypadáš líp než posledně…“

„Cítím se tak.“

„Chystám se odjet, tati.“

Zvedl k ní oči.

„Opravdu? A kam?“

„Do Québeku. Sehnala jsem si tam práci.“

Do… Québeku? Měl pocit, jako by se mu sevřel žaludek. Měl strašnou hrůzu z létání.

„A proč sis nenašla práci… tady?“

Jakmile to dořekl, uvědomil si naivitu své otázky.

„Rok jsem hledala práci prostřednictvím pracovní agentury. Reagovala jsem na sto čtyřicet nabídek. Výsledek? Deset odpovědí a všechny negativní. Minulý měsíc jsem napsala čtyři e-maily do québeckých podniků… Dostala jsem čtyři odpovědi, z nichž dvě byly pozitivní. Tady je konec, tati. Tahle země už nemá budoucnost. Odlétám za čtyři měsíce… jakmile získám pracovní povolení.“

Servaz věděl, že chce pracovat v oboru komunikace, ale neměl nejmenší ponětí, co to znamená. Pekař, polda, hasič, inženýr, mechanik, a dokonce i dealer nebo nájemný vrah, to byly naprosto konkrétní profese. Ale komunikace? Co vlastně takový člověk dělá?

„Na jak dlouho?“ zeptal se.

„Na rok. Pro začátek…“

Rok! Představil si, jak letí několik hodin v ekonomické třídě přes Atlantik, dívá se z okénka a všude kolem jsou jen oceán, mraky a turbulence a letušky na něj hledí soucitně nebo blahosklonně.

Pohled mu sklouzl na Mahlerovu fotografii… Znovu si vzpomněl na obrázek Christinina přítele v obýváku. Gérald… Měl zvláštní pocit, když ho spatřil.

„Ale pokud mi prodlouží povolení, zůstanu tam i potom…“

Zůstane tam… Ta slova mu zněla jako umíráček vztahu mezi otcem a dcerou.

Ta tvář… Náhle ho napadlo, že ji zná. Byl si jistý, že ji někde viděl. V tu chvíli ji nepoznal, protože… Protože co? A najednou znal odpověď. Protože na té fotografii byl zachycen z profilu, a nikoliv z ánfasu. Recepce v Kapitolu. Ten muž v brýlích v odrazu v zrcadle. Ten, který podával vizitku Célii Jablonce.

„Tati, posloucháš mě?“

„Ano, miláčku.“

Znamená to něco? Samozřejmě že ano! Gérald znal stejně dobře Célii i Christine, to byl spolu s Fontainem další bod, který tyhle ženy spojoval. Ano, ale neexistuje přece žádný důkaz, že by znal Milu. A v deníku psala pouze o Fontainovi. Jenomže tenhle detail mu nedal pokoj. Byl polda. Nevěřil na náhodu.

„Víš,“ pokračovala dcera, „když se budu trochu snažit, můžu tam rychle udělat kariéru. Můžu rychle postupovat… Je to…“

Servazovi zazvonil v kapse telefon.

„Promiň…“

Zamračila se na něj. Byl to Beaulieu. V zátylku ucítil bodnutí strachu.

„Ano?“

„Máme vážný problém,“ řekl Beaulieu. Hlas mě napjatý.

„Ztratili jsme Marcuse. Dnes ráno šel na metro. Sledoval jsem ho. Projeli jsme celou trasu. Jenomže na parkovišti v Balmě na něj čekalo auto. Ujel. Měl jsem jenom čas poznamenat si číslo.“

„Krucinál!“

„Co se děje?“ zeptala se dcera. „Něco vážnýho? Ty ses vrátil do práce? Myslela jsem, že máš neschopenku.“

Ale v jejím hlase neslyšel ani tak otázku jako výčitku. Zklamání, že se jí nedokáže věnovat, ačkoliv mu přišla oznámit jedno z největších rozhodnutí svého života. Zklamání, které by mohlo mít následky pro ně pro oba. Pro následující roky.

„To nic,“ řekl. „Pokračuj.“

Ale nebylo to nic. Sevřel se mu žaludek.

 

NAPUSTILA SI HORKOU VODU, aby jí z těla vyhnala napětí a vyčerpání, které cítila po noci strávené na pohovce. Zamkla venkovní dveře. Zamkla dveře do koupelny. Na umyvadlo položila obušek, sprej se slzným plynem a taser.

Trochu se uvolňovala, ale jen do chvíle, kdy se jí zdálo, že přes tekoucí vodu něco slyší. Okamžitě kohoutek zavřela, ale musel to být nějaký zvuk z domu nebo z trubek, protože už nic neslyšela. Vyšla ze sprchy, otřela se velkým ručníkem a právě si čistila zuby, když zazvonil telefon. Ne ten oficiální. Ten s předplacenou kartou.

Léo…

„Christine? Kde jsi? Doma? Musíme se vidět.“

„Co se děje?“

„Vysvětlím ti to… Dneska se něco stane. Poslouchej dobře, co uděláme…“

Poznamenala si místo a hodinu. Co to má znamenat? Napadlo ji, jestli by to neměla oznámit tomu policistovi, ale Léo ji prosil, aby o tom zatím nikomu neříkala. Zazvonil druhý telefon a ona málem hovor přijala, než zjistila, že jí volá matka. Nechala ho zvonit. Na displeji se objevila obálka znamenající, že má vzkaz v hlasové schránce. Poslechla si ho: „Christine, tady máma. Viděla jsem reportáž v televizi o té příšerné vraždě, která se stala před vaším domem. Je všechno v pořádku? Zavolej mi...“ Stiskla tlačítko a vzkaz vymazala. Vyšla z koupelny a zamířila do obývacího pokoje. Na barovém pultu stál zapnutý notebook. Na okamžik propadla panice. Zapnula ho dnes ráno? Šla zpátky do koupelny pro taser a obušek a vrátila se s nimi do kuchyně. Přišel jí další e-mail. Zrychlil se jí tep.

Vylezla na stoličku a zjistila, že jí e-mail poslala Denisa. Když ho otvírala, měla knedlík v krku:

 

Je mi to moc líto, nevěřila jsem ti, myslela jsem si, že jsi blázen. Spletla jsem se. Musíme se vidět. Kvůli Géraldovi. Nikomu o tom neříkej. Tady je moje adresa. Budu tě čekat celý den.

Denisa

 

„PŘILETÍŠ MĚ NAVŠTÍVIT?“

Letadlo, turbulence, mraky rozrážejí se o příď letadla, vibrace sedadla, pod zadkem jedenáct tisíc metrů prázdnoty a on je zavřený v tlustém cigáru, absurdně vybaveném silnými motory a tisíci litry vysoce hořlavého kerosenu. Cítil, jak se mu stahuje hrdlo.

„Samozřejmě, broučku.“

Sněhová bouře nad letištěm v Montrealu, minus pět stupňů Celsia na zemi, minus padesát tam nahoře, zákaz přistávání… Kerosen, procházející letušky jsou čím dál tím nervóznější, v kabině roste napětí… Za okénky řve vítr a turbulence jsou stále silnější. Jsou sami na celém světě a opisují ve tmě kruhy… 

„Už ses opravdu rozhodla?“

„Ano, tati.“

Znal svou dceru, zbytečně by ji přemlouval, aby změnila názor. Ostatně, jaké argumenty by použil? Mráz? Sníh? Nekonečné zimy? Jeho strach z létání? Výrazy jako kyslíková maska, nafukovací člun a sáček na zvracení? Kvalita zdejšího života? Jaká kvalita života? Je polda. Dívá se na svět jenom tímhle prizmatem a vidí, co se ostatní snaží nevidět.

Znovu si vzpomněl na Christine. Co v tuto chvíli asi dělá?

Chvíli se na sebe mlčky dívali. Pak si Margot zase vzala slovo.

„Dávej na sebe pozor, tati.“

Stiskla dálkové ovládání a červené autíčko s bílou střechou udělalo „píp“.

„Uvidíme se, ještě než odjedeš?“

„Samozřejmě.“

Pozoroval ji, jak se na parkovišti otáčí, zamával jí a ona jemu taky a potom ji pohledem sledoval, jak mizí po krátké příjezdové cestě. Uvědomoval si, že to, co se právě stalo, bylo důležité, ale jeho mysl už pohltily jiné myšlenky. Vyndal mobil. Vytočil Christinino číslo. Vyzváněcí tón a pak se ozval záznamník.

 

ZASTAVIL NA ZÁKAZU ZASTAVENÍ, vyskočil na chodník a skrz mlhu se rozběhl k domovním dveřím. 1945… Když kabina výtahu dojela do třetího patra, otevřel mříž a začal divoce zvonit. Jednou, dvakrát, žádná odpověď. Zabouchal. Zavolal. Měl chuť vyrazit dveře.

Přiložil k nim ucho. Ticho. Jen bušení v hrudi. Byl úplně splavený potem. Na patře se otevřely dveře.

„Hledáte slečnu Steinmeyerovou?“

Přísný, vysoko posazený hlas. Otočil se a spatřil malou ženu s šedivými vlasy, která ho drtila pohledem.

„Ano,“ odpověděl a ukázal jí odznak.

„Odešla.“

„Neřekla vám kam?“

Pohrdavé odfrknutí.

„Činy a gesta paní Steinmeyerové mě nezajímají.“

„Děkuji vám,“ řekl tónem, který znamenal přesný opak.

Krucinál!

Nevěděl, na koho má mít větší vztek, jestli na Beaulieua, který nechal utéct Marcuse, nebo na Christine, protože odešla a nedala mu vědět. Zuřivě přemýšlel. Proč mu sakra nebere telefon? Bylo to, jako by si pravidelně píchal do žil adrenalin. Necítil ani únavu, ani vyčerpání, jen rostoucí strach. Pocit blížící se katastrofy. Sešel dolů a vyběhl na chodník. Městská policistka mu právě strkala za stěrač pokutu. Beze slova jí ukázal odznak. Vrhla na něj skoro stejný pohled jako ta kráva nahoře. Dcera mu odjíždí na druhý konec světa, Marcus utekl, Christine se vypařila, a navíc je mlha… hrozné dopoledne.

 

BYLO POLEDNE a oni ji pořád ještě nenašli. Ani Marcuse. Nebrala telefon. Něco bylo špatně. V Servazově hlavě se postupně rozsvěcovala všechna poplašná světla.

„Co budeme dělat?“ zeptal se Beaulieu do telefonu. Rozhodně to byla jeho oblíbená otázka.

„Mám její telefonní číslo. Nech ho zaměřit… Jde o záchranu lidského života. O soudní povolení požádáme později. Potřebujeme jedno povolení pro operátora a jedno pro společnost Deveryware. Popros o spolupráci Lévêqua z operačního střediska. Všechny je zná, půjde to rychleji. Řekni mu, že ho o to prosím já.“

„Dobře,“ řekl Beaulieu.

„Dej mi hned vědět.“

Beaulieu zavěsil. Servaz byl nervózní. Velmi nervózní. Doufal, že Lévêque pochopí, jak je to důležité. Získali by tím čas. Jako kriminální analytik udržoval nadstandardní vztahy se třemi operátory. Deveryware byla společnost specializující se na lokalizaci smartphonů a spolupracující s policií. Jakmile jí operátor předá informace, společnost přes internet otevře Lévêquovi přístup ke kartografickému portálu, na kterém analytik může sledovat lokalizaci Christinina telefonu. Za normálních okolností tři nebo čtyři hodiny. Třicet až pětačtyřicet minut, když sebou všichni hodí. Ale Servaz si žádné velké iluze nedělal. Jestliže se Christine nachází ve městě, znamenalo to stovky, možná tisíce adres a možných úkrytů. Nebylo možné je prověřit všechny. Ale pokud aspoň přibližně zjistí její polohu, mohou přitlačit na operátora, aby jim na pomoc poslala technika. Teď nezbývalo než se modlit, aby se to místo nacházelo na venkově, nebo aby adresa korespondovala s někým, koho už znají, s Fontainem, Géraldem nebo s Cordélií…

Podíval se na dveře. Zůstal před nimi stát. A kruci! Strčil nohu mezi dveře a zárubeň a vší silou zatáhl. Prasknutí. Uslyšel, jak na opačné straně vyletěl zámek, spadl na zem a dveře se před ním otevřely. Rozběhl se dovnitř.

„Christine!“

Žádná odpověď. Vběhl do obýváku. Okamžitě ho uviděl. Její telefon…

Jeho telefon mu začal zvonit v kapse. Vytáhl ho a přijal hovor.

„Je doma,“ řekl Beaulieu. „Nebo někde tady. Lokalizovali ho.“

Servaz se podíval na stolek.

„Ne, není doma. Je tady jenom její telefon.“

Zavěsil. A najednou věděl. Už podobnou situaci zažil. Chvíli, kdy vám začne všechno unikat. Kdy se věci neodehrávají tak, jak jste předpokládali. Kdy se vám země pohne pod nohama. Ztratil ji. A znovu to byla jeho chyba. Neměl ji nechávat samotnou.

E-mailová adresa a číslo platební karty v hotelu ho zavedly do slepé uličky. Stejně jako seznam hostů, kteří ztratili klíč. Krabičku, o níž sbíral indicie, vyrobili ve velké sérii. Člověk, který stál za tím vším, za sebou dokázal zamést stopy.

Zavřel oči, pevně stiskl víčka a zhluboka se nadechl.

A proklel se.

Věděl, že už ji nikdy nespatří živou.


39.

Propadliště

STROMY UBÍHALY JAKO DUCHOVÉ na obou stranách silnice. Řada platanů. Vynořovaly se z mlhy a vzápětí se v ní zase ztrácely jako obrazy ze sna, které se po probuzení rozplynou.

Nikde se nic nepohnulo. Jako by všechno bylo mrtvé. Nebe, země, mlha, stejná nedefinovatelná barva. Christine slyšela jen lehké šustění pneumatik po asfaltu. A svůj dech. Další silnice, další křižovatka. Na křižovatce dvou cest se tyčil vysoký zrezivělý kříž na kamenném podstavci. Zpomalila. Zahlédla vránu, jak velkým zobákem klove do nějaké mršiny ležící pod křížem. V zatáčce přišlápla o trochu víc pedál plynu… Náledí… Měla pocit, že se přední kola proměnila v lyžiny. Že jedou napříč. Zatočit volantem doleva, pak doprava. Nebrzdit… Zvednout nohu z plynu. Nechat se vést pohybem. Neudělat žádné prudké gesto. Znovu se jí podařilo převzít nad autem kontrolu. Uf.

Její srdce připomínalo squashový míček odpalovaný zkušenými hráči. Dýchej, už je to pryč… Pneumatiky se znovu zakusovaly do asfaltu.

Ale tep se jí nijak nezklidnil. Topení, tentokrát fungující, hučelo příliš hlasitě. Sklopila oči a uvědomila si, že je celá zbrocená potem. Kdesi krákali neviditelní havrani. O kus dál uviděla další sochu, tentokrát Pannu Marii ve výklenku pod vysokým jilmem, teď v zimě zbaveným listí. Někdo jí přikreslil obří ňadra a oči obtáhl uhlem. Připomnělo jí to Cordélii. Spatřila to jen jako pomíjivý záblesk. Nad tím pochmurným zjevením, které se vynořilo z mlhy, se celá zachvěla.

Vzpomněla si na toho policistu, který u ní spal. Servaz. Vypadal jako laskavý člověk, pomyslela si. Zoufale mu chtěla věřit, ale Léo jí vysvětlil, že ačkoliv se snaží, v současném stavu věcí nemá žádný důkaz a nemůže proti jejímu nepříteli nic podniknout. Jinak řečeno, žádný soudce by na základě tak neurčitých teorií nenařídil vyšetřování, natož aby na něj uvalil vazbu. Policista to samozřejmě ví. Ani on nemůže přimět justiční nemehla k činnosti. Christine si ale kladla jinou otázku. Je její protivník muž, nebo žena… Žádná jiná alternativa. Rovnice o dvou neznámých.

Vzpomněla si na Maxe/Jorgeho, jehož mrtvola teď určitě leží v toulouské márnici, a její vnitřní motor dostal přímou injekci hněvu, jenž se okamžitě začal spalovat.

Žlutý dům v mlze…

Teď už ho viděla stát v krajině. Její navigace hovořila jasně. Je tady.

Zpomalila až na dvojku.

Nepříliš hezký obyčejný dům. Na samotě. Za mřížovým plotem zahrada, psí bouda, pod vysokou jedlí dřevěný přístřešek podobající se horské chatě. Všude kolem zoraná pole, po nichž se válela mlha. Vnější dveře byly otevřené.

Zajela na štěrk, zaparkovala, vzala si taser a sprej se slzným plynem, strčila je do kapsy mikiny a vystoupila. Pronikla jí vlhká zima. Mlha lehce páchla spáleninou, zoranou půdou a kravami. Motor nechala běžet. Kouř z výfuku se v husté mlze srážel. Christine zamířila k venkovnímu schodišti a štěrk jí skřípal pod nohama.

„Dobrý den, Christine.“

Poznala ten hlas. Otočila se a namířila jeho směrem taser.

„Tsss… Nechceš ho použít, že ne? Jednou to stačilo, díky.“

Seděl na bobku v psí boudě, hlavou se skoro dotýkal nakloněné střechy, tvář měl napůl skrytou ve stínu a mířil na ni černou pistolí.

„Zahoď to, prosím,“ řekl Marcus.

Vylezl z boudy, narovnal se, několikrát se protáhl a zašklebil.

„Musím říct, že jsi mě pěkně zřídila.“

Měl na sobě mikinu s portrétem afroamerického rapera Lila Wayna. Po štěrku dokulhal až k ní, a jakmile byl dostatečně blízko, zvedl k ní pohled a uhodil ji. Christine se zapotácela, couvla dozadu a položila si dlaň na hořící tvář. Napadlo ji, že tenhle chlap tvoří s Cordélií opravdu podivný pár.

„To máš za moje kolena,“ řekl a klidně na ni hleděl z výšky svých stopětašedesáti centimetrů. Ukázal na dům „Neboj. Majitelé odjeli na dovolenou. Ty okenice jsem otevřel já.“

Pokročil k ní a začal ji osahávat.

„Tos nečekala, viď?“ řekl a tvářil se překvapeně, když se dotýkal celého jejího těla. „To nic… Teď to uděláme po mým… Nechci, aby se tady objevili poldové. Kde máš mobil?“

„Na sedadle pro spolujezdce.“

Obešel auto, otevřel dveře, vzal telefon s předplacenou kartou, hodil ho na zem a začal po něm dupat, dokud mu nevyhřezly vnitřnosti a nezačal vypadat jako ta mršina před chvílí. Všimla si, že má na nohách špičaté boty z hadí kůže na osmicentimetrových podpatcích.

„Dobrá. Tak jedem. Sedni si za volant.“

Vydali se na cestu. Marcus měl krátký telefonát. Řekl do sluchátka: „Mám ji.“ Následujících třicet minut jí ukazoval cestu: Doprava… doleva… rovně… Nakonec vjeli do dlouhé aleje platanů, jejichž sukovité větve se spojovaly nad silnicí jako oblouky a klenba katedrály. Na konci stál velký dům. V šedivé mlze byly vidět jen jeho obrysy. Na posledních sto metrech zpomalila. Dům se vynořil z mlhy a pomalu se blížil. Vypadal jako krychle, ale působil impozantně. Tlusté zdi, nad každým křídlem dvojice komínů a nad zemí okénka do sklepa, který si Christine představovala jako velký, hluboký a velice temný. Na rozdíl od předchozího domu zažil tenhle celá staletí a viděl vyrůstat několik generací a celé rodiny. Stal se svědkem nejrůznějších událostí, viděl mrtvé i narozené. Na to Christine absurdně myslela, když přejížděla holé prostranství, vroubené řídkou řadou topolů stojících na konci aleje. Na dohled nestálo žádné vozidlo, ale o kus dál se nacházela garáž z vlnitého plechu.

„Jsme tady.“

Když vystupovali z auta, otevřely se dveře. Žena stojící na prahu byla v chomáčích mlhy vysoká a štíhlá. Christine si byla naprosto jistá, že se s ní nikdy předtím nepotkala, ale přesto jí byla její tvář nějakým tajemným způsobem povědomá. Podívala se na Marcuse, jenž hlavní pistole ukázal na tři venkovní schody. Rukou pevně svíral matnou černou pažbu. Žena se na ni usmívala.

„Kdo jste? Kde je Denisa?“

Ženin úsměv se ještě rozšířil. Tiskla si k tělu dlouhou pletenou šálu. Měla pevná ramena a postavu atletky.

„Dobrý den, Christine. Konečně se poznáváme.“

Z domu do venkovní zimy zazněla hudba. Christine se zachvěla.

Z mlhy se ozýval nádherný soprán.

Opera…

 

CHODBA. NEKONEČNĚ DLOUHÁ CHODBA vedoucí až do kuchyně. Na rozdíl od chodby plné starožitného nábytku a obrazů byla kuchyň velká, moderní a dokonale zařízená.

Mlha olizovala okenní tabulky, ale uvnitř nesvítilo žádné světlo. Opera… Hudba vycházela z jiné místnosti a rozléhala se po celém domě. Vytrácela se, umlkala a znovu se objevovala jako lodní plachta. Christine měla pocit, že jí přímo teče žilami.

Ta hnědovlasá žena měla krásnou, ale už trochu věkem povadlou tvář.

„Čekalas někoho jiného? Určitě sis myslela, že už jsi blízko…“

„Kde je Denisa?“

„Tady žádná Denisa není.“ Žena stiskla vypínač a v kuchyni se rozsvítilo. Christine viděla, jak září nerezová plocha ledničky a kastroly na poličkách. „To já jsem ti poslala ten e-mail. Je čistá? Prohledals ji?“

Marcus přikývl jen nepatrně, jako by chtěl naznačit, že taková otázka je zhola zbytečná. Umí přece dělat svou práci, sakra!

„Denisa s tímhle nemá vůbec nic společného,“ řekla žena a znovu se otočila k Christine. „Ach, když na to myslím, už se vykašlala na toho tvého Géralda? Vykašle se na něj a nebude to dlouho trvat. V té kavárně ti zahrála úžasnou scénu, ne? Kdo je bez viny, ať hodí kamenem. Kdo by Denise mohl odolat? Chci říct, který normální muž? Každopádně ne Gérald. Je mnohem zbabělejší, mnohem línější, mnohem nudnější. Uvidíš, brzy ho bude mít plné zuby.“

Žena mluvila lehkým tónem, ale Christine z něj vycítila něco příšerného, hrozivého.

„Kdo jste?“

Ještě měla pevný hlas. Docela ji to překvapilo.

„Jmenuji se Mila Bolsanski.“

Žena křikla „Thomasi!“ a Christine zachytila vlevo za pootevřenými dveřmi nějaký nepatrný pohyb, lehký jako dech. Objevil se malý chlapeček. Čtyř nebo pětiletý. Hleděl na ni obrovskýma smutnýma tmavohnědýma očima.

„A tohle je můj syn Thomas,“ řekla žena. „Thomasi, pozdrav. Thomas je Léův syn…“

„Dobrý den,“ řekl Thomas.

„Vrať se do svého pokoje, miláčku.“

Chlapeček poslechl a odešel. Jako by vůbec nebyl zvědavý. Na zlomek vteřiny si Christine vzpomněla na Madelaine. Ona taky nakonec odešla a nenechala za sebou žádné stopy. Léův syn… Christine měla pocit, že se v ní všechno pomíchalo, že ztratila nit svých myšlenek, že se střelka jejího vnitřního kompasu zbláznila a marně hledá sever. Všimla si, že když chlapeček zmizel, Marcus na ni opět namířil pistoli. Podívala se na ženu. Kde už ji jen viděla? Cítila, že odpověď na tuto otázku je někde hodně blízko…

„Pojď,“ řekla žena.

Otevřela dveře vedoucí z kuchyně do další místnosti a zmáčkla vypínač. Christine před sebou spatřila obrovskou fotografii země pořízenou z vesmíru. Pokrývala celou stěnu. I přes svou velikost byla naprosto ostrá. Při pohledu na ni měl člověk skoro až pocit, že letí po nebeské klenbě a vidí shora pobřeží, kontinenty, ostrovy, ledovce, města a pouště, cyklony a tajfuny. Před fotografií stála bílá pohovka a nízký stolek plný knih. Christine z jejich obálek okamžitě poznala, že všechny mají stejný obsah, že pojednávají o stejném tématu. Vzpomněla si na Léa. A náhle se jí v hlavě rozsvítilo. Mila Bolsanski. Kosmonautka, samozřejmě… Před několika lety ji viděla v televizi. Druhá Francouzka, která vstoupila do vesmíru. Jestli ji paměť neklame, její pobyt přerušili, něco se tam nahoře stalo… Nějaká nehoda… Dokonce si teď vzpomínala, že členem té posádky byl i Léo. Uvědomila si, že o tomhle s ní nikdy nemluvil, a zachvěla se.

Během jejich nepravidelně pravidelných schůzek spolu mluvili o všem možném. Proč o tomhle letu nikdy? Je to opravdu jeho syn? Bylo toho na ni najednou trochu moc…

„Slyšíš tu hudbu?“ zeptala se Mila. „Další opera. Soumrak bohů. Na konci se bývalá valkýra Brunhilda vrhne se svým koněm do plamenů Siegfriedovy pohřební hranice. Vždycky jsem operu milovala… Je neuvěřitelné, v kolika operách se mluví o sebevraždě. Ale ty hrozně lpíš na životě, Christine. To je tvoje nepříjemná vlastnost.“

Christine se rozhlédla po místnosti. Černý klavír. Nad ním zarámované partitury a fotografie. Vzadu u okna zvláštní krb ze světlého mramoru, v němž ještě řeřavěly uhlíky a jehož kouř se předtím rozplýval v mlze.

„Opera,“ řekla, „to je doména čistých emocí. Když vášeň, bolest, utrpení a šílenství dosáhne takového stupně, že se to slovy nedá vyjádřit. Že to dokáže pouze zpěv. Přesahuje to hranice pochopení a logiky. Je to nepopsatelné…“

Hudba se opět mocně rozezněla. Christine pomyslela na toho chlapečka. Navzdory tlustým stěnám ji musí ve svém pokoji slyšet. Na koberci se válely jeho hračky, figurky transformers, červené hasičské autíčko, basketbalový míč.

„Víš, co dělá knihu dobrou knihou? Je to jednoduché. Děj musí odsejpat a musí se v něm střídat silné okamžiky vedoucí až k rozuzlení. Tragickému, samozřejmě… Hudebně je to vrchol, árie da capo v trojdílném schématu, kdy se ve třetí části opakuje ta první. Nicméně dramatické situace se nesmějí přehánět, všechno je to otázka správného načasování…“

Soprán stoupal do závratných výšek.

„Rozumíš?“

„A čemu?“ odpověděla Christine a nenechala se přitom vyvést z míry.

„Tomu směšnému cvrlikání? Je to trochu patetické, ne?“

Viděla, jak očima kosmonautky projel krátký záblesk pochybností, jako když se na EKG objeví linka života.

Ano, děvče, už sis myslela, že jsem zdrcená, žes mě zničila, a už sis začínala vychutnávat vítězství. Ale tentokrát ne. Tentokrát to nebude fungovat, jak ty si myslíš. Musíš přiznat, že se mnou je to větší sranda než s Célií… Hlavně ta její sebevražda na konci. Jako v těch zkurvených operách…

Viděla, jak se Mila otáčí k Marcusovi. „Máš to, o co jsem tě žádala?“

Přikývl, rukou v rukavici sáhl do kapsy mikiny a vyndal z ní malou ampulku. Pod svými dlouhými světlými řasami vrhl krátký pohled na Christine.

Christinin zrak ale padl na karafu s vodou. A na skleničku stojící na nízkém stolku. Sledovala Milu, jak bere karafu a nalévá půl skleničky. Nedávej na sobě znát strach, pomyslela si Christine. Pak Mila odlomila horní část ampulky a obsah vmíchala lžičkou do vody. Lžičku vytáhla.

„Na. Vypij to.“

„Už zas? Neopakujete se trochu?“

„Vypij to!“ trvala na svém Mila.

„Poslyšte, já…“ začala Christine a chvějící se rukou vzala skleničku.

„VYPIJ TO!“ řekl Marcus a zamával jejím směrem pistolí. „Dělej. Máš na to tři vteřiny… raz… dva…“

Zaváhala, podívala se na skleničku a zvedla ji k ústům. Chutnalo to jako vitaminové ampule z dětství, které jí matka kupovala v lékárně. Napila se.

„Tak to s Célií, to jste byla vy?“

V Miliných očích to chladně zablesklo.

„Tvrdila, že má na Léa nárok, pověsila se na něj. A vypadalo to, že se Léo chystá opustit svou ženu. Byla to legitimní obrana. Léo patří mně, je otcem mého dítěte.“

„Ale je přece ženatý…“

Zamračila se ještě víc.

„Tomu říkáš manželství? Já tomu říkám špatný vtip. Rozvádějí se, vědělas to?“ zeptala se a pokrčila rameny. „Dřív nebo později se ke mně vrátí. Až konečně pochopí, že nesežene nikoho lepšího, než jsem já. Ale ta kráva Célia se nám postavila do cesty, stejně jako ty… Tak jsem jí život proměnila v peklo. A když ji všichni začali považovat za blázna, začala ztrácet půdu pod nohama, byla čím dál ošklivější, čím dál nudnější, čím dál zamračenější… A našemu milovanému Léovi se konečně otevřely oči… Je třeba přiznat, že si na matku Terezu moc nehraje…“ Ticho. „Tak se s ní rozešel. A ona to neunesla. Pokračování znáš…“

Christine přisvědčila.

„Hm,“ řekla. „A teď je řada na mě. Škoda že ses tak namáhala kvůli ničemu. Minulý měsíc jsem se s Léem rozešla. Řekl by ti to, kdyby ses ho zeptala.“

„Lžeš.“

„Proč bych ti lhala? Je trochu pozdě couvat, ne?“

Mila na ni znovu překvapeně pohlédla. Bezpochyby čekala, že ji Christine začne prosit. Že bude žebrat o život. Že se zhroutí.

„A jak ses seznámila s Marcusem?“

Obě pohlédly na muže s holou hlavou, zženštilými rysy a bledou pokožkou.

„S Marcusem jsem se seznámila díky jistým přátelům v Moskvě. Vzácným přátelům… Lidem, se kterými jsme se poznali, když jsme pobývali ve Hvězdném městečku. Marcus je svým způsobem jejich francouzská… filiálka… Do Francie přijel před třemi lety, ale francouzsky se naučil už v Rusku. On a jeho přátelé mají velké nadání, jak se hrabat v odpadcích, shánět informace, tajně se vloupávat do bytů, zjistit o lidech všechno, co je potřeba zjistit, vynucovat přiznání, nabourávat se do zámků i do počítačů…“

Prstem pohladila tetování na mužově krku.

„Marcus není moc zvědavý. Nevyptává se. To je jeho velký klad. Pokud mu nejde o prachy. Víš, že existují země, v nich stojí vražda pár dolarů nebo jen dávku heroinu?“

Christine zaregistrovala, že se venku začíná stmívat. A že mlha se rozpouští. Za oknem viděla tmavé listí a nějaký červený záblesk.

„Marcus a Cordélia, divný pár, že? Podle toho, co mi Marcus vyprávěl, se s ní seznámil, když se ho v metru pokusila okrást. Určitě si myslela, že takový muž bude bezbranný. Neplánovala jsem to, ale protože Cordélia byla mimořádně nadaná na podvody a podrazy, a když jsem se dozvěděla, že u vás v rádiu hledají stážistku, poradila jsem jí, ať se o to místo začne ucházet. Se zfalšovaným životopisem, samozřejmě. Musím říct, že Cordélia má taky mimořádný talent, jak u lidí najít nejzranitelnější místo. Věděla jsi, že tvůj šéf chodí po práci za striptérkami? Muži jsou všichni stejní…“

„Já… já… necítím se moc dobře.“

Byla to pravda. Christine měla pocit, že se s ní celá místnost začíná pomaličku otáčet jako manéž, která se najednou dá do pohybu. A ty návaly horka!

„Já… Co bylo v té ampulce?“ zeptala se a zamrkala. „Jen tak se z toho nedostanete… Léo má podezření… A ten policista vás najde.“

Na Miliných rtech se objevil úsměv tenký jako břitva.

„Napsala jsem deník,“ řekla potichu. „Falešný deník. O tom, co se mělo odehrát ve Hvězdném městečku. O všem, co mi chudák Léo údajně udělal…“

Usmála se.

„Dala jsem ho tomu poldovi. Teď zrovna ho čte. A až ho dočte, nebude mít o Léově vině žádné pochybnosti …“

„Proč to děláte?“

„Protože až bude úplně sám, až ho všichni opustí, půjdu ho do vězení navštívit. A budu ho navštěvovat každý den.“ Znovu se usmála. „A on pochopí, že má jenom mě. Pochopí sílu mé lásky. Mé oddanosti. Všechno, co jsem pro něj udělala. Otevře oči a bude mě milovat jako předtím, jako na začátku…“

Christine se kousla do dolního rtu. Panebože, ta ženská je blázen. Patří do blázince… Vrhla pohled na Marcuse, ale ten celou scénu sledoval s naprostou lhostejností. Zaplatila mu. To stačilo.

„Jdeme na to,“ řekla Mila a podívala se nejdřív na hodinky a potom na Marcuse.

Otevřela nízká dřevěná dvířka v kamenné zdi za svými zády. Venku se mlha skoro rozplynula, pouze několik cárů se ovíjelo kolem stromů. Betonová pergola podpírající panenskou vinnou révu, teď uschlou a zšedlou mrazem, sahala odsud až k okraji lesa. Christine si všimla purpurových kamélií, břečťanu a bledých vánočních růží. Nádrž s kamennými obrubněmi byla zarostlá zeleným mechem. Málem si vyvrkla nohu na vyčnívajících rozbitých dlaždicích, mezi nimiž rostl plevel a kopřivy.

„Běž,“ řekl Marcus a postrčil ji hlavní pistole kupředu.

Byla úplně ztuhlá. Udělala tři kroky. Zastavila se.

„Co chcete udělat?“

„Řekl jsem ti, běž!“

Došli k lesu. Stezka byla sotva vidět. Zapadalo slunce a řada stromů a jejich větve nahoře na kopci ho zakrývaly jako mříže. Slunce mezi kmeny vystřelovalo bledé, červené, chladné paprsky podobající se zmrzlé krvi. Malý potok se leskl jako měděná skulptura. Tekl mezi hustým pórovitým kobercem spadaného listí. Zvedal se z něj pach hlíny a hniloby.

Christine cítila, jak se jí svírá srdce a jak nepravidelně bije. Nebe krvácelo.

„Běž.“

Kráčeli obtížně po svahu podél potoka. Marcus ji předešel. Christine věděla, že nepůjde tak daleko, aby mohla utéct.

„Strašně se mi točí hlava,“ řekla a zpomalila.

Vzápětí uklouzla po spadaném listí a upadla na všechny čtyři. Černé bahno a listí se jí přilepily na dlaně. Zvedla se, na chvilku se zastavila, aby nabrala ztracenou rovnováhu a otřela si ruce. Marcus se taky zastavil a čekal na ni. V jeho zženštilé tváři nebyl absolutně žádný výraz. Mila došla až k ní.

„Jdeme.“

Začalo mrholit. Do tváře jí padaly drobné kapičky jako z rozprašovače.

„Tak tady to skončí,“ řekla. „V lese.“

Srdce jí bilo o překot. Holohlavý muž s tetováním se před ní sklonil a podlezl nízkou větev.

„Dělej,“ řekl s lehkým cizím přízvukem. „Už jsme tam.“

Vrátil se zpátky a spolu s Milou ji popadl v podpaží, aby šli rychleji.

„Myslím, že budu… zvracet.“

Ale nezvracela. Sestoupili do malé prolákliny, na místo, kde les nebyl tak hustý. Vypadalo to skoro jako paseka. Když Christine spatřila velkou tmavou jámu, začala se bránit a ze všech sil se nohama zapřela do země. Vedle ležela lopata. Vlekli ji dopředu.

„Ne! Ne!“

Bránila se.

Pustili ji. Marcus na ni zamířil pistoli.

„Lehni si do té díry!“

Starý sukovitý strom se nad jámou tyčil jako gymnasta. Některé kořeny měl přeseknuté lopatou.

Christine se otočila k Mile a k Marcusovi.

„Ne! Počkejte! Počkejte!“

Marcus do ní strčil. Upadla dozadu. Potopila se. Šla ke dnu. Topila se. Půda na dně jámy byla naštěstí sypká, takže měla pocit, jako kdyby spadla na měkkou matraci. Otevřela oči. Ležela na zádech. Do nosu ji uhodil pach čerstvé hlíny. Déšť jí padal na obličej a tekl jí do očí a do vlasů plných hlíny.

„Ženy jsou lepší vražedkyně než muži,“ řekla Mila na okraji jámy. „Jsou preciznější, mají větší představivost a lépe přemýšlejí.“

„Tak to udělej,“ řekl Marcus a kývl směrem k Christine.

Christine zezdola viděla, jak vzal pistoli za hlaveň a jak ji podává Mile. Zachytila Milin vzteklý pohled.

„Co? Co to tu meleš? Udělej svou práci! Za to jsem ti zaplatila!“

„Nět. Ne dost, abych riskoval doživotí,“ odpověděl. „Pažalujsta. Prosím.“

„A já si vždycky myslela, že jsi chlap… Takhle dnes vypadá ruská mafie?“

Klidně vytáhl krabičku cigaret. Nevypadal uraženě. Zapálil si. Usmál se. Christine otočila hlavu. Zdálo se jí to, nebo se opravdu červi hemžili v místě, kde lopata přesekla tenkou tkáň lesa? Viděla, jak se svíjejí několik centimetrů od jejího obličeje, pod jemným pletivem bílých kořenů.

Marcusův hlas:

„Je to na tobě, gaspada. Jsou tam jenom dvě kulky. Tak se tref…“

Christine zavřela oči.

Najednou cítila, jak se celá třese strachem a vyčerpáním, jak jí naskočila na těle husí kůže a jak se potí. Jako kdyby dostala ránu elektrickým proudem. Chtěla vyskočit z díry a utíkat.

Měla zavřené oči, takže neviděla, jak Mila přistoupila k okraji hrobu a jak na ni míří.

Neviděla, jak se jí trochu chvěje ruka.

Jak míří.

Jak mačká kohoutek.

Výstřel zazněl v lese jako exploze zvýrazněná ozvěnou. Všichni ptáci odlétli. Dvě kulky zasáhly Christine do prsou a její tělo se při každém zásahu zachvělo. Krátce nato jí na mikině vykvetly dva rudé květy a mokrá vlna je do sebe nasákla. Poslední škubnutí. Tělo se zvedlo do oblouku a pak ztuhlo. V koutcích rtů se objevila krev…

…a všechno bylo dokonáno.

Jednoduše.

Čistě.

Definitivně.

Z hlavně se ještě kouřilo. Mila upřeně hleděla na Christinino tělo. Oči měla vytřeštěné. Pistole se jí v ruce třásla. Ještě nikdy nikoho nezabila. Každopádně ne svýma vlastníma rukama.

Marcus popadl lopatu.

„Vítej do klubu,“ řekl a hodil na obličej mrtvé první lopatu hlíny.


DĚJSTVÍ TŘETÍ

Vím, že ve své bolesti

nenajde útěchu.

Ale to patří

k osudu dítěte.
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Árie da capo

VE STUDENÉM, ČIRÉM LEDNOVÉM RÁNU SE FONTAINE KOUPAL NAHÝ v bazénu a Servaz dalekohledem pozoroval, jak se jeho svalnatá záda, oblý zadek a pevné nohy vynořují z kouřící vody. Potom se vrátil zpátky do auta vymrzlého jako ledovec, zavřel dalekohled do skříňky na rukavice a nastartoval.

Příliš brzy. Ještě je příliš brzy, než aby se mohl střetnout s Léonardem Fontainem, ale věděl, že dřív nebo později se mu bude muset postavit tváří v tvář. Až bude mít v ruce víc karet. Až bude hra hratelnější.

Co se stalo s Christine Steinmeyerovou?

Už to je deset dní, co o sobě nedala vědět. Zatímco řídil bledými hodinami úsvitu a s šerem v kabině, které jen slabě osvětlovala světla z palubní desky, dokořán otevřenýma očima hleděl na stužku dálnice před sebou a na reflektory aut, která ho předjížděla. Měl pocit, že mu v mysli bliká velkými písmeny neon. Mrtvá. Christine Steinmeyerová je mrtvá. Někde pohřbená… Pokusili se zrekonstruovat trasu, po níž to ráno odešla z domova, aby se tam už nikdy nevrátila. Marně. Nikdo ji od té doby neviděl. Ani její snoubenec, ani její rodiče, ani její bývalí kolegové z Rádia 5. Bylo zahájeno vyšetřování pro podezřelé zmizení. Dlouze vyslýchali Corinne Délii a Marcuse, pravým jménem Jegora Němcova. Nic z nich nedostali.

Servaz litoval, že se jejich výslechu nezúčastnil. Nicméně Vincent, Samira, a dokonce i Beaulieu, který se rozhodl spolupracovat, protože se cítil tak trochu vinen, mu podali podrobnou zprávu.

Beaulieu byl teď stejně jako Servaz přesvědčen, že Jegor „Marcus“ Němcov je do Christinina zmizení zapletený. Servaz si vzpomněl na Milin deník, který měl u sebe. Na fotografie, na nichž byl Fontaine s Célií Jablonkou. Na Christinina důvěrná sdělení. Mila – Célia – Christine. Trojúhelník tří žen, které se staly kosmonautovými milenkami. Milino svědectví bylo zdrcující. Od návštěvy v tom opuštěném domě a od chvíle, kdy deník spatřil, byl Servaz takřka stoprocentně přesvědčený, že Fontaine je tím hledaným mužem… A teď zmizela Christine… Jenomže žádný soudce případ neotevře na základě tak slabých argumentů. Servaz se pořád motal dokola. Věděl, že musí Fontaina donutit, aby se dopustil nějaké chyby. Ale jak? Měl co dělat s opatrným a houževnatým mužem.

 

MILA SE DÍVALA NA THOMASE, jak jí naposled spiklenecky zamával a jak po dvoře lemovaném vysokými platany běží s taškou na zádech za ostatními. Pak se vrátila k autu. Byl pátek. V pátek nepracovala. Nastartovala své SUV a zamířila k supermarketu, kde obvykle nakupovala. Zastavila na parkovišti, šla k řadě vozíků a strčila minci do otvoru jednoho z nich.

Potom vozík skoro hodinu tlačila obchodem. Nepospíchala. To páteční ráno tam byla spousta lidí, kteří se motali v jednotlivých odděleních. Kličkovala mezi nimi, odstrkovala ty, kteří se jí postavili do cesty, a oni zase strkali do ní, pravidelně nahlížela do seznamu věcí, ačkoliv každý týden kupovala to samé. Dnes si dovolila jediný úlet s lahví červeného. Zítra se koná trh, bude si moct nakoupit mnohem chutnější potraviny.

Našla si nejkratší frontu a zařadila se. Před ní stálo asi patnáct lidí. Pomaličku postupovala k pokladně. Cestou si vzala ještě balíček mentolových žvýkaček a televizní program.

Pokladní, mladá žena s piercingem v nose a modrou kadeří vlasů spadající do čela, ji zdvořile pozdravila a začala čárové kódy jejích nakoupených věcí přejíždět čtečkou. Mila prošla kontrolním rámem, aby si na druhé straně vzala věci. Ostré ječení jí málem protrhlo bubínky. Pokladní zvedla hlavu a podívala se na ni mnohem pozorněji.

„Couvněte zpátky, prosím,“ řekla. „A znovu projděte rámem.“

Mila vzdychla. Udělala krok dozadu a pak zase dopředu. Ohlušující ječení se ozvalo znovu. Všechny hlavy v obchodě se na ni otočily. Pokladní na ni teď hleděla přímo zle.

„Vraťte se zpátky, madam. Vraťte se zpátky!“ Hlas měla čím dál podrážděnější. „Jste si jistá, že nemáte nic v kapsách?“

Nebylo to přímé obvinění, ale obyčejná otázka to taky nebyla. Mila si uvědomila, že na ni hledí nejen lidé z fronty za ní – a začínají projevovat první známky netrpělivosti –, ale že se na ni ohlížejí i lidé od ostatních pokladen. Zrudla hanbou.

Strčila ruku do kapsy kabátu. A opravdu tam něco bylo… Prsty se jí sevřely kolem nějaké umělohmotné krabičky. Vytáhla ji z kapsy. Podívala se na ni. Dárkový poukaz z parfumerie. Byla na ní napsaná cena: sto padesát eur. Viděla, jak se pokladní zamračila.

„Nechápu…“ řekla Mila.

„Vezmete si to, nebo ne?“

Strohý tón. Zamračený pohled. Pokladní ji zcela evidentně považovala za zlodějku, ale Mila nechtěla ztrácet čas, chtěla toho ještě spoustu stihnout. Cítila, jak jí do hrdla stoupá vztek.

„Opakuji vám, že nevím, jak se ta věc ocitla v mé kapse,“ odpověděla suše a zdrtila pokladní pohledem.

„O. K. Dejte mi to a projděte rámem, prosím.“

Tón, jakým vyslovila slovo prosím, naznačoval, že ani jí se to vůbec nelíbí. Mila spolkla hněv a položila dárkový poukaz na nataženou dlaň. Udělala krok dozadu a pak dopředu. Žaludek měla sevřený.

Rám začal ječet.

Nervy měla napjaté k prasknutí. Z fronty za sebou uslyšela výkřiky.

„Do prdele!“ zvolala pokladní.

Vrhla na Milu vzteklý pohled, zvedla telefon, něco do něj začala rychle říkat a potom se otočila k frontě u pokladny a k lidem, kteří netrpělivě klepali na pult. Vzadu se lidé začali skutečně rozčilovat. Mila zaslechla otázky „Co se děje?“ „Proč nepostupujeme?“ A omluvné odpovědi: „Zlodějka.“ „Ano, taková je dnešní Francie…“ Mila spatřila, jak k ní spěchá ochranka. Vysoký. Upnutý do antracitového obleku. Černoch. Vrhl na ni rychlý profesionální pohled a pak vyslechl pokladní. Všechno maximálně diskrétně. Žádné vlny, problém vyřešíme, jsme na takové věci zvyklí.

Mile se třásly nohy a hlava se jí točila. Mířily na ni desítky pohledů.

„Pojďte se mnou, prosím.“

„Poslyšte, já vůbec nechápu, co…“

„Pojďte se mnou, madam, prosím. Nedělejte problémy. Vyřídíme to v klidu, ano?“

„Co se děje?“ řekl nějaký hlas za jejich zády.

Další ochranka. Tentokrát běloch. Starší. Oblek mu v ramenou praskal ve švech. Vypadal jako hranatá skříň a taky se tak tvářil. Měl pohled lasičky a tváře zjizvené jako vinice po bouřce. Hleděl na ni potměšilýma očkama, zatímco první kolega mu vysvětloval, co mu řekla pokladní. Pak položil svou tlustou ruku Mile na paži. Vytrhla se mu.

„Ty pracky pryč!“

„Tak hele, teď si ty svý manýry pěkně nech od cesty a pojď s námi, O. K.? A hlavně se mě nesnaž nasrat, na to dneska nemám náladu!“

 

NA PARKOVIŠTI POLOŽILA TŘESOUCÍ SE RUCE NA VOLANT. Dusila se vztekem a hanbou. V malé místnosti bez oken ji vyslýchal ředitel supermarketu. Souhlasil, že na ni nepodá trestní oznámení, protože se její jméno nenacházelo v jejich seznamu a protože „sbalila“ jen dva dárkové poukazy. „Považujete mě za zlodějku?“ reagovala. Přítomni byli i oba členové ochranky a Mila na sobě cítila pohledy tří mužů. To tlusté prase se zjizvenou tváří se nestydělo zírat jí na prsa. Ředitel se k ní choval pohrdavě a zároveň blahosklonně. Nejradši by mu vrazila pár facek. První hlídač významně zakašlal. Do prdele, měla chuť vyhodit celý obchod do povětří. Nebo požádat Marcuse, aby si toho arogantního hajzla trochu podal. Nastartovala a pomalu vyjela z řady. Ozvalo se prudké zatroubení, až na sedadle málem poskočila. Byla tak zamyšlená, že vůbec neviděla prius přijíždějící zprava.

 

VE TMĚ ZASKŘÍPALA OKENICE. Zrezivělé a rozčilující skřípání. Mila se podívala na budík. 0 hodin 45 minut. Proti své vůli vylezla z postele a sešla dolů do přízemí. V domě bylo ticho a panovala tam psí zima. Byla si jistá, že všechny okenice zavřela. Trvalo jí sedm minut, než našla inkriminované okno. Dům byl velký. Jednalo se o jedno okno v obývacím pokoji. Na okenní sklo vrhaly stíny větve pohybující se ve větru. Otevřela je. Na tváři ucítila teplý voňavý vítr, jako by se jí dotkla naparfémovaná ruka. Byl konec ledna, ale zima zřejmě už spěla ke konci. Chvíli se o okenici prala s větrem. Nakonec ji zavřela a šla zpátky nahoru do postele. Pořád se v duchu zaobírala tím incidentem v supermarketu. Cítila se ponížená a zahanbená, ale zároveň jí zmítal hněv. Spánek byl pryč. A když konečně začala zase usínat, skřípání se ozvalo znovu. Vztyčila se na posteli. Absolutní ticho. Pak okenice zase zaskřípala. Byl to ostrý a dotěrný zvuk. Zmocnilo se jí znepokojení. Bosa sešla znovu do přízemí, ale tentokrát si s sebou vzala pistoli, kterou schovávala v nočním stolku. Jiné okno… Okenice se protáčela ve větru, který foukal silně a bouchal s ní o zeď. Naklonila se ven do větrné noci, chytila ji a zavřela. Znovu ji teplá ruka pohladila po obličeji. Tu noc už žádné jiné zvuky nenásledovaly, ale ona usnula teprve ve tři hodiny ráno.

 

V PONDĚLÍ DOŠLO K DALŠÍMU INCIDENTU, který Milu uvrhl do naprostého zmatku. Už několik let pracovala pro Thales Alenia Space, která představovala světového lídra v oblasti satelitů. Společnost sídlila v rozsáhlém futuristickém komplexu ve čtvrti Mirail, v jihozápadní části Toulouse, poblíž silnice A64. Měla na starosti komunikaci a styk s médii. Neměla v podniku jen samé přátele, řada lidí ji nesnášela kvůli její povaze, která se moc neslučovala s tolerancí a diplomacií. Ale to přece nemohl být důvod, aby jí někdo z podniku, v němž pracovalo dva tisíce dvě stě zaměstnanců, na velkém parkovišti propíchal všechny pneumatiky…

Ještě pořád byla vzteky bez sebe, když se s dvouhodinovým zpožděním vrátila domů (musela zavolat chůvu, aby zašla vyzvednout Thomase ze školky). Přečetla Thomasovi pohádku před spaním a potom, aby se konečně uklidnila, strčila do přehrávače cédéčko se svou oblíbenou operou, s Verdiho Donem Carlosem. Taky příběh nemožné lásky. To se jí na operách líbilo nejvíc, odrážel se v nich její vlastní život. Všechny životy… Copak všichni neusilují o totéž? O peníze, o moc, o úspěch, a to všechno od dětství s jedním jediným cílem: být milován. Posadila se do pohodlného křesla, které posunula na vybrané místo v místnosti, kde byla nejlepší akustika. V tuto hodinu ovšem nemohla hudbu v reproduktorech Elipson Planet L pustit naplno. Nasadila si na uši sluchátka značky Bose a zmáčkla tlačítko dálkového ovládání.

Zavřela oči. Snažila se pravidelně dýchat. V tichu, které předchází prvním tónům… Jakmile se ozvaly, okamžitě oči zase otevřela.

To nebyl Don Carlos.

Poslouchala ještě několik vteřin…

Lucie z Lammermooru!

Když ukládala cédéčko, musela si splést obal… Vstala a šla k poličce, kde měla svou sbírku. Hledala obal k Donizettiho tragické opeře, ve které Lucie postupně zešílí. Myslela si, že v ní najde cédéčko s Donem Carlosem, ale když ho otevřela, s úžasem hleděla na cédéčko, které v něm našla: Hoffmanovy povídky… Něco bylo špatně. S rostoucí nevolností otevřela další, náhodně vybraný obal. Místo Italky v Alžíru v něm byla Traviata. Totéž udělala s obalem Schönbergovy opery Mojžíš a Aaron. Místo ní byl Tannhäuser. Místo opery Dvorní Indové byla Cavalleria rusticana… Po deseti minutách se na zemi válely obaly. Ani v jednom už nebylo žádné cédéčko! A Don Carlos nebyl nikde…

Buď se ten večer zbláznila, nebo… Někdo se baví na její účet… Někdo tady byl…

Rozhlédla se, jako kdyby tam ten člověk ještě mohl být. Dobře, řekla si. Incident v supermarketu, čtyři propíchnuté pneumatiky, okenice, které se v noci samy vyháknou, a teď tohle… Někdo se jí pokouší vyděsit. Pomstít se za smrt té děvky. Někdo chce, aby prožila totéž, co Christine Steinmeyerová, jako v árii da capo, kde je poslední část opakováním té první. Thomas… Nechala ho samotného s rozsvícenou lampičkou. Jako každý večer. Vyběhla schody nahoru po dvou. Spal, cucal si palec a hlavu měl zabořenou do tří polštářů. Světlo lampičky na nočním stolku tvořilo kruh ve tmě pokoje, v němž to vonělo dětským šamponem. Mila se ujistila, že jsou okenice skutečně zajištěné, pak přistoupila k synovi, pohladila ho po holém ramínku a cítila pod kůží jeho kostřičku.

Těsně předtím, než zhasla lampičku, si všimla otevřené knížky ležící na prošívané přikrývce. Thomasovi večer četla, ale nevzpomínala si, že by zapomněla vrátit ilustrovanou knížku na poličku. Vzala ji a zavřela. Ucukla.

Nebyla to Thomasova knížka, ale kniha s názvem Opera aneb poražené ženy. Poznala ji. Patřila k jejím knížkám o opeře spolu s Kobbého Pěti velkými operami Henryho Barrauda, Slovníkem milovníků opery Alaina Duaulta a dalšími asi dvanácti tituly. Ale byla si takřka naprosto jistá, že ji nikdy do Thomasova pokoje nepřinesla. Nebyla to vhodná četba pro pětileté dítě…

Zamířila dolů ke knihovně a snažila se na to už nemyslet, když tu se náhle nahoře na schodech zastavila.

Tuhle knihu četla před několika lety, ale velmi dobře si vzpomínala na její obsah. Kniha popisovala dlouhou řadu padlých, zraněných, opuštěných, zrazených, podvedených, zavražděných a šílených žen, nad jejichž nešťastnými osudy se milovníci opery odjakživa dojímali. V operách umírají všechny ženy. Bez výjimky. V operách jsou ženy vždycky nešťastné. V operách čeká ženy tragický osud. Princezny, děvečky, matky, děvky. Opery byly místem jejich definitivní porážky. Mila se vůbec necítila dobře.

Tu noc obešla dvakrát celý dům a ujistila se, že všechny dveře i okenice jsou zavřené. Ale spala jen pár hodin a až do rána poslouchala, jak do okna naráží vítr.

 

NÁSLEDUJÍCÍ DEN RÁNO ZAVOLALA DO PRÁCE a oznámila, že má teplotu devětatřicet a že zůstane doma. Pak začala na internetu hledat firmu, která by jí nainstalovala poplašný systém. Porovnávala výrobky, společnosti, výkonnost a několikrát si zatelefonovala. Systém, který si nakonec vybrala, obsahoval detektory pohybu na strategických místech domu, které vyfotografují nezvaného hosta, silnou sirénu o výkonu sto deseti decibelů, signál, který systém odešle do kontrolního centra, jakmile dojde ke vniknutí, přivolá bezpečnostního agenta, pokud nikdo neodpoví na kontrolní volání, a jí bude v pravidelných intervalech posílat esemesky. V případě pochybností si mohla na dálku ověřit, jestli alarm funguje. Technik přišel odpoledne. Vypadal, že už je v důchodu, ale muž s šedivými vlasy si počínal velice šikovně a měl uklidňující výraz. Bezpečnostní systém instaloval v rekordním čase. Ověřil, že funguje spojení s dálkovým dozorem a Miliným mobilem, a pak prohlásil: „Tak teď už můžete klidně spát a pod hlavu si strčit klidně i dva polštáře.“ A modrou dodávkou odjel.

Chlapík měl pravdu. Tu noc Mila spala jako mimino. Žádná okenice neskřípala. Nazítří odvezla Thomase do školky a potom jela do práce.

 

ŽÁROVKA NAHOŘE NA SCHODECH MUSELA PRASKNOUT, protože když nazítří večer zmáčkla vypínač, nic se nestalo. Řekla Thomasovi, ať počká dole, a šla do komory pro novou žárovku a skládací žebřík. Vylezla na něj, žárovku vyměnila a světlo se rozsvítilo. Pak Thomasovi četla (Mrzout, který chtěl zrušit Vánoce), uložila ho do postýlky, a když usnul, zavřela dveře jeho pokoje.

Vrátila se do obýváku, strčila do přehrávače Dona Carlose (zašla do FNACu, kde neměli verzi s Renatou Tebaldiovou, Carlem Bergonzim a Dietrichem Fischerem-Dieskauem, takže se musela spokojit s Placidem Domingem, Montserat Caballéovou a Ruggerem Raimondim) a poslechla si celou operu, než si šla lehnout. Už si rezervovala na červen místo v Théâtre du Capitole, kde budou dávat Dona Carlose s Dimitrijem Pitasem a Tamarou Iveriovou.

Myslela na Léa a na toho policistu. Kdy se rozhoupe k akci? Věděla, že policie nemá dostatek důkazů, aby mohla skřípnout Léa, ale nepospíchala. Všechno má svůj čas. Musí se taky postarat o Marcuse a Cordélii, o dva velmi nepříjemné svědky. A najít způsob, jak reagovat na ty útoky. Stojí za nimi Léo? Ano, je to možné… Věděla, že mu Christine volala. Marcus ji sledoval až do hotelu, ačkoliv se nešikovně snažila pronásledovatele setřást. Léo teď už určitě pochopil, že Christine je mrtvá… A kdo stojí za její smrtí… Možná si už spočítal dvě a dvě. Zkoumala tuto možnost ze všech stran. Co proti ní může podniknout? Nic. Všechno naopak ukazuje na něj. Včetně deníku, o jehož existenci neměl ani ponětí… Ať už skončí ve vězení nebo ne, Léo patří jí. Je otcem jejího dítěte. Nakonec se k ní vrátí… Buď tak či onak. I když to ještě neví. Jestli bude třeba, obětuje tomu celý život, ale Léo se prostě musí vrátit. To bylo jediné, po čem toužila. A jestli se přiblíží k jejímu domu, zařídí to tak, aby ho tady ten polda chytil. Byl by to další důkaz, zdrcující důkaz jeho viny. Mile se vrátil její klid. Strach byl pryč. Všechno je na svém místě. Má situaci pod kontrolou.

Opera končila pátým dějstvím, kdy se hrob Karla V. otevře, objeví se jeho duch a odvede si Carlose s sebou. („Můj synu, i na toto místo nás budou pronásledovat všechny bolesti světa. Mír, po kterém touží tvé srdce, nalezneš až v rukou Božích.“)

Zhasla a šla si nahoru lehnout.

Kolem 2. hodiny ráno se s trhnutím probudila. Málem ani nedoběhla na záchod a tam se vyzvracela. Zatáhla za splachovadlo. Byla zpocená a vlasy se jí přilepily na čelo. Zrovna se snažila popadnout dech, zarazit to chraplavé sípání, které jí vycházelo z plic, když přišla druhá vlna nevolnosti. Z úst jí znovu do mísy vyhrkly zvratky. Zvracela, strkala si prst do krku, plivala a dusila se. Po dvaceti minutách pořád ještě klečela na podlaze, měla zavřené oči, celá se chvěla a břicho se jí křečovitě stahovalo. Přemýšlela, že zavolá pohotovost.

 

LÉONARD FONTAINE SEDĚL ve svém Porsche 911 a pozoroval, jak okna v domě vzdáleném pět set metrů od něj zhasínají a jak se v noci znovu rozsvěcují. Pouze zářící konec cigarety ozařoval jeho tvář, když potáhl. Nastartoval a pomaličku sjel po hrbolaté cestě ústící mezi platany a vjel do husté aleje stromů. Nerozsvítil reflektory. Mezi sukovitými větvemi byly vidět měsíc a hvězdy, které mu svítily na cestu. Vítr rozehnal mraky a teplota den za dnem stoupala. Když konečně dojel dostatečně daleko, rozsvítil a přišlápl plyn. Legendární motor tiše předl a byl sotva slyšet. Jestli Mila věří, že ji její bezpečnostní systém ochrání, tak se velice plete. Většina těchto nových bezdrátových systémů je mimořádně zranitelná. Stačí jednoduchá vlnová rušička a systém přestane fungovat.

Ne, nebezpečí hrozí odjinud. Od toho poldy, který se mu přilepil na paty. Určitě si myslí, že ho Léo neobjevil. Ale policista neví, že žena, kterou potkal v Léově domě, je ta detektivka, o níž mluvil s Christine. Dvakrát týdně mu přijížděla domů podat hlášení. Nezapomněla si poznamenat poznávací značku toho podivného pošťáka. Musí postupovat opatrně. Existovalo velké riziko, že ho policista přistihne, jak se motá kolem Milina domu, protože je přesvědčený, že má prsty v Christinině zmizení.


41.

Sola, Perduta, Abbandonata

ŽÁROVKA NA SCHODIŠTI ZNOVU ZHASLA. Vyměnila ji. Následující den praskla žárovka v pracovně. Pozítří zase ta na schodišti. A v následujících dnech v kuchyni.

Vzteky rozbila vázu a zavolala elektrikáře, který samozřejmě nemohl přijít dřív než za osmačtyřicet hodin. Když konečně dorazil, dlouze kontroloval vypínače, zásuvky, elektrické rozvody, a dokonce i lampy. Diagnóza? Všechno je v pořádku. Vmetla mu do tváře pár nepříjemných slov a on odešel a práskl za sebou dveřmi, když mu odmítla zaplatit.

Následující noc se jí zase udělalo špatně. Chystala se vyhodit všechny potraviny z ledničky, ale pak si uvědomila, že Thomasovi špatně není. Večer jedl totéž co ona. V půl třetí ráno se zase začala na posteli kroutit bolestí. K posteli si dala kýbl pro případ, kdyby se jí zase chtělo zvracet. V pokoji se vznášel ostrý pach zvratků, ale nesebrala odvahu ani sílu vstát a jít ho vylít do záchodu. Tu noc špatně spala a v břiše jí kručelo hlady, protože se pár hodin předtím úplně vyprázdnila. Následující den odjela do práce úplně vyčerpaná. Celý den si připadala jako mrtvola. Několik kolegů, ze soucitu nebo přesně z opačného pocitu, jí řeklo, jak vypadá špatně. Poslala je někam.

Když se večer vrátila domů, zapnula alarm, který okamžitě začal houkat. Vyťukala kód a houkání přestalo. Pak ale zase začalo. Další houkání. O minutu později zazvonil telefon.

„Dobrý den, tady stanice dálkové kontroly. Můžete odpovědět na bezpečnostní otázku?“

„Co se stalo s Baby Jane?“ řekla. Byl to její oblíbený film. „To nic není. Jenom okamžik nepozornosti.“

„Díky.“

„Ehm… mimochodem… nemáte žádné jiné stopy, že by se někdo do systému naboural?“

„Prosím?“

„Ne, nic. Nechte to být…“

 

ŽÁROVKY DÁL ZHASÍNALY. A jí bylo pořád špatně, navzdory antiemetikům, která každý večer brala, a navzdory faktu, že si objednávala jídlo z různých restaurací v okolí. Nakonec přestala večeřet.

Pokaždé, když zmáčkla vypínač a světlo se nerozsvítilo, musela zápasit s poklesem své morálky. Věděla, co se děje. Někdo se rozhodl způsobit v jejím životě chaos, přesně jako to ona udělala Célii Jablonce a Christine Steinmeyerové. Ale to jí nijak nepomohlo. Musí najít způsob, jak tomu čelit. Očividně se k ní domů někdo dostával, navzdory bezpečnostnímu systému.

Potřebovala pomoc. Ale ani Marcus, ani Cordélia nebrali telefon. Nechala jim nejmíň dvacet vzkazů. V sobotu ráno se vypravila do La Reynerie. Zazvonila u bytu číslo 19B. Otevřel jí muž, kterého neznala.

„Ano?“

„Corinne Délia tu není?“

Muž na ni podezřívavě hleděl.

„Přestěhovala se. Neřekla vám to?“

„A vy jste…?“

„Nový podnájemník. A vy?“

Šla pryč.

 

ČTRNÁCTÉHO ÚNORA SE SERVAZ S TRHNUTÍM PROBUDIL ve 4 hodiny ráno. Zdálo se mu, že v beztížném stavu létá kolem Země. Přecházel z modulu do modulu, nešikovně narážel rukama a nohama, ale nějaká žena, která se nepodobala Mile Bolsanski a která přesto byla Mila Bolsanski – nevěděl, jak to ví, ale věděl to –, ho neustále pronásledovala a říkala mu věci jako: „Vem si mě. Ošukej mě. Hned…“ Zdvořile jí vysvětloval, že ne, že je ženatý, že nechce, ne, díky, a že muži mají taky právo říkat ne, nejen ženy, ale ona ho svými návrhy pronásledovala po celé stanici. Probudil se ve chvíli, kdy mu hlas matky, která zemřela před třiatřiceti roky, říkal: „Martine, co to s tou paní děláš?“ Věděl, kde se tenhle sen vzal. Večer znovu četl deník Mily Bolsanské. A ve snu mu zněla hudba: opera.

Dlouho zůstal sedět na posteli. Kvůli matčinu hlasu a její tváři se ho zmocnil strašný smutek. Byla tak ostrá, tak živá…

Z dětství se člověk nikdy nevyléčí. Kdo to řekl? Vstal, vysprchoval se a potom si v kávovaru stojícím na psacím stole udělal rozpustné kafe. Venku ve tmě fičel vítr. Čekal, až se probudí za oknem den, a přemýšlel. Měl sen. Sen, v němž zněla hudba. Ve spánku se začalo odvíjet podvědomí a jednotlivé články, až do této chvíle nespojitelné, do sebe začaly zapadat. V 7 hodin 15 minut to už nevydržel a zašel si pro pořádnou kávu dolů do společného sálu. Několik pacientů ho pozdravilo, jiní ne. Pil kávu a v duchu si přehrával, co ví: To, co měl před očima hned od začátku, ale co neviděl. V 7 hodin 30 minut odjel z léčebny a v šedé mlze, kterou postupně čím dál víc pronikalo světlo, pokračoval po vedlejších silnicích.

 

LÉONARD FONTAINE PLAVAL V BAZÉNU s naprostou lehkostí a graciézností závodního plavce.

Cítil, jak mu voda klouže po obličeji a po zádech jako dlouhá skořápka plachetnice, když tu z okraje bazénu uslyšel hlas: „Ahoj.“

Léonard Fontaine se zastavil. Zvedl hlavu z vody a pohledem zalétl k muži, který stál u bazénu. Bylo mu asi čtyřicet a nevypadal, že je v bůhvíjaké kondici. Bylo na něm něco bledého a zmačkaného. Jakési vyčerpání, které mu ohýbalo ramena. Poznal ho, ale přesto se zeptal: „Kdo jste? Kdo vám sem dovolil vstoupit?“

„Zvonil jsem,“ lhal Servaz. „A protože se nikdo neozval, dovolil jsem si… obejít dům.“

„Neodpověděl jste na mou první otázku.“

Servaz vrhl pohled na kosmonautova svalnatá ramena a paže. Vytáhl odznak.

„Major Servaz, kriminální policie.“

„Máte nějaký doklad? Něco, co by vám umožňovalo chodit k lidem bez povolení? Když tady není plot, neznamená to, že…“

Servaz zvedl ruku.

„Mám něco lepšího. Myslím, že vím, kdo zabil Christine Steinmeyerovou. Je samozřejmě mrtvá. A vy to víte taky. Ale mám pro vás dobrou zprávu. Nevěřím, že jste to udělal vy.“

Fontaine se na něj podíval a jeho pohled ve zlomku vteřiny prozradil, jak se cítí zoufale a smutně. Pak potřásl hlavou a doplaval ke schůdkům.

Pomalu vylezl z vody.

 

„POJĎTE DÁL.“

Prošli francouzským oknem a Servaz měl trochu stažený žaludek, když si vzpomněl na svou poslední návštěvu a na Darkhana, na to padesátikilové monstrum, které na něj hledělo jako na kus hovězího na pultě u řezníka. Pes přišel dolů, ale nevypadalo to, že by Servaze poznával. Došel k pánovi, který ho láskyplně pohladil po hlavě. „Běž si lehnout.“ Spokojené zvíře zamířilo k pelíšku. V televizi pověšené na zdi nad velkým krbem na bioetanol běžely zprávy v angličtině. Euronews nebo BBC World. Fontaine oblečený do županu v barvě slonové kosti, s iniciálami vyšitými na kapsičce na hrudi, který vypadal hebce, teple a pohodlně, ukázal Servazovi na pohovku, nabídl mu kávu a potom zamířil do americké kuchyně. Neřekli si ani slovo, dokud před nimi nestály dva šálky. Fontaine si ručníkem vysušil vlasy a potom se posadil na opačný konec nízkého stolku. Servaz si všiml velké jizvy na jeho levé noze, která se jako srpek měsíce táhla po holenní kosti, od kotníku ke kolenu. Kosmonaut odložil ručník. Podíval se na Servaze. Jako kdyby ho opustila pýcha a síla a přenechaly místo zmatku a smutku.

„Takže vy si myslíte, že je Christine mrtvá?“

„Vy taky, ne?“

Fontaine přikývl. Na okamžik to vypadalo, že chce něco říct, ale nakonec jen přisvědčil.

Servaz vytáhl z kapsy deník a podal ho kosmonautovi.

„Co to je?“

„Deník Mily Bolsanské…“

Viděl, jak na to jméno Fontaine nepozorovaně zareagoval. Odložil kafe a vzal deník.

„Tvrdí, že ho psala během vašeho pobytu ve Hvězdném městečku,“ vysvětlil Servaz. „Podívejte se do něj.“

Fontaine na něj překvapeně pohlédl a potom deník opatrně otevřel. Začal číst. Servaz viděl, jak se po prvních řádcích zamračil. O pět minut později Fontaine na policistu úplně zapomněl a káva mu stydla v šálku. Otáčel stránky čím dál rychleji, četl je v diagonále, zastavoval se jen u některých pasáží, jiné přeskakoval, vracel se zpátky…

„To je neuvěřitelné,“ řekl konečně a deník zavřel.

„Co je neuvěřitelné?“

„Že si dala tu práci a napsala takovou… věc. Je to román! Mila se minula povoláním.“

„Tak se to neodehrálo?“

Fontaine vypadal rozhořčeně.

„Samozřejmě že ne!“

Servaz z kosmonautova výrazu vyčetl směs hněvu a nedůvěry.

„A co kdybyste mi řekl svou verzi…“

„To není moje verze,“ opravil ho Fontaine suše. „Existuje jen jedna verze. To, co se opravdu stalo. Žijeme ve společnosti, ve které se lež a deformace staly takřka normou, ale pravda zůstane pravdou, sakra!“

„Poslouchám vás.“

„Pro začátek je to velmi jednoduché. Mila Bolsanski je blázen. A vždycky byla.“

„JÁ NEVÍM, jak to udělala, že prošla psychologickými testy. Zdá se, že někteří psychicky narušení lidé to dokážou. Mně taky trvalo dlouho, než jsem pochopil, kdo vlastně je.“

Odložil prázdný šálek. Servaz si všiml, že je levák a že sice má na prsteníku světlejší místo od snubního prstýnku, ale samotný prstýnek chybí. Místo něj tam byl miniaturní kroužek trochu scvrklé kůže, jako by to byl symbol manželství. Scvrknutí. Servaze, který byl ženatý sedm let, než se rozvedl, napadlo, že není náhoda, že prsteník je nejzbytečnější ze všech prstů.

„Vyšetřování, ke kterému došlo po incidentu, odhalilo, že se během dospívání léčila v psychiatrické léčebně kvůli opakovaným pokusům o sebevraždu. Myslím, že jí tehdy diagnostikovali schizofrenii. Ale to není důležité. Když jsem Milu poznal, byla to krásná, mladá, inteligentní, ambiciózní a nesmírně přitažlivá žena… Sluneční paprsek… Skoro ani nebylo možné se do ní nezamilovat. Problém byl, že podobně jako jí podobní, i ona nosila masku, že všechna její veselost a všechna energie byla jen komedie, fasáda. Mila přijala podobu postavy, jakou se sama chtěla vidět. Na to měla velký talent. Uvědomil jsem si to, když jsem viděl, jak se přizpůsobuje okolí. Velmi důmyslně měnila chování podle toho, s kým měla přijít do styku. Vypadala jako odolná a dokonalá osobnost. Přitom byla pravý opak. Mila Bolsanski je uvnitř úplně prázdná. Je jako forma, která se přizpůsobuje formě toho druhého. Odráží v sobě jeho touhy jako v zrcadle. Okamžitě ví, co její partner chce, a dá mu to. Po tom, co se stalo, jsem se touhle otázkou detailně zabýval. Přečetl jsem o tom spoustu literatury.“

Servaz si vzpomněl na knihu, kterou viděl na jeho nočním stolku.

„Snažil jsem se pochopit, kdo je… čím je… Patří k lidem, jimž se říká manipulátoři a kteří se chovají jako živoucí pasti… Na začátku jsou veselí, příjemní, extrovertní, pozorní, usměvaví a laskaví… Není nic výjimečného, že vám dávají malé dárky, že na vás pějí ódy. Musí vám být prostě sympatičtí. Musíte je milovat. Tím samozřejmě nechci říct, že všichni veselí a sympatičtí lidé jsou manipulátoři. Přísloví, které říká, že nejdůležitější je první dojem, je pěkná pitomost. Dobří manipulátoři na vás vždycky poprvé udělají dobrý dojem. Jak je demaskovat? Jenom časem… Jestli se stanete součástí jejich nejbližšího okolí, když se s nimi sblížíte, jejich podvody a lži vyjdou dřív nebo později najevo. Pokud se na nich ovšem nestanete příliš závislým, že evidentní známky nevidíte, ačkoliv se začnou projevovat…“

Servazův pohled se zkřížil s Fontainovýma očima.

„Pozor, tím nechci říct, že Mila není oslnivá žena. Jinak by nemohla dosáhnout všeho, čeho dosáhla. V mládí tvrdě makala, aby měla úspěch. Neumí prohrávat. Ve třídě byla vždycky nejlepší. Když její spolužačky na fakultě objevily mejdany, flirty a politiku, ona seděla doma s termoskou kafe a celou noc se učila a dělala si poznámky. Na konci prvního ročníku medicíny byla ze všech nejlepší. A to jí bylo teprve sedmnáct! Ten rok se poprvé zasnoubila. To je její další povahový rys. Milu Bolsanskou pronásleduje strach ze samoty, neustále vedle sebe někoho potřebuje, někoho, kdo ji bude obdivovat a kdo jí bude zvyšovat sebevědomí.“

Fontaine na okamžik zmlkl. Servaz si vzpomněl na velký opuštěný dům. Neodpovídalo to tomuhle obrazu? Ne, vlastně odpovídalo. Protože tam byl Thomas… Malý Thomas, půvabné světlovlasé dítě, pro které byla jeho matka tím nejzářivějším sluníčkem ze všech. Konečně muž, kterého si mohla přizpůsobit k obrazu svému.

„Jenomže,“ pokračoval Fontaine, „šampionka písemek a zkoušek neměla moc času se snoubenci věnovat a on se nakonec vytratil. Její první neúspěch. Palčivý. Doposud se jí ve všem dařilo. Špatně se s tím vyrovnávala, i v tomhle směru jsem trochu pátral. A víte co? Ten chudák nakonec skončil ve vězení za znásilnění nezletilé. Důkazy se zdály být nevyvratitelné, ale on pořád volal, že je nevinný. Až do chvíle, kdy se oběsil. Ve vězení. Pro sexuální násilníky je život ve vězení nesnesitelný, zvlášť když jste nic neudělal…Měl byste vidět jejich společnou fotku. Vypadal na ní něžně jako andílek. Nic pro ni neznamenal. Ani na vteřinu. Od začátku byl odsouzený k sežrání zaživa…“

„Jak si můžete být tak jistý, že byl nevinný?“

„Holka, která na něj podala trestní oznámení, má trestní rejstřík delší než tunel pod kanálem La Manche. Krádeže, vydírání, podvody, falešná udání, předstírání, organizování falešné insolvence, daňové podvody… Celý její dospělý život je jen řada pokusů, jak podvést, vydírat a okrást své bližní. V době, kdy k tomu domnělému znásilnění došlo, jí bylo teprve šestnáct a v trestním rejstříku ještě samozřejmě žádný záznam neměla. Nevím, jak se Mile podařilo ji najít, ale musela jí zaplatit pěknou sumu… Nebo možná ne. Ta holka byla schopná prodat matku za pár drobných…“

Servaz se zachvěl. Vzpomněl si na Célii Jablonku a Christine Steinmeyerovou, které se ocitly v hledáčku Mily Bolsanské. Uvědomil si, že Fontaine musí mít kontakty mezi policisty, aby mohl podobné informace získat.

„Dobře. Zkrátka, jakmile potrestala snoubence, pokračovala dál svou cestou. Za úspěchem a taky za štěstím, jak věřila. Toužila být nejlepší. Ve všem. Pořád. Dokonce i v posteli dělala věci, které dělá jen velmi málo žen. Protože se jí to líbilo? Ne. Protože se to líbilo mužům. Aspoň na začátku to takhle fungovalo… Když Mila chce někoho svést, přesvědčit a dostat pod svůj vliv, dokáže tomu obětovat cokoliv. Potom, když už někoho kontroluje, mizí ze vztahu srdce. Shazuje masku – postupně. Viděl jsem, jak se pomaličku mění. Nemohla se ubránit, aby mě pořád nekritizovala, aby mi neustále nevmetala kritiku do tváře. Pořád a pořád. Dělala potměšilé poznámky. Všechno bylo nepodložené nebo přehnané. Čím dál víc taky žárlila na moje manželství, na moji rodinu, obviňovala mě, že mám další milenky… Já vím, nejsem svatý. Miluju ženy a dělá mi to dobře, ale nikdy jsem neměl dvě milenky najednou. Vždy jsem miloval svým způsobem všechny ženy, ale nikdy to nebyla jen otázka sexu. Vzal jsem si svou ženu, protože jsem si myslel, že mě nechá zapomenout na všechny ostatní. Ukázalo se, že ne.“ Na chvíli zmlknul. „Zkrátka tak psychicky zranitelná osobnost, jakou ve skutečnosti jsem, by se bezpochyby nakonec cítila vinna za všechny ty chyby a nehledala vinu u ní. Jenomže já jsem velmi rychle pochopil, kdo Mila je… Nejsem snadno ovlivnitelný, majore. Když zjistila, že její obvyklé hry v mém případě nefungují, začala být skoro hysterická. Vyhrožovala mi, že zavolá manželce a že jí všechno vyklopí… Když jsem odjel do Hvězdného městečka, náš vztah se výrazně zhoršil a já jsem uvažoval, že s ním skoncuju, ale dostal jsem se do slepé uličky. Bál jsem se, že se mi bude mstít, že všechno řekne Karle, že zničí naše manželství a naši rodinu. Zvažoval jsem tu situaci ze všech stran a nenašel jsem východisko. Držela mě pod krkem a věděla to.“

Jeho pohled se na okamžik ztratil někde v dálce. Hrdinu vesmíru vystřídal poražený, zoufalý a taky provinilý muž. Takový, jakými jsme od narození my všichni.

„A pak se mi tam začalo zdát, že Mila začíná být stejně úžasná jako dřív, že v ní plane oheň, že je slunečním paprskem. Sypala si popel na hlavu, omlouvala se za své chování, říkala mi, že v jejím životě nikdo neznamenal tolik jako já, a proto někdy neví, co říká. Takové a podobné hlouposti… Ale že už to nikdy neudělá, že se nemám čeho bát, nikdy by si nedovolila zničit mi rodinu, izolovat mě od mých dětí. Odpřisáhla mi to a já její omluvu přijal. Znovu to byla ta veselá, rozzářená, zajímavá a neodolatelná žena jako na začátku. Zdálo se mi, že se všechny mraky rozplynuly. Když je Mila taková, jen těžko se jí odolává. Viděl jsem, jak se znovu proměňuje v tu nádhernou ženu–dítě, nesmírně přitažlivou, schopnou prozářit vám každý den vašeho života. Myslím, že jsem na to někde v podvědomí čekal. Říkal jsem si, že to byl stres, očekávání a nejistota, které ji ve Francii tak trápily, že je těžké dlouhé měsíce a roky trénovat s jediným cílem letět do vesmíru, a přitom vlastně nevíte, jestli se vám to někdy podaří. A pak, muselo být pro ni těžké zůstávat stranou, neukazovat se v náručí muže, kterého miluje… Jaký jsem byl blbec… Chtěl jsem, aby mi bylo odpuštěno, a cítil jsem se vinen.“ Zvedl oči. „Vím dobře, co si myslíte. Byl jsem nepoučitelný. Rozhodl jsem se, že se s ní rozejdu, že se s ní rozejdu pozvolna, v klidu a že zatím udělám všechno, aby náš pobyt v Hvězdném městečku dopadl dobře, aby byla šťastná. Samozřejmě že jsem byl zbabělec, lhal jsem sám sobě. Chtěl jsem jen získat čas, znovu jsem byl pod jejím vlivem. A přitom, a to vám chci zopakovat, nejsem tak snadno ovlivnitelný. Měl jsem si dávat větší pozor… Tvrdila, že bere antikoncepci. A když mi oznámila, že je těhotná a že si chce dítě nechat, pochopil jsem, že mě podvedla… Úplně jsem se zbláznil. Urazil jsem ji, vynadal jsem jí, řekl jsem jí, že se k tomu dítěti nikdy nepřihlásím, že ho nikdy nebudu milovat a že může ona i to dítě jít k čertu. Odmítl jsem se s ní vídat, kromě tréninku. Chytil jsem ji za ruku a vyhodil jsem ji i s jejími věcmi ven. Okamžitě šla za svým ruským profesorem…“

Zmlkl a potřásl hlavou, jako kdyby celá ta historka nedávala smysl.

„Nevím přesně, co udělala, ale když se vrátila, měla všude na obličeji modřiny, stopy po ranách a rozseknuté obočí. Tvrdila, že jsem ji zbil a že jsem to neudělal poprvé, že jsem násilník, že jí ubližuju a nadávám. Způsobilo to samozřejmě skandál. Myslel jsem si, že tentokrát je s naší misí konec. A s mým manželstvím taky. Naštěstí velitel naší mise chtěl celou záležitost ututlat, přípravy už došly příliš daleko. A pak, reputace Hvězdného městečka přece nemůže být pošpiněna. Oddělili nás a všechno pokračovalo jako předtím… Ten den jsem pochopil, že jestli chci letět do vesmíru, musím se ovládat, dokud neodstartujeme. Až budu tam nahoře, už mi nic nehrozí. Ale v tom jsem se zásadně zmýlil,“ dodal pochmurně.

Náhle se rozlétly venkovní dveře, do obývacího pokoje se vřítily dvě děti a vrhly se otci do náruče. Se smíchem je objal.

„Olala, uragán! Nevěděl jsem, že ho předpověď vyhlásila na dnešek. Pomoc!“

Obě děti se rozesmály a všichni tři se objímali.

„A co maminka?“ zeptal se Fontaine.

„Říkala, že se zastaví zítra v 17 hodin.“

Servaz viděl, jak se tvář bývalého kosmonauta zachmuřila.

„Pospíchala?“

„Ne. Nechtěla jít dovnitř,“ odpovědělo starší z dětí, holčička, které muselo být tak dvanáct let.

„Proč nechce chodit dovnitř, tati?“ zeptal se chlapeček, jemuž nebylo víc než sedm.

„Já nevím, Arthure, já nevím. Určitě má svoje důvody… Kde máte věci?“

Holčička mu ukázala na batohy u dveří.

„Běžte nahoru do svých pokojů. Musím si promluvit s tímhle pánem. Pak uděláme palačinky, ano, špunti?“

„Super!“ vykřikl chlapec. „Darkhane!“ zavolal nahoru do mezipatra.

Černé monstrum se okamžitě zvedlo, rozběhlo se dolů a vrtělo přitom ocasem. Chlapec ho objal, jako kdyby šlo o plyšové zvířátko.

„Co budeme dělat?“ zeptala se holčička.

„Nejdřív si dáme pořádnou snídani, pak se projedeme na koních a zajedeme si do kina… Souhlasíš, broučku?“

Dívčinu tvář rozzářil široký úsměv a obě děti zmizely stejně rychle, jako se objevily.

„Vypadají báječně,“ řekl Servaz.

„Taky jsou.“

„Říkal jste, že tam nahoře se to neodehrálo, jak jste předpokládal.“

Kosmonautovi chvíli trvalo, než znovu posbíral myšlenky.

„Ach ano…“ Najednou vypadal, jako by to, co říká, už nebylo vůbec důležité, jako by chtěl co nejrychleji tenhle rozhovor ukončit a jít za dětmi. „Stejně jako Mila obalamutila Sergeje v Hvězdném městečku, začala manipulovat s kosmonauty přítomnými na Mezinárodní vesmírné stanici a snažila se nás jednoho proti druhému poštvat. Přiletěli jsme tam tři, velitel Pavel Korovjev, Mila a já. Na palubě už byli tři lidé, dva Američani a jeden Rus. ISS je sled modulů zkonstruovaných Rusy, Američany, Evropany a Japonci, ačkoliv v té době tam ještě japonská laboratoř Kibo nebyla instalovaná. Stanice vypadala jako dlouhá roura, rozdělená na několik oddělení, trochu jako ponorka nebo obrovité lego plující vesmírem. Ruská oddělení se nacházela vzadu a v nich jsme Pavel, Mila a já spali a trávili nejvíc času, ačkoliv většina lidí se pohybovala po celé stanici. Vůbec nevím, co vykládala za našimi zády, ale nakonec bylo naprosto zřejmé, že něco nefunguje, že se k nám ostatní chovají chladně. Ze začátku jsme jedli všichni společně v Unity, která spojovala zadní a přední část. Pak pomaličku, aniž jsme věděli proč, napětí mezi starými a novými kosmonauty rostlo. Docházelo mezi námi k čím dál větším neshodám. Nevěděli jsme, že za tím vším stojí Mila. Trávila spoustu času s ostatními. Měla mezi námi udržovat rovnováhu, ale jak znám Milu, byla dostatečně mazaná, aby se druhá strana nic nedozvěděla a nás dva považovala za úplné pitomce. Přečetl jsem si protokoly z vyšetřování, které vedli po incidentu Rusové, i kopie svědectví kosmonautů. Těm třem idiotům se evidentně zatmělo před očima, uvěřili všemu, co jim strkala pod nos. Tvářila se, že jim jen prozrazuje, že ji s Pavlem denně ponižujeme a sexuálně pronásledujeme, že se ji snažíme izolovat od ostatních a že trávíme čas tím, že ji denně vystavujeme urážkám, zesměšňujeme ji a že jí dokonce děláme neslušné návrhy a ohmatáváme ji.“ Ušklíbl se. „Pavel Korovjev je jeden z nejčestnějších, nejodvážnějších a nejpoctivějších lidí, jaké jsem kdy poznal. Nikdy jsem neviděl člověka, který by si tak vážil žen. Z toho obvinění se nikdy nevzpamatoval…“

Fontaine pohlédl směrem, kde zmizely děti. Z hořejšího patra byl slyšet jejich křik a veselé volání.

„Nahoře jsme s Milou znovu mluvili o dítěti. Řekla mi, že je pozdě jít na potrat, a já jí odpověděl stejně jako předtím, že se k tomu dítěti nikdy nepřihlásím. Prosila mě. Chovala se jako šílená. A tu noc předstírala znásilnění a objevila se na druhé straně s roztrhaným oblečením a s tváří posetou modřinami. Lékaři při prohlídce zjistili, že má dokonce zevnitř poškozené rektum. Do prdele! Vůbec nevím, jak si to udělala… I když jsem ji podezříval z lecčeho, vůbec jsem si neuměl představit, že je takový blázen, aby si mohla způsobit něco takového… Musela si to udělat, když jsme s Pavlem spali. Ti tři zbývající kosmonauti vyvolali takový skandál, že ze Země vyslali záchrannou misi, aby nás všechny tři přivezli zpátky.“

Vyskočil a šel si do kuchyně nalít skleničku vody. Pak se vrátil, znovu se posadil a vrhl na Servaze pohled, v němž bylo víc než jen hněv. Byla v něm nenávist. Sklenička se mu v ruce třásla.

„Na celé týdny nás umístili do izolace. Komise nakonec Pavla a mě očistila, ale všichni jsme věděli, že ať jsme oběti, či nikoliv, naše vesmírná kariéra skončila. Že je ztracená… Hlavně ta moje, protože jak všichni věděli, Mila byla moje partnerka a nesl jsem odpovědnost za to, co se stalo… Od té doby zastupuju vesmírnou agenturu na večírcích, ukazuju se ve vitrínách a v podstatě jsem jenom herec. Založil jsem svůj vlastní podnik. Ale vesmír mi chybí. Ano, do prdele, a jak! Ze začátku jsem měl strašný deprese. Mnozí bývalí astronauti prožívají něco podobnýho. Říká se tomu blues vesmíru. Někteří propadnou mysticismu, jiní se straní světa a další topí svůj splín v alkoholu. Je těžký si přiznat, že už tam nahoru nikdy nepoletíte, majore… A že to navíc ještě skončilo takhle…“

Servaz zamyšleně pokýval hlavou.

„Když jste sem přišel,“ řekl Fontaine, „prohlásil jste, že víte, kdo Christine zabil. Myslel jste tím Milu?“

„Ano,“ odpověděl Servaz.

„Jak jste na to přišel?“

Servaz si vzpomněl na větu z Milina deníku, v níž popisovala, že tam nahoře ve vesmírné stanici poslouchala operu. Určitě jí to jen uniklo, člověk nemůže všechno předvídat. Pak stačí úplná hloupost.

„Díky opeře,“ odpověděl.

Fontaine na něj nechápavě pohlédl.

„Dnes v noci se mi zdálo o opeře. A když jsem se vzbudil, vzpomněl jsem si, že jsem si v deníku přečetl, že ji Mila poslouchala…“

„A… to je všechno? Co chcete udělat?“

„Skřípnout ji. Zabere to spoustu času. Musím pátrat v jejím okolí, ale v tuto chvíli nemám dost důkazů, abych přesvědčil soudce…“

Fontaine na něj vrhl skeptický pohled.

„Vím, co si myslíte,“ řekl Servaz, „ale věřte mi, já nemám ve zvyku svou kořist pustit, stejně jako váš pes, když se do někoho zakousne. Vaše přítelkyně to ještě neví, ale už jsem se jí zakousl do lýtka. Jen budu potřebovat trochu pomoct, pane Fontaine. Potřebuju něco, cokoliv, co mi umožní předstoupit před soudce…“

Fontaine upřel na Servaze pronikavý a zároveň nedůvěřivý pohled, pohled, který jako by mu chtěl proniknout až do lebky.

„Co myslíte, že bych pro vás mohl udělat?“

Servaz vstal. Pokrčil rameny.

„Jste pozoruhodný muž, pane Fontaine. Existuje jedna jediná role, která muži, jako jste vy, vůbec nesedí. Role oběti. Přemýšlejte o tom.“

 

ÚNOR BYL DEŠTIVÝ, větrný a smutný. Od rána do večera pršelo. Nebe bylo neustále šedivé a zamračené a silnice utopené v neprůhledném oparu. Mila cítila, jak jí do kůže proniká smutek a zoufalství.

Předchozí týden nechala na střechu instalovat čtyři kamery zaměřené do čtyř stran kolem domu. K nim připojila detektory pohybu, které měly zachytit každou podezřelou aktivitu. Ale jediné obrazy, které natočily, bylo její přijíždějící a odjíždějící auto. Pořád se jí dělalo špatně. Každou noc. A pořád musela vyměňovat žárovky, které nevysvětlitelně praskaly.

Dnes ráno se zvážila. Za pět týdnů shodila osm kilo. Už vůbec neměla chuť k jídlu a kumuloval se v ní nedostatek spánku. Ani když si hrála s Thomasem, nebyla tak veselá jako předtím. Smutek se jí lepil na kůži jako přilnavá pavučina namočená deštěm. Když se na sebe dívala do zrcadla, viděla ducha. Pod očima měla černé kruhy, pohled horečnatý, tvář propadlou, kostnatou a průsvitnou jako Mimi v posledním dějství Bohémy. Na pažích a kolem zápěstí se jí udělal ekzém. Nehty si okusovala do krve. V práci zpackala několik záležitostí a zapomněla odpovědět na důležité e-maily. Šéf si ji zavolal na kobereček. Všimla si, že někteří kolegové se jí posmívají.

Dnes večer nejdřív zajela k chůvě pro Thomase, pak si jen uvařila čaj a pozorovala, jak dítě s chutí jí.

„Co je ti, maminko?“ zeptal se Thomas.

„Jak to myslíš?“

„Vypadáš smutně.“

Prohrábla mu vlasy, přinutila se k úsměvu a zadržovala přitom slzy.

„Ale ne, vůbec ne, miláčku.“

Přečetla mu pohádku a počkala, až usne. Zhasla lampičku a vyčerpaně si šla lehnout. Nejdřív ale zkontrolovala alarm, ačkoliv byla čím dál víc přesvědčená, že je k ničemu. Vzala si prášek na spaní a okamžitě usnula.

 

UCÍTILA, JAK SE NĚCO DOTKLO JEJÍHO ČELA. Něco studeného. Ten dotyk ji probudil. Otevřela oči do tmy a napadlo ji, jestli se jí to nezdálo. Ale pocit něčeho mokrého přetrvával. A pak se znovu něco dotklo jejího obočí. Kap. Pochopila, že kape voda…

Zašmátrala rukou, jela po šňůře lampy, dosáhla na vypínač a rozsvítila. Položila si ruku na čelo. Byla mokrá. Kolem kořene nosu jí tekl čúrek vody, chvíli váhal a pak se rozhodl stéct na pravou tvář. Mila zvedla zrak a zjistila, že je na stropě mokro. Prostěradlem si otřela obličej. Tmavá skvrna už měla v průměru nejmíň padesát centimetrů a v jejím středu se znovu tvořila další kapka ve tvaru velké slzy.

Vana nahoře…

V horním patře se nacházela nepoužívaná koupelna se starou vanou na nožičkách. Když Mila koupila dům, nechala v koupelně v přízemí zřídit novou a funkční vanu. Rozvod vody nahoře byl starý stejně jako kachlíčky na zdi, topení a samotná vana.

Vem si pistoli…

Otevřela zásuvku u nočního stolku. Vyndala pistoli. Posadila se na okraj postele. Zhluboka se nadechla. Její rozespalý mozek (zasraný prášek na spaní) ještě váhal mezi strachem a vztekem.

Ze židle si vzala župan, přehodila si ho přes noční košili, prošla chodbou kolem Thomasova pokoje a vydala se nahoru po schodech.

Ten zatracený déšť neustále bušil do oken. Vypínač. Zmáčkla ho. Nic. Sakra! Mozek se nechal unést vztekem. Ze střešního okna nicméně dopadalo dostatek světla, aby mohla s pistolí namířenou na schodiště vyběhnout nahoru. Brala schody po dvou. Když se dostala na odpočívadlo, zatočila do chodby a zamířila ke koupelně úplně vzadu. Nedávno tady nechala udělat novou izolaci a ze zdí teď visely velké cáry skelné vaty jako gigantická zvířecí srst. Strčila do pootevřených dveří, které se se skřípotem otevřely do tmy…

Otočila vypínačem. Světlo… Vešla dovnitř.

Cítila, jak jí kolem prstů u nohou čvachtá voda. Podívala se dolů. Na podlaze v koupelně stály nejméně dva centimetry vody. Podívala se na vanu uvězněnou v síti pavučin táhnoucích se až do kouta, v jejichž zaprášených cárech visely mrtvolky nejrůznějšího hmyzu. Stará vana byla plná vody, která všude přetékala… Mila se přebrodila k vaně, roztáhla lepkavou pavučinu a naklonila se ke starému měděnému kohoutku, aby ho zavřela. Dlouho se jí protáčel v ruce. Někdo ho pustil naplno…

Otočila se. Srdce jí vyskočilo až do krku. Měla pocit, že se jí pohnul mozek. Osoba, která pustila vodu, napsala na zeď velkými červenými písmeny:

 

[image: Chcípneš]

 

Červená barva (pokud to byla barva) se na bílých zaprášených dlaždičkách rozpíjela. Na zbývajících stěnách bylo tlustě napsáno:

 

[image: Nápisy]

 

Všechna slova se desetkrát opakovala…

Mila měla pocit, jako by dostala facku. Ve spáncích jí bušilo. Celé tělo měla najednou jako v ohni. Sakra! Seběhla po schodech a utíkala do ložnice. Otevřela skříň, popadla cestovní tašku a naházela do ní bez ladu a skladu oblečení a spodní prádlo. Pak utíkala do koupelny a do toaletní taštičky vzala všechno, co jí padlo pod ruku. Potom pospíchala probudit Thomase. „Probuď se, miláčku! Jedeme pryč.“ Chlapečkovy oči zamžikaly. „Cože?“ Velký žlutý budík pod plakátem filmu Doba ledová 4 ukazoval 3 hodiny ráno.

Chlapeček se posadil a začal si mnout oči.

„Musíme odjet. Hned.“

Thomas se položil a chtěl zase usnout. Vzala ho za rameno a zatřásla jím. Vztyčil se.

„Co je?“

„Je mi to moc líto, broučku, ale musíme odsud okamžitě odjet… Oblékni se… Rychle…“

Viděla mu na očích, že začíná mít strach. Matčin hlas ho rozrušil. Zalitovala, že ztratila chladnokrevnost. Thomas teď vyděšeně hleděl na dveře.

„Někdo je v domě, viď, maminko?“

Mila na něj zamračeně hleděla.

„Ale ne! Proč to říkáš?“

„Protože někdy v noci slyším divné zvuky.“

Pocit hrůzy přicházel ve vlnách. Strach se v ní rozléval a v hlavě jí hučelo, jako kdyby se nějaký šílený vlak chystal vykolejit. Takže je to pravda. Ten zasraný alarm… Byla sama se synem v tomhle velikém domě, vydaná napospas nějakému bláznovi, nějakému zuřivému šílenci. Stačilo se jen podívat na ty nápisy v koupelně… Strhla z Thomase přikrývku.

„Jdeme! Rychle! Vstaň!“

„Maminko, co je? Co se děje, maminko?“

Chlapec byl vyděšený. Pokusila se ho úsměvem uklidnit.

„Nic. Jenom nám oznámili, že kvůli tomu dešti je možné riziko povodní. Nemůžeme tady zůstat, rozumíš?“

„Dnes v noci, maminko? Dnes v noci?“

„Psst… Nemáš se čeho bát. Budeme už dávno pryč, broučku. Ale nesmíme ztrácet čas…“

„Maminko, já se bojím…“

Vzala dítě do náruče a přitiskla ho k sobě.

„Jsem tady… Vidíš? Nemáš se čeho bát… Jenom pojedeme do hotelu a tam počkáme, až se to přežene, ano? A pak se sem vrátíme.“

Rychle ho oblékla, natáhla mu ponožky a nazula boty, pak s ním sešla dolů do obývacího pokoje a pustila televizi. Jenomže v tuhle hodinu stanice pro děti nevysílaly. Vložila do přehrávače DVD. Jeho oblíbené. Efekt zaručený.

„Jdu pro auto.“

Ale on už byl zcela pohlcený obrazovkou, nebo znovu usínal. Ležel schoulený na pohovce. V chodbě popadla nepromokavý plášť a odemkla venkovní dveře. Rozsvítila světlo nad vchodem. Tohle aspoň fungovalo… Lilo jako z konve a všude kolem se rozkládala temná krajina. Garáž z vlnitého plechu stála asi deset metrů daleko. Běžet k ní ve tmě nebylo zrovna nic příjemného. Ale neměla na výběr.

Nadechla se a rozběhla.

Déšť se na ni okamžitě vrhl. Voda ji studila na obličeji, tekla do bot, do uší a pod límec. Než doběhla ke kovovým vratům, byla úplně promočená. Zatáhla a posuvná vrata se se zrezivělým skřípotem začala otvírat. V kapse kabátu zašmátrala po klíčích od SUV a našla je. Posadila se za volant a zapnula reflektory, které déšť proměnily v myriádu jiskřiček. Strčila klíč do zapalování, nastartovala a pomalu přejela těch pár metrů. Déšť bušil do střechy. Nechala puštěný motor, vystoupila do deště a zamířila k venkovním schodům, když za jejími zády motor zaškytal a zhasl. Zmocnila se jí hrůza. Běžela zpátky, sedla si za volant a pokusila se znovu nastartovat. Nic. Zkusila to znovu. Zase nic. Do prdele! Dělala, co mohla, ale auto odmítalo nastartovat. Jsou tady uvěznění… Thomas! Ten šílenec je možná pořád v domě. Rozrazila dveře tak rychle, že je málem vyvrátila, rozběhla se k domu, utíkala dlouhou chodbou a nechávala za sebou mokré šlápoty. Synáček usnul a cucal si palec. Na jeho zavřených víčkách se odráželo světlo televize.

Telefon…

Tentokrát potřebuje pomoc. Až doteď se snažila policii držet dál od domu a hlavně od lesa rostoucího vzadu za domem. Rozběhla se k telefonu a zvedla sluchátko. Žádný tón. Linka byla přerušená… Mobil! Obvykle ho nechávala na pracovní desce v kuchyni. Nebo na jídelním stole. Ale nebyl tam. Nebyl nikde v kuchyni.

Ložnice… Musela ho nechat na nočním stolku…

Když ho nenašla ani v ložnici, ani v koupelně, ani v žádné jiné místnosti v domě, které pečlivě prohledala, pochopila, že něco je špatně. Když obešla všechny místnosti, do kterých přes den vstoupila, uvědomila si, že jí ho on musel vzít.

Byl tady… Vždycky byl tady…

Zachvěla se. Ale nebylo to obyčejné zachvění. Proběhlo celým jejím tělem, cítila ho v kostech, na zátylku i v srdci. Byla to čirá hrůza. Možná se schovává na půdě a denně je slyší, jak odcházejí do školky a do práce. Možná poslouchá, jak žijí, jak si povídají, co dělají. A čeká, až usnou, aby mohl sejít dolů, dívat se na ně, dotýkat se jich, dávat do jídla jed, podávat jim drogy… Měla chuť řvát, ale nesměla vyděsit Thomase. Pistole. Kam ji dala? Našla ji v ložnici na posteli. Vzala si ji. Zoufale uvažovala, že vyjde nahoru do posledního patra, otevře padací dvířka na půdu, vytáhne žebřík a vyleze tam. Ale co všechno by se tam nahoře mohlo stát? Snadno by ji mohl zneškodnit, jakmile by z dvířek vystrčila hlavu, a z představy, že by tady zůstal sám s Thomasem, málem zešílela hrůzou.

Strach v ní hryzal. V ní, která byla ve vesmíru, s úspěchem složila všechny zkoušky a vždycky byla tak silná.

Vzpamatuj se! Bojuj!

Ale byla tak unavená… Už tak dlouho. Už dávno nic nesnědla… V noci se budila a zvracela… Spala špatně… Thomas! Udělej to pro něj! Její instinkt tygřice znovu nabyl vrchu. Jejímu synovi nesmí zkřivit ani vlásek! Bude ho chránit, jako lvice chrání svá mláďata. Dole v přízemí vládlo ticho, kromě deště, který obklíčil dům. Příšerné ticho. Thomas spal na pohovce. Šla mu pro zimní bundu, šálu, deštník…

V duchu spočítala, že nejbližší farma Grouardových je kilometr daleko. Deset minut chůze, kdyby byla sama. Nejméně dvacet se spícím Thomasem v náručí… Ve tmě… V dešti…

Jemně ho probudila.

„Pojď, miláčku.“

Na okamžik vypadal dezorientovaně. Znovu si promnul víčka zatěžkaná spánkem.

„Povodeň, je to tak, viď?“

„Ano. Jdeme.“

Snažila se, aby její hlas zněl klidně. Poslušně si oblékl bundu a uvázal šálu. Roztáhla deštník. Musí ho nést na zádech. Přetáhla mu přes hlavu kapuci. Dokořán otevřela venkovní dveře.

„Vylez mi na záda.“

Poslechl. Když se pohodlně usadil a rukama ji objal kolem krku, ohnula se, sestoupila dolů po schodech, přešla holý a nepřívětivý prostor před domem a zamířila do tmy k silnici.

„Maminko, proč nejedeme autem?“

„Má poruchu, broučku.“

„Kam jdeme?“

„Ke Grouardovým.“

„Maminko, vraťme se. Bojím se, maminko. Prosím…“

„Psst… Neboj. Za deset minut budeme v teple. V bezpečí.“

„Maminko…“

Cítila, že jí za zády začíná plakat. Slyšela déšť, jak buší do synovy kapuce a jak jí studené a nepřátelské kapky pleskají na hlavu.

„Bojím se…“

Část jí samotné to slyšet nechtěla, ale odpověděla, že má taky strach. Ve skutečnosti to nebyl obyčejný strach. Byla hrůzou bez sebe. Najednou přestalo pršet a ona zvedla oči k nebi. Brzy se objeví měsíc, za mraky vytušila jeho neurčité obrysy. Sklopila zrak a zahleděla se na temný tunel pokračující vpředu mezi stromy. Všude vládlo ticho. Za stromy se krajina nacházela v naprosté tmě. Vykročila a držela se uprostřed silnice. Kvůli synovi, který se jí na zádech třásl, cítila v celém těle každý krok po asfaltu. I ona se třásla. Zimou, strachem. Nad hlavami se jim proplétaly tlusté sukovité větve. Mezi větvemi a mraky teď byl vidět úplněk, jako by jim chtěl posvítit na cestu. Cítila na tvářích slzy a na rtech sůl. Hlavně se před ním nesmí zhroutit. Mlčel, ale vnímala, jak se neovladatelně třese.

„Bojím se, maminko, vraťme se…“

V uších jí znovu zazněl jeho vyděšený prosebný hlásek… Neodpověděla. Stiskla zuby. Zkřehlé prsty pevně sevřela pod synovým zadkem. Ušli teprve stovku metrů a už se cítila strašně unavená. Neodvažovala se otočit a podívat se, jestli je někdo nesleduje. Někdo, kdo by je potichu z temnoty pozoroval. Stačila pouhá myšlenka a málem se jí podlomily nohy. Tvrdohlavě hleděla na tunel stromů před sebou, který se ztrácel ve tmě. Jen ten tunel, nic jiného. Nesmí myslet na nic jiného. Hrůza byla, že nevěděla kdo. Že nevěděla kdy. Ani jak. Jen hrozivá jistota, že to bude pokračovat. Den za dnem. Noc za nocí. Až do absolutního vyčerpání. Až do…

Věděla, až k čemu… Sama to tak dělala…

Uvědomila si, že při chůzi málem usnula.

Zatřásla hlavou, aby se probudila. Se skloněnou hlavou pozorovala špičky tenisek, jak krok za krokem ukrajují metry asfaltu. Mechanicky. Jenomže teď se něco změnilo… Vzhled silnice. Byla osvětlená. Každý kamínek, každý hrbol, každá díra, každá štěrbina vrhala ostrý černý stín a asfalt žlutě zářil jako kovový plát ve světle lampy…

„MAMINKO!“

Thomas skoro zařval. Zvedla hlavu. Zamrkala. Zprava ji oslnily reflektory. Auto… před nimi… Asi tři sta metrů… Stálo tam. Světla osvětlovala tunel stromů jako reflektor namířený do katedrály. Mila měla pocit, že jí v hlavě vybuchla raketa. Pak světla zhasla. Absolutní tma… Kromě měsíčního svitu. Kromě větru neslyšela nic. Tep jí v hrudi vyhloubil příkop. Snažila se přemýšlet. Co může udělat? Zmocnila se jí panika. Pak se reflektory znovu rozsvítily a oslepily je. Uslyšela zvuk nastartovaného motoru.

„Maminko! Maminko!“

Thomas jí začal na ramenou vřískat. Cítila, jak ji opouští rozum, jako když vlaku dojde pára. Klekla si na bobek a syna sundala z ramenou. Otočila ho zpátky k domu. Vzala ho za ruku.

„Utíkej!“ zařvala. „UTÍKEJ!“

Slyšela, jak za jejich zády auto zařadilo jedničku a potom dvojku.


42.

Finále

„Questo è il fin di chi fa mal“

„Takový je konec člověka, který konal zlo.“

Don Giovanni

 

SERVAZ SE SEŠEL S FONTAINEM následující den, 24. února, v jednom baru na Karmelitánském náměstí. O schůzku požádal kosmonaut. Když viděl Servaze přicházet, odsunul pivo a ruku strčil do kapsy u bundy.

„Ahoj,“ řekl.

A po vlhké desce stolu k němu přisunul fotografie.

„To je to, o co jsem vás žádal?“ zeptal se Servaz.

„To ,něco‘. Ta drobnost,“ odpověděl kosmonaut.

Servaz se k fotkám sklonil. Okamžitě ji poznal. Mila. Vcházející do domu v La Reynerie, ve kterém bydlela Cordélia… Jak z něj zase vychází. Očividně rozčilená. Fotky byly pořízené teleobjektivem.

„Jak jste tohle sehnal?“

Kosmonaut se pořád usmíval.

„To jste fotil vy?“

Další úsměv.

„Mimochodem, nevíte, kde jsou?“ zeptal se Fontaine.

Servaz na něj pohlédl.

„Cordélia a Marcus? Beze stopy zmizeli. Podle mého názoru už opustili Francii.“

„V tuhle dobu už budou možná v Rusku,“ naznačil Léo.

Vzpomněl si na dvacet tisíc eur, které Marcusovi zaplatil, a na jeden telefonát do Moskvy přátelům, kteří zase mají své přátele. Nikdy by si nepomyslel, že takový telefonát někdy uskuteční. Poslal peníze na účet do Lucemburska, který mu jeho přítel označil, a sdělil mu číslo letu… Marcusovu mrtvolu nikdy nenajdou. A Cordélia musí v tuhle chvíli sedět v jiném letadle…

„Zeptám se znovu. To jste fotil vy?“

„A je to důležité?“ odpověděl Léo. „Není. Ale je to přesně to, co jste chtěl. Najít spojení mezi Milou a Marcusem s Corinne Déliovou, kteří jsou na útěku a které policie podezřívá, že mají prsty ve zmizení a možná ve vraždě Christine Steinmeyerové. S tímhle můžete požádat prokurátora o zahájení trestního stíhání…“

„Jednou si spolu budeme muset promluvit, Léo,“ řekl Servaz a vstal s fotografiemi v ruce.

„Myslím, že jsme si už promluvili,“ odpověděl kosmonaut. „Ale bude mi potěšením, majore. Můžeme si povídat, o čem budete chtít. Třeba o vesmíru. To je zajímavé téma.“

Servaz se taky usmál. Tenhle chlapík se mu líbil čím dál víc. Co je to za idiota, který tvrdí, že první dojem je vždycky ten správný?

 

OTEVŘELA DVEŘE a podívala se ven. Nikdo na obzoru. Mezi topoly na šedivé pláni vstával pochmurný den. V županu se vrátila dovnitř. Rysy měla strhané a vlasy rozcuchané. Vzpomněla si na dny – a nebyly tak vzdálené –, kdy vyhrávala. Měla pocit, že od té doby uplynuly celé věky. Že vynesla všechny karty. Jak mohla za tak krátkou dobu prohrát? Kdy se váhy začaly naklánět v její neprospěch?

Když se dnes v noci vrátili domů, rozložila na pracovním stole v kuchyni všechno, co by jí mohlo sloužit jako zbraň. Nože, kladivo, pohrabáč z krbu, pistoli, velkou vidličku s dvěma bodci na grilování…

Když to spatřil Thomas, byl ještě vystrašenější. Velkýma zděšenýma očima hleděl na matku. Musela mu dát lehký prášek na uklidnění, houpat ho a utěšovat, dokud nakonec na pohovce v obýváku neusnul. Ona si dodala odvahy dvěma giny s tonikem a bděla až do chvíle, než úsvit vybělil okna.

Ráno se cítila příliš unavená, neschopná se soustředit a vymyslet nějakou strategii. V posledních hodinách a v posledních dnech byly její nervy vystaveny tvrdé zkoušce. Thomas ještě spal. Vypila druhou kávu. Až se probudí, zajedou ke Grouardovým a požádají o pomoc.

Ale v tu chvíli uslyšela přijíždět skútr doručovatele novin a vyběhla ven.

„Máte telefon?“ zeptala se. „Můj má poruchu a auto taky.“

Ukázala na garáž.

„Jsme tady úplně odříznutí.“

„To je opravdu pech,“ řekl mladík a podal jí mobil.

„Máte pět minut? Než zavolám odtahovku…“

Když se vrátila, mladík se jí zeptal:

„To vy jste zapomněla zavřít víčko od nádrže?

„Ne.“

„Tak vám někdo dovnitř nasypal nějaké svinstvo. Pravděpodobně práškový cukr. Jen debil se může něčím takovým bavit…“

 

AUTOMECHANIK MLADÍKOVU DIAGNÓZU POTVRDIL. Motor je v čudu. Cítila, jak ji opouští odvaha, když ho pozorovala, jak odjíždí. Thomas pořád ještě spal. V županu, rozcuchaná a vyděšená, se vlekla domem a šoupání pantoflí po podlaze se v tichu žalostně rozléhalo. Byla vyčerpaná a nervy měla nadranc. Thomas dnes nepůjde do školky, nechá ho spát. Chtěla zavolat do práce, že taky nepřijde, když si uvědomila, že telefon pořád nefunguje. Sakra! Zaklela. Měla vztek sama na sebe. S opravářem si měla zavolat i taxík. Zapnula počítač, aby se připojila na internet, ale výsledek přišel skoro okamžitě: Spojení nelze navázat. Samozřejmě… Internet fungoval přes telefonní linku. Zahleděla se na strop.

Někdo jí chtěl zničit život a evidentně se mu to dařilo.

Na chvilku se zamyslela. Pošťák! Měl by přijít co nejdřív. To ráno čekala na jeho příchod celé hodiny. Jak ubíhal čas, byla čím dál nervóznější, tiskla k sobě cípy flanelového županu, ale stejně ji mrazilo až na kost. Copak dneska není pošta? A co když dnes nepřijde? Už neměla sílu zajít ke Grouardovým. Co by si pomysleli, kdyby ji v tomhle stavu uviděli? Možná zítra… Až se trochu vzpamatuje… Bylo tak snadné se vzdát, svěsit ruce a čekat na zítřek…

„Já dnes nejdu do školky, maminko?“

„Ne, broučku. Dnes máš prázdniny. Běž si hrát nahoru do svého pokoje.“

Nemusela mu to říkat dvakrát. Z okna pozorovala silnici. Konečně viděla, jak se blíží žlutý skútr… Vyběhla ven na schodiště a zopakovala totéž, co předtím doručovateli. Ze všeho nejdřív zavolala kolegyni z práce Isabelle.

„Milo, co se děje?“ zeptala se Isabelle znepokojeně.

„Vysvětlím ti to.“

„Milo, to už je počtvrté v tomhle měsíci. A k tomu ty dva incidenty…“

Věděla, na co Isabelle naráží. Došlo ke dvěma vážným incidentům, kdy se dostavila na schůzku s důležitými zahraničními partnery v žalostném stavu a nepřipravená.

„Udělala bys líp, kdybys přišla,“ naléhala Isabelle. „Tentokrát ti to neprojde… věř mi… Sakra, na ředitelství už začínají vidět rudě…“

Vykoktala omluvy a zavěsila. Byla příliš unavená, než aby mohla diskutovat. Pak zavolala taxi. První věc, kterou musí udělat, je pronajmout si auto a koupit nový telefon. Překonat tuhle izolaci…

„Tady,“ řekl pošťák, podal jí poštu, vzal si od ní zpátky telefon a podezřívavě se na ni podíval. Nelíbil se mu její vzhled.

Dívala se za ním, jak ve slábnoucím světle odjíždí. Od západu se blížily mraky. Celý obzor ztmavnul a zatáhl se. Jak se bouřka přibližovala, havrani nervózně kroužili. V poště si všimla obálky bez známky i bez zpáteční adresy. Podobala se obálce, kterou sama o Vánocích vhodila do poštovní schránky… Třesoucí se rukou ji otevřela. Fotografie. Byl to šok, když uviděla, co je na nich. Někdo vyfotografoval zkypřenou půdu u úpatí starého pokrouceného stromu… Tři zvětšeniny, takřka totožné. Tři fotografie hrobu.

Na čele jí vyvstal pot.

Zmocnila se jí panika. Rozběhla se lesem na kopec a nedbala zvedajícího se větru ani prvních kapek deště. Doběhla do úžlabiny. Koberec listí skrývající jámu byl nedotčený. Nikdo se ho ani nedotkl.

Od domu se ozvalo zatroubení.

Taxi! Zapomněla na něj.

V houstnoucím dešti sbíhala z kopce. Znovu se ozvalo netrpělivé troubení. U konce s dechem oběhla dům a v lijáku se vynořila na druhé straně. Řidič s úžasem hleděl na její oblečení a výraz. Župan měla úplně promočený, kroksy plné bláta, vlasy mokré a rozježené a oči vyděšené.

„Promiňte, zapomněla jsem na vás. Jak vidíte, nejsem vůbec připravená… Vraťte se domů.“

„Panebože, a kdo mi zaplatí cestu? Paninko, vypadáte, že máte nějaký velký problém,“ prohlásil a přitom na ni hleděl kritickým pohledem a ukazováčkem si mířil na spánek.

„Co říkáte? Vypadněte!“ zrudla. „Okamžitě!“

„Zasranej blázen,“ odpověděl taxíkář a nastoupil do auta.

Prudce vystartoval, zatočil volantem a ohodil ji blátem a vodou.

„Blbče!“ vykřikla ode dveří, aby si byla jistá, že bude mít poslední slovo. Ale to slovo jí připomnělo nápisy na zdech koupelny.

 

ZKONTROLOVALA ZBÝVAJÍCÍ POŠTU. Faktury, reklamní letáky, nabídky. Její pohled padl na další obálku, tentokrát s hlavičkou ASE, krajské sociálky z Haute-Garonne… S neblahou předtuchou ji roztrhla a vyndala z ní v půlce přeložený potištěný papír.

 

Vážená paní,

dostali jsme hlášení od Valérie Dévignesové, ředitelky školky v Névac, a od Pierra Chabrillaka, učitele z téže školky. Podezřívají vás z psychického a fyzického týrání vašeho pětiletého syna Thomase. Váš syn několikrát přišel do školky s modřinami na loktech a kolenou, a dokonce i na obličeji (fotografie najdete v příloze). Paní Dévignesová a pan Chabrillac také oznámili svým nadřízeným, že Thomas má v poslední době časté absence, že je ve školce nepozorný, že se chová zmateně a je smutný. Když se ho ptal dětský psycholog, přiznal, že z vás má strach.

Chceme vás upozornit, že byla sestavena komise, která má ověřit všechna fakta. Příště vás vyslechne. Vzhledem k závažnosti celého případu jsme předali prokuratuře a našemu právníkovi žádost o Thomasovo přemístění. V případě, že prokurátor o jeho přemístění rozhodne, budete se moci vyjádřit k výběru místa, kam bude vaše dítě umístěno. I Thomas bude v tomto ohledu konzultován. Váš názor však rozhodnutí našeho úřadu nemůže zvrátit.

S pozdravem…

 

Mila zůstala na okamžik úplně paralyzovaná. Očima nevěřícně znovu přelétla dopis. Třásl se jí v ruce. V příloze bylo několik fotografií. Skutečně na nich byly vidět modřiny na Thomasových rukách, kolenou a obličeji. Pokusila se zasmát, ale její smích se proměnil v pláč. Směšné! Thomas je živé dítě, do všeho neustále naráží a pořád někam padá. Několikrát ho pustila do školky s odřeninami a boulemi, ale tohle by ji nikdy nenapadlo…

Měla by okamžitě reagovat. Měla by zavolat svému právníkovi a té krávě ředitelce, měla by vytáhnout drápy a tnout je do živého, aby jim ublížila, aby na ně vychrlila všechen svůj vztek. Měla by je pohřbít pod zem. Jak si může někdo myslet, že by svému synovi zkřivila vlas na hlavě? Ale byla teď tak slabá, tak vyhublá… Tak zoufalá… Zítra… Ještě jeden den to může počkat… nebo dva… Až zase nabude sil. Byla tak vyčerpaná… Odložila poštu na kuchyňský stůl, nalila si další gin s tonikem a pak zašla do koupelny, v lékárničce našla krabičku diazepamu a spolkla tři najednou.

 

SERVAZ SI PŘEČETL POZNÁMKY, které si poznamenal během několika telefonátů.

 

Mila Hélène Bolsanski, narozena 21. dubna 1977 v Paříži. Jediná dcera Konstantina Arkaďjeviče Bolsanského a Marie-Hélène Jauffrey-Bertinové (oba zahynuli při automobilovém neštěstí 21. srpna 1982). Náhradní rodina, pak penzionát, kde se díky vlivu třídního profesora Willma začaly její známky rychle zlepšovat. Stala se nejlepší žákyní ve třídě. Lékařská fakulta se zaměřením na kosmickou medicínu, doktorát, v roce 2008 druhá žena ve vesmíru na palubě Sojuzu a pak na Mezinárodní vesmírné stanici.

V roce 1989 ve věku dvanácti let pobývala dvakrát na psychiatrickém oddělení po pokusech o sebevraždu (diagnóza: deprese a vážné poruchy osobnosti). Potom se léčila ambulantně na psychiatrii a docházela na terapii, což ovšem proti vůli příbuzných v okamžiku, kdy dosáhla plnoletosti, přerušila. Vynikající studentka. 21. dubna 1995 se o svých osmnáctých narozeninách zasnoubila s Régisem Escandem. O šest měsíců později byly zásnuby zrušeny a dva roky nato Escande spáchal sebevraždu ve vězení, kam byl odsouzen za znásilnění nezletilé. 

V roce 2003 byla vybrána do Mezinárodního centra kosmických studií a v roce 2005 ji přijali do skupiny astronautů Evropské vesmírné agentury. Ani Mezinárodní centrum, ani Evropská vesmírná agentura evidentně nevěděly o její psychiatrické minulosti. S úspěchem prošla všemi psychologickými testy. 

20. listopadu 2007 odjela společně s Léonardem Fontainem do Hvězdného městečka.

 

Nebylo to nic moc, ale odpovídalo to tomu, co říkal Fontaine... Najednou si Servaz vzpomněl na Milin dům. Znovu šel v mysli dlouhou temnou chodbou připomínající důlní šachtu a vedoucí do kuchyně a před sebou viděl kráčet pyšnou siluetu ženy. Přišlo mu v tu chvíli něco divné? Měl nějaké tušení? Ne, ani v nejmenším.

Podíval se na telefon ležící na malém psacím stole. Co proboha provádí Beaulieu? Už dávno měl odejít na prokuraturu. Proč mu to trvá tak dlouho? Pohled mu padl na krabičku cigaret. Jednu si z ní vyndal, strčil ji do úst, ale nezapálil si. V tu chvíli mu zavibroval mobil.

„Servaz.“

„Tady Beaulieu…“

„Tak co?“

„Ta pitomá prokurátorka patří k těm, co udělají pro svou kariéru všechno. Bývalá kosmonautka. Druhá žena ve vesmíru. Celebrita. Chápeš? Musím ji trochu popohnat… Nebyl to nijak nepříjemný rozhovor, ale zatím je to prostě tak… Předpokládám, že tentokrát se k nám přidáš.“

„Když myslíš…“

Servaz rozmačkal cigaretu v dlani.

 

JEJÍ DÍTĚ. Chtějí jí vzít její dítě. Svěřit ho nějakým neznámým lidem, náhradní rodině. Je tak křehký… tak závislý… co se s ním stane? S jejím Thomasem, s jejím pokladem? Na to nemají právo! Nikdo se ho ani nedotkne! Jeho otec se ho zřekl, je jeho jedinou příbuznou. Thomasi, broučku, lásko, nenechám je to udělat… Už vypila druhý nebo třetí gin s tonikem. Přestala je počítat. Alkohol na ni čím dál víc působil. Prášky jí zatemňovaly mozek. Musí se vzpamatovat. Zítra… Zítra jí bude líp… Bude se prát… O své dítě, s nimi… Je tak vyčerpaná, tak unavená…

Zítra…

 

ZNOVU MUSELA BĚŽET na záchod a vyzvracet se. Do mísy vystříkla směs žaludečních šťáv, ginu a kávy. Chraplavě dýchala, na spáncích se jí perlil pot, prosakoval všemi póry její kůže a slepoval jí vlasy. Seděla na zemi, dlouze plakala a škytala a tvář rozpálenou horečkou tiskla na studenou zeď.

 

VYŠLA PO ŠPIČKÁCH NAHORU do patra a bosá kráčela do ložnice. Nahlédla pootevřenými dveřmi do jeho pokoje. Thomas seděl na posteli a hrál si s konzolí. Vypadal soustředěně, ale usmíval se a tvářil se uvolněně. Cítila, jak jí na tváře stékají slzy, jak jí omývají obličej. V ústech cítila sůl, když sešla dolů do kuchyně. Dlouhou a strašlivou chvíli upřeně hleděla na jeden z nožů položených na stole. Z županu se k němu natahovala její holá ruka. V tu chvíli jí pamětí bleskla vzpomínka, jako fleš fotoaparátu: Je jí dvanáct let, má spoutané ruce a odváží ji sanitka.

 

ZAČALA BOUŘKA. Za okny bičovanými deštěm byly vidět blesky. Od vchodových dveří se rozezněl zvonek. Zachvěla se. Přichází on, aby si vychutnal vítězství? Vykročila dlouhou chodbou.

„Slečno Bolsanski?“ ozval se hlas za dveřmi. „Tady policie. Otevřete!“

Policie... To slovo jí projelo jako meč. Pomalu otevřela dveře a zvuk deště ji zahalil jako mokrá deka. Strčili jí policejní průkazy před obličej. Bylo jich několik. V nepromokavých pláštích a mokrých bundách. Oranžové nárameníky na rukávech. Malý policista kudrnatý jako pudl na ni hleděl z venkovního schodiště a po nose mu stékaly kapky. Jakmile ji spatřil, zamrkal a strčil ruku do bundy.

„Máme soudní povolení k prohlídce. Jestli dovolíte, ukážu vám ho uvnitř,“ řekl a zvedl oči k dešti, který mu padal do obličeje.

Mila přejela pohledem zbytek skupiny, tři muži a jedna žena, a náhle se její oči zastavily na jednom z nich, který stál trochu stranou a měl ruce volně svěšené podél těla. Poznala ho. Byl to ten člověk, kterému poslala klíč od pokoje 117 a fotografii Mezinárodní vesmírné stanice. Ten, jehož tvář viděla několikrát v novinách. Ten, kterému dala svůj deník. Stál tam v dešti, a ani se nepohnul. Na hlavě neměl žádnou čepici. Mlčky na ni hleděl. Několik dlouhých nekonečných vteřin se měřili pohledy.

A v tu chvíli pochopila, že prohrála.

Co se odehrálo pak, vnímala jen jako střípky, fleše, neuspořádané fragmenty. Slova na vytištěné stránce. Nařízení prokuratury… povolení k domovní prohlídce… povolení k domovní prohlídce v domě Mily Bolsanské (její jméno tam bylo dopsáno ručně)… obdrželi jsme ji na její vlastní žádost… prokázat naši identitu… Razítko… podpis…. Hlava se jí točila. Rozptýlili se do všech místností. Jejich ruce v rukavicích zvedaly polštáře, otvíraly knihy, obaly cédéček, šuplíky, skříně, odpadky, dveře…

„Maminko, kdo jsou ti lidi?“ zeptal se Thomas a rozběhl se k ní.

„To nic, broučku,“ odpověděla a přitiskla ho k sobě.

„Co hledají?“

„To já jsem je poprosila, aby přijeli, jsou tady, aby nám pomohli,“ zalhala.

Podívala se na muže, který ji navštívil jeden lednový večer, jemuž svěřila svůj deník a o němž si myslela, že ho zmanipulovala. Nepodílel se na prohlídce. Spokojil se jen s tím, že ji pozoroval a občas se smutně zahleděl na Thomase.

„Proč jim to neřeknete?“ křikla na něj. „Všechno, co víte… Co jsem vám ukázala.“

„Protože ten deník je podvrh,“ odpověděl.

Zapotácela se. Zmocnilo se jí zoufalství. Cítila, že se jí pletou myšlenky, že se navzájem překrývají. Přitiskla k sobě Thomase, vzala jeho obličej do dlaní a políbila ho na bledé čelo. Svůj pohled matky zabořila do krásných očí svého světlovlasého syna.

„Miluju tě, na to nikdy nezapomeň, broučku.“

„Maminko, všechno bude v pořádku,“ odpověděl, jako by se najednou stal hlavou rodiny a uvědomil si, že teď potřebuje ochránit ona.

„Ano… Všechno bude v pořádku,“ odpověděla s vlhkýma očima.

Pak ho od sebe něžně odstrčila. Ze strachu, aby neupadla a nestrhla ho s sebou. Vyděšeně se na matku podíval. Na svůj věk byl tak vyspělý, inteligentní a choval se jako sedmileté nebo osmileté dítě. Nějaká žena s překvapivě ošklivým obličejem se v tu chvíli objevila mezi dveřmi vedoucími do pergoly a do lesa.

„Pojďte se podívat,“ řekla. „Myslím, že jsem něco našla.“

Šli za ní. Jeden z policistů vyzval Milu, aby si vzala něco na sebe a šla s nimi. Další policista zůstal s Thomasem. Déšť jim bušil do kapucí a vlhká půda a spadané listí se jim lepily na boty. Uprostřed deště kráčeli bahnem za mladou hubenou policistkou a celý vesmír byl mokrý a nekonečný. Mila měla pocit, že slábne, že se ocitla zpátky v plodové vodě. Konečně klid… Věděla, kam jdou. A co tam najdou…

 

MLADÁ POLICISTKA KLEČELA u starého sukovitého stromu, pokřiveného jako dementní hadí muž. Mezi jeho kořeny se objevil obdélník čerstvě překopané země. Policistka rukama v rukavicích začala shrabávat napadané listí. Zvedla k Mile svou ošklivou tvář. Všichni na ni hleděli. A ona ve všech očích četla: Jsi vinna – vinna – vinna.

„Co to je?“ zeptal se jí kudrnatý policista.

Neodpověděla.

„Zavolejte techniky,“ řekl policista, který se jmenoval Servaz, a hleděl na ni neutrálním pohledem. „A uvědomte prokuraturu.“

 

HROM REZONOVAL jako plech, kterým třese filmový ruchař. Než začali kopat, technici v bílých kombinézách opatrně odebrali do zkumavek vzorky půdy a spadaného listí. S pomocí blesku místo vyfotografovali a pak jámu změřili metrem. Kvůli mizícímu světlu umístili kolem reflektory, jejichž kabely se kroutily v bahně jako hadi. Všichni teď upřeně hleděli v ostrém světle, pruhovaném deštěm, na jámu. Byla prázdná… Technici se tvářili naštvaně a vztekle si stahovali modré latexové rukavice.

„Díky, chlapi. Jen vám chci připomenout, že apríla bude až za půldruhýho měsíce,“ řekl jeden z nich.

Policisté se dívali jeden na druhého a pak se otočili k Servazovi.

„Do prdele,“ řekl Beaulieu a šel pryč.

 

„PRÁZDNÁ DÍRA,“ okomentoval to znovu, když seděli v autě.

Kromě nich už všichni odjeli.

„Nevykopala ji jen tak pro nic za nic,“ řekl Servaz a skrz mokré přední okno hleděl upřeně na dům.

„Ne. A ta díra v lese se podobá nějakému zasranému hrobu. Tak proč je prázdná?“

Servaz pokrčil rameny.

„Nemám ponětí.“

„Určitě by nám to řekla,“ pravil Beaulieu a ukázal na dům.

„Nebude mluvit.“

„Tak co uděláme?“

„Počkáme.“

„Počkáme na co?

„Na výsledek odebraných vzorků. Stačila by trocha DNA…“

 

SNAŽILA SE USNOUT, ale nedařilo se jí to. Odjeli už před hodnou chvílí, ale bouřka kolem domu ještě nepovolila. Naopak. Snažila se usnout, ale nedařilo se jí to… Jak je možné, že ten hrob v lese je prázdný? Co to znamená? Pokoušela se pochopit smysl, ale její myšlenky byly tak zastřené, tak zmatené. Vždyť tu děvku zabila vlastníma rukama, viděla, jak se jí třese tělo, když ho zasáhly kulky, jak potom ztuhlo. Viděla téct krev. Marcus naházel lopatou na její mrtvolu hlínu. Ona ho pak nechala dokončit práci a vrátila se zpátky do domu.

Byl to on, kdo přemístil tělo? Ale proč? Bál se, že ho jednoho dne někdo najde a dostane se přes něj až k němu? Už tady není, aby odpověděl. Co se s ním stalo? Co se stalo s ním a s Cordélií?

Naslouchala tichu. Byla jí zima, třásla se a chvěla. Ležela bez hnutí schoulená pod dekou. Mysl měla úplně otupenou. Blesky zvenčí vrhaly mezi žaluziemi záblesky na strom. V domě vládlo naprosté ticho. A potom to najednou uslyšela.

Přicházelo to zdola, stoupalo po schodech, šířilo se to chodbou a pootevřenými dveřmi proniklo do ložnice. Už neexistovaly žádné pochybnosti, nezdálo se jí to… Poznala to od prvních tónů. Třetí dějství Madame Butterfly. Dějství, v němž Cio Cio San spáchá sebevraždu. Sevřel ji ledový chlad. Z přízemí stoupal duet Pinkertona se Sharplessem:

 

SHARPLESS:

Řekni té dobrotivé ženě

a přiveď ji sem.

I když ji Butterfly uvidí

nebude to vadit,

bude naopak lepší,

když pochopí pravdu, až ji spatří.

 

PINKERTON:

Ale panuje tu atmosféra smrti.

 

Mila poznala Pinkertonův hlas: švédský tenor Nikolaj Gedda ve verzi Herberta von Karajana, s Mariou Callasovou v roli Butterfly. Nahrávku měla ve své diskotéce.

Vztyčila se na posteli. Hlas pronikal temným domem. Thomas… Probudí se… Podívala se na červené ručičky budíku. Přeskočily z 03:05 na 03:06. Okenní tabulky se znovu roztřásly hromem. Mila třeštila oči do tmy.

 

Ano, v tuto chvíli vím,

že všechno to je moje chyba,

a cítím, že ten vír

mně už nikdy nedá pokoj.

 

Ta hudba… Mila skoro plakala…

 

Sbohem, kvetoucí skrýši, drahé místo, sbohem.

 

Odhodila deku, vylezla z postele a oblékla si župan. Hlavu měla prázdnou a tělo bez síly. Jako náměsíčná kráčela ke dveřím a vyšla na chodbu. Zmáčkla vypínač, ale nic se nestalo. Samozřejmě…

Dveře Thomasova pokoje byly zavřené.

Třemi kroky se dostala nahoru nad schodiště. Zdola vycházela nejasná, lhostejná a vzdálená záře.

Někde musela svítit nějaká lampa. Zmáčkla vypínač na schodišti, ale jak očekávala, zase se nestalo nic. Začala tedy ve slabém světle sestupovat dolů. Srdce jí bilo skoro v rytmu hudby, jako kdyby se nacházela v zákulisí nějakého divadla a jako kdyby se chystala vyjít na jeviště.

Ze tmy na ni hleděly stovky očí. Pozorně. Doufaly v její triumf a bály se jejího selhání.

Když se ocitla dole pod schody, rozezněl se silně mezzosoprán Lucie Danieliové v roli Suzuki:

 

V této zkoušce

bude hodně plakat.

 

Očima zkoumala pološero. Zorientovala se. Světlo vycházelo z chodbičky vedoucí na jedné straně do koupelny a na druhé do kuchyně. Když procházela kolem, vzala si ze stojánku na stole nůž. Ach panebože, ta hudba! Jaká nádhera! Jaký smutek! Konečně zazněl hlas Marie Callasové v roli Butterfly:

 

Suzuki, Suzuki, kde jsi?

 

Znovu se ozval hrom. Rekvizitář v zákulisí zatřásl plechem… Prošla kuchyní a vešla do chodbičky. Světlo sílilo. Po levici měla pootevřené dveře… Nespletla se, světlo vycházelo z koupelny.

 

Je tady, je tady! Kde se ukrývá?

 

Konečky prstů jedné ruky strčila do dveří, ve druhé svírala nůž. Ucítila těžkou a omamnou vůni vosku. Na zdech a na stropě tančilo světlo desítek svíček a připomínalo požár. Tančilo i po obličeji mrtvé, která nebyla mrtvá, po její oholené hlavě, na které začínalo vyrůstat jemné chmýří. Tančilo po jejích očích, po jejím upřeném, klidném a odhodlaném pohledu, utopeném v černém líčidle. Mila měla na zlomek vteřiny pocit, že se zbláznila. Ležela tam Madame Butterfly! Cio Cio San! V tmavém kimonu, s bíle zapudrovaným obličejem, s očima zredukovanýma na dvě uzounké škvírky, se rty tak úzkými, že připomínaly skalpel.

Jenomže halucinace vzápětí pominula a bylo to ještě horší. Duch. Oživlá mrtvola. Rozostřené strašidlo vynořující se z páry, která celou místnost halila. Strašidlo v mužském oděvu. Zamířilo na ni ústí pistole.

„Dobrý večer,“ řekla Christine, zatímco Callasová zpívala dál:

 

Ta žena! Co ode mne chce?

 

Mila měla v hlavě prázdno. Vzpomněla si na Thomase. Jak může spát v tak hlučné hudbě.

„Pusť ten nůž,“ řekla Christine. „Svlékni se a vlez do vany.“

Mohla by odmítnout, vzepřít se, ale k čemu by to bylo dobré. Hudba, slabost, nesmírné vyčerpání posledních dnů, poslední dějství, které jí rezonovalo v uších, to všechno ji přinutilo poslechnout. Už neměla vůli, ztratila chuť se prát. Byla jen… vyčerpaná… A zbraň, kterou na ni mířilo to strašidlo, jí každopádně nedávala na vybranou. Upustila nůž, který cinkl o dlaždice, a potom se začala svlékat. Kusy oblečení jí padaly k nohám. Pára, která stoupala z horké vody ve vaně, ji obalila. Okamžitě měla celé tělo pokryté potem.

„Prosím,“ naléhala Christine potichu.

Mila se chvíli ani nepohnula, ale pak překročila okraj vany. Uvědomila si, že tam leží otevřená břitva, jejíž ostří se lesklo v tančícím světle svíček. Nejdřív do teplé vody ponořila nohu, potom celé tělo. Posadila se na dno. Na okamžik pocítila úlevu, touhu úplně se odevzdat a osvobodit. Ponořit se do plodové vody, jen kdyby tam nebyl Thomas!

„Můj syn!“ vykřikla náhle.

„Neboj se. Postaráme se o něj…“

„Vy?“

Z obývacího pokoje zněl hlas Madame Butterfly:

 

Chtějí mi všechno vzít! Mého syna!

Ach, nešťastná matka! Zříct se svého dítěte!

 

„Jeho otec a já,“ odpověděla Christine. „Léo se o něj postará, přihlásí se k němu, vychová ho. Odpřisáhl mi to. A Thomas ponese obě vaše jména… Půjde do nejlepších škol, dostane se mu nejlepšího vzdělání, Milo… Léo mu nikdy neprozradí, co se stalo. Co jeho matka udělala. Řekne mu, že matka měla nehodu. Přísahal. Ale pod jedinou podmínkou…“

Mila zamrkala kvůli páře a kvůli potu, který jí tekl do očí. Poslouchala, jak strašidlo mluví, a snažila se pochopit, co říká. Slova začala pomaličku pronikat do jejího podvědomí. Vyrývala si tam cestičku zároveň s hrůzou z toho, co znamenají.

„Jakou podmínkou…?“ zamumlala konečně tak slabým hlasem, že připomínal pípání ptáčka.

Pohled strašidla zamířil k otevřené břitvě ležící na okraji vany. Mila se zachvěla.

„Viděla jsem tě umírat,“ řekla strašidlu. „Střílela jsem na tebe.“

„Slepými náboji,“ odpověděla Christine.

„A krev?“

„Obyčejné filmové rekvizity schované pod svetrem. Malé sáčky hemoglobinu, které v daný moment vybuchnou. Snadno se dají sehnat. Stačilo, abych jen ve chvíli, kdy jsi vystřelila, napodobila křeče… A prokousla si jazyk do krve…“

„Ale… co Marcus?“

„Jakmile jsi odešla, pomohl mi z jámy vylézt.“ Christine se usmála. „Stejně jako ta droga, kterou ti pro mě dal. Nebylo to nic jiného než vitaminová kapsle, kterou koupíš v každé lékárně.“

„Proč?“

„Protože Marcus je na prodej, Milo, a ty bys to měla vědět nejlíp… Tak jsme s Léem rozbili pokladničky. Tys to přece sama říkala: ,Marcus je zvědavý jen tehdy, když jde o peníze.‘ Musím říct, že nebylo nic složitého ho přesvědčit. Jen na to padla moje životní pojistka… Když jsem to ráno dostala e-mail s podpisem Denisy, okamžitě jsem věděla, že je to past… Léo mi už předtím volal a řekl mi, že se má něco stát. Držel Marcuse v hrsti a Marcus držel tebe. Nakonec to Marcus všechno zorganizoval. Buď to, nebo vězení.“

„Kde je?“

„Kdo? Léo? Řekla jsem mu, aby dnes večer hlídal toho poldu…“

„A Marcus?“

„Obávám se, že v tuto chvíli hnije v ruské zemi. Zaplatili jsme mu letenku do Moskvy, ale bojím se, že ho tam na letišti někdo čekal… Víš, zdrogoval mě… znásilnil… podřízl krk mému psovi… Ale dělal to jen na tvůj příkaz, ne?“

Ticho. Mila pohlédla na otevřenou břitvu ležící na okraji vany. Mohla by zkusit ji popadnout a říznout do strašidla. Ale věděla, že strašidlo by bylo rychlejší. Pomyslela na Léa, na svého syna, na ně oba… spolu… konečně spolu… Hudba střídavě utichala a zase zesilovala… Celé hlediště viselo na jejích rtech. Na jejím dechu. Všichni diváci byli v transu, zkamenělí emocemi a extází. Ozval se hlas, slavná poslední árie. Con onor muore. Umřít se ctí… když člověk čestně žít nemůže…

Ano. Proč ne?

„Takže ty žárovky, to zvracení, propíchnuté pneumatiky, supermarket, to všechno jsi byla ty?“

„Ano.“

„Jak jsi to udělala?“

Únava z toho všeho…

„Udělala co?“

„Že mi bylo každou noc špatně, že jsem nemohla spát. Vyhodila jsem všechno jídlo, vyměnila léky v lékárničce, jedla jsem to stejné jako Thomas, ale jemu špatně nebylo.“

Strašidlo zamířilo hlavní pistole na opačnou stranu vany. Mila pohyb sledovala očima. Nejdřív nechápala. A pak se jí najednou rozsvítilo. Koupelová sůl… Koupala se každý večer. Poté co uložila Thomase. Ale Thomas se nekoupal. Strašidlo náhle popadlo dálkový ovladač, stisklo tlačítko a hudba rázem ustala.

„Pozoruju tě už celé týdny. To je šílené, co všechno dnes člověk volně nakoupí v obchodech. Mikrokameru do kuchyně, další do tvé ložnice, třetí do koupelny a hotovo… O tvých zvycích a o tvých drobných mániích vím pravděpodobně víc než ty, Milo. A ten bezpečnostní systém, který jsi tady nechala nainstalovat! Dovol, abych se zasmála.“

Z kapsy u kalhot vytáhla čtvercovou černou krabičku se třemi krátkými anténami.

„Rušička,“ vysvětlila. „Sto eur na internetu. Zloději mají před sebou úžasnou budoucnost.“

„Kvůli tobě mi chtějí vzít syna!“ vyplivla Mila v posledním záchvěvu energie.

Christine na ni hleděla. Nechtěla jí říkat, že ten dopis ze sociálky je falešný, že ho napsala sama. Naklonila obličej do vzdálenosti několika centimetrů od Miliny tváře.

„Proto musíš nechat Léa, aby si svého syna vzal… Ale konec řečí.“ Hlavní ukázala na břitvu a Mila si nemohla nevšimnout, že se jí pistole třese v ruce a že se jí po tvářích kutálejí slzy. „Spácháš sebevraždu… dnes v noci… a já dohlídnu na to, aby se Léo o Thomase postaral… Aby ho vychoval… Aby se k němu přihlásil… Máš mé slovo.“

Hřbetem ruky v rukavici si otřela pot z čela a slzy z tváří. Mezi černým líčením jí zářily oči.

„Nebo to neuděláš a půjdeš do vězení. A Thomase dají do náhradní rodiny, pak do druhé a další a další… A víš, co se s ním stane? Dovedeš si to představit? To pro něj chceš udělat? Je to tvoje volba… Pouze tvoje volba… teď…“

„Můžeš pustit tu hudbu, prosím tě? Chtěla bych slyšet konec.“

Christine vzala ovladač. Hudba pokračovala v místě, kde skončila. Poslední dějství. Hlasy se míchaly, střídaly, propojovaly.

„Milo?“

„Unavená…“

„Co?“

„Jsem unavená…“

„Můžeš se od toho osvobodit, Milo.“

 

Ty, ty, zpívá Callasová.

Můj malý Bože, lásko, květe liliový a růžičko,

nikdy se to nedozvíš, ale dělám to pro tebe,

pro tvoje čisté oči

umírá Butterfly.

 

Obě ženy dlouho mlčely a poslouchaly hudbu. Pak Mila vzala břitvu. Christine na ni pohlédla. Beze slov. Pot ji štípal do očí. Viděla, jak Mile taky stojí na čele velké kapky potu.

 

Dívej se dobře,

dívej se na matčinu tvář očima dokořán,

aby sis uchoval ten obraz.

Dívej se dobře!

Sbohem, má lásko, sbohem!

Má malá lásko!

 

„Unavená… Jsem unavená…“

„Tak si odpočiň, Milo.“

„Miloval mě.“

„Já vím, řekl mi to,“ lhala Christine.

Mila se usmála. Zahleděla se někam dodaleka, rozřízla kůži, svaly a radiální arterii a potom si jediným přesným a pomalým pohybem přeťala zápěstí. Levá ruka. Břitva vklouzla do druhé. Pravá ruka. Už mnohem nešikovněji… Vytryskla krev. Dva gejzíry… Postříkaly dlaždičky a voda ve vaně zrudla.

Při každém úderu srdce vytryskla krev znovu. Pak se údery začaly zpomalovat. Mila cítila, jak jí tělem stoupá led. Měla pocit, že strašně rychle mrzne, jako rybník v zimě.

Hudba zesílila a dosáhla vrcholu. Při Pinkertonově závěrečném výkřiku vytryskla Mile poslední slza.

 

Butterfly! Butterfly! Butterfly!

 

CHRISTINE VĚNOVALA NÁSLEDUJÍCÍCH PĚT MINUT tomu, aby odstranila stopy své přítomnosti a přichystala se k odchodu. Vytáhla z kapsy kalhot Milin mobil, strčila ho do jejích už chladnoucích prstů a vytočila číslo 17. Když se konečně ve sluchátku ozval hlas, zašeptala: „Prosím… přijeďte… umírám… a můj syn je tu sám…“

„COŽE? COŽE? Můžete to zopakovat? Paní? Paní?“

Zopakovala to a potom nechala telefon v ruce mrtvé, položené na okraji vany. Náhle se prudce otočila ke dveřím a zachvěla se. Stál tam Thomas a oči měl dokořán otevřené. Upřeně na ni hleděl… Zamrkala a přelud zmizel. Byl to jen stín v chodbě… Vyběhla z koupelny a utíkala nahoru. Na mokrých teniskách měla igelitové návleky. Pootevřela dveře. Spal a cucal si palec. Cítila, jak se jí zvedá žaludek. Utíkala do přízemí až k venkovním dveřím toho velkého opuštěného domu. Venku se zhluboka nadechla vlhkého vzduchu. Nesmíš zvracet… tady ne… teď ne… Vykročila k autu zaparkovanému o kus dál a dveře do domu nechala otevřené dokořán. Uvnitř v kabině si stáhla návleky a rukavice.

Nastartovala a zamířila k tunelu mezi stromy, jela rovně a na křižovatce odbočila… Přestalo pršet. Mezi roztrhanými mraky se objevil měsíc. Ve větrné tmě zastavila. Vypnula motor, zhasla světla, vystoupila a vyzvracela večeři do příkopu plného dešťové vody, která se leskla v měsíčním světle vedle silnice.

Chraplavě dlouho zhluboka dýchala a snažila se zpomalit bušení srdce. Pak si sedla za volant, zůstala tam bez pohybu sedět a čekala. Bouře se vzdalovala. Blesky se už proměnily jen v bledé fosforeskující čmouhy ve tmě a hrom už jen vzdáleně bručel. Uteklo třináct minut, než uslyšela charakteristické houkání sirény, a potom se kolem ní prohnalo četnické auto. Jeho majáček rychle stoupal vzhůru tunelem stromů a mrkal mezi kmeny. Vzala si dalekohled a seřídila ho právě ve chvíli, kdy auto zastavilo před domem. Viděla četníky vystupovat a mířit k domu. Byli tři.

Vrátila dalekohled do schránky na rukavice a potom se na sebe podívala do zpětného zrcátka. Ve světle stropního světla měla ve tváři naprosto prázdný výraz. Panenky jako kdyby pohltily celé duhovky. Nepoznávala se.

Potichu zavřela dveře a rozjela se do noci.


EPILOG

ZASE JEDNOU SE STAL ZÁZRAK života. Byla v pátém měsíci a bříško se jí krásně zakulacovalo. Věděla, že mozek a mícha jsou od nynějška kompletní a že až do konce svého dospělého života nedostane žádný náhradní neuron. „Odpusť mi, Léo juniore, budeš si s tím muset vystačit, chlapečku, aspoň doufám, že je využiješ co nejlíp, počítám s tebou.“ Zvykla si s ním mluvit a říkat mu Léo, ačkoliv se ještě na křestním jménu nedohodli. Otec chtěl Mathiase nebo Louise. Ještě to nevěděl, ale rozhodla se, že to bude Léo. A tečka.

Otočila hlavu k otevřenému francouzskému oknu.

Svítat mělo teprve až za hodinu, ale už teď bylo teplo. Měla hlad. Ve skutečnosti měla hlad jako vlk. Neustále něco jedla. Kompletní snídani, cereálie, kávu, džus, vajíčka naměkko, chleba, džem, máslo… Úplně slintala. Usmívala se, cítila se báječně. Nevolnost a únava z posledních měsíců zmizely. Byla ve formě.

Pohnul se a otevřel oči.

„Už jsi vzhůru?“

Podíval se na ni. A pak, skoro vzápětí, jako každé ráno sjel pohledem k jejímu břichu.

„Ahoj, Mathiasi,“ řekl a položil dlaň na svého syna.

„Léo.“

„Ahoj, Louisi.“

„Léo…“

„Nehýbe se.“

„Hodně spí, to je normální.“

Podíval se na ni. Úplně jinak než předtím.

„V tom případě si nevšimne, že…“

A protože nereagovala, dodal:

„Víš, že jsi krásná? Těhotenství tě…“

„Pst.“

Objímali se a hladili, zatímco letní světlo a teplota v místnosti stoupala. Uvědomila si, že se čím dál tím víc potí.

„Thomas se hned tak neprobudí a Karla si nepřijde pro děti před devátou,“ zašeptala mu do ucha. „Máme spoustu času…“

Psssssssst…

Zasmála se. Bylo teprve 6 hodin ráno. Naklonila se k nočnímu stolku a z šuplíku vytáhla balíček prezervativů. Snažila se zapomenout na to, co to znamená. Marcus tehdy v noci nelhal. Nechal jí poslední vzpomínku, než opustil zemi. V její krvi. Byla HIV pozitivní. Léčba nezabrala. Byli navěky odsouzeni ke styku s ochranou. Když jí Léo sdělil, že s ní chce mít dítě, dlouho váhala. Informovala se a zjistila, že riziko přenosu HIV z matky na dítě je mimořádně malé (méně než jedno procento), pokud bude striktně dodržovat léčbu a pokud matka od třetího měsíce těhotenství podstoupí antiretrovirální léčbu. Mnoho žen se stalo matkami tímto způsobem.

A protože Léo nebyl pozitivní, uchýlili se ke staré dobré metodě, které se říkalo „řemeslná inseminace“. S grimasou si vzpomínala na ten malý rituál, který opakovali, dokud je bůh plodnosti za jejich úsilí neodměnil. Každé ráno si změřila teplotu, a když ten den nastal, zachytili Léovo sperma do prezervativu bez spermicidů, pak ho natáhli do injekční stříkačky a Léo ho osobně vstříkl Christine do vaginy. Třetí pokus byl naštěstí úspěšný. Z opatrnosti bude rodit císařským řezem. Věděla taky, že nebude moct dítě kojit.

Milovali se před otevřeným francouzským oknem. Každý chodec, který by kráčel po stezce kolem domu, by je mohl vidět, ale jim to bylo jedno. Christine ho nechala a prsty ho držela za vlasy. Strčil pod ni polštář a byl velmi něžný, velmi pomalý, stejně jako to nekonečné léto. Napadlo ji, jestli Léo junior může cítit, co se děje, výbuch jejich touhy, jejich strachu, jejich nadějí a jejich obav, lásky svých rodičů. Ano, protože se opravdu milovali jako nikdy předtím. Ilegalita, v níž se ukrývali dlouhé měsíce, během nichž se skrývali před všemi včetně svých dětí, rizika, která podstoupili, tajemství, která sdíleli, a Thomasova přítomnost utužily jejich vztah tak, jak by si nikdy dřív nedokázali představit. A navíc, ona se změnila. Musela uznat, že se stala díky všem zkouškám, jimž byla vystavena, někým jiným. A uvědomovala si, ačkoliv ji to někdy tížilo, že se Léo právě do této nové Christine zamiloval.

Vztyčil se, opřel se o loket a podíval se na ni.

„Chceš si mě vzít?“

„Co?“

„Slyšelas dobře.“

„Teď ses rozvedl a už se chceš znovu ženit?“

Usmál se.

„Vím, co si myslíš.“

Přestal se usmívat a začal se tvářit vážně, což bylo skoro komické.

„Muži jsou obyčejně věrní na začátku a nevěrní nakonec. Já začnu koncem.“

„Co tím chceš říct?“

„Že se naprosto rozumně můžeš spolehnout na mou nevěru.“

„Rozumně?“

„Řekněme na devadesát osm procent, stačí ti to?“

„A co ta dvě zbývající procenta?“

„Slibuju ti, že ti nikdy nebudu lhát a že před tebou nebudu nic tajit.“

„To je dobrý začátek, ale nejsem si jistá, jestli to stačí. Uvědomuješ si, že jako žádost o ruku je to trochu nezvyklý?“

„Jestli jsi chtěla někoho obyčejnýho, měla ses seznámit s nějakým účetním… Nemusíš říkat ano,“ dodal, „tedy aspoň ne hned.“

„S tím souhlasím.“

„Takže ne?“

„Takže ano. Ale jenom proto, že to říkat nemusím.“

 

TO RÁNO HO PROBUDILA hudba. Jako každé ráno. Mahler, samozřejmě. Das klagende Lied. První píseň se jmenovala Waldmärchen, Pohádka z lesa. Servaz se usmíval, když si vzpomněl, že zná jednu pohádku… Ve které se mluvilo o lese… Hudba zněla silněji. Byl to dárek od dcery, která teď žila na opačné straně oceánu mezi kariby, šedými veverkami a Chanteclerovými slepicemi.

Zaslechl policejní sirénu a vrčení skútru. Rozhlédl se a na okamžik byl naprosto dezorientovaný, než poznal svůj pokoj. Ne ten pod střechou. Svůj pokoj. Svůj byt. Vztyčil se ve své posteli, protáhl se a vzpomněl si, že má práci a že ho čeká kancelář. Vysprchoval se, oblékl, vypil černou kávu a o čtvrt hodiny později už byl na cestě k policejnímu ředitelství.

Vyjel po schodech z metra, přešel náměstí kolem vysoké cihlové fasády s půlkruhovým vchodem a čtvercovou freskou, o níž pokaždé přemýšlel, co asi znamená. Slunce svítilo do zaprášeného listí stromů a podél Canal du Midi klusali běžci se sluchátky v uších. Po bulváru se řítila auta. Policisté přivazovali kola k mřížím, stoupali vzhůru po venkovním schodišti a otvírali létací dveře. O kus dál u kanálu se prostitutky chystaly ke spánku a zaměstnanci města sbírali v křoví prezervativy a injekční stříkačky. Dealeři počítali zisk a na sídlištích se probouzeli zlodějíčci. Byla to partitura města, opera všedního dne. Chór aut a autobusů, arioso rychle prožitého dne, kadence snadno vydělaných peněz, leitmotiv zločinu. Ale Servaz se cítil překvapivě dobře. Znal tuhle hudbu zpaměti. Bylo to jeho město, jeho hudba. Znal každou notu.

Na psacím stole ho čekal spis.

Rychle ho přelétl očima, pak sešel na parkoviště a vzal si služební auto. Opustil Toulouse, vyrazil směrem na severozápad a necelou hodinu jel po vedlejších silničkách. Dům postavený významným architektem stál pořád tam, v údolí, s bazénem, bílými ploty a stájí.

Zaparkoval na trávě vedle Porsche 911 a vystoupil. Vyšla na zápraží s šálkem kávy v ruce, v džínách, mikině s kapucí a teniskách. Servaz se na ni zahleděl. Ostříhala si vlasy hodně nakrátko, jako na kluka. Nebyla nalíčená, což spolu s jejími úzkými boky a výškou metr sedmdesát působilo, že vypadala trochu jako hermafrodit, navzdory těhotenství a zakulacujícímu se břichu. Byla si jistá sama sebou, svými půvaby a svou mocí, jak jen žena může být.

„Kafe?“ zavolala na něj Christine.

Usmál se, došel až k ní a pak spolu vešli do domu. Léo si hrál s Thomasem v bazénu. Servaz je viděl skrz prosklenou stěnu. Doléhal k nim chlapcův veselý smích i otcovy výkřiky.

„Mám to, o co jste mě prosila.“

Stála k němu otočená zády u kávovaru. Viděl, jak se jí napjala ramena. Na vteřinu zaváhala a pak se otočila.

„Měla jste pravdu,“ dodal a posunul k ní po stole spis.

Najednou si vzpomněl na ten dubnový den, kdy se náhle znovu objevila. Byla to ona, kdo mu zavolal. „Jsem zpátky,“ oznámila mu prostě. Sešli se v jedné kavárně v centru. Zeptal se jí, co během celé té doby dělala. Odpověděla mu, že prchala, že prostě pocítila touhu před vším uniknout, být sama a že hodně cestovala. Samozřejmě že nebyl hloupý, ale bylo to jedno. Sebevražda. Případ uzavřen…

„Napadlo mě, jestli bychom mohli srovnat hlas té osoby, která tu noc volala, s hlasem Mily Bolsanské. Jestli to byla jedna a tatáž osoba,“ řekl a zasněně na ni hleděl.

Vůbec ji ta otázka nezaskočila.

„Myslíte si, že se jednalo o vraždu?“

Zavrtěl hlavou.

„Zpráva patologa je naprosto jasná. Žíly si podřezala sama. Ale to nevylučuje, že někdo, kdo nechce být odhalen, ji nenašel a nezavolal policii… Možná kvůli tomu dítěti…Bůhví, co by se bez toho telefonátu mohlo stát… Byla to určitě žena…“

Chvíli na ni upřeně hleděl, ale ona se naučila svoje emoce skrývat.

Přistrčil jí spis ještě o kousek blíž.

„Před kremací vaší sestry provedli pitvu. Měla jste pravdu. Byla těhotná. Nikdo se nesnažil zjistit, kdo byl otec. I kdyby to mělo souvislost s její sebevraždou, nešlo o kriminální čin. A pak, analýzy DNA se v té době dělaly jen zřídka. Plod spálili spolu s matkou…“

„Ví se, kdo požádal o kremaci?“

„Ano.“

Servaz vyndal ze spisu list papíru.

„Tohle tam bylo.“

Povolení ke kremaci. Četla. „Na žádost osoby, která je kompetentní k zařízení pohřebního obřadu… Podle rozhodnutí prokurátora republiky u Vyššího soudu v Toulouse… Uděluje se povolení ke kremaci zesnulé…“

Stále dokolečka si četla ta dvě jména, která tam figurovala. Jméno jejího otce a lékaře, kterého ve dvanácti letech napadla. Rodinného lékaře.

„Díky.“

Postrčil jejím směrem další papír.

„To není všechno. Je tady ještě něco,“ řekl. „Týká se to toho, co se odehrálo u Mily Bolsanské. Prosím… Přečtěte si to a zbavte se toho. Není to kopie.“

„Co je to?“

„Čtěte.“

Naklonila se a Servaz viděl, jak ještě víc ztuhla. Pak k němu zvedla ohromený pohled.

„Proč?“

„Protože nevím, co to znamená, a protože je případ uzavřen, proto.“

Upřeně na něj hleděla.

„Díky,“ řekla podruhé.

Pokrčil rameny a odcházel. Papír, který držela v ruce, byl výpis z policejního hlášení. Stálo v něm, že v jámě vykopané za domem Mily Bolsanské našli dvě DNA. První patřilo Marcusovi a druhé Christine Steinmeyerové.

Ve dveřích se zastavil a otočil se.

„A co jste udělala se svým psem?“

Usmála se.

„S Léem jsme ho pohřbili na místě, o kterém jste mi řekl. Měl jste pravdu, je to krásné místo.“

 

JEL SMĚREM NA LA ROCADE, kde měla být podle zpráv zácpa, ačkoliv v jeho směru byla silnice průjezdná. Najednou zabočil do odstavného pruhu a dech se mu málem zastavil. Neslyšel za sebou vzteklé troubení, neviděl rozčilené obličeje a s otevřenými ústy a bušícím srdcem hleděl předním sklem před sebe.

Dvě DNA.

Je to možné? Hleděl do prázdna a ona hleděla na něj a usmívala se. Hleděl do prázdna a viděl ji. Ji.

Jako kdyby si najednou začal v paměti převíjet film. Je to možné? Ach panebože, ano, je.

Nikdy v životě se nemodlil.

Až teď.

Modlil se, když šlapal na plyn a řítil se směrem k La Rocade. Modlil se v koncertě troubení a nadávek, které patřily jemu, a pak kličkoval mezi auty směrem k neuvěřitelně šílené naději.

 

ZAPARKOVAL NA DVOŘE policejního ředitelství a jako blázen se rozběhl k budově stojící trochu stranou, v níž sídlila policejní laboratoř. Proletěl dveřmi, jako kdyby na tom závisel jeho život, odstrčil jednoho ohromeného policistu a zamířil do biolaboratoře.

Inženýrka Catherine Larchetová, která jednotku řídila, tam byla. Právě ji požádal před několika měsíci o analýzu DNA Mariannina srdce. Udělala ji v rekordním čase, za dvanáct hodin, protože věděla, jak je to pro něj důležité. Když mu sdělila příšernou pravdu, viděla, jak se zhroutil, jak porazil psací stůl a řval bolestí.

„Martine?“ řekla, když spatřila, jak se k ní řítí jako ragbista k brance.

„DNA…“ začal a popadal přitom dech.

Okamžitě věděla, o jaké DNA mluví, a okamžitě se stáhla do sebe. Znala jeho příběh, věděla, že byl v léčebně a že trpí depresemi.

„Martine…“

Zavrtěl hlavou.

„Neboj se, jsem v pořádku… Kde jsi vzala tu DNA?“

„Co?“

„Odkud jsi vzala DNA pro svou analýzu?“

Zrudla.

„Zpochybňuješ mé kompetence?“

Zamával rukama, a pak se uklonil, jako kdyby jí skládal poklonu.

„Catherine, neznám kompetentnější osobu, než jsi ty! Jenom chci vědět, jestli jsi DNA srovnala v přímém příbuzenském poměru. Předek/potomek.“

„Ano. Chtěl jsi, abych porovnala DNA jejího syna Huga. Byla to skutečně Mariannina krev. Martine, neexistuje žádná pochybnost. Mitochondrická DNA se nedotčeně přenáší z matky na dítě. Všechny lidské bytosti dědí své mitochondrie výlučně po matce.“

Servaz znovu viděl před očima izotermickou nádobu a Mariannino lidské srdce plovoucí ve sražené krvi. Ďábelský dárek šíleného Švýcara milovanému policistovi.

„Říkáš krev?“

„Ano, krev… Samozřejmě že krev. V krvi je spolu se spermatem nejvíc DNA. Sebemenší kapička obsahuje 80 000 bílých krvinek, z nichž každá má ve svém jádru kompletní DNA. A krom toho ti chci jenom připomenout, že jsi tenkrát strašně pospíchal, chtěl jsi mít výsledky co nejdřív. Odebrali jsme tedy injekční stříkačkou krev ze srdce. Byl to nejlepší způsob, jak postupovat co nejrychleji, neměli jsme nejmenší důvod jednat jinak.“

Měl pocit, že mu jeho vlastní srdce pukne.

„A dál jste nepátrali?“

Znovu zrudla. Vrhla na něj tázavý pohled.

„A proč bychom to dělali? Výsledek byl pozitivní…“

„To srdce pořád máte?“

„Samozřejmě, je to důkazní materiál v ještě probíhajícím vyšetřování. Je uloženo ve výzkumném ústavu, Martine. Poslyš, měl bys…“

Výzkumný ústav soudní patologie se nacházel v nemocnici v Rangueil jižně od Toulouse. Podíval se na ni.

„Mohla bys udělat novou analýzu?“ zeptal se. „Tentokrát srdeční tkáně?“

Pohlédla na něj.

„To myslíš vážně?“

Servaz viděl, že přemýšlí.

„Nemyslíš si, že… Ach panebože, jestli je to pravda, bude to premiéra. Jestli je to pravda, budou o nás psát v odborném tisku!“

Vrhla se k psacímu stolu, zvedla telefon a ohlédla se na něj.

„Hned jim zavolám.“

 

DENISA SE V ŠERU NA BALKONĚ USMÍVALA. Dole na jevišti se soprán Natalie Dessayové loučil v lyrické scéně. Na stejné scéně, kde před pětadvaceti lety začínala. V Théâtre du Capitole v Toulouse. Dnes večer byla naposled Massenetovou Manon.

Denisa si položila ruku na břicho. Pátý měsíc… Měsíc cestování. Zítra odlétají do Thajska. Svým způsobem to budou líbánky, ačkoliv se nevzali. Denisa pohlédla na Géralda sedícího vedle ní. Nakonec ho přece jen dostala. Jenom pro sebe… Chtěla ho od chvíle, kdy ho poprvé spatřila. A když něco chce…

Pozorovala ho, jak sedí vážně a soustředěně a jak se mu v brýlích odrážejí světla na jevišti. Napadlo ji, jestli za to opravdu stojí. Jestli ho trochu nepřecenila. Když o něj Christine tak bojovala, udělala všechno, aby ho svedla, a tu válku nakonec vyhrála. Ale teď když měla, co chtěla, a válka skončila, když už neexistoval nikdo, s kým by o něj mohla soupeřit, si najednou už nebyla tak jistá… Bude dobrý otec i dobrý manžel, to ano, o tom nepochybovala. Ale netvořili přesně takový pár, o němž snila. Za prvé, v posteli byl trochu… jednoduchý. Ne jako ten „malý“ Yannis, nový stážista. Tmavovlasý jako princ z Orientu, dlouhé řasy, vysoká postava, bílé zuby a úsměv piráta. Vsadila by se, že v posteli je Spiderman a Jack Sparrow dohromady. Ženy takové věci vycítí.

Ale teď čeká Géraldovo dítě. A miluje ho. Ano, samozřejmě že ho miluje, nedělala to jen tak pro nic za nic. Jenomže si dobře všimla, jak na ni Yannis kouká… A že to dokázal zařídit tak, že spolu často zůstávali sami a vyměňovali si tak přemrštěné komplimenty, že z toho až rudla. A to se jí moc často nestávalo. Pokusila se soustředit na operu, ale nedokázala to. Bez přestání myslela na mladého Yannise, na jeho tělo, na jeho potrhané džínsy, na jeho opálené a potetované paže. Ano, brzy bude matkou a čeká Géraldovo dítě. Má co chtěla, ne?

A co se týče toho ostatního, uvidí se. Až přijde vhodná chvíle… Dovolená v Thajsku začíná zítra a potrvá celý měsíc. Ale už teď věděla, že se bude těšit zpátky.

 

CORDÉLIA PODALA PAS a letenku letušce a ta ji přednostně pustila na palubu. Usmála se na ni, když uviděla Antona spícího na zádech v naducaném nosítku mei-tai. Za sebou táhla malý červený kufr na kolečkách, s nímž projela uzavřenou chodbičkou. Ignorovala stevarda stojícího u vchodu do letadla, který je vítal se širokým úsměvem, a zamířila ke svému sedadlu uprostřed kabiny. 29 D. V řadě uprostřed. Poblíž nouzového východu a toalet. Trpěla klaustrofobií. Nechtěla své dlouhé tělo nacpat mezi dva pasažéry nebo k okénku, držet dítě na klíně a mít opěradlo sedadla před sebou jen pár centimetrů od kolen.

Byla nervózní.

Jako pokaždé, když letěla letadlem. Stalo se jí to jen třikrát za celých devatenáct let života. Za patnáct minut nechá Moskvu za zády. Lidé, kteří na ně čekali po vystoupení z letadla a kteří nechali Marcuse zmizet, ji nechali, ať si vybere svou příští destinaci. Zaplatili letenky pro ni i pro dítě. A dokonce jí koupili nová zavazadla. Sehnali jí všechny potřebné doklady. S jedinou podmínkou: že odletí daleko, velmi daleko. Věděla, že Antonův otec je mrtvý. Připravil ji na tuto eventualitu, opakovaně jí říkal, že muži jako on se stáří nedožijou, ale představa, že ve dvaceti zůstane svobodnou matkou v neznámé zemi, bez zaměstnání a s pouhými patnácti tisíci eury v kapse, jí náladu nijak nezvedla.

Ale byla houževnatá a ještě neřekla poslední slovo. Během pobytu v Moskvě se zbavila piercingu a zaplatila čtvrtinu z dvaceti tisíc eur, které měla v kufru, a laserem si nechala odstranit tetování na nejviditelnějších místech, jenom to černé, barevné se skoro nedalo odstranit. A v Cvetnoj Central Market nedaleko Nikulinského cirkusu si koupila jednoduché, ale klasické oblečení (šedivý kostýmek měla na sobě právě teď). Učesala se a nalíčila tak, aby to odpovídalo kritériím cestujících v obchodní třídě a hostům luxusních hotelů, jejichž vkus zjistila z módních časopisů. Samozřejmě že by radši letěla business třídou, pro případ, kdyby se tam objevil nějaký vhodný hejl, který by se dal snadno oškubat. Tady v ekonomické třídě jich moc nebylo. Ale na velvyslanectví cílové země dostala doklady a informace a ještě před odletem si je důkladně prostudovala. Seznam podniků nabízejících chůvy, hospodyně a baby-sitters pro velice zámožné klienty. V kufru měla falešný životopis i zfalšovaná doporučení. Ne že by plánovala dělat dlouho uklízečku nebo hlídat další usmrkance. Ale byly to vstupní dveře k lepším zítřkům. Stačil jeden hejl nebo dva… Když pod sebou ucítila tah proudových motorů, opřela se zátylkem o opěradlo a zavřela oči. Život ji nijak nešetřil, tak proč by ona měla šetřit ty druhé?

 

GUY STEINMEYER SE USMÍVAL, když vyjížděl se svým sportovním ekologickým vozem Fisker Karma, který stál víc než sto tisíc eur. Dnes se projížděl toulouskými ulicemi a tři lidé ho poznali a požádali o autogram. Říkali mu „monsieur Dorian“. Samozřejmě. Nemohli mu říkat Steinmeyere, protože jeho skutečné jméno neznali. Je to už tak dávno, kdy byl Guyem Dorianem. Ale copak se pod tímto jménem navěky nezapsal mezi průkopníky francouzského rozhlasu a televize? Ze zlatého věku? Copak se pod tímto jménem neobjevuje v encyklopediích, v historických knihách o televizi a retrospektivách?

Z dálky pozdravil sousedku, která sekala trávník traktůrkem, a odemkl poštovní schránku, stojící po americkém způsobu asi deset metrů od nádherného domu přiléhajícího k toulouskému Golf Clubu. Jeho pozemek ležel u deváté jamky. Vytáhl poštu. Jeho pozornost okamžitě zaujala tmavohnědá obálka s jeho jménem, ale bez známky i bez adresy. Otevřel ji a vytáhl složený list papíru. Písmena byla vystříhaná z novin a slepená k sobě, aby vytvořila slova…

 

Spácháš sebevraždu… Ještě to nevíš, ale uděláš to…

 

Dopis nebyl podepsaný.

 

PŘIJELA MU TO ŘÍCT OSOBNĚ, oznámit mu výsledek. Nezavolala mu, přišla rovnou do jeho kanceláře. Nebyl tam. Catherine Larchetová, šéfka policejní biologické laboratoře, ho hledala všude a nakonec ho našla v Espérandieuově kanceláři nahnutého přes zástupcovo rameno a hledícího na monitor. Krátce zaklepala. Otočil se, a dřív než stačila něco říct, pochopil.

Nebylo její. Nebyla to ona.

Servazova ústa se otevřela. Měl pravdu.

„Měl jsi pravdu,“ potvrdila. „Byla to opravdu její krev, ale srdce patřilo jiné ženě… Je v něm dokonce miniaturní dírka tam, kde do něj vstříkl Marianninu krev.“

Chvíli se ani nepohnul, zůstal úplně ohromený. Nevěděl, co dělat, co říct, jak reagovat. Něco mu rostlo v hrudi. Nebyla to radost, dokonce ani úleva, ale možná naděje… Nepatrná, ale naprosto reálná naděje.

Hirtmann, ta svině…

Vyběhl kolem ní na chodbu, zamířil k výtahům a z haly vyšel do teplého, smetanového letního světla. Potřeboval být sám. Vykročil podél kanálu pod zaprášenými stromy. Jeho ruka instinktivně našla v kapse krabičku cigaret. Vyndal ji. Vytáhl z ní jednu, strčil si ji do úst a tentokrát si ji zapálil.

Jed mu pomaličku a nenápadně začal proudit do plic. Naděje – a velmi dobře si to uvědomoval – byla stejně smrtelný jed.

Myslel na muže, který mu ten dárek poslal, na bývalého ženevského prokurátora, někdejšího pacienta Wargnierova ústavu. Neukáže se, ale někde je, možná tisíce kilometrů, možná jen kousek odsud. Ale jedna věc je jistá, Martine. Nepřestaneš na něj myslet. Má dokonalý převlek, je nelítostný, ale svým způsobem má i smysl pro humor. A má tě rád. Jinak by ti poslal pravé srdce. Ten dárek byl pozváním.

Kráčel a nevnímal, co se děje kolem. Slunce a stíny mu klouzaly po tváři, na čele mu vyvstal pot, měl vyschlá ústa a mozek v jednom ohni.

Je jako tvůj nežádoucí bratr, starší bratr, Kain. Dělá příšerné věci a má Marianne… Protože je naživu. Víš, že je naživu. Jednoho rána vstaneš a v poštovní schránce najdeš další znamení. Nedá ti pokoj. Čeká tě, protože je jen tvoje. Sedm miliard lidských bytostí a jedna jediná, kterou můžeš zachránit…

Stín cyklisty ho vytrhl ze snění. Vzpamatoval se, otočil se zpátky a s dojetím hleděl na oslnivé světlo pronikající mezi listovím. Málem cyklistu porazil, vyhnul se mu na poslední chvíli. Cítil návaly horka, z bulváru slyšel hlomoz dopravy… Měl pokroucený obličej a tiše se smál. Oči mu zářily. Zase jeden zázrak života.

Marianne…


Poděkování a hlavní prameny

Poděkovat chci především pánům z regionální kriminální policie v Toulouse. Jsou to: Christoph Guillaumot, Yves Le Hir, José Mariet a Pascal Pasamonti, a také Andrému Adobesovi, sparingpartnerovi, který na mě nikdy nešetřil časem. Ale žádný z nich nemůže za mé případné chyby nebo moje osobní názory.

Při rešerši mi vzácnou pomoc poskytla především tato díla: Femme sous emprise et Le Harcèlement moral, la violence perverse au quotidien Marie-France Hirigoyenové; Les Manipulateurs sont parmi nous Isabelly Nazare-Agaové; La Perversité à l’oeuvre. Le harcèlement moral dans l’entreprise et le couple Jean-Paula Guedje; Une Française dans l’espace od Claudie André-Deshaysové a Yolaine de La Bignové; Carnet de bord d’un cosmonaute od Jean-Pierra Haignerého a Simona Allixe; L’Exploration spatiale autorů Arlène Ammar-Israëlové a Jean-Louise Fellouse; Almost Heaven, the Story of Woman in Space od Bettyana Holtzmanna Kevlese; À leur corps défendant. Les femmes à l’épreuve du nouvel ordre moral od Christine Détrezové a Anne Simonové; Toulouse hier, aujourd’hui, demain od Fernanda Costeauxe a Michela Valdiguiého; L’Opéra ou la Défaite des femmes autorky Catherine Clémentové; Tout l’opéra, de Monteverdi à nos jours Gustava Kobbého; Cinq grands opéras Henryho Barrauda; Dictionnaire amoureux de l’opéra Alaina Dualta; Russian Criminal Tattoo Encyclopaedia.

Poděkovat chci Caroline Sersové, která tenhle text vylepšila, stejně jako Gwenaëlle Le Goffové a Christelle Guillaumotové.

Za obdivuhodnou práci srdečně děkuji všem členům redakce nakladatelství XO a Pocket, počínaje Bernardem, Caroline a Édith – byli mými prvními čtenáři.

Za všechny chyby můžu pouze já sám. Moje postavy jsou výsledkem čiré imaginace. Stejně jako televizní a rozhlasoví moderátoři, s nimiž jsem se potkal, se nepodobají žádné z postav popsaných v této knize. Evropská vesmírná agentura ani CNES se, pokud vím, nikdy žádnou aféru nepokusily ututlat. Za Servazův hudební vkus vděčím Jean-Pierrovi Schamberovi, který mě provedl stezkami, po nichž se procházel mnohem dřív než já. Musím zde připomenout i podíl skvělého Georgese Haessiga, znalce nejlepších fragmentů nahrávek, které na zvukový pás nahrál sám Mahler.

A konečně bych chtěl upřesnit, že zámky v hotelu Opera nejde určitě tak snadno otevřít, jak to v této knize popisuji. Ale to nemění nic na tom, že miliony elektronický zámků v hotelech po celém světě jsou proti zkušenému a dobře vybavenému zloději jen velmi málo zabezpečené.

A pak musím poděkovat celé své rodině, přátelům a všem, kteří mi jednoho dne umožnili získat čtenáře. A, last but not least, čtenářům samotným.
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